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ELPHI  IS  DESERTED,  &  TALIESIN 

is  jettisoned.  There  is  no  oracle  left  to 

consult,  and  no  lecture-room  open  that 
names  the  name  of  Taliesin.  The  learned 

who  write  in  Encyclopedias  are  like  the 

bards  at  the  Court  of  Deganwy  —  in  the 

presence  of  Taliesin  they  become  mute  mutterers  of 

Blerwm,  blerwnt.^  This  is  very  remarkable  when  we 

recall  the  fact  that  our  earlier  and  better  poets  esteemed 

Taliesin  as  their  '  chief,'  and  most  assuredly  they  were 
right.  What  then  is  the  explanation  of  the  neglect, 

not  to  say  boycot,  of  our  time?  The  manuscript'^  which 
contains  his  poetical  works  is  beautifully  written,  and 
one  of  the  easiest  to  read.  Alas,  it  is  also  one  of  the 

most  difficult  to  understand,  because  it  is  among  the 

least  faithful  of  transcripts.  The  manifest  corruptions 

of  the  text  provide  a  luxurious  excuse  for  doing 

nothing  to  such  as  take  their  ease  in  the  Halls  of 

learning.  But  is  there  no  way  of  removing  the  lion 
from  the  path?  I  believe  so;  and  I  venture  to  hope 
that  something  has  been  done  in  that  direction  by 
the  provision  of  a  text  which  reproduces  all  the 

features  of  the  original,  both  in  collotype  F"acsimile 
and  in  typography.  Every  worker  can  thus  examine 
the  materials  in  their  earliest  known  form,  and 

in  his  own  workshop.  He  who  has  eyes  to  see 
will    learn    much   from    the    Facsimile   as    to   the    ways 

a  See  Hanes  Taliesin  in  Lady  Guest's  Mabiiiogion,  Vol.  iii.  p.  337. 
b  Peniarth  MS.  2,   now  in  the  National  Library  of  Wales.     The  Facsimile 

betters  any  description  of  it.     See  Introduction,  p.  xliii.,  rn.76;  and  Text  p.  81. 
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and  idiosyncracies  of  the  scribe ;  he  will  see  how 
various  errors  must  have  arisen,  and  make  discoveries 

^^  which  otherwise  had  been  impossible  for  him.  He  is  in 
no  sense  dependent  on  the  personal  equation  of  the  pre- 

sent editor,  for  he  can  test  the  printed  page  against  the 
Facsimile.  The  foundation  being  thus  well  and  truly 

laid,  the  stability  of  any  superstructure  attempted  will 
depend  on  the  skill  and  efficiency  of  the  architect  and 
workman  engaged.  And  if  a  word  of  warning  may  be 

offered,  it  is  this :  Let  no  one  take  the  '  labels '  on  trust, 
but  make  sure  that  they  have  the  signification  he 

attaches  to  them.  In  the-  Introduction  an  attempt 
has  been  made  to  focus  attention  on  the  necessity  and 
value  of  this  preliminary  inquiry.  There  is  no  source 
more  fruitful  of  error  than  to  read  modern  ideas  into  old 

geographical  names,  which  are  ever  changing  their  con- 
notation, as  human  struggles  shift  the  boundaries.  For 

example  Prydein  and  Germania,^  in  the  twelfth  century, 
meant  very  different  areas  from  what  they  do  to-day,  or 
may  have  on  the  morrow.  Without  a  specialized  study 
of  Historical  Geography,  no  lasting  progress  is  possible 
in  the  knowledge  and  understanding  of  a  text  like  that 
of  Taliesin.  Words,  too,  have  to  be  examined,  and 
understood  in  the  sense  in  which  the  author  used 

them — not  in  the  sense  they  may  have  in  our  day. 
We  trip  most  grievously  over  words  the  most  familiar, 
because  it  does  not  occur  to  us  to  examine  their  mean- 

ing historically.  It  is  not  enough  to  verify  our  refer- 

ences ;  we  must  verify  everything.  W^e  must  also 
catechise  the  author  at  every  opportunity.  His  allu- 

sions to  historical  persons  and  events  enable  us  to  fix 
c  Germania  in  the  12th  century  comprehended  Denmark,  Norway,  Sweden. 

n.  B.T. 



dates,  before  which  he  had  not  written,  for  compositions 

do  not  ante-date  their  subject,  be  it  of  battle  or  person, 
a  paean  or  elegy.  If  the  internal  evidence,  supported 

by  linguistic  and  grammatical  considerations,  proves 

that  our  text  was  written  in  the  twelfth  century  and 

after,  it  is  sheer  lunacy  to  claim  for  any  part  of  it  a 

sixth  century  origin.  That  Taliesin  flourished  in  the 

middle  of  the  twelfth  century  there  can  be  no  manner 

of  doubt ;  and  he  was  held  in  such  high  esteem  that  his 

manner,  his  style  was  imitated.*^  '  But,'  it  has  been  ob- 

jected, 'there  might  have  been  another  Taliesin  who  lived 

in  the  sixth  century.'  Where  is  the  evidence  for  this 
ghost,  this  birth  of  fraud,  this  tattle  of  public  platforms  ? 

Might-have-been  is  not  evidence,  but  the  offspring  of 
indolent  belief,  which  shirks  the  effort  to  think.  To  say 

this  is  to  fly  in  the  face  of  that  Providence  which  pro- 
vides for  the  simple,  but  the  man  who  has  seen  a  truth 

cannot  be  as.  if  he  had  not  seen  it.  Sooner  or  later 

truth  will  out,  and  will  be  proclaimed  on  the  housetops. 

Bann  gwir  ban  5iscleir — bannach  ban  leveir,  35.3=11.59. 

A  variety  of  evidence  has  been  examined  in  the 

Introduction,  and  need  not  be  recapitulated  here.*^ 
One  subject,  however,  remains.  The  transformation 

passages,  which  are  a  feature  of  Taliesin,  have  not 

been  discussed.^  They  occur  in  several  places  ;S  seem- 
ingly they  bear  no  very  definite  relation  to  their  setting. 

It  is  doubtful  if  the  doctrine  of  transmigration  was  ever 

in  the  poet's  mind,  for  some  of  the  '/  have  beens'  are  his- 

d  See  Red  Book  Poetry  166 '38;  M.  2I4'3  ;  cp.  M.  i69"28. 
e  The  Introduction  to  the  Book  of  Aneirin  contains  important  additional 

matter,  which  develops  and  confirms  the  Historical  argument, 

f  See  Mr.  S.  Hartland's  Perseus,  vol.  ii.,  p.  56. 
g  See  22  19-24,  239-17,  2620-22,  48  19-23,  71 '8-18. 
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toricalJ^      Had  Taliesin  been  a  Greek  scholar  he  might 
have  been  inspired  by  the  Hnes  of  Empedocles  who  sang: 

Whenever  one  of  the  daemons,  whose  portion  is  length  of  days, 

pollutes  his  hands  with  blood  he  must  wander  thrice  ten  thou- 
sand seasons  from  the  abode  of  the  blessed,  being  born  through- 

tions       Qy{    (]^g    time    in    all    manner   of  mortal  forms,  changing  one 
toilsome  path  of  life  for  another.  ...       I   have  been  a  youth, 

&  a  maiden,  &  a  bush,  &  a  bird  &  a  gleaming  fish  in  the  sea.' 
We  also  meet  with  the  following  transformation  passage 

in  Amergin's  verse,  reputed  to  be  the  oldest  in  Irish  : 
I  am  the  wind  which  breathes  upon  the  sea,  I  am  the  wave  of 
the  ocean,  I  am  the  murmur  of  the  billows,  1  am  the  ox  in  the 
seven  combats,  I  am  the  vulture  upon  the  rock,  I  am  a  beam  of 
the  sun,  I  am  the  fairest  of  plants,  I  am  a  wild  boar  in  valour, 
I  am  a  salmon  in  the  water,  I  am  a  lake  in  the  plain,  I  am  a 
word  of  science,   I  am  the  point  of  the  lance,   I   am   the   vital 
spark  of  thought.     Who  throws  light  into  the  meeting  on  the 
mountain  ?     Who  knows  the  couch  whereon  the  sun  rests  ?^^ 

At  Basingwerk  Abbey,  or  at  the  Court  of  Owein  Gwyn- 
eS  in  Tegeingl,  Taliesin  might  very  well  have  met  an 

Irishman,  or  Irish  scholar  who  repeated  these  lines  of 

Amergin  in  his  hearing.     Their  novelty  and  freshness 

are  striking — are  such  as  were  likely  to  haunt  a  poet  of 

the  temperament  of  Taliesin,  and  to  bear  fruit  during 

his  rambles  over  the  wastes  of  ILwyveny8,  where  the 

vervain  beset  his  path  and  enchanted  his  imagination. 
I  was  in  many  a  guise  .  .  I  was  an  eagle  .  .  1  was  for  a  time  in 
the  sky  observing  the  stars  .  .  I  was  a  drop  in  the  shower  .  . 
I  was  a  great  current  on  the  slopes  .  .  I  was  a  wave  in  the  plains  .  . 

I  was  a  young  salmon  .  .  I  was  a  King -fisher  .  .  I  was  a  speckled 
snake  on  the  hill  .  .  I  was  a  dragon  in  the  lake  .  .  I  was  a  string 
in   the  harp  of  enchantment   .   .  I   am  a  bard   and    harpist  .  , 

I  am  the  lyrist  of  eulogy  .  .  Whence  the  brightness  on  the  height.''*"' 
h  See  8 '17,  24T,  33 "23,  48'22,  7i"i9-22. 
i  See  Early  Greek  Philosophy  by  Prof.   John  Burnet;  aiid  Ancient 

Greek  Literature  by  Prof.  Gilbert  Murray. 

iv.  B.T. 



it  is  fatuous  folly  to  imagine  that  early  Welsh  literature 

is  a  thing  apart.  This  creative  parallelism  between 

Taliesin  and  Amergin  is  too  close  to  be  mere  coin- 
cidence, especially  when  we  remember  that  GriffyS  ap 

Kynan,  born  of  an  Irish  mother,  could  not  grow  up 
amid  the  culture  and  traditions  of  an  Irish  court  without 

acquiring  and  spreading  them.  The  fact  that  w^e  have 

a  life  of  GriffyS'  suggests  that  he  brought  in  his  train 
a  man  versed  in  letters,  for  there  is  no  biography 

of  any  other  Kymric  prince.  Foreign  ecclesiastics 

had  also  followed  the  Norman  conqueror — scholarly 
men  whose  knowledge  of  the  classics  was  superior  to 

the  clergy  of  this  country."^  We  see,  in  the  many  His- 
tories that  were  written  in  the  course  of  the  twelfth 

century  that  a  more  bracing  intellectual  atmosphere 
had  entered  the  island  with  the  advent  of  the  Normans, 

whose  cosmopolitan  character  yielded  fresh  impulses  in 
literature  as  in  all  other  things.  They  were  dominant 

in  the  lordships  Marcher  from  Chester  to  Pembroke, 
and  made  their  idioms  and  their  ideas  familiar  to  the 

Kelts,  among  whom  new  hopes  and  ancient  memories 
awoke.  Writers  of  a  mixed  nationality  arose,  whose 

light  still  shines.  Moreover  the  Crusades  brought  west- 
ern races  into  intercourse  with  each  other  and  the  east, 

thus  vitalising  the  ideals  and  sympathies  of  the  time 

and  enlarging  its  outlook.  Add  to  this  the  presence  of 

joglars,"   and   troubadours   such   as  Bernart  de   Venta- 
k  See  A  Literary  History  of  Ireland  by  Dr.  Douglas  Hyde.     I  have 

to  thank  Dr.  Mary  Williams  for  reminding  me  of  the  above  passage. 

1  Life  of  Gr.  ap  Kynan  edited  by  Arthur  Jones,  M.  A. ,  Manchester  Univ.  Press. 

m  See  Book  ii.  of  B.  Ten  Brink's  Early  English  Literature. 

n  Joglar  >>  L.  jocularis;  incur  Laws  '  Joculalores '  are  translated  'cerddor- 
ion. '  Trobador  f.  trobar=F.  trouver,  f.  LL.  *tropare,  to  make  poetry,  cp.  f.  n.  66. 

B.T.  «. 
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dorn  in  the  train  of  Eleanor,  queen  of  Henry  II.,  and  we 

can  better  realize  the  atmosphere  in  which  the  Book  of 

*"""  Taliesin    was  produced.      It   is   in  every  particular  the 
child  and  growth  of  the  creative  Norman  period. 

"It  was  upon  the  invention  of  new  strophic  forms  and  melodies 
that  the  poet  mainly  founded  his  claim  to  the  title  of  troubadour, 
i.e.  the  finder,  as  opposed  to  the  jongleur  who  recited  the  songs 

of  others,  or  handed  down  the  tradition  of  popular  poetry." 
"Rhyme  took  the  place  of  assonance  ;  it  no  longer  merely  tied 

successive  verses,  but  as  alternating  or  inserted  rhyme  .  .  .  often 

falling  within  the  verse,  or  uniting  the  close  of  a  line  with  the  be- 
ginning of  the  next  .  .  .  Various  metres  were  gradually  em- 

ployed .  .  .  (followed  by)  a  technical  classification  of  the  lyrical 
divisions,  which  received  special  names,  determined  partly  by  the 

subject-matter  and  partly  by  the  form.  Thus  we  have  the  vers 
to  designate  the  simpler  song-form  of  the  older  troubadours ;  the 
chaiiso  for  the  artistically  developed  love-song  ;  the  sirventes  for 
the  political  or  moral  song,  composed  in  the  service  of  a  lord; 

the  service-poem  inlcuded  also  the  crusader's  song  &  the  elegy  "» .  . 
The  Book  of  Taliesin  consists  almost  entirely  of  sirvenies. 

There  is  some  vers,  but  no  trace  of  the  chanso,  or  love-song. 

The  glory  of  Aranrod's  looks  exceeds  summer  dawn 
is  the  solitary  female  touch.  The  metres  should  be  com- 

pared with  those  used  by  the  troubadours,  &  clerici  vag- 

anies,  as  well  as  with  later  examples  of  the  Kymric  muse.° 

The  genesis  of  the  companion  small  volume  (ii.),  con- 
taining an  amended  text  with  translation  into  English, 

is  set  forth  in  the  remarks  which  preface  it.  The 

Notes  at  the  end  of  this  volume  (i.)  are  largely  supple- 

mentary, explanatory,  alternative,  or  corrective  of 

volume  ii.  The  Notes  also  refer  to  historical  parallels 

which  it  will  be  wise  to  consult.     Neither  a  poet's  allu- 
o  Mr.  T.  Gvvynn  Jones  of  the  University  College  of  Wales  has  written  a 

paper  on  the  metres  of  Taliesin.  This  paper  was  lent  to  me.  I  hope  it  will  be 
published  somewhere.     See  Preface,  vol.  ii. 

Vt. 
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sion,  nor  the  comment  thereon  can  convey  much  mean- 
insr  to  a  mind  that  is  blank  as  to  the  mode  of  thoucrht 

and  history  of  the  poet's  time.  First  aid  naturally 
comes  from  the  Bruts,  and  from  the  poems  of  Gwalch- 

mei,  Kynoel,  and  ILywarch,  the  bard  of  Mochnant  ;  ̂igg 

also  from  Lewis's  Topographical  Dictionary.  Then 
those  portions  of  the  twelfth  century  Chronicles,  which 

record  events  contemporary  with  their  historians,  are  in- 
dispensable to  the  right  understanding  of  the  age  of 

Taliesin.  The  Domesday  survey  of  the  hundred  of 

Atiscross,  and  of  the  Marchian  districts  bordering  on  the 
Dee  and  the  Severn  must  not  be  neglected.  The  above 
were  and  are  the  chief  guides  and  authorities,  the  main 

props  and  stay  of  the  editorial  work,  which  was  prac- 

tically done  when  Prof.  Lloyd's  History  of  Wales  ap- 
peared. The  materials  culled  from  non-Kymric  sources, 

and  Prof  Lloyd's  comments  thereon  were,  however,  of 
considerable  service  to  me  while  revising  the  proof- 
sheets.  For  the  second  volume  of  the  History  of  Wales  I 

desire  to  acknowledge  my  obligation.  Let  us  hope  that 
some  one,  who  can  read  Welsh  and  write  English,  will 
do  similar  work  for  the  Kymric  material  still  unused. 

Precise  dates  are  often  difficult  of  ascertainment,  I 

have  tried  to  follow  the  lead  of  Prof.  Lloyd  who,  how- 
ever, hides  his  light  rather  frequently  beneath  a  phrasing 

which  baffles  my  comprehension. 

Notes  beginning  with  '?  read'  hoists  the  storm  signal. 
In  great  difficulties  the  'wise  observe  a  golden  silence'; 
and  yet  it  was  not  the  silent  goose  that  saved  Rome. 

A  query  and  a  suggestion  challenge  attention  — 
a  bad  suggestion  rouses  the  desire  to  castigate,  which 
amounts  occasionally  to  an  inspiration  in  the  attacking 

B.  T.  i}lb. 



party.  I  have  never  received  an  inspired  answer  to  a 

'wise'  question;  but  the  imprudent  sort  is  apt  to  find  a 

hot  response.  Better,  then,  a  'howler'  that  may  herald 
the  Hght,  than  all  the  respectability  of  empty  silence.  I 

am  content  to  become  the  whipping-boy  of  light  &  truth. 

The  sign  of  equation  '  =  '  has,  for  the  sake  of  brevity, 
been  used  loosely  in  a  variety  of  senses  such  as  equivalent, 
denotes,  refers  to,  means  here,  is  used  for,  to  wit. 

Finally,  it  gives  me  much  pleasure  to  record  my 
indebtedness  to  Mr.  E.  C.  Quiggin,  of  Caius  College, 

Cambridge,  for  looking  over  most  of  the  proof-sheets 
of  the  Introduction,?  and  Notes.  His  objections, 

criticisms,  hints, "^i  and  contributions  were,  in  turn,  equally 
helpful.  I  owe  thanks  also  for  the  Register  of  Voters 

for  the  County  of  Flint,  to  Mr.  Herbert  Lewis,  M.P. — 

for  the  county  of  Denbigh,  to  Mr.  E.  T.  John,  M.P. —  for 
Anglesey  and  Cheshire,  to  their  respective  County 
Councils.  Mr.  Henry  Taylor  of  Chester  very  kindly 

lent  me  old  maps  shewing  the  former  channels  of  the 

Dee,  and  gave  freely  of  his  knowledge  of  the  district. 

I  have  also  seen,  in  proof,  a  number  of  sheets  of  the  forth- 

coming part  of  Owen's  Pembrokeshire,'"  the  noble 
gift  of  my  friend,  Dr.  Henry  Owen  of  Poyston. 

J.   Qwenogvryn   Evans. 
Trcjinuin^  Llaiibcdj'og 

March  20,  191  5. 

p  The  Introduction  was  read,  in  March  1914,  before  the  Welsh  Society  at 
Cambridge  ;  and  towards  the  end  of  the  year  at  the  University  College  of  Wales, 

q  I  have  not  always  observed  the  wise  caution  recommended,  because  I 
desire  to  provoke  others  to  express  their  views. 

r  Mr.  Egerton  Phillimore's  multitudinous  Notes  and  Appendices  are  a  great 
and  valuable  featiu'e  (jf  this  work. 

v^^.  B.T. 



IntroDuctton. 

He  who  has  accepted  assertions  cares  not  for  reasoning,  f 

'ONG    THE    BARDS    OF    WALES    TRADITION 
assigns    the    first    place    to    Taliesin,    whose 

name    occurs,  with  several  others,  in  the  ex- 

tract^   following: — "Ida,    the    son  of   Eobba, 
held     the    regions    on     the    east    side    of  Add- 

that    is,    on    the    Umbrian    coast.     Ida    ruled  ida- 

years,     and     won     Durham     from     Bernicia.  men- 

Dutigirn    was,    at    that    time,   bravely   struggling  with  *""* 
the    Anglian    race.     Talhaearn,    father    of    the    Muse, 
was    in    those    days    renowned    in    poetry,    &    Neirin, 
&    Taliesin,    &    Bluchbard,   &  Kian  who  is  called  the 

Flower  of  Song.^     They  shone  together,  at  the  same 

time,    in    Britannic    poetry"      Now    Ida    founded    the 
kingdom   of  Northumbria  in  the  year   547,    and    died 
in   559.      Thus  we   have    a    precise    statement    that    a 
man  of  the  name  of  Taliesin,    who    wrote    poetry    in 
the  Britannic  tongue,  lived  in  the  middle  of  the  sixth 

century.       Our    authority    is    one    of    the    additional 
documents^    at    the    end    of   the    work    which    bears 

I  Brit.  Mus.  Harleian  MS.  3859,  fol.  i88b,  11.  6—11.  For  a  printed  Latin 
text,  see  note  3  infra,  and  Introduction  to  the  Book  of  A  neirin,  where 
the  date  and  authenticity  of  the  Additional  matter,  following  the  Historia 
Brittonum  of  Nennius,  are  discussed.  Certain  items  in  the  Welsh  Gene- 

alogies are  demonstrably  not  earlier  than  iioo.  ■f  Tal.,  ii.  65'S. 
2  Talhaearn  figures  as  a  divine  in  our  poems.  Bluchbard  is  not  otherwise 

known  ;  and  Kian  is  too  shadowy  for  identification.  The  whole  passage  looks 
like  a  mistranslation  of  a  paragraph  in  Welsh.     See  note  on  Talhaearn. 
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the  name  of  Nenniuss  who  was  alive4  in  796,  or  up- 

Nen- wards  of  two  centuries  after  the  time  of  Taliesin.  The nius 

earHest  manuscript  of  the  Historia  Britonnum^  was 
written  after  1125.  Thus  over  five  centuries  intervene 
between  the  bard  and  the  record,  a  period  long  enough 

to  wear  away  the  sharp  edges  of  fact,  and  to  rob  truth 
of  essential  features.  The  alleged  evidence  is,  at 

best,  second  hand,  and  purely  dogmatic.  It  is  not 

supported  by  any  detail.  There  is  no  hint  that  NenniusS 
had  seen  a  line  of  any  poem  by  the  bards  named,  nor 
are  we  vouchsafed  a  word  as  to  the  themes  of  any  one 

of  the  five.^  We  have  a  bald  statement,  which,  though 
it  is  no  worse  than  much  of  the  material  that  goes  to 

the  building  of  History,  yet  requires  to  be  closely 
scrutinized. 

This  we  shall  now  attempt  to  do  by  directing  atten- 
tion  to  the  earliest  recorded  use  of  certain  words  in  our 

text.  Just  as  the  archaeologist,  when  he  excavates  the 
-ogy  •'  . 

site  of  some    ancient  city  finds  the  various  forms    of 

its  civilization  arranged  in  chronological  strata,  so  we 

find  evidences  of  each  past  generation  and  its  activi- 
ties in  the  superimposed  strata  of  our  vocabulary.  A 

student  of  English  in  the  year  2500  will  have  no  diffi- 
culty in  finding  out  the  precise  time  at  which  such 

words  as  steamer,  railway,  radium,  dreadnought,  wire- 
less telegraphy,  aeroplane  first  came  into  the  language, 

3  Historia  Brittonum  cum  addita mentis  Nennii  in  the  Monumcnta 

Germanise  Historica  Series,  Tome  xiii. ,  part  i.      Edited  by  Prof.  Zimmer. 

4  See  Diet,  of  Nat.  Biography,  and  Prof.  Lloyd's  History  of  Wales,  p.  224. 

5  N  en  nius  and  Nennian  are  used  conventionally  for  brevity,  but  I  wish 
to  distinguish  throughout  between  the  Hist.  Brittonum  and  the  Additional 

m  atter,  — the  former  may,  the  latter  cannot  be  the  work  of  Nennius. 
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without  consulting  books  of  reference.  If  he  find  none 

of  them  in  Shakespeare  or  Johnson,  and  only  some 

of  them  in  Carlyle  and  Ruskin,  he  will  quickly  arrive  . 

at  sound  conclusions.  Similarly,  if  we  trace  words 

like  Prydein,  Prydyn,  Brytanyeit,  Brython, 

Brithon,  Brithion,  Kymry,  Reged,  &  Godeu  to 

their  earliest  occurrence  we  shall  learn  something  that 
will  interest  not  a  few  of  us.  Caesar  uses  Britannia 

for  the  island,  and  Britanni  for  the  people  of  Britain. 

Gildas  also  uses  Britanni,  but  in  the  restricted  sense,  in 

which  Nennius  &  his  successors*  employ  Brittonesf  for 
the  older  peoples.  Britannia,  however,  survives  all 

vicissitudes,  though  it  suffers  a  great  change  as  a  geo- 

graphical expression.  As  Saxons,  and  other  foreign  in- 
truders, pushed  the  earlier  population  westward  before 

them  the  area  of  Britannia^  contracted  more  and  more 
with  the  retreat  westward,  till,  in  the  twelfth  century,  it 

meant  nothing  more  than  the  districts  occupied  by  the 

native  people.  It  is  precisely  at  this  stage  that  Prydein 

appears  in  our  text  as  an  expression  for  the  country  ly- 
ing west  of  a  line  drawn  from  Caer  lleon  upon  Usk  to 

Caer  lleon  on  the  Dee,  or  Chester ;    and  the  inhabitants 

*  Down  to  about  1125.  f  ̂ '""^  ̂ ^rm  Brit  tones  is  older  than  Nennius. 
By  Britto,  Martial  and  Juvenal  mean  a  Breton  ;  Ausonius,  a  Briton.     See 

Lewis  and  Short's  Latin  Dictionary. 
6  See  Index  to  the  Book  of  Llan  Dav.  The  bards  of  the  twelfth  century  all 

agree  in  their  use  of  Prydein  for  Wales  alone.  Meilyr  sings  of  Gr.  ap  Kynan 
as:  Pascadur  cynrein,  Prydein  briawd.  Myv  :  140a.  Gwalchmei  sings  of 
Owein  Gwynedd  as;  Gwyndeyrn  Prydein.  IB.  143a.  Prydein  allweddawr, 
oUyneiddaw.  ib.  144a.  Teithiawg  Prydein.  IB.  145a.  Kynddel  calls  Owein  : 
bugeil  Prydein.  IB.  150  ;  urddawl  ben,  priawd  nen  Prydein.  ib.  152.  see  also 

IB.  isob,  151b,  153b,  159b,  i6ob,  i88a ;  he  calls  Llj^elyn  :  udd  Prydein 
IB.  189b:  and  Llywarch  calls  D.  ap  Owein  Gwyndeyrn  Prydein.  IB.  201. 
Traethadur  Prydein  wyv,  says  Gwynvardd  Brycheiniog.  IB.  193b. 
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thereof,  the  Brittones  appear  as  Brython  in  Welsh. 

^^  The  Harleian^  manuscript  of  Nennius,  and  the  earHer 
parts  of  Annates  Cambric  know  nothing  of  Gualia 
and  Gualenses,  which  make  their  first  appearance  in 

foreign  documents,  such  as  the  Woodstock  Concordia7 
of  1 1 26,  between  bishop  Urban  and  earl  Robert  of 

Gloucester.  In  the  Historia  Regum  Britannic,^  finished 
about  1 1 36,  Geoffrey  of  Monmouth  set  himself  against 
the  degenerate  use  of  Britannia  and  Britanni, 

adding  that  the  "  customary  dissensions  had  so  caused 
this  proud  people  to  degenerate  that  they  could  no 
longer  keep  their  foes  at  a  distance.  And  .  .  .  they  were 

no  longer  called  Brittones,  but  ̂ Gualenses."  It  is 
significant  that  the  term  Kymry  takes  the  place  of 

Prydein  for  the  first  time  in  Brut  y  Tywyssogion  in  the 

^"^  year  1135;  and  that  Gualenses  displaces  Brittones 
in  the  Annates  Cambric  in  1 136.  Moreover  it  is  pertinent 

to  observe  in  this  connection  that  principes  Britannic  are 

rendered  by  tywyssogion  Cymry  in  the  Privilegium  of  St. 

Teilo,^°  a  fact  of  threefold  significance  :  a.  it  shows  that 
Britannia  and  Kymry  are  synonymous;  b.  that  the 
Latin  text  was  written  after  1125;  and  c.  that  the 

Welsh  translation  is,  inferentially,  not  earlier  than  1 135. 

7  Book  of  Llan  Dav.  pp.  27 — 29. 

8  In  the  Basle  MS. ,  this  work  is  dedicated  to  Robert  of  Gloucester.  This  could 

occur  only  when  he  was  friendly  with  King  Stephen,  as  has  been  pointed  out 

by  others.  Compare  V/ard's  Catalogue  of  Romances  in  the  Department 
of  MS.S.  in  the  Brit.  Museum,  Vol.  I.,  pp.  203 — 222. 

9  "jam  vocabantur  Britones  sed  Gualenses."  Cp.  Bruts,  p.  255.  This  is 
an  echo  of  the  resolution  of  Henry  I. ,  in  11 14  to  abolish  the  "  Britannic  name  ": 
Bruts,  292"2i.  In  the  Domesday  survey  of  1086,  Walensis  is  used  for 
the  Kymro,  and  terra  Walensis,  usually,  for  his  country,  though  one  meets 
here  and  there  with  Walia  and  Walls. 

10  Book  of  Llan  Dav,  p.  120. 
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It  is  not  till   1 163  that  we  meet  with  y  Kymry",  as  a 
translation  of  Gualenses,  for  the  people  of  Wales. 

The  term  Brytanyeit  is  confined  to  late  twelfth 

century  prose  works  based  on  Latin  originals,  such  as 

the  Bruts,  Maxen's  Dream,  and  the  Adventure  -^ 
of  LluS  and  Llevelys.^^  Our  early  poetry  knows 

nothing  of  "  Brytanyeit,"  for  the  obvious  reason  that  no 

poetry  was  written  in  the  "  Britannic"  period.!  The 
Britanni  had  changed  their  name  to  Brittones  before 

the  Welsh  muse  was  yoked  to  song  ;  and,  as  might  be 
expected,  our  earliest  poems  furnish  instances  of  the 

use  of  Brython  which,  however,  for  obvious  reasons 
had  but  a  short  career.  As  the  Welsh  rendering  of 
Scotti  was  Brithon,  vel  Brithion,  confusion  with 

Brython  was  inevitable.  And  to  this  day  learned 
professors,  writing  on  our  history  and  literature,  do  not 

appear  to  have  noticed  the  distinction.  The  scribes, 
too,  were  often  blind  to  the  difference  between  Brython 

and  Brithon ;  and  the  copyist  of  our  poems  was  no 

exception. ^3 
What  then  is  the  lesson  to  be  drawn  from  the  statistics 

of  the  occurence,  in  our  text,  of  the  words  we  have 

examined?  We  meet  with  Brython  in  association  with 

Prydein  in  eleven  poems ;  and  both  in  association 

with  Kymry  in  five  other  poems.  Then  we  meet  with 

Kymry  by  itself  in  nine   poems  more.^3     This  is  evi- 

II  Bruts,  p.  323.  The  earlier  parts  of  the  Bruts  were  translated  and  com- 
piled after  1194.  The  evidence  of  Welsh  usage  in  its  text  is  not  trustworthy, 

except  in  so  far  as  it  may  reflect  changed  terms  in  its  originals.  In  the  case 
of  Prydein  and  Prydyn  the  Bruts  reflect  the  confused  usage  of  the  second 

half  of  the  xiii.  Century.     12  See  White  Book  Mabinogion,  Cols.  178 — 200. 

f  i.e.,  before  the  time  of  Nennius.     Brytanyeit  is  a  mongrel  form. 

13  These  figures  refer  to  instances  in  the  MS.  text ;  but  see  Index  and  Notes. 

B.T.  xi 

xiith 

cen- 

tury 

use 



Reg 
-ed 

dence  conclusive  of  a  transition  period.  The  Bards  of 

1 150-1225  show  a  similar  practice. ^4  Gwalchmei 
( 1 1 50-70)  has  four  instances  each  of  Prydein  and  Kymry : 

KynSePs  (11 60- 12 10)  has  five  instances  of  Prydein, 
one  of  Brython,  two  of  Brythyon,  and  eight  of  Kymry : 

ILywarch,  brydyS  yMochnantf  (i  175-1225),  has 
three  Prydein,  two  Brython,  and  eight  Kymry.  Taliesin 
was  certainly  contemporary  with  Gwalchmei  and 

KynSel,  for  all  three  sing  to  Owein  GwyneS,  who  died 
in  1 1 70.     Taliesin,  therefore,  lived  in  the  xiith  century. 

Before  the  evidence  of  the  historical  poems  is  ad- 
duced, it  will  help  us  to  visit  the  chief  theatre  of  their 

themes.  First  comes  Rheged,  a  sort  of  Wandering  Jew 

among  Welsh  Archaeologists.  Bede,  Nennius,  Asser,  the 

Saxon  Chronicle,  Annales  Cambrie,  the  early  Genealo- 

gies, Aneirin,  and  even  the  Latin  original  of  Geoffrey's 
Historia  know  nothing  of  this  Rheged.  It  makes  its 

earliest  appearance  in  the  poems  of  Taliesin,  and  the 

Black  Book  of  Carmarthen,  92- 13.  Then  it  occurs  twice 
in  the  Dingestow  Court  manuscript  of  the  Brut,  as  a 

rendering  of  Murefensium,  of  which  Uranus  is  king. 

The  translator  of  Geoffrey's  Latin  text  was,  it  is  clear, 
familiar  with  the  Taliesin  poems ;  because  he  confounds 

Uritm-us  with  Urbgen  i.e.  Urien  and,  by  association  of 

ideas,  adds  "  Reged  "  at  a  venture.  Murefensium,  in  the 
first  instance  o^  its  occurrence,  retains  its  form  as  Mur- 
eiff  in    the    Dingestow    Court    manuscript ;    but  some 

14  The  dates  given  here  are  derived  from  the  internal  evidence  of  the  poems, 

and  cover  the  singing  period  of  their  authors,  not  their  years  of  hfe. 

15  The  archaic  orthography  of  this  poet's  name  has  led  to  its  mis-pronuncia- 
tion as  a  trisyllable,  Kyn-ddel'-w,  instead  of  Kyn'-ddelw.  As  in  cevn-derju, 

cousin,  it  is  better  to  drop  the  final -w.  Elizabethans  wrote  Kyn-ddel,  just 

as  we  write  cevn-der.  t  Always  mistakenly  written  :  "  Prydydd  y  moch." 
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copyist  had  the  happy  thought  of  glossing  it  as  "  the 
land  otherwise  known  as  Rheged."  And  the  learned  of 
all  ages  and  eminence  have  trod  the  path  of  faith,  lost 

in  '  wandering  thoughts '  and  notions  vain,  without  once 
verifying  their  references.^^  Now,  a  careful  reading  of 
our  text  shows  plainly  that  Oswestry  lies  at  the  centre 
of  Rheged,  which  means  a  Run  or  March,  for  it  is 

obviously  a  metathesis  of  Rhedeg.  KynSel  sings : 
Horns  blare  ....  on  the  borders  of  Chester  coun- 

try .  .  .  gold  is  the  boon  of  the  wayfarers  of  Rhedeg. 
Cyrn  cenyn  .  .  .  ar  dervyn  Caer  Heon  .... 

aur  anreg  Redeg  rodolion.i? 

Again  Howel,  son  of  Owein  GwyneS,  approaching  it  from 
the  south,  mounts  his  Roan,  travelling  from  Maeleny8 
to  the  land  of  Rheged  in  one  night. 

Esgyneis,  ar  Velyn,  o  VaelenyS 

hyd  yn-hir  Reged  rhwng  nos  a  dyS.rS 

Rheged  thus  lies  between  the  border  of  the  earldom  of 

Chester  and  a  night's  ride  from  Radnorshire.  In  other 
words  it  was,  apparently,  conterminous  with  the 

Domesday  hundred  of  Mersete^9,  which  included 
the  duos  fines  of  Kynlleith  and  Edernion.  This  old 

buffer  territory  corresponded  with  the  Asaphian  Dean- 

eries   of     Marchia'9    and     Edernion^o,     and    would, 
i6  The  passages  referred  to  correspond  with  Bruts  I94'i4,  and  2oo'i4= 

Giles's  Latin  text' 165 '32,  and  171  "5.  For  an  account  of  Dingestow  Court 
MS.  see  Bruts,  p.  xiii ;  and  for  the  passages  where  Rheged  is  omitted  see 

Bruts  191 '31=01^5  i63'i5;  Bruts  230'2o=Giles  201  ̂ i. 
17  Brit.  Mus.  Addl.  MS.  14869  fol.  47b,  11.  i8,  19,  23  ;  and  Myv.  153a -57. 
18  Ibid  fol.  233 ■9-10  ;  and  Myv-.  198b.  11-12. 
19  Mer-sete=March-sitters  ;  border-settlers:  mser  6  =  boundary.  Cp. 

Somer-set  =  G\vlad  yr  hav.  Marchia,  like  Rhedeg=border-land,  which  is, 
here,  the  fag-end  of  Mercia. 

20  The  full  name  of  this  Deanery  was  "Edernion  and  Penllyn."  The 
Penllyn  half  was  not  in  "Mersete."  For  a  list  of  Deaneries,  with  their 

parishes,  see  Y  Cymmrodor,  \'ol.  x.xii.,  pp.  25 — 124.     1910. 
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approximately,  be  enclosed  by  a  line  drawn  from  Aber 

Ceiriog,  north-east  of  Chirk,  past  St.  Martin's  south- 
eastward of  Kinnerley  ;  thence  westward,  past  ILan  y 

Mynech,  along  the  Tanat  to  Lan  Rhaiadr  yMochnant ; 
thence  northward,  to  the  west  of  ILan  Armon  Dyffryn 

Ceiriog,  over  the  Berwyns  to  ILan  Ddervel ;  thence  in  a 

semi-circle  embracing  Bettws  Gwervil  Goch,  GwySel- 
wern,  and  ILan  Sant  Ffraid  Glyn  Dyvrdwy  to  the  Dee 
four  miles  below  Corwen ;  thence  down  the  Dee  to  the 

confluence  of  the  Ceiriog,  where  we  began. 

If,  then,  Rheged  is  a  synonym  of  Mersete  and,  later, 
of  Marchia,  where  is  Godeu  which  is  coupled  with 

Rheged  as  the  mustering  ground  of  FlamSwyn  ? 

The  meaning  of  Godeu  furnishes  the  key  to  its  situa- 
tion. The  radical,  singular,  form  is  cod:  this  bears 

the  same  meaning  as  the  second  element  in  the 

English  word  peas-cor?^!.  The  lenition  of  the  initial 
C —  implies  that  Godeu  is  used  poetically  for  GwyS- 
Godeu,  the  full  form  of  the  territorial  name,  as 

at  32' 1 8,  and  25-24.  GwyS  means  brushwood,  forest 
growths ;  and  the  compound  gwyS-godeu  signifies 

pod-hearing  scrub.  What  is  Shrop-sWnQ  but  the  schroh- 
bes  (pi.)  country  of  which  our  GwyS-godeu  is  a  trans- 

lation. It  was  at  'Godeu22  &  Rheged'  that  Henry  II. 
mustered    his    forces    when    he    was    a    IFIamSwyn,    a 

21  Bean-pods  =  codeu  ffa  ;    but  ffa-godeu= bean-stalks   tied   in  bundles. 
22  Godeu  here  represents  the  Domesday  hundred  of  Bascherche,  which 

extended  from  Ellesmere  to  the  Severn.  Godeu  had  also  a  wider  application.  Cp. 

[Meilien  de]  Gurycon  Godheu,  filia  Brachan,  uxor  Cathbraut  Calchuynid. 

(Vesp.  A.  XIV.,  fol.  11).  Gurycon  (Vricon-ion)  is  not  a  person  but  a  place,  i.e., 

the  Wrekin,  which  is  in  Godheu  [dh  =  modern  d,  not  §].  "  Nearly  all  of  Salop 
south  of  Shrewsbury  (Scirobesberie),  and  parts  of  the  north  was  a  forest  in 

Norman  times  ....  the  whole  was  Known  as  the  Forest  of  Shropshire. " 
(X'ictoria  History   of  Shropshire,   vol.  i.,   484.)     About  680  Milburga 
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Bringer  of  Conflagration  to  Wales  in  1157.  Thus  the 
names  of  Rheged  and  Godeu  confirm  their  position,  and  , . 

their  position  confirms  their  names  in  a  way  admitting  ̂ arch 
of  no  doubt.  All  the  confusion  about  Rheged  has  .gr 

arisen  from  the  multiplicity  of  the  lordships  Marcher, 

which  spread  south  to  Gwent,  and  west  to  Pembroke, 

Wherever  there  was  a  March  there  was  a  Rheged,-3  and 
as  a  geographical  expression  it  soon  ceased  to  be  used, 
because  of  its  vagueness.  Possibly  this  very  vagueness 

was  its  charm  to  Taliesin  who,  almost  alone,  used  it,24 
When  times  are  out  of  joint,  men  and  places  are  not 

spoken  of  by  their  normal  names.  Mystification  be- 
comes expedient  in  order  to  protect  life  and  liberty. 

Henry  II.,  and  his  sons,  harassed  Wales  and  its  borders. 
The  Welsh  princes  sometimes  combined  together,  as  in 

1 165,  to  repel  the  Saxon  foe.  At  other  times  they  were 
divided  among  themselves  ;  and  often  a  prince  would 

ally  himself  with  the  Saxon  to  fight  against  his  own  kith 
and  kin.  Under  such  circumstances  when  the  friendships 

of  one  day  were  the  enmities  of  the  next,  a  border  bard 

like  Taliesin  could  not,  perhaps,  sing  with  safety  to  him- 

self and  his  patrons,  except  cryptically  and  pseudonym- 
ously.  Hence  the  charge  of  obscurity  laid  against  him 

by  those  unversed  in  the  story  of  his  time.  And  who 

is  to  blame — he,  or  the  critics  who  seek  for  his  heroes 
established  a  convent  at  Much  Wenlock,  which  tradition  asserts  to  have  been 

called  Llan  Meilien.  Thus  a  Saxon  lady  becomes  a  Welsh  saint, 

though  the  MS.  judiciously  omits  her  name.  For  the  Brychan  documents 

see  Y  Cymmrodor,  vol.,  xix. ,  pp.  24 — 30. 

23  For  instance,  in  11 16  Gilbert,  earl  of  Pembroke,  was  lord  of  part  of  north 
Cardiganshire,  and  the  land  between  the  Rheidol  and  the  Vstwith  figures  as  a 
Rheged  in  the  MS.,  though  we  should,  apparently,  read  rhedeg. 

24  See  B.B.C.,  92'i3,  Owein  Reged  am  ryvaeth.  See  also  Myv. ,  158b; 
198b  ;  and  Index  to  Poetry  from  the  Red  Book  of  Hergest. 
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and  events  six  centuries  too  soon  ?  As  we  have  seen, 

the  place-names  examined  bear  a  twelfth  century  mean- 
ing, or  first  appeared  after  1 1 25.  And  since  one,  or  other 

of  these  names  runs  through  our  entire  text,  it  will  be 

waste  of  time  to  trace  and  explore  the  many  legends 
woven  out  of  the  assumed  sixth  century  origin  of  some, 

or  all  of  the  Book  of  Taliesin.^s  Unregenerate  man 
might  delight  in  making  our  high  priests  bite  the  dust. 
It  would  be  easy  writing,  and  entertaining  reading, 

"  But  the  many  fables  they  tell  I  cast  to  the  winds  ;  'tis 
toil  and  labour  enow  to  record  the  truth." 

Turn  we  then  to  Urien  of  whom  we  read  that  he  fought 

Ida's  successors,  and  was  pre-eminent  among  his  com- 
peers   as    a  military  leader.3     So  was  Owein  GwyneS 

Owein  ̂ rno"&  Kymric  princes  :  hence  his  nom  de  guerre  of  Urien. 
Gwyn  That  this  is  not  an  assumption  witness  the  elegy  by  his 

-edd  contemporary,  KynSel,  who  describes  Owein  as  "  lord 
of  Penmon  .  .  .  shepherd  of  Mon  ....  the  war-lord  of 
the  conflict  of  Argoed  ILwyvein  ....  dragon  of  Coel- 

ing  ....  terror  of  Bernicia  .  .  .  .^^  blessed  dragon  of  the 

West."  These  lines  might  come  from  Taliesin's  poems 
to  Urien,  so  familiar  do  they  sound.  At  the  Battle  of 

Argoed  Llwyvein,  Urien,  "  lord  of  the  West,"  was  in 
command.  Owein  was  the  generalissimo  of  all  Wales, 

and  Urien  was 'lord  of  Prydein,'  6r2  3,  and  its  'paramount 

ruler,'  S/'iQ.  KynSel  tells  us  that  he  was  "the  prime 
hero  as  far  as  Chester ;  that  his  sovereignty  spread 

from  Penmon  as  far  as  the  March  of  the  Angles— as  far 

as  Aeron27."  Taliesin's  Urien  prevailed  at  RhuSlan  ; 
in    the  Aeron  country ;   in  GogleS  ;   at  ArSunwen,  i.e., 

25  See  Articles  on  Welsh  Literature  in  Encyclopedias,  etc. 
26MYV. ,  152.    -    27  Ib. ,  153b. 
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in     that     township    of    Mold     in     which      Montalt     is 

situated ;  and  at  y  RhodwyS.     Hence  Urien's  title  of  ̂°" 

Eurdeyrn  GogleS.^s  the  Golden  prince  of  the  North,  or  ̂   ̂ 
the  country  bordering  on  the  lower  half  of  the  Dee.      We 
have  been  taught  to  look  for  GogleS  in  the  land  of  mists, 
but  as  Owein  GwyneS  never  was  in   Scotland,  it  looks 
as  if  our  mentors  had  lost  their  way  in  a  fog  of  their  own 

creation.     The  warrior-poet  Gwalchmei,  who  was  ever 

at  Owein's  side,  knew  his  geography  better.      "  Owein 
bears  the  palm  within  the  four  corners  of  Wales  :  Homage 
is  rendered  to  him  from  the  fort  on  the  Clud  in  GogleS ; 

and  he  is  a  dragon  in  Dyved — in  the  far  away  South." 
Dychlud  glod  Brydein  bedrydaneu  : 

Dywystlir  i5aw  o  Sin  al-Clud  Ogle5 — 

draig  y\v  yn-Yved,  draw  yn*Eheu.29 

Here  GogleS  and  Deheu  are  clearly  antithetical,  indica- 
tive of  the  extreme  limits  of  Owein's  dominance.  That 

GogleS  was  on  the  banks  of  the  Dee  is  clear  from  13.13, 

where  gwyr  GogleS  are  the  men  of  Hugh  Lupus,  earl  of 
Chester.  Moreover,  in  the  war  of  11 14,  waged  by 

Henry  I.  against  GriffyS  ap  Kynan,  the  third  army 
was  formed  of  the  men  of  Alban  and  GogleS,  and 

placed  under  the  command  of  their  respective  princes — 
Alexander  of  Scotland,37  and  the  son  of  Hugh  Lupus, 

(Bruts  292 — 293).  We  also  find  that  when  the  race 
of  Mwrchath  sent  ships  to  GogleS  waters  they  arrived 
at  the  mouth  of  the  Dee.  The  Chirk  Codex  of  the 

Laws 30  adds  the  further  testimony  that  "  Rhun  .... 
raised  an  army  and  went  with  the  men  of  GwyneS  to 
the  bank  of  the  Gwery8  in  GogleS  where  they  spent 
a    considerable    time    in    disputing    who    should    lead 

28  Tal.  58 '9.        29  Myv.  144. 
30  Facsimile  of  the  Chirk  Codex  of  the  Welsh  Laws,  p.  42, 
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through  the  GvveryS,"  i.e.,  the  sacred  stream,  or  Dee. 
C^o-  Now  in  this  border  expedition  Rhun,  son  of  Owein 

^^^^^  GvvyneS,  sickened  and  died,  hence  the  dispute  as  to 

who  should  lead  ;  and  the  "  despatch  of  a  messenger 

to  GwyneS  "  on  the  subject.  "  When  the  hateful  news 
of  the  death  of  Rhun  came  to  Owein,  he  was  so 

harassed  and  saddened  that  nothing  could  give  him 

pleasure  "  (Bruts  313).     Taliesin  tells  the  same  tale  : 
Dolorous  from  loss  is  our  leader,  who  has  been 

lately  bereft  of  a  radiant  countenance  : 
He  asks  of  no  one  what  is  being  done  : 

neither  to  me  nor  to  you  does  he  speak  much.     64-14. 

It  was  at  this  juncture,  presumably,  that  the  men  of 

Powys  crossed  the  Dee  to  ravage  English  Maelor, 

and  met  with  disaster.31  It  would  appear  from  Taliesin, 

61 -16,  and  Gwalchmei^g  that  the  men  of  Gwyne3  also 
crossed  the  Dee  to  better  purpose,  for  they  triumphed 

at  Rhyd  al  Clud,  i.e.  Aldford  in  Cheshire.  The 

fact  that  Henry  II.,  some  years  later,  built  a  castleS^ 

here  proves  that  it  had  been  a  vulnerable  point,  and 

accounts  for  it  being  also  called  Din  al-Clut  OgleS.^Q 
Possibly  the  Venedotians  did  not,  at  that  time,  advance 

further  east,  for  we  next  hear  of  them  before  the  Castle 

of  Mold,33  which  fell  into  their  power  in  1146.  This 

good  news  roused  Owein  out  of  his  lethargy,  and  re- 
vived his  spirits.  But  as  his  resumed  activities  can  be 

traced  in  the  translated  text,  it  will  be  more  serviceable 

to  the  student  to  canvass  the  geography  of  such  names 

31  See  Prof.  J.  E.  Lloyd's  History  of  Wales,  p.  491. 
32  The  earthworks  of  Aldford  are  the  last  remains  of  a  masonry  castle  of 

early  times.  The  site  was  probably  new  .  .  .  cut  out  of  the  solid  ground  .  .  . 
but  the  lines  are  those  of  a  palisaded  mound  and  base  court  ...  It  is  much 

larger  than  its  wooden  prototype.  Col.  Morgan,  in  Arch.  Camb.  for  1910,  p.  193. 

33  Bruts,  314-11-19. 
xviii  B.T, 

Aid 



as  GogleS,  Prydyn,  Aeron,  Clud,  Argoed  ILwy- 
vein,  ILvvyvenyS,  and  EiSin,  which  have  so  hypno- 

tized my  precursors  as  to  paralyze  their  critical  faculty. 
Without  rhyme  or  reason,  it  has  been  the  fashion  to 

assume  that  these  place-names  denote  areas  north  of 
the  Tweed.  But,  as  we  have  already  seen,  GogleS 

was  on  the  lower  Dee — was  part  or  whole  of  the  terri- 
tory of  Hugh  Lupus  and,  after  him,  of  Ranulf,  his  son. 

"  Ranulf  did  not  molest  his  enemies,  until  Owein  came 

one  day  into  Aeron,"  6i-io.  When  Henry  II.  dis- 
appeared from  the  Ceiriog  valley  in  the  rain,  he  went 

to  "sojourn  and  shelter  in  Aeron,"  63'6.  "Without 
having  won  the  semblance  of  victory  ...  he  led  his 
weary  troops  back  to  the  Shropshire  plains  ...  he 

mutilated  the  Welsh  hostages  to  satiate  his  rage  .  .  . 
and  hastened  to  Chester  to  meet  the  naval  contingent 

from  Dublin,"  (Lloyd,  517).  Owein  GwyneS  extended 
his  rule  from  Anglesey  to  Tegeingl,  to  Aeron,  to 

Chester.34  According  to  these  passages  Aeron  was, 

clearly,  a  district — extending,  apparently,  from  Eulo  to 
Chester.  Aeron  was  also  the  Welsh  name  of  the  "  Pul- 

ford  "  brook,  which  enters  the  Dee  about  a  mile  above 
the  Eaton  Park  Iron  Bridge.  This  identification  is 
confirmed  by  the    association   of  Aeron  with  Clud: 

Priodawr  clodvawr  Clud  ac  Aeron.     (Myv.  160.) 

The    Clud    brook    rises    west    of    Malpas,    and    flows 

northward  past  the  township  and  village  of  Clut-ton.35 
34  Myv.,  153. 

35  This  brook  name  is  old  and  authentic,  for  it  appears  in  the  Domesday 

CLUT-tone,  i.e.  the  enclosure,  or  settlement  on  the  Glut.  Glutton  lies  on  the 

road  from  Holt  to  Bro.xton,  and  Nantvvich.  There  is,  in  the  parish  of  Sand- 

bach,  another  brook  and  township  of  this  name :  Ar-clud,  -clyd,  -did.  See 

Ormerod's  Gheshire  Vol.,  iii.,  pp.  ii6— 117.  Glutton  is  also  the  name  of  a 
parish  in  Somerset.     Another  Glut  gives  its  name  to  Einon  Glut. 
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After  a  short  course  it  joins  the  Dee  a  little  below  Ald- 
^    ford.     Some  140  yards  above  the  mouth  of  the  Clud, Sit 

Cl  d  ̂^  35  yards  below  the  Iron  Bridge,  was  the  Old  Ford 
across   the   Dee,    named    Ryt  al-Cluts^    by   Taliesin  ; 
while  400  yards,  or  so,  to  the  south-east  may  be  seen, 
behind  Aldford  church    the  earthworks  of  Gwalchmei's 

Din  al-Clut   which   did  homage  to  Owein  GwyneS.^g 
As  to  the  situation  of  Prydyn,  witness  the  passages 

following  : —  War  will  know  no  return  to  the  land  of  Pry- 

^'"y"  dyn,    1 5' I.      This  war  was  fought  on  the  banks  of  the 
^"  Ceiriog  in  1165.     Then,  lago  is  said  to  have  come  from 

the  land  of  Prydyn,  70'2i.     Gwalchmei  refers  to  Owein 
GwyneS,  the    gor'wyr,    or    great-grandson    of  lago,   as 
claiming  the  ancestral  land   of  Coeling,    (My v.,    143.) 

Taliesin  says  that  the  Kymry  were  reconciled  to  the 

Gwy8yl,  who  had  come  to  Mon  and  Prydyn.     And  that 
the    Cornovi    carried    away    the    natives    with    them. 

Remnants  will  the  Brythons  be  in  their  day  of  triumph. 
A  chymod  Cymry  a  gwyr  Dulyn  — 

GwySyl  (rhySoethon)  Von  a  F/irydyn,  etc.      13'9 
We  also  learn  that  the  GwySyl,  the  Angles,  and   the 

men  of  Prydyn  know  full  well  the  crime  of  CreuSyn. 

A  rywyr  gareS  CreuSyn  — 

GwySyl,  Eingl,  a  gwyr  Prydyn.     75 "19. 
A  poet   in  the  Black  Book  of  Carmarthen  prophesies 

that  there  will  be  war  in  Prydyn:  (the  Kymry)  will  de- 
fend their  coast  against  the  men  of  Dublin,  for  seven 

ships  will  sail  over  the  broad  waters,  49*3. 
Mi  5is'gO"ganav  gad  ym-Hrydyn, 

yn  amwyn  eu  tervyn  a  gwyr  Dulyn  — 

saith  Hong  y  deuant  dros  lydan  lyn.     49'3. 
36  Rhyd  ar  Glut,  i.e.  the  Ford  above  (upon,  or  near)  the  Clud.  "  When  the 

water  in  the  Dee  is  clear  some  of  the  pitching  on  either  side  can  be  seen." 
Arch.  Camb.  ,  1910,  p.  192.  I  have  to  thank  Mr.  Edw.  Wells,  of  the  Eaton 
Estate  Office,  for  information  about  the  site  of  this  Old  ford,  or  Aldford. 
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The  foregoing  passages  point  to  the  modern  counties  of 

Fh'nt  and  Denbigh  as  forming  Prydyn  in  the  twelfth 
century.  The  tradition  about  Caw  being  "  lord  of  Cwm 

Cowlyd  in  Prydyn  "  extends  the  boundary  across  the 
Conwy  river  to  a  place  little  north  of  Capel  Curig. 
The  exigencies  of  cynghaneS  make  ILywelyn  ap 

lorwerth  the  ruler  of  Prydyn — llyw  Prydyn  a'i  phar, 
P.  165.8,  but  this  was  in  the  thirteenth  century.  It  was 
the  translators  of  the  Bruts,  towards  1 200,  who  started 

the  Scottish  figments.37     The  bards  knew  better. 

I  witnessed  a  battle  above  the  Caer,  &  Wood  of  Llwyvein. 

Gweleis  aer  uch  Caer,38  uch  Coed  ILwyvein.     Mw.  1 50a. 

It    was    pointed   out    in    1906    that    Coed    ILwyvein 
meant    the    defile  of  Eulo,  or  that  of  Coleshill,  either 

or  both.39     Since  that  time  Edward  Lhwyd's  Parochi- 
alia  have  appeared,  wherein  ILwyvein  is  stated  to  be 

the  name  of  the  Coleshill  brook,  so  that  Coed  ILwyvein, 

in  the  parlance  of  to-day  would  be  the  wood  of  Nan t  y 

Flint.40     Again  KynSel  informs  us  that  Owein  GwyneS 

was  "  war-lord  in  the  battle  of  Argoed  ILwyvein  : " 
Aer-gun  .  .  .  yn  aer-gad  yn  Argoed  ILwyvein.     Myv.  152. 

This  points  to  the  Eulo  district  as  Argoed  ILwyvein, 
for  Owein  sent  from  his  base  at  Basingwerk  a  party  to         , 

intercept  the  English  advance  in  the  defile  of  Eulo.4^  ilwv- 
And    to    this    day,    a   little   to   the  eastward,  Argoed  vein 
survives  as  the   name  of  a  township   in  the  parish  of 

Mold.      Argoed    ILwyvein    is    thus    demonstrably    the 
37  In  Scottish  Annals  the  country  north  of  the  Tweed  is  called  Alban. 

38  This  is  Dinas  Basing,  not  "  Chester"  as  stated  in  Pem  :  Vol.  iii. ,  p.  567. 
39  See  Introductory  Remarks  to  the  B.B.C. ,  p.  xxvi. 

40  Parochialia  Part  i. ,  p.  85 — a  Supplement  to  the  Arcii.  Camb.  ,  April  igog. 
41  Bruts,  p.  319.     Eulo  appears  as  Ede-lave  in  Domesday.     On  the  form 

Eulo  and  its  variants  see  Owen's  Pembrokeshire,  Vol.  iii.,  p.  561,  note  5. 
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country  bordering  on  the  We  pre  brook.  This  brook 
was  also  the  eastern  boundary  of  Engle field,  which 

"was  all  waste"  according  to  the  Domesday  Survey, 
even  when  it  passed  from  Earl  Edwin  to  Hugh,  earl  of 
Chester,  It  has  been  pointed  out  that  a  Forest, 
fifteen  miles  long  by  four  miles  and  a  half  wide, 

iLwy  stretched  along  the  Flintshire  littoral.42  This  Forest 
extended  from  Eulo,  towards  Diserth,  to  a  point  beyond 
Newmarket.  I  identify  this  Forest,  the  scene  of 

much  sorrow  to  Henry  II.,  as  the  ILwyvenyS  of 

Kymric  poetry.  To  the  south-west  of  Coleshill, 
between  Halkin  and  Caerwys,  we  still  find  survivals  of 

the  old  name  in  ILwyvanod  and  Gelli  Lyv-dy,  once 
the  home  of  the  John  Jones.  Nearer  to  the  west  coast, 

on  the  hill  three  miles  behind  Prestatyn,  is  the  village 

of  Newmarket,  the  Welsh  name  of  which  appears  as 
Riue  Lenoit  in  Domesday,  and  Ryw  Lyvnwyd 

in  Pope  Nicholas'  Taxatio.43  By  normalizing  these 
typically  English  vagaries  in  orthography,  we  get 
Rhiw  LwyvenyS,  i.e.  the  Hill  of  LwyvenyS.  About 
half  a  mile  above  Newmarket  is  the  height  known  as 

Coppar  Lieni,  which  looks  like  the  battered  remains 

of  barbaric  English  spelling.  The  dropping  of  the  un- 
accented w  an  8  in  JLwyvenyS  would  be  normal,  and 

the  loss  of  V  between  vowels  is  not  uncommon.  We 

thus  get  Lyreny,  Lyeny  or  Lieni.  So  that  this  high 

cop  of  the  great  Forest  was  indeed  Coppa  ILwy- 
venyS,  the  Crown,  or  Summit  of  LwyvenyS.  It  may  be 
worth  remembering  that  a  man  named  Levenot  occurs 

42  See  "  Wales  and  the  Coming  of  the  Normans  "  by  Prof.   Lloyd  in  Cym- 
mrodor  Transactions  for  1899 — 1900,  p.  139. 

43  See  History  of  the  Diocese  of  St.  Asaph,  Vol.  i. ,  p.  408,  1908  :  also  Owen's 
Pem.  ,  Vol.  iii.,  p.  570.     Both  writers,  I  am  convinced,  have  gone  astray  here. 
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at  least  four  times  in  the  Domesday  survey  as  the 

holder  of  Broughton,  Golftyn,  Leadbrook,  etc.  Again  ̂ ^y- 
the  Welsh  for  the  wUch-elm  is  ILwyv-en,  of  which  the 

plural  is  JLwyv,  as  in  Gelli  L(w)yv-dy,  which  is  now 
corrupted  into  Love-dy  and  Loveday.  Elms  certainly 
do  grow  in  the  district,  but  it  is  notorious  that  oak 
was  the  Forest  tree,  the  extent  being  often  expressed 

in  Domesday  by  specifying  the  number  of  pigs  a 
Forest  would  support  by  its  acorns. 

EiSin  is  in  the  border  country.  In  Prydein,  in 

EiSin  (Owein  GwyneS)  is  acknowledged  chief:  also  at 

Gavran44  on  the  Brecon  border,  30-20.  From  1146  to 
1 159  Owein  was  dominant  from  Mold  to  BuSugre  and 

y  RhodwyS,  a  country  which  includes  Tre  Ei6in,45  now 
TreiSin,  as  locally  pronounced.  History  also  confirms 
Taliesin  about  Owein  being  for  a  season  lord  of  the 

Brecon  border  ;46  but  there  is  not  so  much  as  an 

old  wife's  tale  to  vouch  for  his  sway  on  the  Forth. 
The  Black  Book  of  Carmarthen  extends  the  district 

beyond  the  Severn,  when  it  refers  to  EiSin  of  the 

border,  E.  gyminauc  94"  15  ;  also  to  mynyS  KiBln  957, 
which  is  synonymous  with  Bre  EiSin,  now  BreiSin 

Hill — that  conspicuous  landmark,  the  sight  of  which 
gladdens  the  heart  of  the  Kymro  travelling  west,  after 

wayfaring  over  the  flats  of  England.  There  is  also  a 

ILech  EiSin  in  Merioneth  ;47  but  where  is  there  any- 
thing to  connect  EiSin  with  Edinburgh  ?  The  Scottish 

capital  is  unknown  to  the  annals,    and  poetry    of  the 
44  Gavran  is  a  mistake  for  Graban,  still  preserved  in  Llan  Deilo  Graban 

on  the  Wye,  a  few  miles  south  of  Ruilth.  f before  1147. 
45  The  Eiddin  district,  from  Mold  to  Biiddugrc,    was    outside    Prydein 

46  Compare  Taliesin  4S'26  ;  Bruts,  and  Henry  of  Huntingdon. 
47  History  of  Diocese  of  St.  Asaph,  Vol.  iii.,  105,  123,  (1912). 
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Kymry,  And  yet  twenty-two  generations  have  fol- 
lowed the  apostles  of  the  Nennian  Additamenta, 

and  of  Geoffrey's  Historia,  to  the  confusion  of 
Brythonic  territorial  nomenclature.  As  we  have  seen, 

our  twelfth  century  writers — all  men  "on  the  spot"  — 
place  the  districts  enumerated  south  of  the  Mersey. 

Aye,  with  two  possible  exceptions,48  south  of  Chester. 

Again,  "CuneSa,"  69-70,  has  come  to  us  out  of  an 
^"""  impenetrable  Scottish  mist.  He  is  said  to  have  been 

the  first  to  bestow  land  upon  a  church.  He  became 

thus  the  eponymus  of  such  as  did  likewise.  Tradition 
assigns  to  his  alleged  descendant,  Maelgwn,  the 

credit  of  being  the  first  benefactor  of  Bangor 
Cathedral,  which,  after  it  was  burnt  down  in  1102,  still 

found  friends  in  the  house  of  GwyneS.  Witness  the 
honour  of  burial  near  the  altar  given  to  the  remains  of 

GriffyS  ap  Kynan,  and  to  those  of  Owein  GwyneS. 
The  latter,  we  are  told,  met  with  a  spiteful  turn  in  his 

life,  I2r9,  In  other  words  he  ended  his  career  in  con- 
flict with  Canterbury  and  Rome.  After  the  death  of 

Bishop  Meurig  the  old  dispute  as  to  the  control  of 

the  English  over  the  Bangor  see  was  reopened.  In 
defiance  of  authority  Owein  procured  the  election  of 
Arthur,  his  own  nominee.  The  breach  was  widened 

still  further  by  Owein's  refusal  to  put  away  his  wife, 
Crist  in,  as  being  of  kin  within  the  prohibited  degree.49 
Owein    was    finally    excommunicated.       However,    the 

48  Men  of  Gogledd,  13 '13,  were  the  men  of  the  earldom  of  Hugh  Lupus. 
See  xvii,  supra,  (b.)  hyt  Balaon,  70"22,  refers  to  the  same  event  as  Penryn 
Blataon  yn  y  Gogledd,  6.292-25.  This  is  the  headland  of  Wirral  between 
the  Balas  of  the  Dee  and  the  Mersey.  Blataon  is  clearly  a  sen  err.  for  Balaon. 
The  ancient  mouth  of  the  Dee  was  a  series  of  lakes,  or  pools. 

49  Lloyd's  History  of  Wales,  p.  522. 
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Bangor  fraternity  reciprocated  his  friendship  I2ri2  ; 

shrived  him  ;  took  him  into  their  sanctuary  -20  ;  and 
united  to  pray  for  his  soul  'ii.  These  Christian 
offices  were  rendered  to  Ovvein  in  defiance  of  Church 

authority,  hence  the  "  trembling  of  CuqeSa's  crosier- 
bearer,"  -5.  That  "  CuneSa  "  is  Ovvein  Gvvyne8,  and 
the  crosier-bearer  bishop  Arthur,  the  context  and  the 
reference  to  the  rebellion  over-seas  afford  ample  proof 

But  "  CuneSa "  is  an  impossible  derivative  of  Cuno- 
dag,so  which  would  give  CynSa  in  twelfth  century  Welsh. 

The  very  form  "  Cun^Sa "  shews  that  the  compiler 
of  the  Harleian  pedigrees  was  combining  material  of 

various  dates  and  origin.3  The  list  of  CuneSa's  sons  is 
still  later,  and  belongs  to  the  xiiith  century. 

Let  us,  next,  turn  to  the  contemporaries  of  the  bard. 

I  sang  before  the  renowned  lord  of  Severn  — 

before  Brochvael  of  Powys,  who  loved  my  muse.     337.  °"" 

On  page  45  we  have  a  poem  to  his  son,  Cynan  Gar-  ̂ "^^ 
wyn.  If  we  credit  the  Chronicles  Brochvael  died  in 

662  ;  while  his  son,  Cynan  Garwyn,  was  living  in  870  i.e. 

208  years  later.f  Add  to  this  the  account  of  Taliesin 

being  "renowned"  around  550.^  History  of  this  sort 
reduces  one  to  a  melancholy,  thoughtful  silence — not 

with  regard  to  Taliesin,  but  in  respect  of  his  com- 
mentators. What  then  is  the  explanation  of  Brochvael 

and  Kynan  Garwyn  ?  They  are  respectively  the 

eponyms  of  Owein  Keveilog,  prince  of  Powys,  and  of 

Kynan  ap  Owein  GwyneS,  lord  of  MerionyS, 
which  was  once  ruled  by  Kynan  Garwyn.  Maelgwn, 

likewise,   is   the    eponym    of   Owein  GwyneS,  whose 
50  I  do  not  question  Cuno-dag  being  an  ancient  form,  picked  up  some- 

where. But  its  transformation  into  "  Cunedda  "  proves  that  the  compiler  of 
the  Pedigrees  was  a  late,  i.e.  xiith  century  fabricator.  fLloyd,  250. 

B.T.  XXV 



son  Rhun  is  said,  in  the  Chirk  Codex,  to  be  the  son  of 

Maelgwn  .  .  .  the  first  Gwledig  of  Gvvyne5.3o  Then 
"  there  was  a  battle  at  Crug  Dy  ved,  when  Aercol 

was  peregrinating."  On  the  Towy,  above  Carmar- 
then, the  castle  of  Dryslwyn  was  built  on  an  isolated 

rocky  eminence.  The  neighbourhood  of  this  Crug  is 

associated  with  Aercol,  or  Agricola.s^  It  is  also  in 
Dyved  of  which  Cad  ell,  son  of  GriffyS  ap  Tewdwr, 
was  lord  before  he  went  on  a  pilgrimage  to  Rome  in 

1 1 53.  The  events  of  the  poem  synchronize  with  the 
time  of  Cadell.  Thus,  we  see  that  Rhun,  Aercol, 

Kynan  Garwyn,  Brochvael  and  Taliesin  were,  after  all, 
contemporaries  who  lived  after  1 125. 

Besides    the    eponymous    we    have    also    an    epi- 
•Epi  r       /  r- 
,,  thetic  class.  "Heroes  undergo  the  deathly  shame  — 
_^^^  HaearneiS,  HyveiS,  and  Gwallawg.  Owein  of 

Maelconian  habit  doth  lay  the  intruders  low,"  30"  16. 
Now,  in  the  war  of  1157,  Eustace  fitz  John,  Constable 
of  Chester,  and  Robert  de  Courcy  fell  in  battle  ;  while 

Henry  fitz  Henry,  "the  King's  descendant"  (29"25)  by 
Nest,  was  drowned  on  the  Anglesea  coast,  so  that 

Owein  GwyneS,  who  was  then  in  Flintshire,  "  never 

saw  him,"  30'22.  HaearneiS  means  a  man  of  iron, 
the  indomitable;  HyveiS  means  the  intrepid,  cour- 

ageaux — suggested,  perhaps,  by  Courcy;  and  Gwall- 
awg means  missing,  or  lost  (at  sea).  Any  man  who 

had  one  of  these  attributes  might  become  known  by 
the  epithet  characteristic  of  him.  As  a  matter  of  fact 

we  have  two  HyveiSs,  two  Gwallawgs,  and  three 
Mabons,  as  shown  in  the  Index  A  Mabon  is  the 

scion  of  a  princely,  or  royal  line,  such  as  Griffith  ap 
51  Pembrokeshire  Pt.  iii.,  407-408. 
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Rhys  (39"2-i5)  on  his  return  from  Ireland  in  1113; 
and  Henry  II.,  at  the  age  of  twenty-four,  30"! 2. 
Mabon52  is  also  used  of  Jesus  Christ,  as  at  74"9. 

If  we  cast  a  backward  glance  we  see  that  the  evi- 
dence produced  has  established,  not  merely  a  complete 

negative  to  the  theory  of  a  sixth  century  origin,  and  of 
a  Scottish  topography,  but  has  proved  the  theatre  of 
action  to  be  in  Wales  and  the  Marches,  with  Owein 

GwyneS  for  its  central  figure,  and  the  date  of  composi- 
tion subsequent  to  1 125.  An  analysis  of  the  remaining 

poems  will  in  no  way  disturb  these  conclusions,  except 
to  make  the  authorship  later  and  later.  What  we  may 

call  the  Historical  poems  are  of  two  kinds — the  con- 
temporary and  the  prophetic.  The  Daroganeu 

are  prophecies  after  the  event :  
* '" 

Since  they  have  gone  whence  they  came,  the  minstrel 

shall  sing  .  .  .  and  prophesy  concerning  them.      19' 19. 

These     Daroganeu     contain     references     to    events 

ranging    from    the    time    of  "  Hors   and    Hengist,"    to 

Geoffrey's    Merlin,    and    Vergil,    the    alchemist.       The 
Bruts    and    the  Annals  are  pillaged   in   the  account 

given  of  the  war  of  1098,  of  the  flight  and  return  of 

GriffyS  ap  Kynan  and  of  Kadwgan,  of  the  rape  of 
Nest,  of  the  checkered  career  of  Owein  ap  Kadwgan, 
of  the  return  and  adventures  of  GriffyS  ap  Rhys,  of 
the   quarrel  and  reconciliation  of  the  brothers  Owein 

and    Kadwaladr,  etc.,   and  end   with   the  hanging  of 

William  de  Breos53  in  1230,  thus  covering  132  years. 

52  1 1  looks  as  if  M  a  b  i  n  -  o  g  i  o  n  was  a  corrupt  form  of  M  a  b  o  n  -  o  g  i  o  n.  If 

the  word  were  based  on  Maba'n  we  should  have  Mebiu-ogion.  The  meaning 
of  Mabon-ogion  is  more  in  keeping  with  the  character  of  the  Pedeir  Kainc. 
Cp.  other  forms  ending  in -on,  such  as  Mod r -on,  Rhian-on,  Teyrn-on. 

53  See  8017;  and  Lloyd's  History  of  Wales,  670. 
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His 
The   contemporary  poems  again  deal  with  events 

from  the  death  of  Rhun,  in    1147,  to  that  of  John  in 
1 2 16.     We  have  in  this  class  valuable  touches  and  de- 

fy 

tails  concerning  the  wars  in  Wales  and  the  Marches, 

concerning  the  buffeting  of  the  Saxon  invader  in  Snow- 
donia,  at  Eulo,  in  ILwyvenyS,  on  the  Berwyn  and  the 
banks  of  the  Keiriog,  as  well  as  concerning  the  strife 
between  John  and  ILewelyn.  We  have  an  echo 

of  the  Crusades,  and  plaints  about  taxing  the  mon- 
asteries to  release  King  Richard  from  the  Hual 

Eurin,  5 1  "6.  We  have  also,  here  and  there,  details 
not  found  in  the  Bruts,      For  instance  : 

Jolm  disarmed  the  Promontory  at  the  Gate  of  GodoSin  ; 

And,  at  the  great  Ubbanford,  the  shank-plaided  King  : 
I  leave  the  Scot  to  his  fears.     42  "4. 

This  refers  to  John's  northern  expedition 54  in  1209 
when  he  took  Berwick  Castle,  built  on  a  promon- 

tory, and  met  the  King  of  Scotland  at  Norham,  which 

is  "situated  on  a  pass,  or  ford,  on  the  river  Tweed, 

called  Ubbanford"  (Lewis).  The  Misae  Roll  of 
the  1 1  th  year  of  John  proves  that  ILewelyn  and  other 
Welshmen  were  with  the  King  at  Norham. 

It  must  be  apparent,  from  the  Historico-prophetic 
evidence,  that  no  one  man  could  sing  for  132  years. 

Either  we  have  a  late  twelfth-century  poet,  who  lived 

to  1230;  or  a  plurality  of  authorship,  plus  thirteenth- 
century  interpolations.  Just  as  we  can,  in  a  general 

way,  discriminate  between  one  friend  and   another  by 

54  O  oes  Gwrtheyrn  also  mentions  this  expedition,  and  Prof.  J.  E.  Lloyd 

expresses  his  belief  that  the  statement  is  "  found  nowhere  else."  Alas,  he  is 
not  infallible,  yet  he  takes  me  to  task  for  characterizing  O  oes  Gwrtheyrn  as  a 

"  worthless  compilation  "• — an  opinion  I  still  hold.  Even  a  bungler  may  occa- 
sionally go  straight,  and  a  Professor,  we  see,  nods.  See  Cymmrodor 

Transactions  for  1899 — 1900,   p.  135,   n.  3. 
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voice,  or  footstep,  or  sentiment,  so  familiarity  with  the  - 

book  of  Taliesin  enables  the  student  to  recognize  ̂ j^^j., 

marked  differences  in  style,  and  thought,  and  accent ;  ship 

in  the  lilt,  and  structure  of  the  poems.  The  move- 
ment and  management  of  the  metres  show  clearly  that 

more  than  one  mind  has  been  at  work.  The  singer  I 

name  Taliesin  lived  between  1 105  and  1175,  or  there- 
abouts. The  Daroganeu,  the  Theological  poems,55  and 

those  referring  to  Richard  and  John,  as  well  as  their 

Kymric  contemporaries,  are,  in  my  opinion,  by  some 

other  poet,  or  poets.  That  ever)-  one  of  the  earlier 
poems  is  homogeneous,  with  every  word  and  line  bearing 

the  hall-mark  of  Taliesin,  I  do  not  suggest.  Though  I 
feel  that  I  know  the  dainty  tread  of  the  Chief  of  Bards, 

I  am  not  one  of  those  who  can  "smell  a  ghost,"  and 
seize  it,  in  every  thicket.  The  sound  of  the  footfall 

may  be  muffled  occasionally,  and  the  most  inspired  of 
bards  may  nod  sometimes.  With  this  Confession  of 

Faith  I  quit  the  question  of  authorship  to  summon  the 

poet  to  tell  his  own  story,      jb. 
55  The  Theological  poems  are  later,  i.e.  than  1230;  some,  a  good  deal  later. 

Tri  chant  a  mil  blwyddynedd  'T  is  1300  years 
er  pan  yttiw  ym  'uchedd  :  since  Christ  was  horn  : 

A  their  mil  cyn  crog  And  Enoch  flourished  3000 
llevyychis  Enog.     1222.  (years)  before  the  Crucifixion. 

According  to  Genesis  V. ,  we  have  from  the  birth  of 

Adam  to  the  birth  of  Seth         130  years       Cainan  to  Mahalaleel  70  years 
Seth         ,,  ,,      Enos        105     ,,  Mahalaleel  to  J ared      65     ,, 
Enos       ,,  ,,      Cainan      90     ,,  Jared  to  Enoch  162     ,, 

To  the  above  add  365,  the  years  Enoch  lived,  and  we  get  A.M.  987  as  the 

date  of  his  death.  Deduct  this  from  A.M.  4004,  and  we  have  3017  j^ears  from 

the  death  of  Enoch  to  the  beginning  of  the  Christian  era  ;  or  3047  "  before  the 

Crucifixion."  The  Chronology,  we  see,  is  not  e.vact,  but  deals  in  "round 
numbers."  The  seven-syllabled  couplet  is  an  irregularity  in  this  poem  and, 
probably,  an  interpolation.  Though  a  scribe  may  write  for  a  generation  with- 

out change  of  style,  I  am  reluctant  to  believe  that  our  MS.  can  be  as  late  as  1282. 
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<9aHesin  was,  like  most  bards,  autobiographic.     As 

Auto  ̂ }^g  HanesS^  is  palpably  a  late  compilation,  we  will  sift 

'°  the  text  for  more  authentic  evidence,  and  piece,  as  best 
. .     we  can,  the  frao;ments  together  into  a  connected  whole. 
-phic  '  ^  '^  .         , The  first  item  connects  him  with  a  border  settlement. 

I  played  at  ILychwr — I  slept 57  at  Pulford.  26"8. 
Pulford  is  situated  five  miles  south  of  Chester,  on  the 
road  to  Wrexham.  To  the  north  of  Pulford  is  the 

township  of  Lache.  The  English  Dialect  Dictionary 

defines  Lache  as  "  a  pond,  a  pool ;  a  swamp,"  etc.  This 
too  is  the  meaning  of  the  Welsh  ILychwr.  Now  every 

child's  "sleeping  place"  is  his  home;  and  his  "play- 

ground "  is  usually  near,  as  Lache,  or  ILychwr  is  to 
Pulford.  We  thus  see  that  Taliesin  slept  and  played 

under  the  shadow  and  power  of  the  capital  of  Gogle5, 

i.e.,  Chester.      His  second  item  shews  him  a  bard. 

Ceint,  er  yn  vychan,  I  sang,  though  I  was  little,  in  the 

yng-had  Godeu-vrig,58  fight  at  the  north  end  of  Godeu, 
rhag  Prydein  Wledig.  23-20      against  Prydein's  ruler.  11,29-25 

In  1 121  MeredyS  ap  BleSyn  sent  young  bowmen  over 
56  Hanes  Taliesin  was  published  by  lady  Charlotte  Guest  in  in  1849,  ̂ "d 

is  now  accessible  in  Everyman's  reprint  of  the  Mabinogion. 
57  This  expression,  taken  with  other  statements  below,  suggests  that  he  had 

no  parental,  possibly  not  even  a  settled,  home. 

58  Cp.  Brig  tarian,  the  top  or  upper  end  of  a  shield.  St.  Greal,  §  igi. 

The  Battle  of  Godeu  and  the  drift  of  tradition  point  to  the  country  lying  be- 
tween Aldford,  Nantwich,  Whitchurch,  Ellesmere,  and  the  Dee  having  been 

overrun  by  the  Brython.  Though  the  Domesday  survey  of  Cheshire  mentions 
no  Welsh  freeholders,  the  Taliesin  implications  find  support  in  a  paper 

on  Welsh  Settlements  east  of  Offa's  Dyke,  (Cymmrodor,  Vol.  x., 
pp.  34-36).  Mr.  A.  N.  Palmer  shews  that  the  Saxon  lords  of  the  manors  of 

Broxton  hundred  were  "titular  only,"  their  holdings  being  "waste"  in 
1086.  After  iioo  in  almost  every  other  township  in  western,  southern,  and 

midmost  parts  of  Broxton  hundred,  "Welsh  freeholders"  appear  "for  up- 
wards of  three  centuries."  This  return  of  the  Welsh  across  the  Dee  to  lost 

territory  ma)'  be  compared  to  the  return  of  the  Gwyddyl  into  Dyved.  Taliesin 
must  have  been  a  witness  to  the  earlier  stages  in  the  eastward  movement  in  the 

xiith  centurj-. 
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the  borders  of  Povvys  to  intercept  Henry  I.  in  a  wild 

woody  height.59  "At  that  very  time  the  [EngHsh] 

army  was  marching  cautiously  upon  its  own  ground. "6° 
This  would  be  the  northern,  or  top  end  of  Bascherche 

Hundred,  with  which  Godeu  has  been  identified.^^ 
Note  that  the  bard  is  youthful ;  that  Pulford  is  not  far 

off;  and  that  he  is  against  the  Powysland  ruler,  i.e.  Mere- 

dy8  ap  BleSyn  ap  Kynvyn.^^     Again,  when  Taliesin  was 
a  slender  twig,  inexperienced  in  craft,  7'i5, 

he  went  to  a  congress  of  the  bards,  where  he  was  tested  : 

I  was  sifted  in  every  faculty  by  the  Brython  bards,  yiT,- 

The  use  here  of  the  adjective  Brython  suggests  that 

he  himself  was  not  a  Brython.      If  he  was  a  native  of 

Aeron,  this  would  be  true  geographically,  and  might  be 

ethnologically.      His  parentage,  like  that  of  MyrSin,  is 

wrapt  in  mystery ;  it  might  be  unknown  even  to  him- 
self.     Hence  the  play  of  fancy  as  to  his  magical  origin. 

'T  was  not  of  father  and  mother  that  I  was  born. 
I  was  created,  after  a  new  fashion,  from  nine  constituents  : 

From  the  essence  of  fruits  ;  from  primrose  flowers  ; 
From  the  pollen  of  shrubs  —  the  pollen  of  Oak 
and  Nettle,  of  Meadowsweet  and  Broom. 
From  the  Water  of  the  ninth  wave  ;  from  the 
Fire  of  the  lightning — from  these  was  I  made.  .  .  . 

Gwydion,  the  master  of  phantoms,  enchanted  me 
from  the  Laburnum's  golden  fingers  ;  from  the 
breakers'  prismatic  hues  ;  from  five  kinds  of 
Loveliness  —  the  five  resources  of  wizards.     25'2  i. 

A  passage  like  that  suggests  that  Taliesin  sought   to 

59Bruts  305-306.  60  William  of  Malmesbury,  p.  436,  (Bohn's  Lib.) 
61  See  Bruts,  305  ;  Lloyd.  464-65.  The  student  should  note  that  Taliesin 

is  against  this  Gwledig  of  Powys,  who  figures  below  (p.  xxxii)  as  "  Kynvyn." 
He  never  refers  to  Meredydd's  death  even,  nor  to  any  other  descendant  of  the 
house  of  Kynvyn,  for  the  allusion  to  Owein  Kyveilog  is  inconclusive.  There 
must  be  some  deep  and  significant  cause  for  this  reticence,  such  as  making  of 

him  a  slave,  and  a  herd  of  some  kind.  See  n.  23-21,  and  observe  that  Mcredydd 
and  Madog  of  Powys  were  enemies  of  the  house  of  Gwynedd. 
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escape,  in  imagination,  from  a  cruel  experience.  His 

father  might  have  been  a  bird  of  passage — say  a  Nor- 
mant  baron  :  his  mother  might  have  perished,  or 

abandoned  him  before  memory  began ;  thus  leaving 

him  utterly  forlorn  in  the  world,  without  kin  or  the 

knowledge  of  kin.  This  would  explain  his  resentful 

indignation  at  the  priestly  praise  of  poverty,  27-15. 
Familiar  to  my  lot  has  exiguity  been.     Monks  praise  it, 
but  mark  my  word,  it  is  no  use  praising  poverty  to  me. 

Why  !  not  one  hour  have  I  known  without  it  persecuting  me. 

He  was  worse  than  poor.  The  fate  of  St.  Patrick  over- 
took him  ;  he  was  captured,  and  set  to  herd   ?  swine : 

I  was  the  slave  of  Kynbyn  ;  I  was  a  herd  besides.  26.2 1. 

Kynyyn  was  the  father  of  BleSyn,  the  founder  of  the 

historical  house  of  Powys.  "  Kynvyn  "  here  must  be  the 
eponymus  of  MeredyS  ap  BleSyn,  who  died  in  1 132.  If 

Taliesin  was  not  familiar  with  the  Brython  speech,^^ 
he  would  have  learnt  it  in  servitude,  as  the  youthful 

Patrick  learnt  Irish.      Like  him,  too,  he  ran  away,  27-6. 
I  wandered  in  the  earth  before  I  touched  literature. 

He  could  do  no  otherwise.  If  he  were  a  foundling 

he  would  have  no  home 57  to  which  he  might  return. 

Moreover,  his  inborn  love  of  nature  disposed  him  to 

wander.  During  his  life  as  a  (swine)herd  his  intimate 

companions  had  been  field  and  forest ;  so  that  when  he 

cut  himself  adrift,  he  clung  to  the  Forest  as  his  only 

friend.  Out  of  Powys  he  steps  into  ILwyvenyS,  &  sings  : 
Mine  its  wild  places  ;  mine  its  cultivated  parts  : 

Mine  its  metalsSs  and  their  produce  rich.     65'i3. 
In   ILwyvenyS  he  was  not  only  beyond   the  power  of 
fWilliam  of  Malmesbury  and  Giraldus  Canibrensis,  for  ex. ,  were  half  Norman. 

62  Pulford  was  in  the  earldom  of  Chester,  but  separated  from  Powys  only  by 
the  small  brook  Aeron.      Natives  here  might  be  bilingual  ?     See  p.  xxxi. ,  supra. 

63  Compare  the  Mines  extending  from  LI  an  Asa  to  Flint. 
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Powys,  but  once  more  under  his  native  lord,  Ranulf,  the 

earl  of  Chester,  for  whom  he  has  a  good  word  to  say. 
RanuM  did  not  molest  his  enemies 

until  Urien  arrived  one  day  in  Aeron.     6i'8. 
Taliesin  felt,  as  all  feel,  towards  an  invading  stranger 

and,  it  is  clear,  opposed  the  power  of  GwyneS  in  song, 

or  action  (cp.  n.  66.)     But  he  soon  changed  his  attitude,  & 

wrote  a  poem  to  propitiate  the  new  lord  of  ILwyvenyS. 
The  Chief  1  do  not  dislike,  nor  am  I  lacking  in  respect  for  him  : 
To  Urien  I  will  go  —  to  him  will  I  sing  .  .  .  his  people 
I  will  praise  ;  to  them  will  I  go  ;   with  them  will  I  stay  .  .  . 

I  will  /tot  set  out  to  GogleS,  and  its  territorial  lords.     65*6. 
One    is    not  surprised  at   his   resolution.      Barring  the 

Lache  for  play,  GogleS  had  been  a  hard  stepmother  to  g     , 

him.      He  therefore  seeks  an  'understanding'  with  the  (.q 
new  lord  of  Tegeingl,  Owein  Gwyne8,  65-12:  O.G. 

I  cannot  live  without  friendship  —  Urien  do^  not  repel  me.  64 
Though  the  men  of  Englefield  desire  thy  death, 

I  could  wish  to  weave  for  thee  the  weft  of  extreme  age. 
There  was  none  I  loved  better,  though  I  knew  it  not. 

It  is  but  now  I  find  how  great  is  my  love  (for  thee).  65-18. 
He  was  received  into  favour,  and  never  had  prince  a 

more  loyal  bard  than  Taliesin  proved  to  the  Lord  of 

the  West.  From  1146  to  1176  we  have  reflected  in 

our  text  every  phase  of  the  fortune  of  the  house  of 

GwyneS.  Such,  in  outline,  is  the  life  of  the  bard,  which 

his  own  words  sketch  out  for  us.^S  There  is  nothing  im- 

probable about  his  autobiographic  touches — nothing  in 
conflict  with  the  authentic  history  of  the  period. 

Having,   thus,  fixed  his   time   and   country,  we  will 

now  return  to  the  Congress  of  the  Bards,  whither 
It  is  well  to  go  for  the  sake  of  deliberating  with  artists 

about  art  ;  and  to  sing  a  string  of  verses,  as  the  custom  is, 

to  the  governor  of  the  district  who  provides  the  feast.     8"4. 
64  This  meant  renouncing  his  old  lord  to  become  a  naturalized  Brython. 
65  See  Index  s.v.  autobiography  for  other  passages  in  the  first  person. 
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But  Taliesin  meets  there  two  classes,  who  disgust  him  — 
the    paunchy   fellows  who  drink   too   freely  ;    and    the 

gress  ^  -^  ' 

Qf  ̂.j^g  dad-ceineid,  who  recite  other  men's  compositions. ^6 
bards       When  singers  sing  a  song  from  memory,  they  perform 

no  great  wonder  beyond  what  I  can  do  (extemporaneously, 
though  without  training  or  experience)  ...  I  do  not  Hke 
this  contesting  .  .  .  Poetizing  is  futile  in  competitions?  .  .  . 

Give  me  the  woods  —  a  retreat  in  some  cosy  corner, 
.And  a  bard  who  creates,  not  one  who  cadges  for  gifts  .  .  . 
(However),  I  won  the  chair,  and  am  the  bard  of  the  Hall. 
The  bards  are  highly  incensed  —  loud  their  anathemas.    7-8. 

As  it  was  in  the  days  of  Taliesin  so  it  is  still  :    if  a  man 

excel  in  any   direction,    were  it  only  in    industry   and 

single-minded  devotion   to   duty,  there  is  no  calumny 
too  foul  for  envy  to  whisper  by  those  who  wander  upon 

every  high  hill,  and  play  under  every  green  tree.      Tal- 
iesin  revenged  himself   by  studying   the  books  of   the 

bards,  their  round,  and  all  that  pertains  to  them. 

They  bring  forth  what  is  in  them  : 
what  is  in  them,  that  is  what  they  are. 

What  they  are  on  tour,  that  is  their  true  character.     20-22. 
66  The  Roman  joculator  became  in  Southern  Gaul  the  joglar  (jowglcur), 

i.e.  a  wandering  musician,  and  eventually  a  '  trobador,'  which  meant,  origin- 
ally a  composer  of  new  melodies.  Later  the  'trobador'  introduced  skilful 

variations  on  a  given  theme,  and  eventually  composed  his  own  poems.  A 
famous  troubadour  usually  circulated  his  poems  by  the  mouth  of  a  joglar, 
who  recited  them  at  different  courts,  for  troubadour  poetry  was  (about  iioo) 

essentially  aristocratic.  The  troubadours  were  drawn  from  all  classes — kings, 
princes,  feudal  lords,  monks,  clerics,  etc.,  not  e.Kcluding women.  A  joglar  of 
originality  might  rise  to  the  position  of  a  troubadour,  and  a  troubadour  who 

fell  upon  evil  days  'night  sink  to  the  position  of  a  joglar.  Poets  sometimes  com- 
bined the  two  functions  as,  possibly,  Taliesin  did.  See  The  Troubadours 

by  H.  J.  Chaytor,  Camb. ,  1912;  also  La  Littirature  Frangaiseau  Moyen 
Age  by  G.  Paris;  Early  English  Literature  by  B.  Ten  Brink;  and 
English  Literature  ....  by  W.  H.  Schofield. 

67  Cp.  the  singing  competition  in  Wagner's  Mastersingers  of  Nurem- 
berg. "O  these  Masters  !  with  their  sticking-plaster  rules  and  restrictions," 

exclaims  Sir  Walter  von  Stolzing,  the  novice,  whose  improvised  song  Hans  Sachs 

defends  as  being  really  poetical,  if  irregular  in  form — ■"  He  who  is  born  a 

Master  stands  a  poor  chance  among  other  Masters." 
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The  true  index  of  a  man  is  the  way  he  does,  or  the  way 

he  shirks,   his    work.      Because    TaHesin    added    finish 

and  witchery  to  his  poetry,  his  muse  was  loved  :  even 

Beyond  the  border  of  Prydein68  and  its  sweet  homes 
I  have  sung  before  Rulers  over  the  mead  cups.     5 5 '5. 

Always     and     everywhere,     he     maintained     the    lead. 

When    he    wrote   the    elegy    of  Rhun,   in    1146,    "the 

master-singer's  seat   (was   his)   right,"   64-3.      In    1172, 

when    Owein    GwyneS's  lands  were  partitioned,  Mael- 
gwn  received   Mon,  and   David    the  territory   north  of 

the    Conwy    river.     In   1173    David    seized    Mon,    and 

drove    Maelgwn  to  Ireland,      At  David's  New  Year's 
Feast,  in  11 74,  Taliesin  championed  the  exile. 

I  came  to  Deganwy  to  take  the  part  of  Maelgwn  — 
very  great  his  sufferings.      In  the  presence  of 
the  magnates  I  procured  his  hberty.     When  he  is  re- 

called to  Mon  blessed  the  inhabitants  will  be.     33'i9 
In  the  course  of  11 74  Maelgwn  returned  to  Mon,  was 

seized,  &  again  cast  into  prison  by  his  brother  David. 

From  that  day  the  Annals  are  silent  about  Maelgwn. 

Not  so  Taliesin.     He  lifts  the  veil  for  one  last  glimpse. 

I  sing  of  true  lineage  :   I  shall  continue  to  the  end 
in  my  pristine  service  to  Elffin.69     He  has  been  removed 
from  among  the  number  of  the  gilded  nobility. 

Hated  by  those  who  delight  in  perjuries  and  treachery, 
he  is  now  seeking  solace  from  the  mass. 

He  cares  no  longer  for  praise  :  he  knows  no  one.     19.22. 

We  have  seen  how  Taliesin  spent  part  of  early  life 

as  a  herd.  That  he  relieved  the  tedium  of  his  task,  by 

close  observation  of  all  visible  phenomena  in  earth  and 

68  This  might  refer  to  Montalt,  before  its  fall  in  1146.  Tal.  prays  for  the  men 

of  Arddunwen  and  himself  thus  : — May  the  blessing  of  God,  and  the  united 

voice  of  the  saints  make  us  countrymen  (browyr)  of  Owein's  worthies.  44 '6. 

69  This  Elffin  is  Maelgwn  (d.  ?  1174-75)  ̂ -P  O.  Gwynedd.  For  an  account  of 
the  strife  among  the  sons  of  O.G.,  after  his  death,  see  Bruts  and  Lloyd. 
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sky,  is  abundantly  clear  from  his  poems.  Not  even 

Dafy^  ap  Gwilim  can  take  precedence  of  him  in  this 
respect.  And  if  simplicity  of  invention,  felicity  of 
thought  and  illustration,  love  of  nature,  and  the  mystic 

Spirit  of  reverence  constitute  a  great  poet,  then  Taliesin 
was  worthy  of  the  first  place  assigned  to  him  by  bardic 
tradition.  I  judge  as  Lord  Tennyson  did  : 

The  highest  is  the  standard  of  the  man. 

Where  lines  have  escaped  mutilation,  they  run  smoothly, 

and  carry  a  meaning  as  clear  as  a  mountain  stream. 
But  alas !  what  text  has  suffered  like  the  Taliesin  text 
at  the  hand  of  scribes.  Hundreds  of  lines  have  been 

marred  in  transcription. 7°  Syllables,  words,  clauses, 
sentences,  lines,  have  been  dropped  ;  or  prefixes,  end- 

ings, and  '  catchwords  '  have  been  repeated,  or  substi- 
tuted for  the  original  phrasing.  Add  to  these  misread- 

ings,  such  as  arise  from  inattention,  indistinct  writing, 

bad  light,  ignorance  of  the  bard's  topography  and 
personages,  plus  deliberate  changes  traceable  to  the 

influence  of  Geoffrey  of  Monmouth's  Works,  and  we 
have  a  tangle  as  difficult  to  unravel  as  any  literary 

Mark  Tapley  could  desire.  Nevertheless,  Taliesin's 
personality  and  genius  emerge  despite  all  misfortunes 

to  his  text.  He  began  to  sing  young,  23-20,  and  shone 
early,  8-17:  to  be  chosen  for  special  mention  in  the 
Nennian  additamenta^  he  must  have  attained  a  fore- 

most place  about  1130,  possibly  by  his  Song  to  the 

Wind,  36-37,  which  has  about  it  a  primal  freshness, 
and   the    charm    of  enchantment.      To    read    it    is    to 

70  Let  me  ask  students  to  compare  44 '8-16  with  the  Black  Book  of  Carmar- 
then, 46'i-8,  that  they  may  see  with  their  own  eyes  how  mistakes  arise.  See, 

also,  Table  of  Common  Scribal  Errors. 
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experience  a  mental  glow  of  elation.  Take  again  the 

prismatic  hues  of  the  passage  about  the  bard's  own 
magical  parentage,  (p.  xxxi.  supra).  It  is  so  limpid  gj.jg_ 

and,  in  conception,  so  beautiful  that  it  captures  us  as  a  tics 

fairy  tale  captures  a  child.  And  what  a  delightful 

stream  is  that  of  Gwion,  which  'produces  fine  weather, 

white  clover,  honey,  and  brimming  mead-horns,'  32-23. 
That,  I  take  it,  is  the  touch  of  the  true  Taliesin,  who 

hath  power  to  tame  the  spirit  of  war  itself. 

When  the  shrubs  were  enchanted  for  the  work  of  destruction, 
the  fighting  was  interrupted  by  the  harmony  of  the  harps  — 
the  harps  deplored  conflict  and  banished  doleful  days.     24-8. 

But  how  he  stirs  the  blood  when  he  sounds  the  bugle  to 

the  charge  in  defence  of  country,  6o-8.     (See  Bruts  324). 
On  Saturday  morning  there  was  a  big  battle, 
from  the  rising  to  the  setting  of  the  sun. 
IFlam5wyn  made  haste  with  four  companies  — 
Shropshire  and  Rheged  marshall  together. 

He  marches  from  Argoed  to  Arvyny5,7i 
without  a  halt  the  livelong  day. 

IFlamSwyn,  of  mighty  swagger,  demanded  aloud  : — 
If  they  had  come  as  hostages  &  are  submissive  ? 

Owein,  of  cleaving  stroke,  answered  that 
they  had  not  —  they  neither  do  nor  will  submit  : 

And  his  son,  Hoel,  vowed  he  would  be  shrived 
a  hero,  or  ever  he  would  give  a  single  hostage. 

Then  Urien,  Lord  of  the  West,  proclaimed  aloud: — 
"  If  there  is  to  be  an  unfriendly  meeting, 
"  let  us  hoist  our  banners  on  the  mountain  top — 
"  let  us  lift  our  eyes  over  the  border : 
"  With  spears  over-head  let  us,  like  men, 
"  attack  IFlamSwyn  among  his  host, 
"and  kill     both  him  and  his  companions." 

71  Henry's  1165  expedition  travelled  from  .Argoed,  in  Kiniierle}'  parish, 
through  Oswestry,  Ijy  Rhyd  y  Croeseu  along  the  southern  base  of  Gallt  y  Wrach, 
Craig  yr  Hwch,  and  Voel  Rhiwlas  to  the  crest  of  the  hill  (hyd  ar  vynydd),  at  the 

Pensarn  cross-road.  From  this  vantage  ground  the  course  of  the  '  old  road  ' 
showed,  in  July  1912,  a  burnt  track  across  the  fields,  going  in  a  bee-line,  till  it 

joined  '  Ffordd  y  Saeson  '  on  the  Berwyns.     A  short  distance,  oii  the  left  of  the 
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Thus  roused,  united  and  resolute  the  Brythons  advance. 

The  Keiriog  valley  roars  —  in  flood  it  thunders. 
Great  shouting  rises,  and  the  Saxons  tread  the 
honeycombed  black  swamps  in  the  great  retreat. 

The  King,  fighting  (a  rearguard  action),  disappears  in  the 
rain  .  .  .  Great  his  rage  .  .  .  (The  Brythons) 
pursue,  and  like  a  wheel  of  fire  revolve  over  the  land  : 

Like  a  wave  they  advance,  and  traverse  ILwyvenyS.     63"8. 

.     They   capture  and  demolish   the    castles    of   Basing- 

werk,  RhuSlan,  and  Prestatyn,72  and  thus  end  "the 

war  that  will  not  return  to  Prydyn,"  i.e.  the  Marches  of 
North  Wales.     Well  was  it  sung  that  Owein  GwyneS,  46- 1 
Controlled  the  fighting  as  a  piece  of  gut  harmonizes  the  orchestra. 

However,  it  is  not  in  war,  but  in  Nature  that  Tal- Love 
,        iesin  revels.      He  is  astir  early ;  and  from  some  vantage 

-ture  ground  on  the  ridge  of  ILwyveny5  he  watches 
The  punctual  orb  of  consuming  fire  burst  to  view  : 
He  admires,  above  the  earth,  the  spread  and  blaze  of  dawn  — 
high  above  the  breeze  and  the  clouds,  great  the  brilliance. 

(The  sun)  abides  not  in  the  bays,  nor  in  the  reaches  of  the  tides  : 
It  traverses  the  estuaries,  and  is  unceasing  on  the  high  seas. 

Pearly  dawn  repels  the  powers  of  darkness, 
and  smiles  on  everything.     47' 19. 

It  was  in  the  early  morning,  too,  that  he  saw  the  smoke 

of  green  peat  curling  in  a  dense  mass,  overshadowing 

the  earth,  and  rising  higher  and  higher  till  it  was  lost 

to  view,  2 1- 18.      He  follows  it  in  thought,  and  wonders 

road  to  LI.  Armon  D.  C. ,  is  Bvvrdd  y  Brenhin,  the  King's  Council-board,  a 
shallow  horse-shoe  excavation,  with  the  earih  thrown  up  to  form  a  ridge  to 

drain  off  the  wet.  An  ideal  spot  for  a  Generalissimo.  Skirting  '  Moel  Wylva  ' 
on  the  west  and  north,  I  returned  by  mountain  track  over  boggy  Pen  y 

Gwely  to  Llechrydeu,  thence  by  the  lanes  to  Carreg  y  Big,  above  Rhyd  y 

Croeseu — a  route  possible  in  a  scared  retreat,  but  hardly  for  advance.  A  con- 

tingent moved  via  Selattyn  to  the  Keiriog,  emerging  near  where  Offa's  Dyke 
crosses  the  stream.  Opposite  the  Aber  of  the  streamlet  from  Crogen  Iddon, 
on  a  slope  above  the  road,  a  field  named  Maes  Crogen,  on  Crogen  Wladus 
commemorates  a  battle  here. 

72  Seenn.  i4"26,  i5'i  ;  Bruts  324 — 25  ;  Lloyd  pp.  517 — 20,  and  his  note  123. 
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whither  it  goes,  and  "who  shall  give  it  law  ?"  27-17.  It 
is  only  those,  who  have  witnessed  the  one  phenomenon 
after  the  other,  while  crossing  a  Welsh  mountain,  who 

can  imagine  the  impressiveness  of  the  sight.  Emerging 
from  darkness  amid  solitude  in  the  waste  places  of  the 

earth,  sun  and  smoke  alike  awake  that  homing  instinct, 

which  sees  beyond  the  horizon,  obliterating  the  pre- 
sent in  the  future.  Truly,  the  magnificats  of  the 

mountain  induce  that  mystical  lucidity  of  mind  and 

soul,  which  transfigures  life  and  its  destiny. 

The  idea  haunts  me  that  it  was  on  some  such  a 

morning,  while  descending  from  Moel  y  Gaer  towards 
the  estuary  of  the  Dee,  that  Taliesin  conceived  the 

series  of  stanzas  on  Pleasant  Things,  8-21. 
Pleasant  the  feeling  that  penance  kills  excess  .  .  . 
and  blest  the  offering  unto  the  altar  .  .  . 

Pleasant  too  when  the  good  you  recall. 
Pleasant  the  heath  when  it  is  green  .  .  . 
and  sweet  the  charlock  in  young  corn  .  .  . 

Fair  is  the  heron  on  the  tidal  reach  at  the  flooding  ; 
and  beautiful  are  the  gulls  at  play. 

Observing  the  fort  of  Dinas  Basing  before  him,  it 

revives  the  memory  of  all  the  Pleasant  Kaers  (42-44), 
that  he  frequented,  when  he  attended  New  Year,  or 

other  Feasts,  receiving  luscious  mead  till  his  tongue 

became  fluent  in  Prydein's  praise,  43-20  .  .  .  Elation 
befell  the  bard,  though  it  did  not  last  long.  The  after- 

feeling  was  scathing  :  '  As  the  sun  promotes  summer 

haze,  so  mead  promotes  chatter  for  the  most  part,' 
64-20.  But  Taliesin  was  no  recluse.  Ever  friendly  to 
good  cheer,  he  was  intolerant  of  excess. 

Pleasant  is  mead  :  none  with  reason  will  refuse  it.   8-22. 
Pleasant  too  is  the  butter-milk  of  the  dairy.   9-25. 
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His  appetite  is  wholesome.  His  revelry  is  in  nature — 
in  cows  in  the  meadows — in  fruit  trees  in  flower — in 
the  voice  of  the  cuckoo  in  the  trees. 

Pleasant  too  is  the  summer  sun,  and 
the  lingering  dusk  of  a  long  day,  916. 

When  the  day's  duties  are  done  he  strolls  along  a 
lonely  streamlet,  where  the  meadow-sweet  grows. 

He  caresses  it;  he  admires  its  loveliness;  its  per- 

fume possesses  his  senses — whence  is  it  ?  Why  is 

the  cool  of  the  evening — why  is  the  falling  dew 
pleasant  ?      Why    is    the   ravine   ever    in    shadow  ? 

Where  has  the  night  been  during  the  day  ? 
What  power  could  improve  upon  the  canopy  of  night  ? 

WJience  the  splendour  imkindled  that  shakes  itself  out  ?  '2-7  20. 
Thus  lost  in  meditation  he  slowly  wends  his  homeward 

way.     At  the  door,  as    he  casts  an  upward  glance,  we 

catch  upon  the  breeze  a  faint  voice  murmuring— 

ETERNAL  MIND  !  't  is  Thou  that  weavest  the  warp 
of  night  and  day  —  the  day  for  my  activities,  and 
the  night  for  my  rest.     Renewed  life  also  comes  from  Thee. 

40 '22. 

Before  my  ferrying  over  to  my  hard  wages, 
may  I  have  a  place  in  Thy  mansion.     8  18. 

********* 

Under  the  year  1200,  Richard  of  Hoveden  breaks 

^y^  his  narrative  to  give  a  brief  summary  of  the  maxims  of 
the  philosopher  Secundus,  though  quite  irrelevant  to 

the  matter  before  and  after.  The  translator  is  per- 

plexed, and  remarks  :  "  How  this  account  came  to  be 
inserted  here,  or  for  what  purpose,  it  is  impossible  to 

say."  Thus  do  many  people  feel  when  they  read 

certain  portions  of  the  Book  of  Taliesin.  The  Seer's 
primal  questionings  interrupt  the  continuity  of  a  poem 
to  their  bewilderment.     Unconscious  of  the  coincidence 
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in  time  between  the  medieval  rise  and  spread  of  mys- 
ticism with  the  composition  of  our  text,  they  think 

there  can  be  nothing  in  what  they  "  cannot  see."  Eyes 
and  ears,  says  Heracleitus,  "  are  bad  witnesses  to  those 
who  have  barbarian  souls."  They  do  not  understand 
that  to  spirits  absorbed  in  mystical  thought  the  expres- 

sion of  it  permeates  and  colours  all  their  thinking  and 

speaking.  Their  visions  are  to  them  the  true  realities. 

They  are  in  quest  of  Truth,  of  the  hidden  treasure,  of 

the  Holy  Grail  —  nothing  else  really  matters.  Though 

Taliesin's  mysticism  is  "natural"  mysticism,  it  defin- 
itely marks  the  period  of  the  composition  of  the  poems. 

Majestic  is  knowledge  I  Whence  has  it  been  imparted  ?  20-14 
Knowest  thou  what  raised  the  mountain  before  making  282 

the  earth  habitable  ?  or  who  is  the  sponsor  of  life  ?  28  6 

or  whence  is  the  stroke  of  extinction?  or  what  is  the  blest  20-26 

abode  of  the  soul?  t>r  who  has  seen  it?  ̂ r  who  knows  it?  28-4 

fr  whence  is  the  light  of  the  countenance  ?  or  what  brings  20-15 

the  sparkle  out  of  polished  stones?  or  what  lies  hidden  2114 

in  the  flashing  ruby,  and  in  the  foam  of  the  sea  ? 

When  the  night  retires,  what  wanton  effulgence  there  is   21  10 

in  the  golden  flood  of  day  I     Now,  does  any  know  why 

the  sun's  breast  is  crimsoned  in  pigment  so  perfect  ? 

If  it  be  fingers  that  fashioned  me,  the  hollow  of  the  hand    22-7 

will  shield  me.   Heaven's  lineage  shall  not  be  abased.  22  12 

/.  G.  E. 
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HE  SCIENCE  OF  DIPLOMATICS  HAS  FEW 

votaries,  while  those  who  have  any  mastery  of  it 

are  still  fewer.  Ability  to  read  an  old  manuscript,  like 

ability  to  read  aloud,  is  common  enough  ;  but  ability  to 

°  do  either  with  insight  and  understanding  is  not  a  com- 

'^^^  mon  accomplishment.  Paleography73  means  much 
more  than  ability  to  read  old  writing,  however  cor- 

rectly—  it  means  orderly  knowledge  of  calligraphy 

extending  over  a  long  period  of  time;  while  its  success- 
ful practice  means  a  quick  eye,  and  a  penetrating  gift 

for  the  observation  of  the  gradual  but  continuous  change, 
which  takes  place  in  the  handwriting  of  every  age 

and  school.  And,  as  nearly  all  MSS.  are  copies,  the 
scribes  and  their  methods  must  be  closely  studied. 
From  the  time  of  Homer  downward  transcribers  have, 
in  the  main,  been  faithful  to  the  matter  of  their  respective 

originals  ;  but  as  regards  wording  and  orthography 74 
changes  have  been  freely  introduced.  Fortunately  the 
transformation  is  never  quite  complete.  Earlier  forms 

survive  in  every  transcript ;  and  it  is  precisely  these 

survivals,  together  with  a  diagnosis  of  the  personal 

equation  of  the  transcriber,  based  on  his  manifest  mis- 
takes and  vagaries,  which  enable  the  practised  paleo- 

grapher to  reconstruct  the  archetype,  to  fix  its  date,  and 
to  detect  its  dialect.     For  example,  the  Book  of  Taliesin 

73  The  man  of  one  book  has  a  great  reputation  for  learning;  but  the  man  of  one 

MS.  has  that  '  dangerous  thing — a  little  knowledge. '  A  regrettable  instance  of 
this  occurs  on  pp.  9-10  of  a  recent  Welsh  Grammar — the  author  does  not  know 

enough  of  paleography  to  be  conscious  of  his  own  ignorance.  The  '  cloud  '  in 
his  fancy  assumes  the  shape  of  a  camel,  of  a  weasel,  and  ends  'very  like  a 

whale.'  It  is  like  the  comparison  of  '  Gwrecsam  '  10  '  Gwreic  Sam'  —  the  re- 
semblance is  mere  seeming  without  reality. 

74  Cp.  Black  Book  of  Carmarthen  46 '1-8  with  Taliesin  44-8-15. * 
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belongs  to  the  Margam  school  of  writing;  its  ortho- 

graphy is  '  South-Walian,'  while  its  '  hyny  '  for  '  yny  ' 
stamps  the  scribe  as  a  native  of  Glamorgan.  But  the 

occurrence  of  spellings  such  as  de-,  ed,  egyd,  m^gedorth, 
en,  sewyd,  are  abnormal,  and  point  to  the  archetype 
being  in  the  dialect  of  Powys ;  while  the  occasional 

presence  of  t  for  8  points  to  the  twelfth  century  as  its 

date.  A  form  like  'tre^^iret'  is  not  a  'mistake,'  but 
evidence  of  our  MS.  being  written  at  the  very  beginning 

of  a  transition  period. 75  After  1300  it  was  not  an  un- 
common practice  to  flank  (b  and)/  by  a  11  or  u  when 

they  had  the  sound  of  v.  Paleography  thus  teaches 
that  our  manuscript  was  written  at  Margam,  by  a  native 

of  the  district  towards  the  end  of  the  thirteenth  century 76; 
and  that  it  was  a  copy  of  an  archetype  written  some- 

where in  Powys  in  the  twelfth  century. 
The  various  Tables  of  Scribal  Errors  furnish  a 

key  to  the  personal  equation  of  the  scribe.  These 

'  tables '  are  worthy  of  attentive  consideration.  I  have 
endeavoured  by  classification  of  the  errors  to  shew  as 

clearly  as  I  could  how  they  arose.77  Though  the  majority 
of  the  examples  are  typical  mistakes,  every  MS.  must 
be  studied  by  itself,  for  much  depends  on  the  age  of  the 

archetype  and  the  idiosyncracy  of  the  copyist. 

75  I  say  '  at  the  very  beginning '  because  in  the  fourteenth  century  the  examples 
multiply  as  the  century  advances. 

76  The  style  of  the  writing  is  that  of  about  1275 — it  certainly  appears  to  be 
earlier  than  a  MS.  dated  1282.  But  if  written  by  an  elderly  man,  it  might  be  25 

years  later    See  p.  81. 
yj  Without  the  help  of  ocular  demonstration  on  a  blackboard  it  will  be  hard 

for  those  unfamiliar  with  MSS.  to  'see'  how  some  misreadings  have  arisen. 

*^  F'or  the  Tables  of  scribal  errors  see  pages  IJO-14J. 
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CORRECTIONS. 

p./.,  1.12,  for  'boycot'  read  'boycott.' 

p.  viz.,  margin,  read  'Addi/amentum" 

p.  t'x.,  xit'i'.,  xvi.,  &  xix.  1. 19,  for  Chester  ?  read  Holt,    see  ii.,  f  n.  1 1. 
p.  z>.,  amend  f  n.  t  •  •  •  By  Britto  Martial  and  Juvenal  mean  an 

itthabitant  of  Bretagne,  'at  the  mouth  of  the  Somme,'  in  France. 

p.  .r.,  fn.  8,  read  :  'In  the  Berne  MS.  this  work  is  dedicated  to 
Ki7ig  Stephen.     This  could  only  occur  when  he  was  friendly  with 
Robert  of  Gloucester,  as   213. 

p. -r.,  f  n.  9,  read  'jam  nan  vocabantur,  etc. 

p.  XV.     With  regard  to  Taliesin's  frequent  use  of  Reged,  it  would 
be  more  apt  to  observe  that  this  was  due  to  his  associations  with 

this  border  country.      It  should  also  be  pointed  out  that  patrons  fig- 
ured frequently  under  an  alias.      For  ex.,  Bertran  de  Born  refers  to 

the  earl  of  Brittany  as  Rassa.,  &  to  Henry,  son  of  Henry  ii.,  as  Sailor. 

p.  XV.     Add  to  f  n.  23  : — Note  further  that  kymwd  Geneu'r  Glyn,  in 
Cantrev  Penwedig,  was  attached  to  the  Lords'  Marches  from  1066  to 
1536.     Mont.  Coll.,  V.  p.  118. 

p.  XX.,  1.  4  and  f  n.  36.     See  Notes,  34-1.     Read  Cornovii,  1. 17. 

p.xxiv.     As  to  'CuneSaf,'  metre  and  rhyme  prove  this  form  of  the' 
name  to  be  a  fake  of  the  scribe.     See  Notes,  6()-ii-\7'2i,  yo-2-6. 

p.  XXV.,  1.  27.  For  Owein  Keveliog  read  Owein  Gwyneh  who  was 
for  a  time  lord  of  northern  Powys,  and  even  of  Keveliog  itself  in 

1 162.     See  p.  xxvi.,  fn.  61  ;    notes  42-6-8. 

p.xxvi.     For 'Anglesea'  read  'Anglesey.'     Delete  x  in  '■courag- 
eau-x\  and  omit  'Rhiannon'  in  fn.  52.     See  Notes,  68- 16. 

p.xxviii.     For  1147  read  1146. 

p.  XXX.,  11.  7-13.     Aniettd Introduction  into: — 

The  rhyme  suggests  ILychfforS  for  ILychwr,   and    topo- 
graphy confirms  it,  for  the  English  of  the  emendation  is 

Lache    Lane.     Lache    means    "a   pool,  ditch,  deep  cart- 

rut,"  etc.     Now  what  playground  can  be  imagined  more 
delightful  to  a  boy  than  a  lane  abounding  in  ruts  filled 
with    water.?      This    Lane    runs    south    south-west    from 

Chester  through  the  township  of  Lache  to  Pulford. 
p.  xxvii.,  1.  25  ?  read :  Aye,  this  son  ofCoel  vowed,  etc.     cp.  xvi.  1. 1 9. 
p.xxxviii.,  1. 13.     Originally  apphed  to  the  Lord  Rhys. 
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Corrections  of  Notes,  pp.   82 — 129. 

Fi'rs/  Note — read :  The  text  of  page  i  represents  lost  pp.  i  and  2 
of  our  MS.     R.B.  text  is  later,  and  in  parts  imitative,  etc. 

13-15  cp.  Mae  breu5vvyd  am  Berydon,  etc.     Tudur  Aled. 
17-20  fread:  a  chynhennyS. 

20-6  The  'seith  ugein  cer5awr'  of  72-2  suggest  : — 
Seith  ugein  ogrwen  Seven  score  lyres 

yssy5  i'r  Henbeti —  has  the  Old  Chief — 
Wyth  o  bob  ugein  Eight  out  of  every  score 

ev  vyh  or  un  sein.  are  tuned  alike. 

22-22  read :  eiflTm  :  er^^in  .  .  .  e^rin  .  .  .  ei^rin. 

33-13  for  'cleria'  read  'cleri'  .  .  .  also  'corse'  for  'corpse,'  38-20. 

35-4  fread:  Bann,  ban  Soeth  o  bair  ogrwen  A;2-wen  Dair. 
Resounding^  when  it  emerged  out  of  the  cauldron^  was  the 

lyre  of  the  very  Gracious  Three.,  i.e.  The  Charites. 
The  Homeric  Charis,  the  Hesiodic  Charites  (three  in  number)  personify 

grace  and  beauty-  They  impart  charm  to  eloquence,  wisdom,  and  art — 
refinement  and  gentleness  to  festive  joys,  and  bestow  everything  that  de- 

lights and  elevates  gods  and  man.  They  favour  poetry  in  particular,  and 
embellish  the  works  which  the  Muses  inspire,  just  as  the  lyre  lends  charm 

to  the  voice  of  the  minstrel.  Kerid-wen  is  but  the  alias  of  Homer's 
Ch.aris,  who  may  justly  claim  Harmonia  for  mother.  Classical  Dict. 

'beirdd  ogrwen '  =  minstrels.     See  p- 129  s.v.  ogyrwen. 

42-21  for 'gwaner' read 'wane/z/'  .  .  .  also  Cynran  for  Cynan  46-4. 

43-17,  b.  fread:  cyweithyS  wyleih  —  u5  erilyssan. 

58-1  correct  i-i'j  to  V28  .  .  .  also  ̂ lUad  into  Sillad  61-23. 

62-25  cancel  first  line,  and  see  vol.  ii.  \as  action. 

63-9  cyvrin  gwern  :  PcyvryO  gwen  .  .  .  war  is  of  the  same  nature 
63-21  fread:  Ac  os  y  tyrr  wy5iv  yn  in^  gwen 

ev  gwneifif  an  beirS  \yth  yn  llawen. 

And  if  he  break  his  bill  in  the  stress  of  war 
he  will  make  our  bards  ever  happy. 

63-25,  b.  for  Gwely5  =  "Chester,"  read  'estuary'  of  the  Dee. 
64-9  read:   HofifeS  ni  5ichawn  5awn  a  buchynt. 

69-12,  b.  cp.  Ffwyr  fifysc  aer  dervysc  ar  dervyn  Lleon 
llyw  Prydein  Llywelyn.     R.B. P.  155-28. 

72-2  for  'kep'  read  'kept'  .   .  CT^.palucin.  73-14)  with  Pern,  iii-724. 

p.  139-32    Wricesham   in    Peniarth    MS.    231,    p.  131.        Leland's 
'VVrighte/efham'  is  an  er.  for  Wrightefef  ham  for  Wright^Aam. 

p.  139-42  read:  cp.  'G war-coed,'  a  common  place-name  ;  Guor  .  . 

p.  161  s.v.  mordwyt  read  'mordwy  /eryS.' 
xlviii.  B.T. 



The  Book  of  Taliessin 

I'-'^^Rif  gyuarch  geluyd  panryleat.pOy  kynt  ae 
tyvvylT  ae  goleuat .  neuadaf  pan  vu  padyd. 

ycreat.neu  ydan  tytwet  .pyy2  yfeilyat.  auo  Ileion 

nyfmyn  pOyllat.efl  qui  peccato2amniuereit.con- 

ant  gOlat  nefOy  plOyf  ofifeiieireit .  bozeuebindel .  02- 

ganont  teirpel .  eingyl  gallwydel .  gOnaont  eu  ry-         6 
uel.  pandaO  nos  adyd  .  pan  uyd  UOyd  ery2  pannyO 

tywylT  nos .  pan  yO  gOyzd  Ilinos  mo2.  pandyuerOyd 

cOd  anys  gOelyd .  yffit  teir  ffynnaOn  .  ymynyd  fya-  9 
\vn .  yffit  gaer  garthaOn  .  adan  donn  eigaOn  ̂ 

Go2ithgyuarcha02  .  pOy  enO  ypo2tha02  .pOy  vu 

perigla02  .  yuab  meir  mOynuaOL  Pa  ueffur  mOy-  12 
naf .  ao2uc  adaf .  pOy  veffur  uffern  .  pOy  tewet  yllenn^ 

pOy  Ilet  ygeneu.  pOy  meint  enneinheu.  neu  ulaen 

gOyd  ffaliOm  .PyeflOng  mo2giOm.neu  pet  anat-  15 
uon  .  yffyd  yneubon  .  neuleu  agOydyon  .  auuant 

geluydyon  .  neuawdant  lyfy2yon  ̂   Pawnant  pan- 
daO nos  alliant  .  panvyd  ydiuant  .  cOd  anos  rac-        18 

dyd  .  pandaO  nafwelyd  .  Pater  nofter  ambulo  ̂  

gentis  tonans  I  adiuuando^  sibilem  fignum 

rogantes  fo2tum  .  amgOiO  gOiO  amgOmyd  .  am-  21 
geiffant  deu geluyd  .a.mkaer  kerindan  kerindyd^ 

rytynneirch  pect02  dauyd .  ymwynant  ysewant 

ymkaffOynt  yndirdan  .  kymry  yggriduan  .  p20ua-        24 
to2  eneit.rac  UOyth  eiffyffleit .  kymry  pzif  diryeit^ 

rann  rygoll  bOyeit  ̂   gOaed  hir  ucheneit.  afgOyar 

honneit .  dydoent  gOarthuo2  .gOydueirch  dyaruo2  ̂       27 

eingyl  yghyg02  .  g\velatt02  arOydon  .  gOynyeith 

ar  faeffon .  claudus  in  fyon  .  orOyuannuffon  .  bydh- 
aOt  penn  feiron  .  rac  fifichit  lewon  .  marini  b2ython  ̂     30 

rydaroganon  .  amedi  heon  .  am  hafren  auon  .  Ila- 
dy2  ffady2  kenn  amaffOy^  ffis  amala.fifur.fi^.  feL 

dy2uedi  trinet  tramoed.creaOdy2020hai.huai  gentil    33 

diffanai  gofpell .  codigni  cota  gofg"02d  mur  co2nu 
amandur .  neubum    gan  wy2  keluydon.  gan  uath 

hen  gan  gouannon .       [A\v/  Book  of  Hcrgest,  col.  1054] 
B 
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gan  ieOyd  gan  eleftron.  ryganhymdeith  achOyf-     i 

fon.  blOydyn  yg'kaer  ofanhon.Oyf  hen  Oyf  ne- 
wyd.Oyf  gOIon.Oyf  llOyr  Oyf  synhOyr  keinon.       3 

Dygofi  dyhen  vzython.gOydyl  kyl  diuerogyon. 

(V)edut  medOon,  Oyf  bard  ny  rifafi  eillon.  Oyf  syO 

llyO  Oyf  syO  amryffon  .  Syhei  arahei .  arahei  ny?     6 

medei.  Siffradyr  yny  fradri.pofbeirdein  bzon- 
rein  adyfei.adeuhont  uch  medleftri.aganhont 

gam  vardoni .  ageiffont  gyfarOs  nyf  deubi .  heb      9 

gyfreith  heb  reith  heb  rodi.  AgOedy  hynny  digo- 
ui  bzithuyt  abyt  dyuyfci .  nac  eruyn  ti  hedOch 

nyth  vi.  Ren  nef  rymawyr  dywedi.  rac  ygres      12 

rymgOaref  dy  voH.  Ri  rex  gle  amgogyfarch  yn 

geluyd.aweleifti  dns  foztif .  darogan  dOfyn  diii. 

budyant  uffern.hic  nemo  inper  .pgenio.  Ef  di-    15 

llygOyf  ythOzyf  dns  uirtutu.  kaethnaOt  kyn- 

nullOys  eftif  ifte  eft.clchyn  buaffOn  afvnfei  ar- 

naf.  bOyf  derwyn  yduOdiheu.  achyn  mynhOyf      is 

derwyn  creu.  achyn  del  ewynuriO  arvyggeneu. 

Achyn  vyghyfalle  ary  llatheu  pzen.poet  ym  he- 

nelt  ydagyfedeu.  Abzeid  om  dyweit  llythyr  llyf- 

reu.kyftud  dygyn  gOedy  gOely  agheu.  Ar  saOl     22 

agiglueu  vym  bard  gyfreu.rypzynOynt  wlat 

nef  adef  gozeu.    MarOnat  y  vil  veib.        24 

HRchaf  wedi  yr  trindaOt.ren  am  rodiOyr 

dy  volaOt.oryret  pzeffent  periclaOt.an 

gOeith  an  reith  gOyth  gogyffraOt.  yd  edzyfynt      27 
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feint  sef  kiOdaOt.  rex  nef  bOyf  ffraeth  ohonaOt.      i 

kyn  yfcar  vy  eneit  am  knaOt.  rymawyr  ym  pal* 

ym  pechaOt.  le^y  eirolet  rac  ried.  bydOyf  oztrin- 

daOt  trugared.  iolaf  rybechaf  eluyd  gOaed  naO      4 
rad  nef  neftic  to2uoed.  Adecuet  feint  feic  feith- 

oed.  gOzhydzych  ryfyd  ieithoed.  (X)o2heic  mat        6 

gynnyd  kyhoed.  nifer  awyl  duO  trychoed.yn 

nef  yn  dayar  yn  diwed.  yn  yg  yn  ehag  yn  yg- 
wed.  yg  cozff  yn  eneit  ynhagwed.  Pell  pOyll        9 

rac  rihydracwed. a.th iolaf  wledic  wlat  hed, 

poet  ymheneit  ymbuched.  yn  tragywyd  yg- 
kynted  yggOas  nef  nym  gomed.  12 

^^beftyl  ar  merthyri.gOerydon  gOedwon  gof- 
ri.  a.selyf  duO  a  serui.  glan  ieith  glan  teith  dy 

teithi.ac  yn  duun  glas  dyfyd  imi.hyt  pan       15 

rychatOyf  vyn  teithi.  Nifer    auuant    glan  10- 

yfgradeu  eurgolofneu  eglOys.armeint  tra- 

ethadur  atraethOys  fywedyd  llyfreu  llOyrlOys     18 

rac  gOerin  digarat    difOyf.  boet  ymheneit  y 

amdiffynnOyf.  ̂ X§\,  Jfei*  auuant  yn  aghyffret 
uffern.  oer  gOerin  gOaretret.hyt  pym  hoes       21 

byt.hyt  pan  dillygOyf  crifh  keithiwet.  odOf- 

ynueis  affOyf  e  abzet.  meint  dyduc  duO  trOy        23 

nodet.  DOy  vil  veib  o plant  Ilia,  abimatu  tin- 

fra.  aledeint  yr  amiftra  edzif  ertri  kila .  deccra- 

On  rachel  gOelfit  pla.dybi  ierofolima.  26 
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X\Jfer  feint  amozica.  anifer  yndull  tozonia  a        i 

thozfi  trachaerroma.  Epoli  acalexandzia.  S-ga- 
ranOys  ac  indza.  tres  ptes  diuicia  .  a-ficia  affrica      3 

europa.  ̂ J^ifer  feint  capharnaOm .  maritnen 
anaim  azabulon  acifuen  aninifen  aneptalim. 

Judubziatuf  azozim  .  Yndi  ypzoffOydOys  crift  vab  6 
meir  verch  ioachim.  oartemhyl  pen  echenpanym. 

X^Jfer  feint  erechalde,  clot  pell  caftell  marie, 

nat  attozroed  fyloe  ecl'ie  retunde  phalatie  cefa-      9 
rie.amanion  amabute.  cldyffrynoed  berfabe. 

achyn  cret  gOyr  cartafme  areithuozyon  retOnde. 

ieithoed  groec  ac  efrei  alladin  gOyr  llacharte  .    12 

]l§!^Jfer  feint  enugynyeit.  deOzwyr  echeurin  eu 

pleit.  rac  rihyd  rOyfc  uoleit .  ketwyr  neb  cu  ky- 

neircheit.  yn  yg  yn  ehag  ym  pop  reit.  bOynt  di-    15 

naf  yn  cozff  ac  ynheneit.  X^ifGi*  feint  ficomozi- 
alif  a  depzoffani  ynyf.  armeint  glan  avendi- 

gOys  dOfyr  gOin  gOyr  ae  diflryOyf.  ac  eiraOl  ej       18 
urdaOl  pOyf.  dan  fyr  feint  ryfeilOys. 

];^^ifer  feint  adeily  gozoz  effectuf  re  inferioz.a 

fupare  fuperioz.  ac  armonim  athyfoz.  adyff-        21 
ryn  enoz  a  segoz  .  achartago  maOz  aminoz.ac 

ynyf  gOyr  terwyn  moz.  X^I^er  feint  ynys       23 

pzydein,  ac  iwerdon  adOyn  ran  .  tozuoed  mire- 
in .  gOeithredoed  mirein,  agredif  agOeinif  y 

genhyn.  ̂ ^^^ifer  feint  fened  anchwant.oduO     26 
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dewin  darogant.ym  pop  ieith  ym  pzydant.yg     i 

kylch  eluyd  ybuant.armeint  doethur  adaro- 

gan  crifl  achyn  dybei  dybuant.  X^i^^^  ̂ ^^^^       3 

oziente.  achyfundaOt  kiOdaOt  iude.  ieithoed 

groec  ac  efrei .  alladin  gOyr  llacharte . 

^j^eith  vgeint  feith  vgeint  feith  cant  o  feint        6 

afeith  mil  afeith  dec  vgeint  nouember  nifer 

aduunant.  trOy  verthyri  mat  doethant .  Pym- 

thec  vo-eint  feint  auuant.  atheir  mil  mozia-        9 

lif  plant .  hijs  decembzif  uch  carant .  tra  phen 

ieffu  dichiozant .  J3tiudeg  mil  yny  gyman 

agredOyf  trOy  lef  ieuan .  golychan  gobzynant    12 

ran.  yn  nefoed  nyf  digofant.  ̂ t^aO  mil  feint 

aaruollef  bedyd  achrefyd  achyffes .  yr  goleith 

poen  poploed  gOzes  vffern  oer  yhachles.  os      15 

dofyd  ryndigones.  trOy  pen  pedyr  perit  anlles. 

d^vi  venerunt  angli  in  natale  dni  media  i 

nocte  inlaude  cu  paflozib?  in  bethleem.  ni-       18 
uem  angli  decelo  cii  michaele  archanglb  qui 

pcedunt  pcelio  erga  animaf  in  mundo.  am 

niuem  niuem  angeli.  pcedunt  sfirmati.  vni-       21 
ftrati  baptizati.  ufq5   indie  iudicij .  quando  fuit 

xpc    crucifixuf   ut  sibi  ipi  placuiffet.  veniffet 

ibi  in  aOxiliii.  plqfii  duo  decim  legionef  ange-     24 
lo^  toto  ozbe  tra^.  ilic  xpc  uidente  in  agonia 

in  mundo.  vt  sint  nrl  auxiliii  duodecim  mi- 

lia  miliante  ante  tribunal  ftantem  qui  lau-       27 
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dantie   Lauclantiu  tu  es  mozes  rex  regum  .         i 

X^ifcr  y-uu  ac  auyd  vch  nef  is  nef  meint  yf- 
fyd.ar  meint  agredOyf  ygkywyd.  agredif  trOy       3 

ewyllif  dofyd.  meint  arlit  trOy  yrodyd.trugar 

duO  dygerenhyd.  a.nbOyr  gOar  anwar  gOledic. 

nyth  godOyf  kyn  bOyf  diennic  .  Toft  yt  gOyn       6 

pop  colledic .  ffeft  yd  haOl  eiffy wedic .  ny  reha  bzyt 

ryodic.  oryret  pzeffent  pan  Oyf  dic.traethaf 

pan  vydaf  yggro  ooffymdeith  ofepio.oryfyr        9 

omerthyr  elo  .  yn  edzyfynt  feint  fegerno .  o 

eir  pechaOt  pan  ymbo.dim  uch  dim   meint 

am  clyho.  Buarth  beird  12 

td  ympeilli  ̂   ympOyllat.  y  veird  bzython, 

pzydeft  ofer .  ym  ryozffeu  ym  ryozfed .  di- 

gaOn  gofal  ygofangozd.  Oyf  eiffygpzen  kyfyg      15 
argerd.  Buarth  beird  arnyf  gOypo.  pymtheg 

mil  dzoftaO  yny  gymhOyffaO .  Oyf  kerdolyat . 

Oyf  keinyat  claer.  Oyf  dur  Oyf  dzyO  Oyf  faer  Oyf    18 

syO.Oyf  farff  Oyf  ferch  yd  ymgeftaf .  NytOyf 

vard  fyn  yn  aryfreidaO .  pan  gan  keinyeit 

canu  yg  kof.  nyt  ef  wnafut  Oy  ryfed  vchon.        21 

bandit  ami  eu  herbynyaO .  mal  aruoll  dilkit  heb 

laO.  Val  ymfaOd  yn  llyn  heb  naO.  Tyrui  achef 

ehofyn  ygrad  uchel  ygOaed  mozdOyt  trefyd.       24 
Creic  amwanec.Ozth  vaOz  trefnat.  anclut 

yfcrut  efcarnodyat.  Creic  pen  perchen  pen 

an  ygnat .  yn  gOna  medut  meddaOt  medyd .       27 
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Oyf  kell  6yf  dell  Oyf  datweir  llet .  Oyf  llocrell  kerd     i 
Oyf  lie  ynnyet.  karaf  ygozOyd  agozeil  clyt.  a 

bard  abzyt  ny  pzyn  yret.  Nyt  ef  caraf  amryffon-     3 

yat  ageibyl  keluyd  ny  meued  med.  MadOf  my- 

net  yrymdiot  acheluydeit  amgeluydyt.ach- 

am  clOm  kyflOm  kywlat.  Bugeil  bzooed  pozth-     f> 
oed  neirthyat.  Mai  ymdeith  heb  troet  y  gat . 

Eri  vynnei  ymdeith  heb  troet.  Eri  vagei  kneu- 
ha  heb  goet.  Mai  keiffaO  bydueid  yggruc.  Mai      9 

peireint  anreith  yn  uut .  Mai  gofgozd  lluyd  heb 

pen.  Mai  pozthi  anclut  ar  ken.  Mai  grynnyaO 

tyndei  o  V20  .  Mai  haedu  awyr  abach  .  Mai  eir-     12 
ach  agOaet  yfcall.  Mai  gOneuthur  goleu  ydall . 

Mai  docni  dillat  ynoeth.Mal  tannu  engOyn 

artraeth.  Mai  pozthi  pyfcaOt  arlaeth.  Mai  toi      15 

neuad  adeil.  Mai  lladu  llyry  agOyeil .  Mai  todi 

dyfet  rac  geir.  Oyf  bard  neuad .  Oyf  kyO  kadeir. 

Digonaf  y  veird  llafar  llefteir.  kyn  vy  argyO-     18 

rein  ym  garO  gyfloc.  rypzynhom  ni  an  Hoc  yth- 
ty  di  vab  meir.   ̂ duOyneu  Talieffin. 

HTOyn  rin  rypenyt  yryret .  arall  atOyn  21 

pan  vyd  duO  dymgOaret.AtOyn  kyfed 

nOy  gomed  gogyffret  .Erall  atOyn  yam  kyrn 

kyfyfet.  HtOyn  nud  ud  bleid  naf.  a,rall  atOyn        24 

hael  gOyl  golyftaf .  AtOyn  aeron  yn  amfer  kyn- 
hayaf.  arall  atOyn  gOenith  argalaf.  HtOyn 

heul  yn  ehOybyr  yn  nOyfre.Erall  atOyn  rythal-      27 
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hOyr  aede.  AtOyn  march  mygvzas  man  gre.       i 

clrall  atOyn    dilOyOhOe.  HtOyn  chwant  ac  ary- 
ant  amaerOy.  clr.  at.  dy  vozOyn  modzOy.  AtO.        3 

eryr  ar  Ian  llyr  pan  llanhOy.  clr.  at .  gOylein  yn- 
gOarOy.  HtOyn  march  ac  eurgalch  gylchOy. 

Er.  at.  aduOyn  yn  adOy.  At.  eynaOn  medic  yli-     6 
aOs  .  ar.  at.  kerdaOz  hael  hygnaOf.  At .  mei  y 

gogeu    ac  eaOs.  a,r. at.  pan  vyd  hin  haOf.  HtO. 

reith  apherpheith  neithaOz.  ar.at.  kyflOyn  a-       9 
garhaOz.  At.  bzyt  02th  penyt  periglaOz.  a,r.at. 

dydOyn  yallaOz.  At.  med  ygkynted  ygerdaOz. 

ar.  at.  am  terwyn  tozyf  vaOz  .  at.  cleiric  catho-     12 
lie  yn  eglOyf.  ar.  at.  enefyd  yn  eg]  neuadOyf. 

Ht.  plOyf  kymrOydOy  atowyf.  ar.  at.  yn  amfer 

paradOys.  At.  lloer  llewychaOt  yneluyd.  ar.  at.     15 

pan  vyd  da  dymgofyd.  At.  haf  acaraff  hirdyd. 

ar.  at.  athreidaO  ageryd.  Ht.  blodeu  arwarthaf 

perwyd .  ar.  at.  achreaOdyr  kerenhyd.  At.  didzyf  18 

ewic  acelein.  ar. at.  ewynaOc  am  harchuein. 

At.  lluarth  pan  llOyd  ygenhin.  ar.  at.katawarth 

yn  egin.  Ht.  edyftyftyr  ygkebyftyr  lletrin.'^  ar.     21 
at.  kyweithaf  abzenhin.  At.  gleO  nOy  goleith 

gogywec.ar. at.  ellein  gymraec.  At. gruc  pan 

vyd  ehoec.ar. at.  mozua  ywarthec.    Ht.  tymp.    24 

pan  dyn  lloe  llaeth.  ar.  at.  ewynaOc  marchoga- 
eth.Acyfimi  atOyn  nytgOaeth.athat   bual 

Ozth  tal  medueith.  At.  pyfc  yny  lyn  llywyaOt  .-^    27 
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arall.  at .  y  ozeUO  gOaryhaOt.   At .  geir  alefeir         i 

ytrindaOt.  Er.  at.  rypenyt  ypechaOt .  AduOyn- 
hafozaduOyndaOt/ kerenhyd  adofyd  dydbzaOt.     3 

EOs  duO  delwat .  g  ,     yrymes  detbraivt. 

gOledic  gOaed  neirthyat .  crift  ieffu  gO- 

ylyat .  rOyfc  rihyd  amnat .   cltuelach  kaffat .         6 

nym  gOnel  heb  ranned  .  moli  dy  trugared  . 

Nydyfu  yma.gOledic  dygynna.    Nydyfuny 

dyfyd .  neb  kyftal  adouyd  .  ny  ganet  yn  dyd        9 

plOyO.neb  kyftal  aduO.nac  nyt  adef.  neb  ky- 
ftal ac  ef.  Vch  nef  if  nef.  nyt  gOledic  namyn 

ef.  Vch  mo2  if  moz,  efancreOyf,  Pandyffode-  12 

Os  .  ef  an  gOnaho  maOz  trOs  .    DydbzaOt  yn  ech- 
wrys.   kennadeu  o  dzOf.   GOynt .  amoz.athan. 

lluchet  atharyan  .eiryf  nyt  ab  gOengan  .  110-       15 

yth  byt  yggriduan,  ergelaOz. dygetaOz  llaOhe- 

than.  ergelhaOz   moz  afyr.  pan  difcynho  pat", 
ydadyl  ae  nifer.  Rchyrn  gopetroz  ac  enynnu     18 

moz  .  llOyth  byt  llofcetaOz .  hyny  uOynt  mar- 
waOz  .  llofcaOt  ynyal  ran  rac  y  vaOz  varan  .  Ef 

tynho  aches  racy  varanres  .  diffurn  dyd  rege?.   21 

gOae  aeharhoes  .  Ef  tardho  talaOz .  terdit  nef 

ylaOz  .  gOynt  rud  dygetaOz  .  ech  ygadOynaOz . 

Neu  byt  moz  waftat  mal  pan  great .   Seith    24 

pedyrae  dywaOt.  dayar  diwarnaOt.  DywaOt 

duO  fadOzn  dayar  yn  vn  ffOzn  .  SadOzn  voze 

rOyd  .  yn  gOnaho  ny  culOyd  .  tir  bydaOt  tywyd.  27 
B  2 
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gOynt  ytodo  gOyd .  ebzyn  pop  dyhed .  pan  lofco    i 

mynyded.  atuyd  trig-aned  achyrn  rac  rihed. 
kyfoethaOc  ae  henuyn  .  mo2 .  atir.  allyn  .  cltuyd      3 

cryn  dygryn  .  adayar  gychwyn,  Ec  uch  pop  me- 
hyn  .   RmarO  meinuudyn.   Eryf  argelOch.   clc 

ennynu  llOch.  Ton  aghyolOch  .  taryan  ymryth-   6 

Och.  teithiaOc  afar,  ac  eryf  trOy  alar,  ac  enyn- 

nu  trOy  V  var.  rOg  nef  adayar.  Pan  dyffo  trin- 

daOt  ymaes  maeftaOt .  llu  nef  ymdanaO  .  110-       9 
yth  llydan  attaO.  kyrd  acherdozyon  ach|athleu 

egylyon.  Dzychafant  ovedeu.eirant  o  dechzeu. 

Eirant  kOn  coet.  clrgymeint  adoet.  arewiny- 

Oyf  mo2  .  awnant  maOz  gaOz  .  pzyt  pan  dyffo     13 

ef  ae  gOahano  .  Y  saOl  auo  meu  .  ymchoelant 

odeheu.   adigonOy  kamwed.ymchoelent  ypth- 

gled.  Ponyt  erlyf  dy  gyfreu.alefeir  dy  eneu^ 

dy  vynet  yn  du  hynt  yn  nanheu  yn  tywyll  17 
heb  leuuereu  .  ac  ym  oed  y  ereu  .  ac  ym  oeci  i 

ieitheu.  ac  ym  oed  i  ganwlat  ac  eu  cant  llone- 

it.  Canuet  gOlat  pzeffent .  ny  bum  heb  gat-        20 

went.  Oed  mynych  kyfar  chwerO  yrof  am  kef- 
ynderO .  Oed  mynych  kyryfcOydat  yrof  yam 

kywlat.  Oed  mynych  kyflafan  .  yrofiartruan. 

am  gozyO  hC»n  vyth.  nym  gOnaei  dyn  byth.       24 

am  gyrrOyf  ygcroc  awidOn  ynoc.  am  gyrrO- 

yf  ym  pzen  .  dipynOys  vym  pen  .  TafaO  ti  vyn- 
deu  troet.  moz  tru  eu  hadoet.  TauaO  dyr  boenet  27 
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efcyirn  vyn  traet.  TauaO  dy  vyn  dOy  vzeich  ny     i 

ny  dybyd  eubeich.  TauaO  dy  vyn  dOy  yfcOyd. 

handit  mo2  dyuyd.  TauaO  dyr  cethron  ymy-       3 

On  vyg  Gallon  .  TauaO  dy  gethraOt .  yrOg  vyn 

deu  lygat.  TauaOyr  daallat  cozon  dzein  ym 

iat .  TauaO  dy  oeftru  awanpOyt  vyn  tu .  Teu     6 

yOchitheu  mal  yr  yOch  llaO  deheu.  jOch  ny  byd 

madeu  vyg  wan  abereu.  Awledic     ny  wydyem  . 

pan  oed  ti  agrogem  .  gOledic  nef  gOledic  pop      9 

tut  ny  wydem  ni  grift  tut  vyhut .  Bei  ath  Oy- 
bydem  .  crift  athathechem  ,  Nyt  aruollir  gOat 

gan  lOyth  eiffyfflat .  DigonfaOch  i  anuat  yn      12 

erbyn  dofydyat .  Can   mil  egylyon  yffyd  imi 

yn  tyfton.  adoeth  ymkyrchaO  g(iedy  vyg  cro- 

gaO  .  Yg  croc  yn  greulet.  my  hun  ym  gOaret.     15 

yn  nefoed  bu  cryt.  pan  ym  crogyffit.  Pan  ozel- 

wif  k  eli  dy  culOyd  uch  *keli.  a,chenOch  deuieu- 

an  ragof  y  deu  gynran.  adeu  lyfyr  yn  ach  llaO    18 

yn  eu  darlleaO .  nys  deubi  ryrys  rygoffOy  rygof- 
fys.  a.c  aOch  bi  wynnyeith  gOerth  aOch  ynuyt 

areith  .  kayatoz  ydyleith  arnaOch  y  vffernlleith   21 

Crift  ieftu  uchel  ryfeilas  trychamil  blOydyned 

er  pan  yttiO  ymbuched .  a.c  eil  mil  kyn  croc  yt 

lewychi  enoc.  neu  nyt  atwen  dzut  meint  eu       24 

heiftylut.  gOlat  pzeftent  yth  ermut.  Echyt  aOch 

bei  odit.  trychan  mil  blOydyned  namyn  vn      26 
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o2ic  odit  buched  tragywyd.  ̂ rymes  pzydein 

*-/^  Ygogan  awen  dygobzyffyn  .  maraned  a   vaOz. 

<^^meued  ahed  genhyn.  aphennaeth  ehela-       3 
eth  affraeth  vnbyn.  agOedy  dyhed  anhed  ym 

pop  mehyn.  GOyr  gOychyr  yntrydar  kafnar 

degyn.  efcut  yggofut  ryhyt  difFyn.  GOaethyl       6 

gOyr  hyt  gaer  weir  gOafgaraOt  allmyn.  gOna- 

haOnt  g02uoled  gOedy  gOehyn.  achymot  kym- 

ry  agOyr  dulyn .  GOydyl  iwerdon  mon  aphry-     9 
dyii .  coznyO  achludOys  eu  kynnOys  genhyn. 

atpozyon  uyd  bzython  pan  dyozfyn.  Pell  dygo- 
ganher  amfer  dybydyn .  Teyrned  abonhed  eu  12 

gozefcyn.  gOyr  gogled  yg  kynted  yn  eu  kylch  - 
chyn.  ymperued  eu  racwed  ydifcynnyn. 

pOyfgogan  (X)y''^i^  kyferueyd  hyn.  yn  aber       15 
perydon  meiryon  mechteyrn.  Echyny  bei  vn 

reith  lleith  agOynyn.  ovn  ewyllif  bzytydymOz- 

thuynnyn.  (X)eiryon  eu  tretheu  dychynnullyn.   18 

Ygketoed  kymry  nat  oed  atelhyn.  yffydOzdyly- 
edaOc  alefeir  hyn.  ny  dyffei  atalei  ygkeithiwet. 

(X)ab  meirma02  aeir  pzyt  nathardet.  rac  pen-   21 
naeth  faeffon  aceuhoffed.  Pell  bOynt  kychmyn 

yOztheyrn  gOyned.  efgyrhaOt  allmyn  yalltuded. 

nyf  arhaedOy  neb  nyf  dioes  dayar.  ny  wydynt     24 

py  treiglynt  ym  pop  aber.  pan  pzynaiTant  danet 

trOy  fflet  called,  gan  ho2sahegyf  oed  yng  euryffed. 
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eu   kynnyd  bu  yOzthym  yn  anuonhed.  gOedy     i 

rin  dileln  keith  ymynuer.dechymyd  med- 

daO  maOz  wiraOt  o  ved.dechymyd  aghen  ag-     3 
heu  llawer.  decymyd  anaeleu  dagreu  gOzaged 

dychyfroy  etgyllaeth  pennaeth  lletfer.dech- 

ymyd  triftit  byt  aryher.  Pan  uyd  kechmyn         6 

danet  an  teyrned.  GOzthottit  trindaOt  dyrna- 
Ot  abOyller.ydilein  gOlat  vzython  afaeffon 

yn  anhed.poet  kynt  eu  reges  yn  alkuded .  no      9 

my  net  kymry  yn  diffroed.  fljab  meir  maOz 

aeir  p2yt  naf  terdyn.  kymry  rac  goeir  bzeyr 

ac  vnbyn.  kyneircheit  kyneilweit  vn  reith         12 

cOynnyn.  Vn  goz  vn  gyghoz  vn  eiffor  ynt.nyt 

oed  yrmaOzed  naf  lleferynt.  namyn  yrhebcoz 

goeir  nafkymodynt.  YdduO  adewi  ydymozch-    15 

ymynynt.  talet  gOzthodet  flet  y  allmyn.gOna- 
ent  Oy  aneireu  eiffeu  trefdyn.  kymry  asaeffon 

kyferuydyn  yam  Ian  ymtreulaO  ac  ymOzthzyrr. 

odiruaOz  vydinaOz  pan  ympzofyn.  Re  am  allt       19 

lafnaOz  agaOz  agryn.  ac  am  gOy  geir  kyfyrgeir 

yam  peurllyn.  alluman  adaO  agarO  difcyn.  a 

mal  balaon  faeffon  fyrthyn .  kymry  kynyrche-     22 
it  kyfun  dullyn.  blaen  Ozth  von  granwynyon 

kyfyng  oedyn.  meiryon  yg  werth  eu  geu  yneu 

creinhyn.  Eu  bydin  ygOaetlin  yn  eu  kylchyn.      25 

Ereill  ar  eu  traet  trOy  goet  kilhyn.  TzOy  uOzch 
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ydinaf  ffoxas  ffohyn.  ryfel  heb  dychwel  y  tirpzy-    i 
dyn.  Rtto2  trOylaO  gyghoz  mal  mozllithryn. 

(X)eiryon  kaer  geri  difri  cOynant.  rei  ydyffryn      3 

abzyn  nyf  dirwadant.yaber  perydon  ny  mat 

doethant.  anaeleu  eu  tretheu  dychy  null  ant. 

naO  vgein  canhOz  ydifcynnant.  maOz  watwar       6 

namyn  petwar  nyt  atcozant.  dyhed  yeu  gOza- 

ged  adywedant.  eu  cryffeu  yn  llaOn  creu  aozol- 
chant.  kymry  kyneircheit  eneit  dichwant.  9 

gOyrdeheu  eu  tretheu  aamygant.  llym  llifeit 

llafnaOz  llOyrylladant.  nybyd  y  vedyc  mOyn  02 

awnaant.  bydinoed  katwaladyr  kadyrydeuant.    12 

rydzychafOynt  kymry  kat  awnant.  Leith  anole- 
ith  rydygyrchaffant.  yggozffen  eu  tretheu  agheu 

aOdant.  ereill  arofceill  ryplanhaffant.  oef  oeffeu    15 

eu  tretheu  nyf  efcozant.  ygkoet  ymaes  ym 

bzyn.  canhOyll  yn  tywyll  agerd  genhyn.  kyn- 

an  ynracwan  ym  pop  difcyn.  Saeffon  rac  hzy-    18 
thon  gOae  agenyn  .  Katwaladyr  ynbaladyr  gan 

yunbyn.  trOyfynhOyr  ynllOyr  yn  eu  dichlyn. 

Pan  fyrthOynt  eu  clas  dzof  eu  herchwyn.  Ygcuf- 
tud  achreu  rud  ar  rud  allmyn.  Yggozffen  pop    22 

agreith  anreith  degyn.  Seif  arhynt  hyt  gaer- 
wynt  kynt  pOy  kynt  techyn.  gOyn  eu  byt  Oy 

gymry  pan  adzodynt .  ryn  gOaraOt  y  trindaOt      25 
02  trallaOt  gynt.  na  chzynet  dyfet  naglyOyffyg 
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nyf  gOnaho  molaOt  meiryon  mechteyrn.  na        i 

chynho2yon  faeffon  keffyn  ebzyii .  nyf  gOnaho 

medut  meddaOt  genhyn .  heb  talet  odynget       3 

meint  ageffyn.  Oymdifeit  yeibcm  ac  ereiU  1 

ryn.  trOy  eiryaOl  dewi  ajeint  pzydeyn.  hyt  ffrOt 

arlego  flfohaOz  allan.  Dyfgogan  avi'^  ̂ ydaO         6 

ydyd.  pan  dyffo  iwyfy  vn  gOffyl.  Vn  coz  vn  gyg- 
ho2  alloegyr  llofcit.  yrgobeith  anneiraO  ar  yn 

pzydaO  luyd.  acherd  aralluro  afFo  beunyd.  ny     9 

Oyrkud  ymda  cOd  a  cOd  vyd.  DychyrchOynt 

gyfarth  mal  arth  ovynyd.ytalu  gOynyeith 

gOaet  euhenyd.  atvi  peleitral  dyjal  dillyd.  nyt  12 

arbettOy  car  cozff  ygilyd.  cltui  pen  gaflaO  heb 

emennyd.  Atui  gOzaged  gOedO  ameirch  gOei- 

1yd.  Atui  obein  vthyr  rac  ruthyr  ketwyr.  alii-    15 
aOfllaO  amhar  kyn  gOafcar  lluyd.  Kennadeu 

agheu  dychyferwyd.  pan  fafhOynt  galaned  Ozth 

eu  hennyd.  Ef  dialaOz  "ytreth  "argOerth  beunyd 

ar  mynych  gennadeu  argeuluyd.  JDyg'ozfu    19 
kymry  yperi  trOy  kyfergyr.  yn  gyweir  gyteir 

gytfon  gytffyd,  Dygozfu  kymry  yperi  kat.  a      21 

llOyth  lliaOf  gOlat  agynnullant .  alluman  glan 

dewi  adzychafant.  ytywyffaO  gOydyl  trOy  liein- 

gant.  agynhon  dulyn  genhyn  yfafant.   pan      24 

dyffont  yrgatnyt  ymwadant.   gofynnant  yr 

faeffon  py  geiffyffant .  pOy  meint  eu  dylyet       26 

02  wlat 
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02  wlat  adalyant.  cO  mae  eu  herO  pan  feilyaffant.     i 

cOmae  eukenedloed  py  v2o  pan  doethant.  yr 

amfer  gOztheyjn  genhyn  yfathzant.  ny  cheffir       3 

owir  rantir  ankarant.  Neu  vzeint  an  feint  pyr 

yjaghyfjant .  neu  reitheu  dewi  pyr  y tozraffant. 

yiBS^t^XllS  SYIB^y.  P^^  ymwelant.  nyt  ahont     6 
allmyji  oznen  ysafant.  hyt  pan  talhont  feith 

weith  gOerth  digonlant.  Ec  agheu  diheu  ygwe- 

rth  eu  cam.  ef  talhaOz  o  anaOz  garmaOn  garat.     9 

ypedeir  blyned  5£  petwar  cant.  GOyr  gOychyr 

gOalk  hiryon  ergyjr  dofyd .  o  dihol  faeffon  o  iwer- 

don  dybyd.  Dybi  olego  lyghef  rewyd.  rewiny- 

aOt  ygat  rOyccaOt  lluyd.  Dybi  oalclut  gOyr  1     13 

dzut  diweir  ydihol  opzydein  yirein  luyd.  Dybi 

olydaO  pzydaO  gyweithyd  .  ketwyr  yarkatueirch 

ny  pjieirch  euhennyd  .  Saeffon  o  pop  parth  y     16 

gOarth  ae  deubyd.  ry  treghH"  eu  hoes  nyf  dioes 
eluyd.  dyderpi  agheu  yrdu  gyweithyd.  clefyt  a 

^lUi^  5:CangOeryt.  GOedy  eur  ac  aryant  achan-   19 
hOynyd.  boet  perth  eu  differth  ygwerth  eu  dzyc 

ffyd .  boet  moz  boet  agoz  eu  kuffy^yy  kuffulwyr 

boet  creu  boet  agheu  eu  kyweithyd.  Kynan  a  22 

chatwaladyr  kadyr  yn lluyd.  EtmyccaOz  hyt 

vzaOt  ffaOt  ae  deubyd.  Deu  vnben  degyn  dOys 

eu  kuffyl.  deu  ozfegyn  faeffon  opleit  dofyd.       25 

deu  hael  deu  gedaOl  gOlat  warthegyd.  deu  di- 
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archar  baraOt  vnffaOt  vnffyd.  deu  erchwynaOc      i 

p2ydein  mirein  luyd.  deu  arth  nyfgOnagOarth 

kyfarth  beunyd.  T)  yfgogan  derwydon  me-       3 
int  aderuyd.  ovynaO  hyt  lydaO  yn  eu  llaO  yt 

vyd.  o  dyuet  hyt  danet  (y  bieiuyd.  o  waOl  hyt 

weryt  hyt  eu  hebyr.  ILettataOt  eu  pennaeth       6 

trof  yr  echOyd.  attoz  argynhon  saeffon  nybyd. 

atchwelOynt  Oydyl  ar  eu  hennyd.  rydzychaf- 

Oynt  gymry  kadyr  gyweithyd.  bydinoed  am        9 

gOzOf  athOzOf  milwyr.  atheyrned  deOs  ryge- 
dOyf  eu  ffyd.  iwif  ypop  llyghef  tres  aderuyd. 

achymot  kynan  gan  ygilyd.  ny  alwaOz  gyn-      12 

hon  yn  gynifwyr  namyn  kechmyn  katwal- 

adyr  ae  gyfnewitwyr.  Eil  kymro  llawen  11a- 

far  auyd.  am  ynyf  gymOyeit  heit  aderuyd.        15 

pan  fafhOynt  galaned  Ozth  eu  hennyd .  hyt  yn 

aber  fantwic  sOynedic  vyd.  allmyn  argych- 

wyn  yalltudyd.  ol  02th  ol  attoz  areu  hennyd.    18 

Saeffon  02th  agoz  ar  V02  peunyd.  kymry  gOen- 
eraOl  hyt  V2a0t  g02uyd.  Na  cheiffOynt  lyfra02 

nac  aga02  bzydyd.  arymes  yr  ynys  hon  nam-     21 

yn  hyn  nybyd.  JolOniri  agreOys  nef  ac  eluyd. 

poet  tywyffaOc  dewi  yrkynifwyr.  ynyrygge- 
lli  kaer  am  duO  yffyd.  ny  threinc  ny  dieinc  nyt     24 

ardifpyd.  ny  OyO  ny  wellyc  ny  phlyc  ny  chryd. 

c  Angar  kyfyndaOt. 
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[^  Arc!  yman  ymae  neu  cheint  aganho.  kanet    i 

'pan  darffo.  fywedyd  yn  yt  uo.  haelon  am 
nacco.  nyf  deubi  arotho.  trOy  ieith  talieffin.  bu-    3 

dyd  emellin.  kian  pan  darfu.lHaOfygyfolu.by- 

lleith  bit  areith  auacdu,  neuf  due  yn  geluyd.  ky- 

ureu  argywyd.  GOiaOn  aleferyd.adOfyn  dyfyd.       6 

gCnaei  ovarO  vyO.  ac  aghyfoeth  yO^  gOneynt 

eu  peiron  averwynt  heb  tan.  gOneynt  eu  de- 

lideu  yn  oes  oeffeu.  dydOyth  dydyccaOt.odyfyn-    9 

wedyd  gOaOt.  Neut  angar  kyfyndaOt.  pOy  ychy- 

nefaOt.  kymeint  kerd  kiOdaOt  adelif  aOch  taf- 

aOt.pyrna  threthOch  traethaOt.  Hat  uch  llyn      12 

llathzaOt.  penillyach  paOb  dybydaf  yna  gnaOt. 

dOfyn  dyfu  ygnaOt.  neur  dodyO  yftygnaOt.  Tzy- 

dyd  par  ygnat.  Tzi  vgein  mlyned  yt  poztheis      15 
i  laOzwed.  yn  dOfyr  kaO  achiwed.  yn  eluyd  tired, 

kanweif  am  dioed.  kant  rihyd  odynoed.  kan  yC> 

yd  aethant.  kan  yO  ydoethant.  kan  eilewyd  y       is 

gant.  a,c  ef  ae  darogant.  ELadon  verch  liant.  oed 

bychan  ychwant  y  eur  ac  aryant.  POyrbyOae 

diadaf  gOaet  yarwynwaf.  odit  traethatoz  maOz     21 
molhat02.  mitOyf  talieffm.  ryphzydafy  iaOn  llin. 

paraOt  hyt  ffin  yg  kynelO  elphin.  Neurdeiryg-    23 
het  o  rif  eur  dylyet.  Pan  gaffat  ny  charat  anudon 

abzat.  nu  ny  chwenychvat  trOy  gogyuecangOa- 

Ot.  agogyfarchOy  gOaOt  bzaOt  Ozthyf  ny  gOybyd    26 

[nebaOt. 
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Doethur  pzif  geluyd.  difpOyllaOt  sywedyd.         i 

am  Oyth  am  edzyOyth  am  doleu  dynwedyd. 

a.m  gOyrgOaOt  geluyd.  kerdOii  duO  yffyd  trOy       3 

ieith  talhayarn.  bedyd  budyd  varn.  avarnOys 

teithi  anoferd  vardoni,  Ef  ae  rin  rodes  awen  aof- 

hymes.  Seith  vgein  ogyruen  yffyd  yn  awen.       6 

Oyth  vgein  opop  vgein  euyd  yn  vn.  yn  annOfyn 

ydiOyth.  yn  annOfyn  ygozOyth.  yn  annOfyn  is 

eluyd.  yn  awyr  uch  eluyd  ymae  aegOybyd  py  1     9 

triftit  yffyd  gOell  no  llewenyd.  GogOn  dedyf  ra- 

deu  awen  pan  deffreu.  am  geluyd  taleu.am  det- 
wyd  dieu.am  buched  ara.am  oeffeu  yfcozua.     12 

am  haual  teyrned.  py  hyt  eu  kygwara.  am  gy- 
haual  ydynt  trOy  weryt  maOzhydic.  fywyd  pan 

dygyfrenfit  awel  uchel  gyt.  pan  vyd  gohoyO  hzyt 

pan  vyd  moz  hyfryt.  pan  yO  gOzd  echen.  pan  e-    16 
chzeuOyt  uchel.  neu  heul  pan  dodir.  pan  yO  toi 

tir.  toi  tir  pOy  meint.  pan  tynhit  gOytheint. 

GOytheint  pan  tynnit.  Pan  yO  gOyrd  gOeryt. 

GOeryt  pan  yO  gOyrd.  POy  echenif  kyrd.  kyrd    20 

pOy  echenis.  yflirpOy  yftyryOys.  YfhyryOyt  yn 

llyfreu  pet  wynt  pet  ffreu.  pet  ffreu  pet  wynt, 

pet  auon  arhynt.  pet  auon  yd  ynt.  dayar  pOy  y     23 

llet.  neu  pOy  ytheOhet.  gogOn  trOs  llafnaOzam 

rud  am  laOz.  gogOn  atrefnaOz  rOg  nef  allaOz.  pan 

atfein  aduant.  pan  ergyr  diuant.  pan  lewych   26 
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aryant.  pan  vyd  tywyll  nant.  anadyl  pan  yO  du.     i 

pan  yO  creu  auu.  buch  pan  yO  bannaOc.  GOzeic 

pan  yO  ferchaOc.  llaeth  pan  yO  gOyn.  pan  yO      3 

glas  kelyn.  pan  yO  baruaOt  myn.  ynlliaOf  me 

hyn.  pan  yO  baruaOt.  pan  yO  keu  efOz.  pan  yO 

medO  colOyn.  pan  yO  lledyf  ozdOyn.  pan  yO  bzith    6 

iyrchwyn.  Pan  yO  hallt  halOyn.  COzOf  pan  yO 

yftern,  pan  yO  lletrud  gOern.  Pan  yO  gOyrd  lli- 
nof.  pan  yO  rud  egroes.  neu  wreic  ae  dioes.        9 

Pan  dygynnu  nof.  py  datweir  yffyd  yn  eur  IH- 
ant.  ny  Oyr  neb  pan  rudir  ybzon  huan.lliO  yn 

erkynan  newyd  anahaOz  ydOyn .   Tant  telyn     12 

py  gOyn.  coc  py  gOyn  py  gan.  py  geidO  ydidan. 

py  dydOc  garthan  gereint  ararman.  PydydOc 

glein  oerddygnaOt  vein.  Pan  yO  per  erwein.      15 

pan  yO  gOyrliO  hze'm.  Talhayarn  yffyd  mOyhaf 
yfywedyd.  POy  amgyffraOd  gOyd  caches  amot 

dyd.  GogOn  da  adzOc  cOd  a.  cOd  amewenir  mOc. 

ma(»2  meint  gogyhOc.  kaOc  pOy  ae  dylifas.  POy   19 

gOaOz  gozffennaf.  pOy  abzegethaf .  eli  ac  eneaf, 

GogOn  gogeu  haf.  auydant  ygayaf ,  Rwen  aga- 
naf.  odofyn  ys  dygaf.  Ruon  kyt  beryt.  gogOn     22 

ygOzhyt.  GogOn  pan  dyueinO.  gogOn  pan  dy- 
leinO.  GogOn  pan  dillyd.  gogOn  pan  wefcryd. 

GogOn  py  pego2  yffyd  ydan  vo2 .  GogOn  eu  heif-   25 
fo2  paOb  yny  ofco2d.  Pet  gyg^oyt  yffyd  yn  dyd 
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pet  dyd  ym  blOydyn .  pet  paladyr  ygkat.pet     i 

dof  ygkawat.  atuOyn  yt  rannaOt  gOaOt  nOy 

mefyl  gogyffraOt.  aches  gOyd  gOydyon.  go-      3 

gOn  i  nebaOt.  py  lenwif  auon  arpobyl  phara- 

on.  pydydOc  rOynnon  baran  achOyffon.  pyyf- 

caOl  odef  pan  dzychafafOyt  nef.  POy  uu  ffozch  hO-   6 

yl  odayar  hyt  awyr.  pet  byffed  am  peiram  vn 

am  nedeir.  pOy  enO  ydeu  eir.  ny  eing  yn  vn 

peir.  pan  y(»  moz  medOhaOt.  pan  yO  du  pyfcaOt.      9 

mozuOyt  uyd  eu  cnaOt.  hyd  pan  yOmedyfc. 

pan  yO  gannaOc  pyfc.  pan  yO  du  troet  alarch 

gOyn.  pedzydaOc  gOayO  llym.  llOyth  nef  nyt     12 

yftyg.  py  pedeir  tywarchen  ny  wys  eu  gozffen. 

py  voch  neu  py  grOydyr  hyd.  Athgyfarchaf 

vargat  vard.  gOz  yth  gynnyd  efcyrn  nyOl.        15 

cOdynt  deu  rayadyr  gOynt.  Tzaethattoz  vyg- 
gofec,  yn  efrei  yn  efroec.  yn  efroec  yn  efrei. 

Laudatu  laudeate  ieffu.  Eil  gOeith  ym  rithat.      18 

bum  glas  gleiffat.  bum  ki  bum  hyd.  bum 

iOzch  ymynyd.  bum  kyfF  bum  raO.  bum  bO- 

ell  yn  llaO.  bum  ebill  yggefel  blOydyn  ahan-    21 
her.  bum  keilyaOc  bzithwyn  arieir  yn  eidin. 
bum  am6s  arre.  bum  tarO  tofte.  bum  bOch 

melinaOz   mal   ymaethaOz.  bum  gronyn   er-       24 

kennis  .  ef  tyfOys  ymryn .  amettaOz  am  dot- 

taOz  yn  Sawell  ymgyrraOz  ymrygiaOz    olaO.     26 
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Ozth  vyg  godeidaO .  elm  haruolles  yiar  grafrud       i 
grib  efcar.  Gozffowyffeis  naO  nos  yny  chroth 

yn  was.  bum  aeduedic.  bum  Hat  rac  gOledic.      3 

bum  marO  bum  byO.  keig  ydym  ediO.  bum  y 

arwadaOt.  yracdaO  bum  taOt.  a.m  eil  kyghozes 
orref  oTafrud  am  rodes  .  odit  traethattoz  maOz      6 

molhatoz.  MItOyf  talieffin  ryphrydaf  iaOnllin. 

parahaOt  hyt  ffin.  ygkynnelO  elphin.  Kat  8 

fivm   ynlliaOs   rith   kyn   bum  dif-    ̂ godeu. 
gyfrith.  bum  cledyf  culurith.  credafpan 

writh.  bum  deigyryn  awyr.  bum  ferwaO  syr.      u 

bum  geir  ynllydiyr.  bum  llyfyr  ym  pzifder. 

bum  llugyrn  lleufer   blOydyn  ahanher.  bum 

pont  ar  triger  ar  trugein  aber,  bum  hynt  bu     14 

eryr.  bum  cozOc  ymyr.  bum  darwed  yn  Hat. 

bum  dof  ygkawat.  bum  cledyf  yn  aghat.  bum 

yfcOyt  yg  kat.  bum  tant  yn  telyn  HetrithaOc      17 

naO  blOydyn.  yn  dOfyr  yn  ewyn.  bum  yfpOg 

yn  tan.  bum  gOyd  yn^arthan.  nyt  mi  Oyf  ny 
gan  keint  yr  yn  bychan.  keint  yg  kat  godeu        20 

bzic.racpzydein  wledic.  gOeint  veirch  canhoHc. 

Hygheffoed  meuedic.  gOeint  mil  maOzem.  ar- 
naO  yd  oed  canpen.  clchat  erdygnaOt  dan  von     23 

ytauaOt.  Rchat  arall  yffyd  ynywegilyd.  llyff- 

an  du  gaflaO.  Cant  ewin  arnaO.  Neidyr  vze- 

ith  gribaOc.  cant  eneit  trOy  bechaOt  aboenir      26 
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yny  chnaOt.  bum  yokaer  nefenhir  naO  ytoryffynt 

wellt  agOyd.  kenynt  gerdozyon  kryffynt  katua-    2 

on.datOyrein  yvzythron  aozeu  gOytyon.gelwyf- 

fit  arneifon  argrift  oachOyffon,  hyt  pan  ygOa- 

rettei  yren  rOy  digonfei .  As  attebOys  dofyd  trOy     5 

ieith  ac  eluyd.  rithOch  riedaOc  wyd,  gantaO  yn 

lluyd.  arOyftraO  peblic.  kat  arllaO  annefic.  pan 

fynhOyt  godeu. ygobeith  an  godeu. dygottozynt    s 

godeu  opedzydant  tanheu.  kOydynt  am  aereu. 

trychOn  trymdieu.  dyar  gardei  bun.tardei  am- 

atgun.  Blaen  llin  blaen  bun.  budyant  buch       n 

anhun.  nyn  gOnei  emellun.  gOaet  gOyr  hyt 

an  clun.  mOyhaf  teir  aryfgryt.  achwerif  ym 

byt.  RcvnaderyO  oyftyrdilyO,  achrifl  ycroccaO  m 

adydbzaOt  racllaO.  GOern  blaen  llin  awant  gyf- 

feuin.  helyc  acherdin.  buant  hOyr  yr  vydin. 

Eirinwyd  yfpin  anwhant  odynin.  keri  kywre-     17 

nhin.  gOzthrychyat  gOzthrin.    H^uonwyd  eith- 

yt.  erbyn  llu  ogeOzyt.  auanwyd  gOneithyt.  ny 

gozeu  emwyt ,  yr  amgelOch  by wyt .  Ryfwyd       20 

agOyduOyt.  ac  eido  yrybzyt.  moz  eithin  yrgryt. 

Siryan  fenyffit.  BedO  yry  vaOz  vzyt.  bu  hOyz  gO- 

ifcyffit.  nyt  yry  lyfyrder.  namyn  yry  vaOzed.    23 

anron  delif  bzyt.  allmyr  uch  allfryt.  IFenitwyd 

ygkynted.  kadeir  gygwryffed.  onri  gozeu  ar- 

dyrched  rac  bzon  teyrned.  llOyf  yry  varanhed.    26 
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nyt  ofcoes  troetued.  ef  lladei  apherued  ac  eithaf   i 

dy 

adiwed.  collwyd  berniffit  eiryf  acaryfgryt.  gOy- 

rofgOynyvyt.  tarO  trin  teyrn  byt.  MozaOc  a      3 

Mozyt.  ffawyd.  ffynyeffit.  kelyn  gleffyffit  bu  ef 

ygOzhyt.  yfpydat  amnat.  heint  ech  yaghat. 

gOinwyd  gozthqat .  gozthozyffit  ygat.  redyn        6 

anreithat.  banadyl  rac  bzagat  yn  rychua  bzi- 
wat.  eithin   ny   bu   vat.  yrhynny   gOerinat. 

G2UC  budyd  amnat.  dy  werin  sOynat.  hydgOyr     9 

erlynyat.  DerO  buanaOz.  racdaO  crynei  nef  all- 

a02.  Glelyn  gleO  dzuffyaOz  y enO  ym  peullaOz.  claf- 

ufwyd  kygres  kymraO  arodes .  GOzthodi  gOzth-  12 

odes  ereill  otylles.  Per  gozeu  gozmes  ym  plym- 
lOyt  maes.  gozuthaOc  kywyd  aches  veilon. 

wyd.  kaftan  kewilyd  gOzthzyat  fenwyd.  Han-    15 
tit  du  muchyd  .  handit   crOm   mynyd.  handit 

kyl  coetdyd.  handit  kynt  myr  maOz.  erpan 

gigleu  yra(>2.  andeilas  blaen  bedO.  andatrith     18 
datedO .  Rn  masflas  blaen  derO  o  warchan  ma- 

elderO.  wherthinaOc  tu  creic.  ner  nyt  yflereic. 

Nyt  o  vam  athat  pan  ymdigonat.  a.m  creu      21 

am  creat.  onaO  rith  llafanat,  offrOyth  offrOy- 

theu.  offrOyth  duO  dechzeu.  o  vziallu  ablodeu 

bze.  o  vlaOt  gOydeuagodeu.  opzid  opzidzet  y      24 

pan  ymdigonet.  o  vlaOt  danat  odofyr  ton  naO- 
vet .  am  sOynOys  i  vath .  kyn  bum  diaret . 
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a,m  sOynOys  i  wytyon  maOnut  obzython.  o         i 

eurwys  o  euron.  o  euron  o  vodzon  o  pymp 

pumhOnt  keluydon.  arthaOon  eil  math  pan        3 

ymdygyaed.  amfOynOys  i  wledic,  pan  vei 

let  lofcedic ,  a.m  fOynOys  "fy wydon  "fy wyt  kyn 
byt.  pan  vei  genhyf  y  vot  pan  vei  veint  byt.       6 

hard  bard  bud  an  gnaOt  arwaOt  ytuedaf  atra- 
etho  tauaOt.  GOaryeif  yn  llychOz.  kyfceif  1 

ym  po2ffo2.  neu  bum  yn  yfcoz  gan  dylan  eil      9 

mo2.  ygkylchet  ym  perued  rOg  deulin  teyrned. 

yndeu  wayO  anchwant  onef  pan  doethant. 

ynannOfyn    llifereint    Ozth    urOydzin    dybyd-     12 
ant  petwar  vgeint  cant.  2i gOeint  yr  eu  whant. 

nyt  ynt  hyn  nyt  ynt  ieu  no  mi  yn  eu  bareu. 

aryal  canhOzageni  paOb  anaO  cant  oed  gen-      15 

hyf  inheu.  ygcledyf  bzith  gOaet  bzi  am  dar- 
wed  o douyd  ogolo  lie  yd  oed.  odof  yt  las  baed. 

ef  gOzith  ef  datwrith.  efgOzith  ieithoed.  llach-    18 
ar  yenG  llaOffer.  lluch  llywei  nifer.  yfceinynt 

yn  ufel.  odof  yn  uchel.  bum  neidyr  vzeith  y 

mryn.  bum  gOiber  yn  llyn.  bum  ser  gan  gyn-     21 
byn.  bum  bOyftuer  hyn.  vyg  cafful  am  kaOc 

armaaf  nyt  yn  dzOc.  petwar  vgeint  mOc  ar 

paOb  adydOc.  pymp  pemhOnt  aghell  aymtal      24 
am  kyllell.  whech  march  melynaell.  canweith 

yffyd  well.  Vy  march  melyngan  kyfret  agOy-     26 
c  2 
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lan.mihun  nyt  eban.kyfrOg  mozaglan.neu       i 

gozOyf  gOaetlan .  clrnaO  cant  kynran .  rud  em 

vyg  kychOy .  eur  vy  yfcOytrOy.  ny  ganet  ynadOy    3 

anu  ym  gowy  namyn  gozonOy  odoleu  edzyOy. 

hir  wynn  vy  myffaOz.  pell  na  bum  heuffaOz, 

Tzeigleis  ymyOn  lla02  kyn  bum  lleenaOz.  Tzei-     6 
gleis  kylchyneif  kyfceif  cant  ynys.  cant 

caer  athzugys .  derwydon  doethur .  darogenOch 

y  arthur.  yffit  yffyd  gynt.neur  uu  ergenhynt.      9 

a,c  vn  aderyO  o  yftyr  dilyO.  Hchrifl  ycroccaO.  adyd- 

bzaOt  racllaO.  eurem  yneuryll.  mi  hudOyf  berth-   n 

yll  acOydyf  dzythyll  oerymef  fferyll.  Mab  gyf- 
yfarchaf  ym  ren  yyftyry    .    reu  Taliellin. 

aO  awen .  py  dyduc  aghen  kyn  no  cherituen. 

kyffefin  ym  byt  auu  eiffywyt.  meneich  aleit  pyr    15 

nam  dyweit.  pyr  nam  ergryt.  vn  aOz  namherly- 

nyt.  py  datOyreith  mOc.  pyt  echenif  dzOc.pyffyn- 
haOn  adiOc  uchargel  tywyllOc.  pan  yO  kalaf  cann. 

pan  yO  nof  lloergan .  arall  ny  chanhOyt  dy  yfcOy t  19 

allan  .  Pan  yO  gofaran  tOzOf  tonneu  Ozth  Ian. 

yndial  dylan.  dydahaed  attan.  pan  yO  moz  trOm 

maen.  pan  yO  moz  llym  dzaen.  aodofti  pOy  gOell 

aevon  aey vlaen.  pyperif  parOyt  rOg  dyn  acan-  23 

nOyt.  POy  gOell  yadOyt  ae ieuanc  aellOyt.aOd- 

oft  ti  peth  Oyt  pan  vych  yn  kyfcOyt .  aecoaff  aee- 
neit.  a.e  argel  canhOyt.  eilewyd  keluyd  pyr  nam  26 
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dywedyd.  aOdofti  cOd  uyd  nof  yn  arhos  dyd.  aOd- 

ofti  arwyd.  pet  deilen  yffyd.py  dzychefis  my-        2 

nyd  kyn  rewinyaO  eluyd.  py  gynheil  magO- 
yr  dayaryn  bzeffOyl.  eneit  pOy  gOynaOz  pOy 

gOelas  ef  pOy  gOyr.  ryfedaf  yn  llyfreu  naf  gOd-        s 
ant  yndiheu.  eneit  pOy  y  hadneu  pOy  pzyt 

y  haelodeu.  py  parth  pan  dineu  ry       wynt  a 

ryfFreu.  ryfel  anygnaOt.  pechadur  periclaOt.        8 

Ryfedaf  arwaOt  pan  uu  ygOadaOt.  py  gozeu 

meddaOt  o  ved  abzagaOt.  pygozyO  yffaOt  amO- 

yn  duO  trIndaOt.  pyrytraethOn  i  traythaOt.  na-     n 

myn  ohonaOt.  py  perif  keinhaOc  oaryant  ro- 
daOt.  pan  yO  mozredegaOc.  karr  mozeithiaOc. 

agheu  feilyaOc  ym  pop  gOlat  yfrannaOc.  agheu    14 

uch  an  pen  yflledan  ylenn.  Vch  nef  noe  nen.  hy- 
naf  uyd  dyn  pop  amfer  pan  anhera  ieu  ieu  pop 

amfer.  yffit  apzyderer  02  bzeffent  haed.gOedy    17 

anreufed  pyryngOna  ni  byrhoedled.  digaOn 

lla(»2yded  kyweftOch  abed,  argOz  angOnaeth 

02  wlat  gOerthefin.  boet  ef  an  du(»  an  duOch       20 

attaO  02  diwed.  DaroilOy 

*/^vO  differth   nefOy  rac  llanO  llet  ofrOy,  kyn-    ' 
<^^  taf  atarrOy ,  atreif  d2of  vozdOy.  py  p2en  a      23 

vo  mOy/  noget  daronOy.  Nyt  (»y  am  nodOy  am- 
gylch  balch  nefOy.  yffit  rin  yffyd  uOy  gOa02  gOyr 

g02onCty.  odit  aegOypOy.  hutlath  vathonOy.  yg    26 
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koet  pan  tyfOy.  ffrOytheu  nOy  kymrOy.  ar  Ian       i 

gOyllyonOy.  kynan  ae  kaffoy  pzyt  pan  wledych- 
Oy .  dedeuant  etwaeth  trof  trei  athrof  traeth .  pe-     3 
deir  p2if  pennaeth  .  ar pymhet  nyt  gOaeth.  gOyr 

gOzd  ehelaeth  ar  pzydein  aruaeth .  GOzaged  aui 

ffraeth.  Eillon  aui  kaeth.  RyferthOy  hiraeth  med  6 

amarchogaeth.  Dedeuho  d(>y  rein.  gOedO  agOzy- 
aOc  vein  heyrn  euhadein.ar  wyr  yngozyein. 

Dydeuho  kynrein  oamtir  rufein.  eu  kerd  agyg-  9 
ein  eu  gOaOt  ayfcein.anan  derO  adzein.Rrgerd 

ytgygein,  ki  ytynnu.  March  yrynyaO.  Eidon 

ywan.hOch  ytyruu.  pymhet  llOdyn  gOyn  aw-    12 

naeth  ieffu.  o  wife  adaf  yyrnra  ymtrau,  GOyd- 

uet  coet  kein  eu  fyllu.  hyt  yt  uuant  ahyt  yt 

uu.  pan  wnel  kymry  kamualhau.  keir  aralluro      15 

pOy  karo  nu.  ILemeif  i  lam  olam  eglOc.  keOffit 

da  nyr  gaho  dzOc.  Megedozth  run  yffef  a9'6c. 
rOg  kaerrian  achaer  ryOc.  ROg  dineidyn.  adi-    18 
neidOc.  eglur  dzemynt  awyl  golOc.  rac  rynaOt 

tan  dychyfrOy  mOc.  a.n  ren  duO  an  ry  amOc . 

N  enO  gOledic  nef  21 

goludaOc.  ydzefynt  biewyd  gyneiluoaOc. 

eiric  y  rethgren  riedaOc.  rieu  ryfelgar  geOzher- 
uaOc.  Ef  differth  aduOyn  llan  lleenaOc.  tozhyt      24 

vn  hOch  ardOyaOc,  Hirdychyferuydein  o  bzydein 

gofein.  oberdi  MaO  ac  eidin.  Ny  chymeryn  ky-   26 

K^i 
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uerbyn.  kyweith  kyweithyd  clytwyn.  Digon-     i 
Oyf  digonef  ylyghes.  o  beleidyr  o  bleigheit  pzen 

wres.  pzenyal  yOypaOb  ytrachwres.  aghyfnent     3 

ogadeu  digones  gOallaOc  gOell  gOyduOyt  noc 

arthles.katyr  agaches  o  achles  gOaOt  gog- 

naO  yb2ot  digones.  Kat  ymro  vzetrOyn  trOy       6 
wres  maOz  tan.meidzaOl  yO  ytrachwres. 

kat  yraekymrOy  kanhon.  kat  kat  crynei  yn 

aeron.  kat  yn  arddunyon  ac  aeron  eidywet.        9 

eilywet  y  veibon.  kat  yg  coet  beit  boet  ron  dyd. 

ny  medylyeiftidyalon.  kat  ynracuydaOl  ama- 

bon.  nyt  atraOd  aduraOt  achubyon.  kat  yg  wen-    12 
fieri  ac  eftygi  lloygyr.  SafoaOc  ynaOner.  kat 

ynrof  terra  gan  waOz.  oed  hyOft  gOzagaOn  egu- 

raOn.  yndechzeu  yghenyat  ygeiraOz .  o  rieu  o     15 

ryfel  rydiffaOt.  gOyr  adigaOn  godei  gOarthegaOc. 

haeardur  ahyfeid  agOallaOc.  ac  owein  mon ma- 

el  gynig  deuaOt. awnaO  peithwyr  gozweidaOc.     18 

ym  pen  coet  cledyfein.  atuyd  kalaned  gOein.  a 

bzein  ar  difperaOt.  ympzydein  yneidin  ynade- 

ueaOc  yggafran  ynaduan  bzecheinaOc.yn  er-      21 
byn  ynyfcOn  gaenaOc.ny  wyl  gOz  nywelas 
GOallaOc.Glafv^^aOtTalieflin.xxiui.atal. 

EEnnadeu  am  dodynt  mozynt  anuonaOc.        24 

DygaOn  ymlletcynt  meint  vyg  keudaOt. 

GnaOt  rOyf  yn  heli  beli  wiraOt.  GnaOt  yfcOyt 
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yfcaOn  argefyn  yfcaOt.  GnaOtgOythacadOyth       i 

oyfpydaOt  gaer.  anaO  cant  maer  marOhaOt. 

atvyd  mei  ar  venei  crei  gyflogaOt.  atvyd  j        3 

mOy  argonOy  creith  gOynyeith  gOnahaOt. 
Adoerlloeith  dyrreith  anaO  baraOt.  O  heyrn 

erchwyrn  edyrn  dyrnaOt.  Tzi  dillyn  diachoz       6 

dzoch  dzymluaOc.  Teir  llyghes  yn  aches  ary- 

mes  kyn  bzaOt.  Tzl  diwedyd  kat  am  tri  phri- 
aOt  gOlat.  GOnahaOt  bat  betraOt.  Tzi  opop         9 

tri.  tri  phechaOt.  Ec  eryri  vze  varnhaOt.  llu  o 

feif.  eil  oynt.  trydyd  dygnaOt.  ygkymry  yd 

erhy  gOzaged    gOeddaOt.  Rac    baran    kynan      12 
tan    tardaOt.  katwaladyr  aecOyn.  bziOhaOt 

bze  abzOyn.  GOellt  atho  tei.  ty  tandaOt.  at 

vyd  ryfedaOt.gOz  gan  verch  yvzaOt.  Dyfyn-      15 
hyn  duraOt  olin  anaraOt.  o  honaO  ytyfhaOt 

coch  kattybzudaOt.  Nyt  arbet  nanaOt.  nach- 

efynderO  na  bzaOt.  Ozth  lef  cozn  kadOz  naO  cant     18 

ynafyrdOl.  obedzydant  dygnaOt.  Dygozelwi 

lefni  olafwaOt  efret.  Ozth  agaOd  ygeudaOt. 

YdOyf  Merweryd  .  MolaOt  duO  dofyd.  llOzO    21 

kyfranc    kywyd.  kyfreu  dyfynwedyd. 

hard  bzon  fywedyd.  pan  at     leferyd.  awen 

cOdechuyd.  ar  veinyoeth      veinyd.  Beird  24 

llafar  llucde.  eu  gOaOt  nym  gre.aryftrat 

aryftre.  yftryO  maOz  ni  mire.  Nyt  mi  Oyf 
Kadeir  talielTin.  xxiiii. 
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kerd  uut.  Gogyfarch  veird  tut.  Ryt  ebzOydaf  dzut. 

Rytalmaf  ehut.   Ryduhunaf  dbemut.  Teym       2 

terwynwolut.  Nyt  mi  Oyf  kerd  yas.  Gog)[farch 

veird  treis,  Bath  vadaOl  idas.dofyn  eigyaOn 

adas.  pOy  amle\\wif  kaf .  kamp  vnii  pop  noeth-      5 

as,  pan  yO  dien  gOHth.allat  gOenith.  clgolit 

gOenyn.aglut  ac  yflo2 .  ac  elyO  tra  moz.  ac 

eur  biben  lleO.  alien  aryant  gOiO.  arudem  8 

agraOn.  ac  ewyn  eigyaOn.  py  dyfryf  ffynha- 

On  berOz  byryrdaOn.py  gyffyllt  gOerin  hzec- 

ci  boned  llyn.  allOyth  lloer  wehyn.  lledyfllo-       " 
ned  verlyn.  a  sywygn   fynhOyr.  afew)^!  am 

loer.  agofrOy  gOed  gOyr.  GOzth  awel  awyr.  a 

mall  amerin.  acjOadaOl  tra  merin.  achozOc        m 

gOytrin.  arllaO  pererin.  aphybyr  aphyc,  ac 

V2da0l  fegyrffyc.  allyffeu  medyc.  lie  allOyr  ven- 
ffyc.  abeird  ablodeu .  agudic  bertheu.  abaialju     17 

abziOdeil.  ablaen  gOyd  godeu.  a  mall  ameu- 

ued.  amynych  adneued.  ag(»in  tal  kibed.  O 

rufein  hyt  roffed .  adOfyn  dOfyr  echOyd,  DaOn       20 

yjif  dofyd.  Neu  pzen  puraOz  vyd.  ffrOythla- 
On  ygynnyd.  Rei  ias  berwidyd  oduch  peir 

pumOyd.  agOiaOn  auon.agofrOy  hinon.   a         23 

mel  a  meillon       amedcryrn  medwon  adO- 

yn  ydzagon.  da       On  y  derwydgn.  25 
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.Olychafi  gulOyd  arglOyd  pop  echen  arben-      i 
hie  tozuoed  yghyoed  am  ozden.  keint  yn 

yfpydaOt  uch  gOiraOt  aflawen.  keint  rac  mei-      3 
bon  llyjr  yn  eb):r  henuelen.  GOeleif  treis  trydar 

ac  auaracaghen.  ytjethrynt  lafnaOz  arpen- 
naOz  difggwen.  keint  rac  vd  clotleu.  yndoleu       6 

hafren.  Rac  bzochuael  powyf  agarOys  vyawen. 

keint  yn  aduOyn  rodle  ymoze  rac  vzyen.   Yn- 
ewyd  am  an  tract  gOaet  ardien.  Neut  amuc      9 

ygkadeir  opeir  kerritwen.  bandit  ryd  vyn 

tafaOt  ynadaOt  gOaOt  ogyrwen.  GOaOt  ogyr- 
wen  uferen  rOy  digones  ajnunt,  allefrith  a      12 

gOHth  ames.  Yftyryem  yn  llOyr  kyn  clOyr  cyf- 
fes.  dyjbt  yn  diheii  agheu  neffnes.ac  am  tired 

enlli  dybi  dylles.  dyrehaOg  llogaOz  arglaOz  ache?.  15 

agalwn  arygOz  an  digones.  an  nothOy  rac  gO- 
ythllOyth  aghes.  Pan  alwer  tiryon  ynyf  von 

tiryon  vaes.  GOyn  eu  byt  Oy  gOleidon  Saeffon     18 

artres.  DodOyf  deganhOy  yamryffon.amael- 

gOn  uOyhaf  yachOyffon.  ellygeis  vyarglOyd 

yggOyd  deon.  elphin  pendefic  ryhodigygn.  ys-   21 
fit  [mi  teir  kadeir  kyweir  kyffon.ac  yt  vzaOt 

parahaOt  gan  gerdozyon.  Bum  ygkat  godeu 

gan  lieu  agOydyon.Oy  arithOys  gOyd  eluyd      24 

ac  eleftron.  Bum y  gan  vzan  yn  iwerdon.  GOe- 

leif pan  ladOyt  ymozdOyt  tyllon.  kigleu  gyf- 
arfot  amgerdolyon  agOydyl  diefyl  diferogyon.    27 



MEIB  LLYR  AP  BROCHWEL  34 

Open  ren  Oleth  hyt  luch  reon.  kymryyn  vn       i 

vzyt  gOzhyt  Ozyon.  GOzet  dy  gymry  yq-  kym- 
elri.  teir  kenedyl  gOythlaOn  o  iaOn  teithi.  GO-        3 

ydylabzython  aromani.awnahon  dyhed  ady- 

uyfci.  acam  teruyn  pzydein  kein  ythrefi.  ke- 

int  racteyrned  uch  medleftri.  ygkeinyon  de-       6 
on  im  aedyrodi.  andOy  penfywet  ket  ryferthi. 

ys  kyweir  vyg- kadeir  ygkaerfidi.  Nys  plaOd 
neb  heint  aheneint  auo  yndi.  ys  gOyr  mana-        9 

Oyt  aphryderi.  teir  ozyanjjam  tan  agan  recdi. 

acam  ybanneu  ffrydyeu  gOeilgi.  arffynhaOn 

ffrOythlaOn  yffyd  oduchti.  ys  whegach  noz  [     12 

gOln  gOyn  yllyn  yndi.  agOedy  ath  iolaf  02uchaf 

kyng0erytgO2Ot  kymotathi.   Kadeir  Teyr- 

HReith  aOdyl  eglur.  awen  tra  mef-  =non.  CCC. 

fur.  am  gOz  deu  aOdur.  o  echen  aladur.  ae      16 

ffonfa  aeffur.  aereom  rechtur.  ae  ri  rOyfyadur. 

aerif  yfcrythur.  ae  goch  gochleffur.  ae  ergyr 

d20s  uur.ae kadeir  gymeffur.  ymplith  gofcozd     19 

nur.  Neuf  due  ogaUnur.  meirch  gOelO  goftro- 
dur.  Teyrnon  henur.  heilyn  pafcadur.  treded 

dofyn  doethur  y  vendigaO  arthur.  arthur  ven-    22 
digan  argerd  gyfaenant.  arOyneb  ygkat.  ar 

naO  byftylat.  pOyytri  chynweiffat.  awerchet- 

wif  gOlat.  POy  ytri  chyfanhed  chyfarOyd.  aget-    25 
wif  arOyd.  adaO  Ozth  awyd.  erbyn  eu  harglOyd. 

D 
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Ban  rinwed  rotwyd.  Ban  vyd  hyn  hoywed.  Ban    i 

co2n  kerdetrOyd.  Ban  biO  Ozth  echOyd.  Ban  gOir 

pan  difgleir.  Bannach  pan  lefeir.  Ban  pan  doeth    3 

opeir.  Ogyrwen  awen  teir.  Bum  mynaOc  myn- 

weir.  ygko2n  ym  nedeir.  nydyly  kadeir/nygat- 
wo  vyg  geir.  kadeir  gynif  glaer.  awen  huaOdyl     6 

haer.  POy  en6  yteir  kaer.  rOg  lliant  allaer.  nyf 

gCyr  ny  vo  taer  eiffylut  eu  maer.  Pedeir  kaer 

yffyd.  ympzydein  powyffed,  Rieu  merweryd.      9 

am  nyt  vo  nyt  vyd .  Nyt  vyd  am  nyt  vo,  llyghef- 
faOaavo.  Tohit  gOanec  tra  gro.  Tir  dylan  dirbo. 

Nac  eillt  nac  ado.  na  bzyn  na  thy  no.  na  rynnaOd  12 

godo.  Rac  gOynt  pan  fozho.  kadeir  teyrnon.  kel- 
uyd  rOy  katwo.  keiffitoz  ygno.  keiffitoz  kedic.     14 

ketwyr  colledic .  Tebygafi  dull  die .  odiua  pende- 
uic.  odull  diuynnic.  oleon  luryc.  DzychafaOt 

gOledic.  am  terwyn  henwi  euwic.  BzeuhaOt       17 
bzaofaOt  bzic.  BzeuaOl  eiffozic.  Oric  amerin  am 

teruyn  chwhefrin.  Jeithoed  edein.  aches  ffyfc- 

yolin.  mordOyeit  merin.  oplant  Saraphin.  20 

dogyn  dOfyn  diwerin.  dillygem  elphin.    Kadeir 

f^  En  rymaOyr  titheu.  ker-     -Kerrituen.  CCC. 

lE^reifant  om  karedeu.  Yn  deweint  ympyl-       23 
geineu.  llewychaOt  vy  lleufereu.  MynaOc  hoed- 

yl  MinaOc  ap  lieu,  aweleifi  yma  gynheu.  Di- 
wed  yn  llechued  lieu.  Bu  gOzd  yhOzd  ygkadeu.  26 
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Auacdu  vymab  inheu.  Detwyd  douyd  rOygo2-     i 

eu.  ygkyfamryffon  kerdeu.  oed  crOell  y  synhO- 
yr  no2  veu.  keluydaf  gOz  aglgleu.  GOydyon       3 

apdon  dygynuertheu.  clhudOyf  gOzeic  ovlodeu 

adyduc  moch  odeheu.  kan  bu  idaC'  difgozeu.  dzut 

ymyt  agOryt  pletheu,  arithOys  gozOydaOt  yar       6 

plagaOt  lys.  a.c  enweryf  kyfrOyeu.  Pan  varn- 

herykadeireu.  arbenhic  vdun  yveu.  Vyg  ka- 

deir  am  peir  am  deduon  am  areith  tryadyl  ga-     9 

deir  gyffon.  Rym  gelwir  kyfrOys  yn  llys  don. 

Mi  ac  euronOy  aceuron,  GOeleif  ymlad  taer 

yn  nant  ffrangcon.  DuO  ful  pzyt  pylgeint  12 

rOg  Oytheint  agOydyon.  Dyf  ieu  yn  geugant 

yd  aethant  von.  y  geiffaO  yfcut  ahudolyon.  aran- 

rot  dzem  clot  tra  gOaOz  hinon.  MOyhaf  gOarth     15 

ymarth  o  parth  bzython.  Dybzys  am  ylys  ef- 
nyf  afon.  afon  ae  hechryf  gOzyf  gOzth  terra. a 

GOenC»yn  ychynbyt  kylch  byt  eda.  Nyt  Oy  dy-   18 
weit  geu  llyfreu  beda.  kadeir  getwided  yffyd 

yma.  ahyt  V2a0t  paraOt  yn  europa.  an  rothOy 

ytrindaOt  trugared  dydbzaOt.  kein  gardaOt        21 

gan  wyrda.    Kanu  ygOynt.  ccc.  atal. 

«-/^EchymIc  pOyyO.  creat  kyn  dilyO.  creadur 
A-^  kadarn  heb  gic  heb  afcOzn.  heb  Oy theu  heb     23 

waet.  heb  pen  aheb  traet.  Ny  byd  hyn  ny  byd 

ieu.  no  get  ydechzeu.  Ny  daO  oeodeu  yrofyn  nac 
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agheu.  ny  dioes  eiffeu  gan  greaduryeu.  MaOz       i 

duO  mo2  wynneu  ban  daO  odechzeu.  MaOz  yverth- 

ideu  ygOz  ae  gozeu.  Ef  ymaes  ef  ygkoet  heb  laO     3 

aheb  troet.  heb  heneint  heb  hoet.  heb  eidigaf  ad- 

oet.  a.c  ef  yn  gyfoet  aphymhoes  pymhoet.  ahe- 

uyt  yffyd  hyn  pet  pemhOnt  ulOydyn.  ac  ef  yn     6 

gyflet  acOyneb  tytwet.  ac  ef  ny  anet.ac  ef  ny 
welet.  Ef  ar  voz  ef  ar  tir  ny  wyl  ny  welir.  ef  yn 

aghywir  ny  daO  pan  vynnir.  Ef  artir  ef  ar  V02      9 

ef  yn  anhebcoz.ef  yn  diacho2  ef  yn  dieiffoz.  ef  o 

pedeiroz  ny  byd  Ozth  gygho2.  Ef  kychwyn  ago2 

oduch  maen  mynuo2.  ef  llafar  ef  mUt.  ef  yn      12 

anuynut.  ef  yn  02d  ef  yndzut  pan  tremyn  tro? 

tut.  ef  mut  ef  llafar.  ef  yn  02dear.  MOyhaf  y    14 

vanyar  arOyneb  dayar.  ef  ynda  ef  yndzOc.  ef  yn 

aneglOc.  ef  yn  anamlOc.kanyf  gOyl  golOc.  Ef 

ynd20c  ef  ynda.ef  hOnt  ef  yma.  ef  aantrefna      17 

nydiOcawna.  E  NydiOc  awnech.  ac"yndibech"ef. 
Ef  yn  wlyp  ef  yn  sych.  ef  adaO  yn  vynych.  Owres 

heul .  a,c  oeruel  lloer .  lloer  yn  anlles .  handit  llei 

ygOzes.  Vn  g02  ae  gozeu  yrholl  greaduryeu.     21 

ef  bieu  dech2eu.  adiwed  diheu.  nyt  kerdaOz  kel- 

uyd.ny  mohOy  dofyd.  Nyt  kywir  keinyat.  ny 

molhOy  ytat.  Ny  naOt  vyd  aradyr.  heb  heyrn      24 
heb  hat.  Ny  bu  oleuat.  kyn  ile  creat.  Ny  byd 

effeirat.  ny  bendicco  auyrllat.  Ny  Oybyd  anygnat. 
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yfeith    lauanat.  degwlat    darmerthat.  yn  eg-       i 
ylaOz  wlat.  Decuet  digarat .  digarOys  eu  tat. 

Digaru  kawat    ynrOy  rewinyat.  ILucuffer  3 

llygrat.  eiffoz  eiffyflat .  Seith  feren  yffyd.  ofe- 
ithnaOn  dofyd .  Seon  fy wedyd .  aOyr  eu  defnyd. 
Marca  marceduf.  ola  olunuf ,  Luna  lafuruf .       6 

Jubiter.  veneruf ,  Oheul  ohydyruer  yt  gyrch 

lloer  lleufer.  Nyt  cof  yn  ofer.  nyt  croc  ny  cre- 

ter  .  an  tat  an  pater,  an  kar  an  kymer.  yn  ren        9 

nyn  ranher.gan  luc  llucuffer. 

ir'ychwedyl  am  dodyO  ogalchuynyd.  GOarth 
yndeheubarth  anreith  clotryd  .  Da  aryd       12 

yleu  dy waled  y  vedyd  .  ILaOn  yO  yyftrat  lawen 

gynnyd.  llara  llued  peblet  llara  arall  V20.  kat 

gozmes  tratrachwres  bzo.  OcHt  o  gymry  ae       15 

llafaro  .  Dyfet  dygyrchet  biO  mab  idno.  a,c  ny 

llefeffit  neb  ny  do.  yr  talu  can  mu  yrof  vn  llo. 

Goleith  dyyfcarant  amgant  dy  V20.  Mai  tan    18 

tOym  tarth  yn  yt  vo.  Pan  gyrchaffam  ni  trOy- 

detartirgOydno.  Oed  kelein  veinwen  rOggra- 

yan  agro  .  Pan  ymchoeles  echOyd  o  gludOys     21 

vzo.Nyt  efrefOys  buch  Czth  yllo.  Gogyfarch 

vabon  o  arall  V20  kat.  pan  amuc  owein  biO 

yv20.  kat  ynryt  alclut.  kat  ynygwen.kat  23 

yggoffulOyt  aban  udun.  kat  rac  rodawyf  ei- 

rOyn  dzych.  GOaycwaOz  du  alleulenyn.  kat  tu-     26 
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man  llachar  derlyO  derlin.  yfcOydaCz  ynllaO  gar-    i 

than  yggryn.  awelei  vabon  arranwen  reidaOl. 

rac  bio  reget  ykymyfcyn.  Ony  bei  acadaned  yd    3 

ehettyn.  Rac  a)abon  heb  galaned  Oy  nyt  eyn. 

Ogyfarfot  difcyn  achychwyn  kat,  GOlat  vabon 

gOehenyt  anoleithat.  Ban  difgynnOys  owein     6 
rac  biO  ytat.  tardei  galch  achOyr  acyfpydat. 

Nyt  yfcafael  yneb  dOyn  biO  moel.  kyt  efclOch 

rac  gOyr  rein  rudyon.  Rac  pedzydan  dande  rac     9 

kadarn  gyfOyre.  Rac  gOyar  ar  gnaOt.  rac  afar 

yflaenaOt.  Kychwedyl  am  dodyO  oleutired  cleheu. 

Tzaeth  rieu  goleu  haelon.  Nyth  yogyfeirch  och- 

wynogyon   am  ryt   02   am   gOern  ygatuaon.      13 
Ban  berit  kat  ri  rOyf  dzagon.  Billt  na  owillt 

biO  rac  mabon.  Ogyfaruot  gOzgun.  bu  kalaned 

ned  rei  yn  run.  Bu  llewenyd  dybyd  y  vzein.    i6 

Ban  ymadzaOd  gOyr  gOedy  nuchien  kat.  Nyt 

ef  dieghif  yfcOyt  owein.  YfcOyt  uolch  Ozthyat 

ygkat  trablud .  ny  reei  warthec  heb  Oyneb  rud.     19 

Rudyon  beuder  biO  amaOz  yrat.  gOyar  gozgol- 

chel  gOarthaf  iat.  ac  ar  Oyneb  gOyn  ydyrgaf- 

fat.  eurobell  greuletgenem  dullyat.  pzeid  wen-  22 
hOys  iolin.  pzeid  a  darefteinat.  pzeid  rac  taer 

urOydyr  taer  gyffeftraOn.  pzeid  pengyfylchi. 

keig  aryfcOydaOz.  MaOz  difcreinaOz  llafnaOz 

am  iat.  kat  yrac  Owein  maOz.  maOz  airat.        26 
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meindyd  kOyclynt  Oy  wyr  yn  amOyn  gOlat,        i 

pan  dIfcynnOys  Owein  rac  gOenwlat  yr  ech- 
Oyd.Gozerefeinbudoetat.  Kanu  ymed.XXUll. 

@01ychaf  wledic  pendeuic  pop  wa,  GO2  a    4 

gynheil  ynef  arglOyd  pop  tra.  GO2  awna- 
eth  y  dOfyr  y  baOb  ynda.  GO2  awnaeth  pop  Hat 

acaelloyda.  Medhet  maelgOn  mon  ac  an  med-  7 

wa.  aevedgozn  ewyn  g-Oerlyn  gOymha.  as  ky- 

nnull  gOenyn  ac  nyf  mOynha.  Med  hidleit  mo- 
leit  molut  ypop  tra.  ILeaOs  creadur  avac  tra.     10 

awnaeth  du(»  ydyn  yry  donha.  Rei  dzut  reimut 

ef  aemOynha.  Rei  gOyllt  rei  dof  douyd  ae  gOna. 

yndillig  vdunt  yndillat  yd  a.  Yn  uOyt  yn  diaOt   13 

hyt  vzaOt  yt  parha.  Golychafi  wledic  pendefic 

golat  hed.  ydlllOg  elphin  oalltuted.  ygOz  am 

rodes  vSfOin  ar  cCzOf  air  med.  ar  meirch  maOz    16 

modur  mirein  eu  gOed.  am  rothOy  etwa  mal 

diwed.  trOy  vod  duO  yryd  trOy  enryded.  pump 

pemhOnt  kalan  ygkyman  hed.  ElffinaOc  var-    19 
chaOc  medhOyrdy  ogled.  Kanuy  cOzOf.XXllll. 

'Eithi  etmynt  gOz  agatOynt  gOynt.  pan 
del  yrihyd  .  gozuloedaOc  eluyd.  Menhyt      22 

yntragywyd.  yftidi  auedyd  dylif  deweint  adyd. 

Dyd  ymamogaOz.  Nos  ymozffowyffaOz.  Maf- 

wed  auolhaOz.  yOzth  wledic  maOz.  MaOz  duO  di-  25 
gones.  heulhaf  ae  rywres.  Ac  ef  digones.  bud 
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coet  amaes .  GalwetaC'z  yraches  areilic  aghymes. 

Gal wettaOz  pop  neges .  deuf  dymgOares .  achy n     ̂  
dybydyn  llOyth  byt  yr  vn  bzyn.  ny  ellynt  ronyn 

hebgyfoeth  mechteyrn.  efae  taOd  ynllyn  hyny 

vo  eginyn.  efae  taOd  yn  weith  arall.hyny  vo  yn     5 

vail.  DzeuhaOc  dyderuyd .  dyfgofac  yreluyd.  Gol- 
chettaOz  yieflri.  bit  groyO  y  vzecci.Aphan  vo 

anawell.dydyccaOz  ogell.  DydyccaOz  rac  rieu.     8 

ykeingyfedeu.  Nys  gOzthzyn  pop  deu.  ymel  ae 

gozeu.  DuO  etuynt  yn  of.  yt  vyd  yny  vod.  llary- 

af  yO  trindaOt.  GozOyth  medO  medOhaOt.  Ovy-  n 

nut  pyfcaOt.  meint  ygodzefi.  Gzayan  moz  heli. 

kyn  traeth  reuerthi.  Gzayan  mo2  heli.  y  dan  tywa- 
Otam  keud  yar  teithiaOc.  mi  hun  am  gOaraOt . 

Nydigonir  nebaOt.  heb  gyfoeth  ytrindaOt.        15 

TEithi  etmygant.  yn  tryffin  garant .  gallaOc 

gallOgyd  .  anchwant  fybOll  fymaduant. 

ban  erdifel  tanc.  Neu  nof  cOt  dyuyd  .  kOd  dir-   18 

gel  racdyd.  AOyr  kerd  geluyd.  py  gel  kallonyd. 

Am  dyro  am  de.  02  parth  pan  dOyre.  Py  dvduc 

llyO  gayaf.  pygytdechzeu  lie.  Yn  dewif  echiaOc  . 

ffuf.  ffous  ffodiaOc,  Ef  duhun  hunaOc.  ef  eo-     22 

bzyn  karaOc.  kymry  kaeruedaOc.  ytat  gara^aOc. 

Dear  meneiuon.dearmynaOc  mon.  maOz  erch 

anudon .  GOenhOys  gOallt  hiryon.  am  gaer  Oyr- 

agon.  POy  atal  ykeinon.  a.e  MaelgOn  ovon.  cLg    26 
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dyfyd  oaeron  ae  coel  ae  kanaOon.  Clc  gOzwedo      i 

ae  veibon.  nyt  anchward  yalon.  oynyrOyft- 
lon.  ef  kyrch  kerdozyon.  fe  fyberO  Seon.  Neur     3 

dierueifirin.  ymozdei   vffin,  ymozthoed  godo- 
din.  yfceirurith  kyfrenhin.  bzan  boze  dewin. 

Oyf  kerdenhin  hen.  Oyf  kyfreu  lawen.AthzaO     6 

ydygen.  meu  molaOt  vzyen.  Eiryan  eiryoes . 

llyminaOc  llumoes.  Ruduedel  auOys.  Rudyn 

aellynyOys.  kat  yn  hardnenOys.  ynyr  aebzi-         9 

wys.  kant  kalan  kynnOys.  kant  car  am  y- 
uOys.  GOeleif  wyr  gozuaOz.  adygyrchynt 

aOz.  GOeleis  waet  arllaOz,  rac  ruthyr  cledyfa(>2.      12 

Gleffynt  efcyll  gOaOz.  efcozynt  Oy  waywaOz. 

Tzychant  kalan  kyman  clotuaOz.  ynyrartir 

yn  wir  coch  aOz  15 

MRchaf  y  wen  yduO  plOyf  efcozi.  perchen 

nef  allaOz  pOylluaOz  wofri.  ̂ duOyn  ga- 

eryffyd  ar  glaOz  gOeilgi.  bit  lawen  ygkalan        18 

eiryan  yri.  a.c  amfer  pan  wna  moz  maOz  Ozhy- 

dzi.  ys  gnaOt  gozun  beird  uch  med  leftri.  Dy- 

dybyd  gOanec  arvzys  dybzys  idi.  adaOhOynt       21 

y werlas  oglaf  ffichti .  a.c  am  bOyf  odeOs  dzof 

vygwedi.  pan  gattOyf  amot  kymot  athi. 

y\.duOyn  gaer  yffyd  arllydan  llyn.  Dinaf  di-    24 
achoz  moz  oe  chylchyn.  gogyfarch  ty  pzydein 

kOd  gygein  hyn.  Blaen  llyn  ap  erbin  boet  teu    26 
D  2 
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voyn.  Bu  gofcoz  abu  kerd  yneil  mehyn.  Ace-    i 

ryr  uch  Oybyr  allOybyr  o-ranwyn.  Rac  vd  felyc 
nac  efcar  gychwyn.  Clot  wafcar  agOanar  yd     3 

ymdullyn.  AduOyn  gaer  yffyd  arton  naOuet. 

aduOyn  eu  gOerin  yn  ymwaret.  ny  wnant 

eu  dOynuyt  trOy  veuylhaet.  nyt  ef  eu  defa-      6 

Ot  bot  yngalet.  Ny  llafaraf  eu  arvyntrOyd- 
et.noceillon  deu  traeth  gOell  kaeth  dyfet. 

kyweithyd  o  ryd  wled  waretret.  kynnOys  9 

rOg  pop  deu  gozeu  kiwet.  AduOyn  gaer  yf- 

fyd ae  gOna  kyman.  medut  amolut  ac  a- 

darban.  llyfyn  ycherdeu  yny  chalan.  Rmar-      12 
glOyd   hywyd   heOz   eiran.  kyny   vynet   yny 

adOyt  ynderuin  llan.  ef  am  rodes  med  agOin 

o  wydzin  ban.  jIduOyn  gaer  yffyd  ynyreg-     15 
Ian.  atuOyn  yrodir  ypaOb  yran.  Rtwen  yn 

dinbych  gozwen  gOylan.  kyweithyd  wleid- 

ud  ud  erllyffan.  Oed  ef  vyn  defaOt  i  nof  ga-       18 
Ian.  lledyfdaOt  ygan  ri  ryfel  eiran.  alien  lliO 

ehoec  amedu  pzein.  hyny  uOyf  tauaOt  ar 

veird  pzydein.  AduOyn  gaer  yffyd  aekyffrOy      21 

kedeu.  oed  meu  yrydeu  adewiffOn.  ny  lafar- 
afi  deith  reith  ryfcatOn.  ny  dyly  kelenic  ny 

Oyppo  hOn.  yfcriuen  bzydein  bzyder  bziffOn.     24 

yn  yt  wna   tonneu  eu  hymgyffrOn.  pereit 

hyt  pell  ygell  atreidOn.  ̂ duOyn  gaer  yffyd      26 
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yn  ardOyrein .  GochaOn  ymedut  ymolut  gofrein.    i 

aduOyn  areu  hoz  efcoz  gynfrein.  Godef  gOzych 

dymbi  hir  yhadein.  dychyrch  bar  karrec  crec      3 

mo2ednein.  Hit  ymyOn  tyghet  treidet  trath- 

amein ,  ableldut  gozllOyt  gozeu  affein .  Dimpy- 
neroduch  Hat  pOy  Had  cofein.  Bendith  culOyd     6 

nef  gytlef  afein,  arnyn  gOnel  yn  V20wyr  goz- 
Oyr  owein.  AduOyn  gaer  yffyd  arlan  Hiant. 

aduOyn  ytrodir  ypaOb  ychwant.  Gogyfarch  ti      9 

vynet  boet  teu  uOyant.  GOayawaOz  ryn  rein 

aderHyffant.  DuO  merchyr  gOeleif  wyr  ygkyf- 

nofant.  Dyf  ieu  bu  gOartheu  aamugant.ac        12 

yd  oed  vziger  coch  ac  och  ardant.  Oed  Hudued 

vynet  dyd  ydoethant.  a,c  am  Gefyn  Hech  vaelOy 

kylchOy  vziwant.  cOd  COydyn  ygan  gefyn         15 

Hu  ogarant.    J^laeu  yr  reifTt.  x.c. 
eFrei  etuyl  ar  veib  ifrael  vchel  enuryt.kyt 

rif  dilyn  rydyneffeyn.  RygadOyf  duO  dial     18 

arplOyf  pharaonuf.  Dec  pla  poeni  kyneubodi. 

ymo2  affOys.  kyffefinpla  pyfcaOt  difa.digna- 

Ot  annOyt.  Eil  pla  Hyffeint  HuoffaOc.  HeOffynt     21 

ffronoed.  Tei  athrefneu  athyleeu  acheHeu  bO- 

yt.  Tzyded  gOydbet  gOychyr  gohget  gOalatOyd.   23 

Petwar  iccur  cur  am  yftyr  edynogyon.  Eil  kygn- 
hoef  ffrOyth  coet  amaes  cnOt  kylyon.  Pymhet 

bOyftnon  arholl  vibnon  egipcion.  Belfit  miledt    25 
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otrOm  aelet  deritolyon.  Chwechet  heb  eu .  chwyf- 

fic  crugeu  creitheu  mozyon.  Seithuet  taryan.  kyn- 
llyfc  athan  aglaO  kynOyt.  GOynt  gozdiberth.ar     3 

dell  agOyd.  Oythuet  llofcuf,  llydan  eu  cluft.  blodeu 

kyfys.  NaOuet  aruthyr  diuedlaOc  vthyr  doniaOc 

nofuf.  Du  tywyllOc  dzem  aneglOc  egiptius.  Dec    6 

veinyoeth  mOyhaf  gOynyeith  arplOyf  kynrein. 

Crift  ieffu  crifl  ioni  grein.hut  ynt  clydOz.chwech- 

antmil(»2miletefrei.  ^zaOfganu  kynan  gar- 
ynan  kat  diffret  amarllof-  v\Ayn .  m  .bzoch. 
eifket.kanyt  geu  gofyget.  GOzthelgOn  tref-     n 

bzet.kant  gO20yd  kyfret  aryant  eu  tudet.  Cant 

lleng  ehoec  o  vn  o  vaen  gyffret.  Cant  armell  ym 

arffet.clphympOnt  cathet.  CledyfgOein  karrec    14 

dyrngellgOell  honeb.  cant  kynan  kaffat.kas 

anwelet  katelHg  yftret .  kat  anyfcoget .  kat  ar 

Oy  kyrchet.  gOay waOz  ebzifet ,  GOenhOy f  aladet .   1 7 

alafyn  gOy  arlet.kat  ymon  maOz  tec.erglyt 

amolet    Tza  menei  mynet  gOozOyd  agOozgret . 

kat  yg  cruc  dymet.  aercol  ar  gerdet.  Nac  ny  ry-  20 
welet.ybiO  rac  ffriO  neb,  Mab  bzochuael  bzolet. 

Eidywet  eidunet.  kernyO  kyfdarchet.  ny  maOl 

ieu  tyghet.  DyftOc  aghyffret  ynyd  am  iolet.     23 

MygkynnelO  ogynan,  kadeu  ergynnan,  Eeleu 
fflam  lydan.  kyfOyrein  maOztan.kat  ygwlat 

bzachan .  katlan  godaran.  Tegyrned  truan  cri-  26 
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nyt  rac  kynan.  lluryc  yn  ymwan.  eiffoz  llyO         i 

heechan.  kyngen  kymangan.  nerthi  athwlat 

lydan.  kigleu  ymdidan.  paOb  yny  oochvan.ky-     3 
Ich  byt  goch  gOochuan.  keith  ynt  dygynan. 

llath  /^Popaduer  ytozof  uroderdychyfaeraOt.  bud 

iBOef-^^^^^fi^- y&^^^^^'^^*^i^  d^g'y^''  volaOt.  Dy-       6 
fen.   bOyth  duO  kein.  ynarffet  meiryheiffozaOt. 

hynt  gOiryoned  kyflaOn  rihed  kynnelO  oho- 

naOt.  GOyeilieffe  dy  pobyl  iude.  dychyfaeraOt.      9 

hugelwir  lieu  oluch  aleho  yreu  pechaOt.  De- 

heu  reen  mynyd  adien  mOyn    kyfundaOt.  yn 

ran  eluyd  yntemhyl  felyf  seil  ogyffraOt.  Gof-      12 
unet  gOas  colofyn  dias  ffeft  fflemychaCt. 

ParadOys  dzOs.  bugeil  deOs  duun  gOledych- 
aOt.  Neu  rygigleu  gan  pzoffoydeu  lleenaOc,      15 

Geni  ieffu  ayzattau  arydarfu.  hytyuuched. 

cluei  uuched  ypop  ried  bOyt  paraOt.  kyn  peri- 

ffit  bei  mi  pzytOn  periclaOt.  Ryduc   claernyt.    18 

dayar  ayfpeidaOt.  ar  V02  diffOys  pan  dlffgyn- 
nOys  dyamgyffraOt.  GOlat  pziodaOz  nyf  due 

mOynuaOz  bei  im  ohohonaOt.  Meint  dy  godet     21 

boat  im  dyrat.  GOyeilieffe  arat  ieffu  llathyr 

yblodeu.  Ma(»2  gOyrth  ynyvryt  oduO  dony- 
eu.  Ef  oed  ygnat.  Ygnat  oed  ef.  dewin  diheu.    24 

G62  ycuffyl  ypop  vfyd  racgeu,  Ef  yffyd  gafael 

clayar  nifer  toeu  cunlleith  yluyd  deheu,  ymal     26 
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bydeOin  dilit  olu  lloneit.  Hubyd  yGOzth  vn       i 

mab  meir  moli  reen.  huarwaf  gOas  oduOtre- 

idafpetwyr  petgOiryon.dyrac  afael  kyfoet  3 

coet  kyflaOn.lledyffit  gein  oarffet  ieffu.rud 

ny  popon  moch  y  dyfcat  orodi  rat  rex  meibon. 

Newyd  anaO  nymaOz  g'lywant  dynyadon.  Guir     6 
yrat  gOafpo2thyant  hebOzadon.  DygOerthy- 
dyd  pop  vchif  rac  derwydon.  Nudzis  nywidyn 

llarychwel  gOelet  mabon.  Dydugant  thus  9 

ac  eur  dilus  oethiopia.  OduO  gozden  aduO  re- 
en  rex  meneifon.  Herot  gyftic  ny  bu  godic. 

ygeleudon.  Dypoenedic  gOallat  peuues  per-      12 

chen  meibon.  Panaethdofyd  parth  pan  dill- 
yd  nilus  habed.  Ryduc  herot.  annOyt  gayafaOl. 

kyflaOn  vonhed.  Ygkaer  nazared  nyt  aeth         15 

peues  perchen  anaO.  Byt  adebzyat  hubOyf 

ythrat  tut  gozchozdeon.  Geni  douyd  dyduc 

perchen  lleg  egylyon.  18 

^^OrritanuynudaOl  tuth  iaOl  dan  yfcaOl. 
>li^Ef  iolen  oduch  llaOz  tan  tanhOytin  gOa- 

62  uch  awel  uchel  uch  no  phop  nyfel.  maOz  y     21 

anyfel.  Nythric  ygofel  no  neithaOz  llyr.  llyr 

110,byr  ytebyr  dyvar  ygkynebyr  gOa02  gOen 

gOzthuchyr.  OzthwaOz  02th  wrys  02th  pop  24 

heuelis.Ozth   heuelif  nOython  02th  pedyr  af- 

aon.  ardOyreafi  avarn  gOzys  kadarn  trydar      26 
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dOfyn  y gaf .  nyt  mi  gOz  llofyr  llOyt  crOybyr  Ozth       i 

clOyt.  hut  vyn  deu  garant.  deu  dichuar  dich- 
want  om  llaO  yth  laO  dyt  dOy  dim.  Tzithri        3 

nodet  atco2  arhenet .  clmarch  mayaOc.  amarch 

genethaOc.  Rmarch  karadaOc  kymrOy  teidi- 

iaOc.  amarch  gOythur.  amarch  gOardur.  6 

amarch  arthur.  ehofyn  rodi  cur.  amarch  tal- 
ieffm.  amarch  lieu  lletuegin.  aphebyrllei 

llOynin.  agrei  march  cunin.koznan  kynei-         9 
waOc  awyd  awydaOc.  Du  mo2oed  enwaOc. 

March  bzOyn  bzd  bzadaOc.  artri  earn  aflaOc 

nyt  ant  hynt  hilaO.  kethin  march  keidaO.         12 

earn  avarn  arnaO.  YfcOydurith   yfcodic.go- 

rOyd  llemenic.  march  ryderch  rydic.  llOyt 
lliO  elleic.  allamrei  llaOn  elwic.  affroenuoll         15 

gOirenhic  march  fadyrnin.  amarch  cuften- 
hin.  ac  ereill  yntrin  rac  tirallgOin.henwyn 

mat  dyduc.  kychwedyl  ohiraduc.  Bum  hOch      is 

bum  bOch  bum  fyO  bum  fOch.  bum   baii  bum 

banhOch.bum  gaOz  ymrythOch.bum  llif  yn 

eirth  bum  ton  yn  egheirth.  bum  yfcafyn  yf-      21 
ceinat  dilyO.  bum  kath  penurith  artri  phren. 

bum  pell,  bum  pengafyr  aryfcaOpzen.bum 

garan  gOala  gOelet  golOc.  tra  gOzes  milet         24 

mozyal.  katwent  kenedyl  da.  Ozyffyd  if  awyr 

gOedy  kaffolwir.  nyt  byO  02  mod  meint 

am  gOyr.  27 

kyneilwat 
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ygofeiffOys  byt.  bu  cleu  tec  ar  wlat  gOledych-     i 

yffit.  bu  haelhaf  berthaf  ozryanet.  bu  terO- 

yn  gOenOyn  gOae  ygywlat.  ef  tozref  ardar  3 

teir  gOeith  ygkat.  ac  ef  ny  vyd  cozgOyd  ywlat 

dar  plufaOz  pebyr  pell  athechOys  coet  gyrth 

ygodiwaOd  alexander.  ynhual  eurin  gOae  a       6 

garcharer  ny  phell  garcharOyt.  agheu  dybu 

ac  lie  ef  kafas  ergyr  olu  neb  kyn  noc  ef  ny  dar- 
haOd  myued  bed  berthzOyd  02  adOyndaOt  hael       9 

alexander  aekymerth  yna.gOlat  syr  asiry- 

oel  agOlat  fyria  agOlat  dinifdza.  clgOlat  dini- 

tra.  gOlat  pers  amers  agOlat  ykanna.  a,cy-       12 

nyffed  pleth  aphletheppa.  achiOdaOt  babilon 

ac  agafcia  maOz  agOlat  galldaruf  bychan  y  da. 

hytydymduc  ytir  tywarch  yna,  Ec  yt  wnahont    15 

eubzytOzth  eu  helya  ywedant  gOyftlon  yeuro- 

pa.ac  anreithaO  gOladoed  gOyffyoed  tra.  GOyth- 

yr  gOenynt  wraged  gozdynt  yma.  bzon  lofce-    iS 

digyon  gOyled  gOaftra.  Ogadeu  afoz  panatrod- 

et  digonynt  bzein  gOneint  pen  bzithret  ymil- 

wyr  mageidaOn  pan  attrodet.  Neu  wlat  yth-  21 
weiffon  ti  pan  diffydet.  ny  byd  yth  efcar  efcoz 

lludet.  Rac  gofal  yrhual  aeagalet  mil  cant 

riallu  auu  varO  rac  sychet,  eu  geu  gogOilleu    24 

aceu  milet.  asgOenOynOys  ywaf  kyn  noe  tref- 

ret.  kyn  nohyn  bei  gOell  digonet.  ymharglOyd     26 
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gOlatlOyd  gOlat  gogonet.  Vn  wlat  io2  0202  go-       i 

2eu  yftlyned.diwyccOyf  digonOyf  poet  gen- 
hyt  ty  gyffret.  Ar*  SaOl  am  clyO  poet  men  3 

euhunet.  DigonOynt  Oy  vod  duO  kyn  gOafc 

tytwet. 

HR  cla02  eluyd  ygyftedlyd  ny  ryanet.  Te-        6 

ir  perfon  duO.vn  mab  adOyn  terOyii 

trinet.  Mab  yrdOydit.  mab  yrdyndit.  vn  mab 

ryued.  Mab  duO  dinas.mab  gOen  meir  gOas.       9 

mat  gOas  gOelet.Ma02  yo2den.ma02  duO  re- 
en  ran  gogonet.  Ohil  ade  ac  ab2ahe  yn  ryanet. 

Ohil  dofyd  dogyn  dOfynwedyd  llu  ryanet.  Dy-     12 
due  o  eir  eil  deill  abydeir  o  pop  aelet.  pobyl  1 

ginhlaOc.  goec  gamwedaOc  SalO  anmyned. 

Ryd2ychafom  erbyn  trindaOt  gOedy  gOaret.        15 

Croes  crift  yn  glaer.  lluryc  llachar  rac  pop  ae- 
let. Rac  pop  anuaOs  poet  yndilif  dinaf  diffret. 

Yfedaf  nachia('2  /  18 

li^*  adef  nef  yla02  odyfot  rOyf  gaC2  Alexan- 
der ma02.  Alexander  magida02  heOys  hayarn- 

daOn  cledyfal  anwogaOn.  aeth  dan  eigyaOn.    21 

Dan  eigaOn  eithyd  ygeiffaO  keluydyt.  ageif- 
fo  keluydyt  bit  oiewin  yv2yt.  Eithyd  oduch 

gOynt.  rOgdeu  grifft  arhynt  ywelet  d2emynt.      24 

D2emynt  aweles  p2effent  ny  chymes.  GOele? 

ryfedaOt  g02llingan   pyfcaOt.  aeidunOyf  y  26 
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ny  V2yt.agafas  02  byt.  clheuyt  oe  diwed  ganduO     i 

truofared. 

HD  duO  meidat  duO  dofydat  dewin  trugar,       3 

MaOz  enweryf  pan  ym  nodeift  itrOy  tony- 
ar.  Tozuoed  moeffen  or(>ledic  reen  orOae  eu  hafcar. 

Ys  arganfu  perif  ae  lu  regly t  ypar .  ac  y  vozaOc       6 

aozugoft  newyd  ypar.  Neur  dineuOy  trOy  ryf- 

erthOy  auaOd  adar.  adzycheif  heul  hyt  golle- 

wein  ybu  dayar.  Ti  anodyd  arygeryd  opop  kar-   9 
char,  namyn  tozuoed  teryd  eugaOz  trOm  eu 

dear.  EnaOd  ninheu  rac  adOydeu  uffern  anwar. 

^d  duO  meidat  duO  dofydat  dewin  trugar.    12 

ys  teu  ti  wlat  nef.  ysOzth  tagnef  it  ykery. 

Nyt  oef  ludet  naceiffywet  ythwlat  dofyd.ny 

Ny  pherir  neb  ny  byd  efcar  neb  yC>  gilyd.  Mia     15 

wydyOn  beif  deallOn  rac  kewilyd.  karu  ohonaOt 

ylan  trindaOt  oneb  keluyd.  Beird  achgogan. 

Oynt  acharan  yntragywyd.  Ny  bu  agOael  yro-     is 

deift  ifrael.ynllaO  dauyd.  alexander  keffei  lla(»- 
er  niferywyr.  Nyt  ef  nerthaf  ony  chafas  dy 

gerenhyd.  Re  vydinoed  ae  vaOz  gadeu  ae  gam    21 

luyd.  pan  doethant  yr  dayar  buant  dear  eu  di- 
henyd.  Selyf  ygnat  agennis  gOlat.bu  gOell 

noc  yd.Mab  teyrnon,  bu  gnaOt  berthon  oe     24 

gyweithyd.  Jago  veibon  auu  verthon  ar  eu 

heluyd.  adygymuant  arannyffant  trOy  eird        26 

[dofyd. 
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auel  wiryon  auu  lOydon  agymyrth  ffyd.  Y        i 
vzaOt  kaim  bu  diwerin  dzOc  yguffyl.  Aser  a 

foyO  ynawyrloyOeu  kyweithyd.Seren  ag-  3 

el  adOyn  niferraceu  milwyr.allath  voeffen 

ef  aet02uoed  areu  heluyd.  Rudech  daleii  vd 

eilladem  vdei  genhym.llafar  amut  adoeth  6 

adzut  afdiwygyd.  GOledic  cOd  vn  cOd  dirpery 

andihenyd.  Molaf  inheu  pzeffOyl  tozuoed  a- 

def  menwyt.  Molaf  inheu  adaOt  gozeu  goz-       9 

eileirO  byt.pzif  teyrnas  aduc  ionas  operued 

kyt.kiOdaOt  niniuen   bu  gOz  llawen  pzegeth- 

yffit.  Riein  tra  moz  bu^yfcaOt  io2  yfcozyffit.       12 
ac  auaria  meir  merch  anna  maOz  ypheny t . 

yrdyhaeled  athrugared  vechteyrn  byt.an 

dOym  ninheu  ynefkaereu  kynnOyf  genhyt.       15 

'piOlychaf  wledic   / 
y^  pendeuic  gOlat  ri.pyledaf  ypennaeth 

dzoftraedi  mundi.  bu  kyweir  karchar  gOeir       is 

ygkaer  fidi.trOy  eboftol  pOyll  aphryderi. 

Neb  kyn  noc  ef  nyt  aeth  idi.  yr  gadOyn  trom 

las  kywirwas  ae  ketwi.arac  pzeideu  annOf-      21 

yn  toft  ytgeni.  ac  yt  uraOt  parahaOt  ynbar- 
dwedi.  Tzi  lloneit  pzytwen  ydaetham  ni  idi. 

nam  feith  nydyrreith  ogaerfidi.  Neut  Oyf       24 

glot  geinmyn  cerd  ochlywir.  ygkaer  pedzy- 

uan  pedyr  ychwelyt.yg  kynneir  02  peirpan       26 
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leferit.  Oanadyl  naO  mozOyn  oochyneuit,  i 

Neu  pcir  pen  annOfyn  pOy  y  vynut.  (>(>2ym 
am  yo202  amererit.  ny  beirO  bOyt  llofyr  ny        3 

rytyghit.  cledyf  lluch  lleaOc  idaO  rydyrchit. 

ac  yn  llaO  leminaOc  ydedewit.  a.rac  dzOs  pozth 

vffern  llugyrn  llofcit.  Rphan  aetham  ni  gan       6 

arthur  trafferth  lechrit.  namyn  seith  ny 

dyrreith  o  gaer  vedwit.  NeutOyfglot  ge- 
inmyn  kerd  glywana02.  ygkaer  pedzyfan  9 

ynyf  pybyrdo2  echOyd  amuchyd  kymyfceto2 

gOin  gloyO  eugOiraOt  raceug02g02d.  T2i  llo- 
neit  p2ytwen  yd  aetham  ni  arvo2.  namyn         12 

seith  ny  dyrreith  ogaer  rigo2.  X^y  ob2ynafi 

lawyr  lien  lly wyadur  tra  chaer  wydyr  ny  wel- 
fynt  02hyt  arthur.  T2i  vgeint  canh02  afeui       15 

arymur.oed  anhaOd  ymad2aOd  aegOylya- 
dur.  tri  lloneit  p2ytwen  yd  aeth  gan  arthur. 

namyn  feith  ny  dyrreith  ogaer  golud.  X^y         is 

ob2ynafy  lawyr  llaes  eu  kylchOy  nyOdant  Oy 

pydyd  peridyd  p(>y.pya02  ymeindyd  yganet 
cOy.  POy  gOnaeth  arnyt  aeth  doleu  defOy.  ny    21 

Odant  Oy  yrych   b2ych  b2as  ypenrOy.  Seith 

vgein  kygOng  yny  aerOy.  aphan  aetham 

ni  gan  arthur  auyrdOl  gofOy.  namyn  feith        24 

ny  dyrreith  o  gaer  vandOy.  X^y  ob2ynafy 

lawyr  llaes  eu  gohen.  ny  Odant  pydyd  peri     26 

[dyd  pen. 
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PyaOz  ymeindyd  yganet  perchen.  Py  vll  a-     i 

gatwant  aryant  ypen.  Pan  aetham   ni  gan 

arthur  afyrdOl  gynhen.namyn  felth  ny  3 

dyrreith  o  gaer  ochren.  CQyneich  dychnut 

val  cunin  C02.  o  gyfranc  udyd  ae  gOidanho2. 

aevnhynt   gOynt   ae  vn  dOfyr  mo2.  a,e  vn  vf-      6 
el  tan  tOzOf  diachoz.  Mynych  dychnut  val 

bleidaOz.  o gyfranc  udyd  ae  gOidyanhaOz  ny- 
Odant  pan  yfcar  deweint  agOaOz.  neu  Oynt         9 

pOy  hynt  pOy  yrynnaOd.  py  va  diua  py  tir 

aplaOd.  bet  fant  yndiuant  abet  allaOz.Go- 

lychaf  y  wledic  pendefic  maOz.  na  bOyf  trift      12 

crift  am  gOada(»l. 

HROyre  gOyr  katraeth  gan  dyd.am  wledic 

gOeithuudic  gOarthegvd.  Vzyen  hOn  an-      15 
waOt  eineuyd.kyfedeily  teyrned  ae  gofyn 

ryfelgar.  rOyfc  enwir  rOyf  bedyd.  GOyr  pzy- 

dein  adOythein  ynlluyd.  gOen  yftrat  yftadyl       18 

kat  kyny  gyd  .  ny  nodes  na  maes  na  choedyd 

tut  achles  dypme  ozmes  pan  dyuyd .  Mai 

tonna(»2  toft  eugaOz  d20s  eluyd.  GOeleif  wyr      21 

gOychyr  ynlluyd.  agOedy  bozegat  bziOgic. 

GOeleis  i  tOzOf  teirffin  traghedic.  gOaed  goho- 

yO  gofaran  gochlywyd.  ynamOyn  gOen  yftrat     24 

ygOelit  gofur  hag  agOyr  llaOz  lludedic .  Yn 

dzOs  ryt  gOeleif  ywyr  lletrudyon.  eiryf  dillog      26 
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ynic  hlciOz  j^ofedon.  Vn  ynt  tanc  gan  aethant       i 

oolludyon  llaO  ygcroes  gryt  ygro  garanwyny- 

on.  kyfedOynt  ygynrein  kyOym  don.gOaneca02    3 

gollychynt  raOn  eu  kaffon.  (^Oeleif  i  wyr  gofpe- 

ithic  gofpylat.  agOyar  auaglei  ardillat.  adully- 

aO  diaflym  dOys  (>2th  kat.  kat  gOoztho  ny  buffo      6 

pan  pOylkitt  glyO  reget  reuedaf  i  pan  ueidat. 

GOeleis  i  ran  reodic  am  vzyen  pan  amOyth  ae 

alon.  ynllech  wen  galyftem  yOytheint  oed  llaf-  9 

yn  aeffaOz  gOyr  gobozthit  Ozth  aghen,  Rwyd  kat 

adiffo  eurowyn.  clc  yny  vallOyfyhen  ymdygyn 

agheu  aghen.  ny  bydif  yn  dirwen .  na  molOyf    12 

i  V2yen. 

'Ryen  yrechOyd  .  haelaf  dyn  bedyd.  lliaOs 
.arodyd  ydynyon  eluyd.  malykynnullyd      15 

ytwefceryd.  llawen  beird  bedyd  tra  vodyuuch- 

yd.  ys  mOy  llewenyd  gan  clotuan  clotryd.  ys 

mOy  gogonyant  vot  vzyen  yae  plant,  clcefyn     is 

arbennic  yn  02uchel  wledic.  yndinaf  pellennic. 

ynkeimyat  kynteic.  lloegrOys  aegOydant  pan 

ymadzodant .  clgheu  aegOdant  gaOffant  amy-     21 

nych  godyant .  llofci  eu  trefret  adOyn  eu  tudet 

ac  eimOnc  collet  ama02  aghyffret  heb  gaf- 

fel  gOaret.rac  V2yen  reget.  Reget  diffreidyat    24 

clot  io2  ag02  gOlat  vymod  yffyd  arnat.  Opop 

erclywat  d(>yf  dypeleitrat  pan  erclywat  kat.        26 
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kat  pan  ykyrchynt  gOnyeith  awneit.  Tan  i 

yntei  kyn  dyd  rac  vd  yrechOyd.  YrechOyd 

teccaf  aedynyon  haelhaf .  gnaOt  eigyl  heb         3 

waeffaf ,  am  teyrn  gleOhaf .  gleOhaf  eif- 

fyllyd  tydi  gozeu  yffyd,  02a  uu  ac  auyd. 

nyth  oes  kyftedlyd.  pan  dzemherarnaO  c 

yfehalaeth  ybzaO.  GnaOt  gOyled  ymdan- 
aO  am  teyrn  gocnaO.  amdanaO  gOyled. 

alliaOs  maranhed  eurteyrn  gogled  arben-  9 
hie  teyrned.  ac  yny  vallOyf  hen  ymdygyn 

agheu  aghen.  ny  bydif  ym  dirwen  na  mo- 

lOyfi  vzyen.  12 

eg  gozffowys  can  rychedOyf  parch  ach- 

ynnOys.  amed  meuedOys.  MeuedO- 

yf  med  yozuoled  achein  tired  imi  ynryfed.      15 

aryfed  maOz  ac  eur  ac  a(»2 .  ac  aOz  achet  ach- 

yfriuet  achyfriuyant,  arodi  chwant.chw- 

ant  oerodi  yr  vy  llochi,  Yt  lad  ytgryc  yt         is 

vac  yt  vyc.  yt  vyc  yt  vac  yt  lad  ynrac.  rac- 
wed  rothit  yveird  ybyt.  Byt  yngeugant 

itti  yt  wedant  Ozth  dy  ewylHs  .  DuO  ryth  pe-      21 
rif  rieu  ygnif  rac  ofyn  dybzis.  annogyat 

kat  diffreidyat  gOlat.gOlat  diffreidyat  kat 

annogyat.  gnaOt  amdanat  tOzOf  pyftylat.  24 

Pyfhalat  tOzOf  ac  yuet  cOzOf.  kOzOf  oe  yfet 

achein  trefret  achein   tudet  imi   ryanllofet.       26 
E  2 
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ILOyfenyd  van.  ac  eirch  achlan  ynvn  trygan      i 

maOz  abychan  talieffin  gan  tidi  ae  didan.ys 

tidi  gozeu  02  agigleu  yOzdlideu .  Molaf  inheu    3 

dy  weithredeu.  clc  yny  vallOyf  hen  ym  dygyn 

agheu  aghen.  ny  bydif  ymdirwen  na  molO- 

yf  vzyen.  6 
R  vn  blyned  ar  vn  yn  darwed  gOin  amall 

.amed.  agOzhyt  diaffed  clc  eilewyd  g020t, 

aheltam  verereu  aepen  ffuneu  RetecgGydua-    9 

eu  el  paOb  oewyt  dyfynt  ymplymnOyt.  a.e 

varch  ydanaO  yggodeu  gOeith  mynaO.achwa- 
nec  anaO  bud  am  li  am  laO.  Oyth  vgein  vn  1116   12 

oloi  abio.  biO  blith  acychen  aphop  kein  agen 

Ny  bydOn  lawen  bei  lleas  vzyen.ys  cu  kyn 

eithyd  yeif  kygryn  kygryt.  abzigerwen  olch-    15 
et  ac  elo2  ydyget  agrangOy  arllet  am  waet 

gOyr  gonodet .  3-g('2  b02r  bythic.  cluei  wedO  y 

wreic.  elm  yf  gOin  ffeleic.  am  ys  gOin  mynyc    is 

gyltOn,  am  so2th  am  po2th  am  pen  kyn  naphar 

kyfOyrein.  kymaran  tauaO  gOas  yrd20s  a 

gOarandaO  py  trOft  aedayar  agryn  aemo2         21 

adugyn.  dygOynyc  ychyngar  (>2th  ypedyt.  Of- 
fit  vch  ymryn  neut  V2yen  aegryn.  Offit  vch 

ympant  neut  V2yen  ae  gOant.  Offit  vch  ymy-    24 
nyd.neut  V2yen  ao2uyd.  ©ffit  vch  ynriO  neut 

V2yen  aeb2iO,  Offit  vch  yg  claOd.  neut  V2yen     26 
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ablaOd.  Vch  hynt  vch  as  vcli  ympop  kamas.       i 

NacvntreO  nadeu  ny  naOd  yraceu.  Nybydei 

ariiewyn  aphzeideu  yny  gylchyn.  Gozg-ozy-       3 
aOc  gozlaffaOc  gozlaffar.  eil  agheu  oed  ypar. 

ynllad  yefcar.  clc  yny  vallOyf  i  hen  ym  dygyn 

agheu  aghen.  ny  bydif  ym  dyrwen.  na  mo-       6 

lOyfvzyen.  GOeith argoet  ll()yfein, kanu  vz- 
eBoze  duO  fadOzn  kat  uaOz  auu.  02  pan  dOy-  yen. 

re  heul  hyt  pan  gynnu.dygryffOys  flam-  9 
dOyn  yn  petwar  llu.godeu  areget  yymdullu. 

dyuOy  o argoet  hyt  arvynyd.ny  cheffynt  eir- 
yof  hyt  yrvndyd.  atozelwif  flamdOyn  vaOz        12 

trebyftaOt.adodynt  yggOyftlon  aynt  paraOt. 

Ys  attebOys.  Owein  dOyrein  ffoffaOt.  nyt  dod- 

ynt  nyt  ydynt  nyt  ynt  paraOt.  clcheneu  vab       15 

coel  bydei  kymOyaOc  leO.  kyn  aftalei  oOyflyl 

neba0t.a.tO2elwif  vzyen  vd  yrechOyd.obyd  ym- 

gyfaruot  am  gerenhyd.  dyrchafOn  eidoed  oduch 

mynyd.  a.c  am  po2thOn  Oyneb  oduch  emyl.  a      19 

dyrchafOn  peleidyr  oduch  pen  gOyr.  RchyrchOn 

fflamdOyn  yny  luyd.  alladOn  ac  ef  aegyweithyd. 

arac  gOeith  argoet  llOyfein  bu  llawer  kelein .  22 

Rudei  V2ein  rac  ryfel  gOyr.  a,gOerin  agryffoys 

gan  einewyd.  arinaf  yblOydyn  nat  Oy  kynnyd  . 

clc  yny  vallOyfy  hen  ym  clygyn  agheu  aghen. 

ny  bydif  ymdyrwen  na  molOyf  vzyen  .  26 
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aRdOyre  reget  ryffed  rieu .  i 
neu  tirygofteis  kyn  bOyf  teu.  gniffynt 

kat  lafnaOz  achat  vereu.  Gniffynt  wyr  ydan  kylch 

OyaOz.  lleeu  goOy  gOyn  gOylein  ymathzeu  ny       4 

mat  vzOytrOyt.  Ri  ny  mat  geu  ydymarmerth 

gOledic  gOzth  kymryeu.  nys  gyrr  neges  ygeif- 
faton  gochaOn  marchaOc  mOth  molut  gOayon.      7 

odzeic  dylaO  adaO  doethaO  don.  Yny  doeth  vlph 

yntreif  aryalon.hyny  doeth  vzyen  ynedyd  yn 

aeron.  ny  bu  kyfergyryat  ny  bu  gynnOys.  Tal-    10 

gynaOt  vzyen  yrac  powys  nybu  hyfrOt  bzot 

echen  gyrrOys  hyueid  agododin  alleu  towys  . 

de02  ynenmyned  atheith  gOyduOys  diueuyl       13 

dydOyn  ygOaet  gOyden  aweles  llOyuenyd. 

Vdyd  kygryn.  yn  eidoed  kyhoed  yn  eil  mehyn 

kat  yn  ryt  alclut  kat  ymynuer.  kat  gellaOz        16 

bzeOyn.  kat  hireurur,  kat  ympzyfc,  katleu 

kat  ynaber  ioed  ydygyfranc  adur  bzeuer  maOz 

kat  glutuein  gOeith  pencoet  llOyth  llithyaOc     19 

cun  aromozmant  gOaet.  cltueilaO  gOyn  go- 

uchyr  kyt  mynan  eigyl  edyl  gOzthryt.lletrud 

agyfranc  acvlphynryt  gOell  ganher gOledic     21 

pyryganet  yvd  pzydein  pen  perchen  bzoeft- 
laOn  y  vd.  nyt  ymduc  dillat  na  glas  na  gaOz 

na  choch  nac  ehoec  vyc  mo2  lla02.  nyt  ardodes    25 

yvo2dOyt  d2of  voel  maela02  veirch  ogenedyl 
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vzych  mo2  greidaOl.  Haf  ydan  ayaf  acaraf  yn       i 

llaO.aryt  arotwyd  eu  harOylaO.  agOeft    ydan 

geird  ac  ymdOyraO.  ac  hyt  ozffen  byt  edzy-        3 

wyt  kaO.gofydin  goyfcub.  dyhaOl  am  delO 

dileOz  am  leuuereu.neu  vi  erthycheis  ynelf 

rachOyd  peleidyr  aryfcOyd.  yfcOyt  ynllaC*  6 

godeu  areget  yn  ymdullyaO,  neu  vi  awele- 

if  OzynbuarthaO.  farff  foned  virein  fegidyd 

laOz.  Neu  vi  gogOn  ryfel  ydargollaOz.  armeint       9 

agollOyf  yargollaOz.  neu  vi  neu  ymgozOyth 

medu  medlyn  gan  hyfeid  hyOz  hyOft  dilyn 

neu  vi  neu  yfcenhedeif  kyfcaOt  gOeithen  dith-    12 
rychOys  vy  rieu  radeu  lawen  gOacfa  gOlatda, 

02th  uruOyn.acyny  vallOyfy  hen  ymdygyn 

agheu  aghen.ny  bydif  ymdirwen  na  mol-        15 

Oyf  vzyen.  yfpeil  taliellin.  kanu  vzyen. 

eG  gOzhyt  gogyfeirch  yntrafferth  gOaetOyf 

awellOyf  ynkerth  wir.  gOeleif i  rac  neb  nym     18 

gOeles  pop  annOyl.  ef  diwyl  yneges.  GOeleis 

ipafc  am  leu  am  lys.  GOeleis  i  deil  odyfyn  ado- 

wys,  GOeleif  i  keig  kyhafal  yblodeu.  Neur  we-   21 
leif  vd  haelhaf  y  dedueu.  GOeleis  i  lyO  katraeth 

tra  maeu  bit  vy  nar  nOyhachar  kymryeu  GO- 

erth  vy  nat  maOz  uyd  yuud  yradeu  pen  maon     24 

milwyr  amde.  pzeid  lydan  p2en  onhyt  yO  vy 

awen  gOen  yfcOydaOz  yrac  glyO  gloyO  glas      26 



63  THE   BOOK   OF  TALIESSIN 

gOen  gleO  ryhaOt  gleOhaf  vn  yO  vzyen.  nym  go2-  i 

feif  gOarthegyd.gozdear  gozyaOc  gozlaffaOc  goz- 

laffar  goziaga  gozdOyre.  Pop  rei  fag  dileO  du  mer- 
wyd  ymozdei  vd  tra  blaOd  yn  yd  el  oth  vod.  Vared 

melynaOz  yn  neuad  maranhedaOc  diffreidaOc      s 

ynaeron.maOz  ywyn  yanyant.  aceilon  maOz 

dyfal  ial  amyalon.  maOz  gOznerth  yftlyned  y 

vzython.mal  rot  tanhOydin  dzos  eluyd.  mal         8 

ton  teithiaOc  llOyfenyd.  mal  kathyl  kyfliO  gOen 

agOeithen.  Val  mo2  mOynuaOz   yO   vzyen.  Vn  y 

egin  echangryt  gOaOz.  Vn  yO  rieu  rOyfyadur  a    n 

dyaOz.  Vn  yO  maon  meirchmOth  miledaOz.  dech- 
reu  niei  ym  powyf  bydinaOz,  Vn  yO  yndeuOy 

pan  ofoy  yweirin.  eryr  tirtuhir  tythremyn  .        14 
adunfOn  yarozOyd  ffyfciolin  tut  ynyeil  gOerth 

yfpeil  talieffin.  Vn  yO  gOzys   gOz  llaOz  agozOyd. 

vn  yC>  bzeyr  benffyc  y  arglOyd.  vn  yO  "hydgre  "hyd 
yndiuant.  vn   yO   bleid   banadlaOc   anchwant.    iS 

vn  yO  gOlat  vab  eginyr.  ac  vn  wed  ac  vnfon  kat- 
ua  ketwyr  vnfOn  ydzOc  yieaian.clcheneu  anud 

hael  ahirwlat  ydanaO.  Re  of  it  yt  Oydif  ym  gOen   21 

ef  gOnelf  beird  byt  yn  llawen.  kyn  mynhOyf 

meirO  meib  gOyden  gOaladyr  gOaed  gOenwlat 

VzyeN.  24 

eN  enO  gOledic  nef  gozchozdyon .  rychan- 
ant  ry  chOynant  ydzagon,  Gozthodes  26 
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gogyfres  gOelydon  lliaOs  run  anud  anOython.     i 

ny  golychaf  an  gnaOt  beird  ovzython.  Ryf- 
ed  hael  o  fywy^  fywedyd .  Vn  lie  rygethlyd  3 

rygethlic  rydyjyfaf  rychanaf  ywledic.  yny 

wlat  yd  oed  ergrynic  nym  gOnel  nyf  gOnaf 

ec  newic.  AnhaOd  diollOg  aOdloed  nydiffyc        6 

ywledic  nyomed.  Oedzych  aOdyh  trOm  teyr- 

ned  yny  uyO  nyf  deubyd  bud  bed.  Ny  diggn- 

ont  hoffed  oe  buchynt.  kaletach  yrarteith  ha-     9 

el  hynt.  Tozyf  pzeffennaOl  tra  phzy^ein  tra 

phryder  rygohoyO  rylyccraOz  rylyccrer.  ryth- 
aruaOz  rybarnaOz.  rybarn  paOb  ygOz  banher     12 

aeninat  yn  ygnat  ac  eluet.  Nyt  ygOz  d^daO  y 

daeret  g-Oaf  orreit  ag-Ozhyt  grotraet.  E*eichaOc 

gOallaOc  ynllywet.  hOyrwedaOc  gOallaOc  artebet.   15 

Ny^ofyn  yneb  awnech  ud  neut  yni  vd  nac  neut 

ychdarwerther  teOued  yndiwed  haf.  nyf  kyn.- 

nyd  namyn  chwech.  Chwechach  it  gynan  o      18 

hynnyd  chwedlaOc  trOydedaOc  traeth  dyd.  Teyr- 

ned  ygOned  nOyf  med  mac  tebic  heul  haf  hue- 

nyd  foned  ganmOyhaf  kenhaf  gan  doeth  ygan    21 

llu  eilaffaf  bint  bydi  derwyt  bzyt  haf  pzyt 

mab  lleenaOc  lliaOc  .  HamgOaOl  gOnngOaOl. 

gOnngOzes.  tarth  gOzes  gOzes  tarth  tragynnif    24 

yA  ̂ghif  heb  warth .  cleda  cledifa  cledifarch. 

Nyt  amtyrr  ylu  yledzat.  nyt  amefcut  ygaO  y      26 

gywlat 
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kywjat.  Tyllyjit  tal  yjfcOydaOz  rac  taleu  y  veirch.    i 

Omarch  trOfl  m^zyaJ.  rithcarriallu  gOynaOc  ri 

.^'^')dl|3Jlt  gOeiryd  goludaOc  ogaer  glut  hyt  ga-       3 
ergaraxla^,  yjftadvl  tir  penpzys  ag(»alla(»c  teyr- 
necl  teOzn  tagwedaOc.      DadolOch  Vzyen.     5 

leuuyd  echaffaf  mi  nyO  dirmygaf.  vzyen  agyr- 

chaf .  JdaO  yt  ganaf.  pan  del  vygwaeffef .  ky- 

Q^X§  ̂ g^^-  ̂ ^  parth  gozeuhaf  ydan  eilayQaf ,       8 

Ny^t  niaOz  ymdaOz  byth  gOeheleith  awelaf.  Nyt 

afaUaduntganthunt  nybydaf,  Nychyrchafigo- 

gledarmeiteyrned.  kyn  pei  amlawered  ygOnel-  n 

^jQ  gyghOyftled.  Nyt  reit  im  hoffed.  Vzyen  nym 

ggnied.  ILoyfenyd  tired  yfmeu  eu  reufed.  Ys  meu 

ygOyled.  ys  meu  yllared.  ys  meu  ydelideu  ae  goz- 

efrafieu  med  ouuj.leu  adadieiffeu  gan  teyrn  goz- 

eu,  haelaf  rygigleu  .  Teyrned  pop  ieith  it  oH  yd  16 

ynt  geith.  Ragot  yt  gOynir  yf  d]r  dyoleith.  kyj 

ef  mynaffOn  gOeyhelu  henOn.  Nyt  oed  well  ager- 

On.kyn  yfgOybydOn.  weithon  ygOelaf  ymeint      19 

agaffaf .  Namyn  yduO  vchaf  nyf  dioferaf.  Dy 

teyrn  veibon  haelaf  dynedon.Oy  kanan  eu  hyf- 

cyrron  yn  tired  eu  galon.a.c  yny  vallOyfi  hen   22 

ymdygyn  agheu  aghen  ny  bydaf  ym  dirwen 
na  molOyfi  vzyen.        MarOnat  erof. 

*^l*Mchoeles  eluyd  val  nof  yn  dyd.  odyfot  dot  25 
cT  ryd  ercOlff  pen  bedyd .  ErcOlff  adywedej. 
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agheu  naf  riuei.  yfcOydaOz  ymozdei  arnaO  ato2-    i 

rei.  ErcOlf  fyweffyd  ermin  lloegyr  egyd.  Pede- 

ir  colofyn  kyhyt  rudeur  areu  hyt.  Colofneu       3 

ercOlf  nyf  arueid  bygOl.  BygOl  nys  beldei.  G2- 

es  heul  nys  gadei.  Nyt  aeth  neb  if  nef  hyt  yd 

aeth  ef.  ErcOlf  mur  ffoffaOt.  Af  amdut  tywaOt.      6 

As  rodOy  trIndaO  trugarcd  dydbzaOt  yn  vnda- 
Ot  heb  eiffeu. 

QcldaOc  mur  menwyt.  MadaGc  kyn  bu  bed.      9 

bu  dinaf  edzyffed.  o  gamp  achymOed . 

Mab  vthyr  kyn  lleas  oelaG  dyOyftlas.  dybu 

erof  greulaOn.  B  llewenyd  anwogaOn.  Tziftyt 

anwogaOn  ao2yO  erof  greulaOn.  Bzattau  ieffu    13 

ac  ef  yncredu.  Dayar  yncrynu  aceluyd  yngar- 

du.achyfcoc  arybyt  abedyd  argryt.llam  an- 

wogaOn aozyO  erof  creulaOn.  mynet  ynytrefyn 

ympHth    oer  gethern   hytygwaelaOt  vffern.     17 

yffynhaOn  lydan  dylleinO  achef.     ifelarbnat 

dydaO  dyhebcyr  dy  bzis  dy    .   cojroi  .m.  tiaprp* 

bzys.  MarOnat  cozroy  am  kyffroes.  Oer  deni  gOz  20 

garO  yanOyteu.  aoed  voy  ydzOc  nyf  maOz  gicleu. 

Mab  dayry  dalei  lyO  ar  V02  deheu.  dathyl  oed  y 

glot  kyn  noe  adneu.  DyffynhaOn  lydan  dellei- 

nO  nonneu.  dydaO  dy  hebcyr  dybzys  dybzeu  .   24 

MarOnaOt  cozroy  genhyf  inheu.  Oer  deni.  Dyf- 

fynhaOn lydan  dylleinO  dy  llyr.  dy  saeth  dych- 
F 
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yrch  traeth  diuOg-  dybyr.  GO2  awerefcyn  m   i 
O2  y  varanref.  awedy  mynaO  my  net  trefyd,  a   

ant  Oy  ffres  ffra  wynyonyd.  Tza  uu  uudugere 

voze  dugraOz.  chwedleu  am  gOydir  owir  hytlaOz.    4 

kyfranc  cozroi  achocholyn.  lliaOf  eu  teruyfc  am 

eu  teruyn.  Tardei  pen  amwern  gOerin  goaduOyn. 

kaer  yffy  gulOyd  ny  gOyd  ny  grin.  GOyny  vyt  yr 

eneitaeharobzyn  .    iKarbnat  tiplan  eti  ton.  tai.  ac  cant.    8 

aN  duO  uchaf  dewin  doethaf  mOyhaf  aued 

Py  delifmaes  pOy  ae  sOynas  ynllaO  trahael . 

Neu  gynt  nocef.  pOy  uu  tagnef  arredyf  gefel.    n 
GOzthzif  gOaftraOt  gOenOyn  awnaeth  gOeith 

gOythloned.  GOanu  dylan.  adOythic  Ian.  treif 

ynhytyruer.  Ton  iwerdon.  athon  yanaO.  athon  14 

ogled,  athon  pzydein  tozuoed  yirein  yn  petwa- 

red.  Golychafi  tat  duO  douydat  gOlat  heb  om- 
ed.  CreaOdyr  celi  an  kynnOyf  ni  yn  trugared.  17 

tNeit  owein  ap  vzyen.     JKarfanat  2Dtocin 

gbbOyllit    yren    oe  reit.  Reget  ud  ae  cud 

tromlaf.  nyt  oed  vas  ygywydeit.  Jfcell  kerd-   20 

glyt  clot  uaOz  efcyll  gaOz  "llifeit  "gOayawaOz . 
canycheffir  kyftedlyd.  y  vd  llewenyd  llatreit. 

Medel  galon  geueilat.  eiffylut  ytat  ae  teit.     23 
Pan  ladaOd  Owein  fflamdOyn.  Nyt  oed  u6y 

noc  et  kyfceit.  kyfcit  lloegyr  llydan  nifer  aleu- 

ueryn  eu  llygeit.  arei  ny  ffoynt  hayach.  aoed-    26 

[ynt 
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  ch  no  reit.  Owein  aecofpes  yndzut  mal  cnut   i 

yndylut  deueit .  G62  gOiO  uch  yamliO    feirch  . 

arodei  veirch  yeircheit.  kyt  as  cronyei  mal  ca-    3 

let.  ny  rannet  rac  yeneit.  Eneit.  O.ap  vzyen. 

echzys  ynys  gOaOt  h
u  / 

ynys   gOzys   gobetroz.  Mon   mat  goge  6 

gOzhyt  eruei.menei  ydoz.lleweif  wiraOt  g6- 
in  abzagaOt  gan   vzaOt  efcoz.  Teyrn  wofrOy 

diwed  pop  rOyf  rewinetoz.  TziftlaCm  deon  yr        9 

archaedon  kan  rychioz.  Nyt  uu  nyt  vi  ygky- 

melri  ygyfeiffoz.  Pan  doeth  aedon.  owlat  wy- 
tyon  feon  teOdoz,  GOenOyn  pyr  doeth  pedeir     12 

pennoeth   meinoeth    tymhoz.  kOydynt  kyf- 

oet  ny  bu  clyt  coet  gOynt  ygohoz .  Math  ac  eu- 

uyd.  HutOyt  geluyd  ryd  eluinoz.  YmyO  gOyt-     15 
yon  ac  amaethon.at  oed  kyghoz.  Toll  tal  y 

rodaOc  ffyryf  ffo  diaOc  .  fFyryf  diachoz  .  katarn 

gygres  y  varanres  ny  bu  werthuoz.  kadarn        iS 

gyfed  ym  pop  gozfed  gOnelit  yvod.  Cu  kyn- 
aethOy  hyt  tra  uOyf  uyO  kyrbOylletoz .  am 

bOyfi  gan  grift,  hyt  na  bOyf  trift  ran  ebof-     21 
tol.  Hael  archaedon  gan  egylyon.  cOynOyffetoz 

tChrys  ynyf  gOaOt  huynys  gOzyf  goch- 
yma.  Yrac  bud  was.  kymry  dinaf.  a,rof  24 

ara.  DzaganaOl  ben  pziodaOz  perchen  ymretonia. 
Difa  cfOledic  oz  bendefic  ae  tu  terra.  Pedeir  moz 
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Oyn  wedy  eu  cOyn  dygnaOt  eu  tra.  ErdygnaOt      i 

wirar  vo2'artir.  hireu  trefra.  Oe  wironyn  na 
digonyn    dim  gofettra.  keryduf  Oyf  na  chyr-       3 

bOyllOyf  am  rywnel  da.  YIO2O  lywy  pOy  gOahar- 
dOy  pOy  attrefna.  YIO2O  aedon  pOy  gynheil  mon 

mOyn  gowala.  ambOyfi  gan  grift  hyt  na  bOyf     6 

trifl  odzOc  oda.  Ran  trugared  ywlat  ried  buch- 

ed  gyfa. 

ffiYdOyf  talieffm  deryd  gOaOt  godolaf  vedyd.       9 
Bedyd  rOyd  rifedeu  eidolyd.  kyfrOnc  allt 

ac  allt  ac  echOyd.  ErgrynaOz  cunedaf  creifferyd. 

ygkaerweir  achaer  liwelyd  .  ErgrynaOt  kyfat-    12 

Ot  kyfergyr.  kyfanwanec  tan  tramyr  ton.  llu- 

paOt  gleO  ygilyd.  kan  kafas  y  whel  uch  eluyd  . 

mal  vcheneit  gOynt  62th  onwyd.  kefynderch-     15 

yn  yg(m  ygyfyl  kyfachetwyn  achoelyn  keren- 
hyd.  GOifcant  veird  kywrein  kanonhyd.  marO 

cunedaf  agOynaf  agOynit.  C0ynito2  teOdo2         is 

teOdun  diarchar.  Dychyfal  dychyfun  dyfynveif. 

dyfyngleis  dychyfun,  YmadzaOd  cOdedaOd  ca- 

letlOm.  kaletach  62th  elyn  noc  afc(>2n.  ys  kyn-    21 

yal  cunedaf  kyn   kywys  athytwet.yOyneb  a 

gatwet  kanweith  cyn  bu  lleith  yndo2glOyt 

Dychludent  wyr  b2yneich  ympymlOyt.  Ef  ca-    24 
net  racyofyn  aearfOyt  oergerdet.  kyn  bu  dayr 

dogyn  ydOet.  heit  haual  am  0yd wal  gOneb20yt.    26 
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o-OeinaO  eOaeth  llyfred  noc  adOvt.  adoet  hun        i 

dimyaO  agOynaf  amlys  am  grys  cunedaf 

amryaflaO  hallt  am  hydyruer  moz.  ambze-  3 
id  afOzn  aballaf .  gOaOt  veird  aogon  aogaf. 

ac  ereill  arefon  arifaf .  RyfedaOz  yn  erulaOd 

anaO  cant  gozOyd  kyn  kymun  cuneda.  Ry-        6 
mafei  biO  blith  yrhaf.  Rymafei  edyrftraOt 

ygayaf.  Rymafei  win  gloyO  acoleO.  Ryma- 
fei t02of  keith  rac  vn  treO  .  Ef  dyfal  ogreffur       9 

ogyfleO  gOeladur.  Pennadur  pzyt  lleO  llu- 
dOy  uedei  gywlat   rac  mab  edern  kyn  edyrn 

anaeleO.  Ef  dywal   diarchar  diedig.  am  ryf-      12 

reu  agheu  dychyfyg  .  Ef  gobozthi  aes  yman- 
regozaOl  gOir  gOzaOl  oed  y  vnbyn.  Dymhun 

achyfatcun  athal  gOin  kamda.  diua  hun  15 

Ygogan  awen  dygobzyffyn.     [ogoelig. 

maranhed  ameuued  ahed  genhyn.  a 

phennaeth   ehalaeth   affraeth   vnbyn.  ag6e-      is 

dy  dyhed  anhed  ympopmehyn,  Seith  me- 

iboveli  dychafyffyn.  kafwallaOn  allud  ach- 

eftudyn .  diwed  plo  coll  iago  o  tir  pzydyn .  GOlat  21 

uerO  dyderuyd  hyt  valaon  .  lludedic  eu  hoely- 

on  ymdeithic  eu  hafOyn.  GOlat  wehyn  var- 

gotyon  .  kollaOt  kymry  oil  eu  haelder.  ynry-        24 

gyftlyned  o  pennaeth  weiffon,  Rydybyd 

llyminaOc  auyd  gOz  chwannaOc  ywerefcyn        26 
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mon  areweinyaO  gOyned.  oe  heithaf  oe  pher-      i 
ued  oedechreu  oediwed.  achymryt  ygOyftlon  . 

Yflic  yOyneb  nyt  efhOg  yneb  nachymryna/ 
Saeffon.  UydaO  gOz  ogOd  awna  kyfamrud.        4 

a,chat  ygynhon .  Rrall  adyfyd  pellenaOc  y 

luyd  llewenydy  vzython.         ifHarfanat  btljpr  pen. 

«Y^Eu  vi  luoffaOc  yntrydar.  ny  pheidOn  rOg         7 
*i-Cdeu  lu  heb  Oyar.  Neu  vi  aelwir  gozlaffar. 

Vyg  wrys  bu  enuys  ym  hefcar.  Neu  vi  tywyf- 
faOc  yn  tywyll  am  rithOy  am  dOy  pen  kawell.       10 
Neu  vi  eil  kawyl  yn  ardu.  ny  pheidCm  heb 

Oyar  rOgdeulu.  Neu  vi  aamuc  vy  achleffur. 

yn   difant  acharant  cafnur.  Neur  ozdyfneis      13 

iwaet  am  Oythur.  cledyfal  hydyr  rac  mei- 
bon  caOrnur.  Neu  vi  arannOys  vy  echleffur 

naOuetran  yg  gOzhyt  arthur.  Neu  vi  atozre-      16 
if  cant  kaer.  neu  vi  aledeif  cant  maer.  Neu 

vi  arodeif  cant  lien,  neu  vi  aledeif  cant  pen. 

Neu  vi  arodeif  i  hen  pen.  cledyfaOz  gozuaOz       19 

gyghallen.  Neu  vi  ozeu  terenhyd  hayarndoz 

edeithoz  penmynyd.  ym  gOeduit   ymgofit. 

hydyr  oed  gyhir.  Nyt  oed  vyt  ny  bei  vy  eiffi-      22 
11yd.  MidOyf  vard  moladOy  yghywreint.poet 

ygan  vzein  ac  eryr  ac  Oytheint.  Ruacdu  ae 

deubu  ygymeint.  pan  ymbyrth  petrywyr  25 

rOg  dOy  geint.  DrigyaO  y  nef  oed  ef  vychwant . 
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rac  eryr  rac  ofyn  amheirant.  Oyf  bard  ac  Oyf  te-    i 

lyna(»2.  Oyf  pibyd  ac  Oyf  crythaOz.  Seith  vge- 
in    kerdaOz    dygozuaOz    gyghallen.  Bu    kalch     3 

vzi  vziniat.  hu  efcyll  edeinat.  Dy  vab  dy  veird- 
nat  dy  veir  dewndat.  vyn  tauaOt  ytraethu  vy 

marOnat.  handit  o  meinat  g(»2thglodyat  byt       6 

pzyt  pzydein  huyfcein  ymhOyllat.  GOledic  nef 

ygkennadeu  nam  doat. 

EEingyfedOch  yam  deulOch  .  llOch  am  pleit.      9 

pleit  am  gaer.  kaer  yn  ehaer  ryyfcrifyat 

virein  ffo  racdaO.  a,r  lleg  kaO  mOyedic  uein  dze- 

ic  amgyffreu.  oduch  lleeu  lleftreu  Hat.  Hat  yn     12 

eurgyrn.  eurgyrn    ynHaO.  HaO  yn   yfci.  yfci  y 

modzydaf  nur  yth  iolaf  budic  veH  amhanogan. 

Ri  rygeidO  yteithi.  Ynyf  vel  veH  teithiaOc  oed     15 

idi.  Pymp  pennaeth  dimbi  oOydyl  ffichti  ope- 

chadur  kadeithi  ogenedyl  yfci.  pymp  ereiH  dy- 
mgoi  o  nozdmyn  mandi.  Whechet  ryfed  ri.      18 

oheu  hyt  vedi.  Seithuet  o  heni  yweryt  dzof 

H.  Oythuet  Hnx  adyui  nyt  HOyded  efcozi.  Gynt 

gOaed  venni.  GalwaOz    eryri    anhaOd    ydeui.    21 

JolOn  eloi  pan  ynbo  gan  geli  adef  nef  dimbi. 

BYdyrchafOy  duO  ar  plOyff   bzython    arOyd 

Hewenyd  Huyd  o  von.  kyffryffed  gOyned      24 

bzys  g02cho2dyon.  IFaO  claer  opop  aer  kaffael 

gOyftlon.  Powys  dybydant  dOyf  ygkyfieudon.    26 
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GOyr  go2uyn  go2ynt  areudeduon.  Deuluyd      i 

ant  bydant  gyffon.  yn  vn  redyf  vn  eir  kyweir 

kymon.  kyfranant  yn  iaOii  keredigyaOn  vaon.    3 

Pan  welych  wyr  ryn  am  lyn  aeron.  Pan  votrOm 

ty  wi  atheiui  auon  .  Oy  gCniant  aer  ar  vzys  amlys 

lonyon.  ageunif  adewif  yn  ozllOython.  Nynoth-  6 

Oy  dinaffoed  rac  yrOython.  Dynclut.  dyn  maer- 
ut  dyn  daryfon  .  nyt  oed  lOyr  degyn  dyn  riedon 

Pan  dyfu  gatwallaOn  d2of  eigyaOn  iwerdon .     9 

yd  atrefnOys  nefOy  yn  ardnefon.  keinyadon 

moch  clyOyf  eugofalon.  MarchaOc  lu  moz  taer 

am  gaer  llion.  adial  idwal  acaranwynyon.        12 

agOare  pelre  aphen  faeffon.  Ys  trabludyo  ygath 

vzeith  ae  hagyfieithon.  o  rytar  taradyr  hyt  y 

ym  po2th  Oygyrymon.  Jeuanc  didOynas  dinaf  15 

maon.  O2  pan  amygir  mel  a  meillon  .  Gadent 

eu  hamrydar  aehamryffon.  Nyt  diOyftyl  godi 

die  02th  alon.  RydyrchafOy  duO  arplOyf  b2y-   18 
thon  .  a  .  11 . 

S^^RindaOt  tragywyd  ao2eu  eluyd ,  agOedy 

^O^eluyd  adaf  yn  geluyd.  agOedy  adaf.  daygoz- 

eu  eua.  yr  ifrael  bendigeit  ao2eu  murgreit.  GOzd  22 

ygyrbOylleit .  Glan  ygywydeit .  Deudec  tref  yr 

ifrael  .dOyrein  gywychafael.  Deudec  meib  yr 

ifrael.  ao2eu  duO  hael.  Deudec  meib  yr  ifrael.      25 

buant  gytuaeth  .  deudec  da  dinam  .  teir  mam 
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aemaeth.Vn  g-OzaecreOys  creaOdyr  aegOnaeth.  i 
Mai  ygOna  avynho  auo*   pennaeth  .  Deudeg 

meib  yr  ifrael  awnaeth  culOyd  .  mal  ygOna  a      3 

Vynho  auo  arglOyd  .  Deudec  meib  yr  ifrael 

awnaeth  dofyd.  mal  ygOna  auynho  avo  kel- 

uyd.  Deudec  meib  yr  ifrael  dymgofu  o  ganhat     6 
ieffu.  ac  vn  tat  ae  bu  atheir  mam  udu.  Onadu 

ydoeth  rat  aceiffydyd  mat.ameir  mat  great, 

achrift  vyneirthat.  arglOyd  pop  gOenwlat  a-        9 

alwaf  aeilO  pop  ryd.hu  bo  vyg  hynnyd.gen- 

hyt  gerenhyd.  Gbabt  IuTj  pmabi. 

Eathyl  gozeu  gogant  Oyth  nifer  nodant.         12 

DuO  llun  dybydant  peithiaOc  yd  ant.  DuO 

maOzth  ytrannant  gOyth  yn  yfcarant.  DuO  1 

merchyr  medant  ryodzes  rychwant.  DuO  ieu       15 

efcozant  eidyolyd  anchwant.  DuO  gOener  dyd 

gozmant.  ygwaet  gOyr  gonofant .  DuO  sadOzn. 

DuO  sul  dy     18 

yngeugant  diheu  dybydant.  Pymp  Hong  a 

phymcant  o  ranant  o  niant  o  bzithi  bzithoi 

Nuoes  Nuedi  bzithi  bzitanhai.  Sychediedi  euroi 

Eil  coet  cogni  antared  dymbi.paOb  y  adonai  ar  22 

weryt  pOmpai.  Darofum  darogan  gOaed  hir 

racgozman.  Hir  kyhoed  kyghan  .  katwaladyr 

adiynan.  byt  budyd  bychan  .  difa  gt»zes  huan .     25 

Dyfgogan  deruyd  auu  auudyd.  Oybyr  "geironyd 

F  2  ["gerd 
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kerd  aOn  ygenhyd.  OylhaOt  eil  echOyd  yn  tozroed  i 

mynyd.ban  beu  llaOn  hyd.  b2ython  argyghyr. 

yvzython  dymbi  gOaet  gCmed  ofri.Guedy  eur     3 

ac  eurynni.diffelth  moni  alleenni,  aceryri  anhed 

yndi.  Dyfcogan  perffeith  anhed  yndiffeith.  kymry 

pedeir  ieith.  Symudant  euhareith.  Yt  yvi  yuuch  6 

yuuch  vzeith  vzeit  awnaho  gOynyeith.  Meindyd 
bzefaOt.  meinoeth  berwhaOt.  ar  tir  berOhodaOz. 

ynllogoed  yffadaOz.  kathyl  gOae  canhatoz  kylch    9 

pzydein  amgoz.  Dedeuant  vngyghoz  yC»2thot  y 

gOarthmoz.  Boet  gOir  venhjyt  dzagOynaOl  byt. 

DolOys  dolhOyckyt  dolaethOy  eithyt.  kynran  11a- 

On  yt  gyfarch  kynut  heb  eppa  heb  henuonha.  13 

heb  ofur  byt.  Byt  auyd  diffeith  direit.  kogeu  tyg- 

hettoz.  HoyOwed  trOy groywed.  gOyr  bychein  bzon 

otOyllyd.tozuenhaOl  tuth  iolyd.  HOedyd  arvedyd 

Ny  wan  cyllellaOz  cledyfaOz  meiwyr.  Nyt  oed  udu 

ypuchyffOn  anaO  angerdaOl  trefdyn.  Rcywyr       18 

kared  creudyn.  kymry  eigyl  gOydyl  pzydyn.  ky- 

mry kyfret  ac  afcen.  DygedaOz  gOydueirch  ar 

llyn.  gogled  owenOynuyd  o  hejrmyn  o  echlur  21 

caflur  caflyn.  o  echen  adaf  henyn.  DygedaOz 

trydO  ygychwyn  bzanes  ogofcozd  gOyrein  me- 
ryd  milet  feithin  arvoz  ago2  arcriftin.  Vch  0V02  24 

vch  ovynyd.  Vch  OV02  ynyal  eb2yn.  coet  maes  ty- 

no  ab2yn.  Pop  araOt  heb  erglyOaO  nebaOt  ovynaOc 
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opop  mehyn.  Yt  vi  b2ith2et  alHaOf  gyniret.  ̂ go-  i 

fut  amwehyn.  Dialeu  trOy  hoyO  gredeu  bzef- 
fOyl  ogodi  creaOdyr  kyfoethaOc  duO  vzdin.  Pell     3 

amfer  kyn  no  dydbzaOt  ydaO  diwarnaOt.  cldOy- 

rein  darlleaOz  teruyn  tiryon  tir  iwerdon.  Ypzy-     5 

dein  yna  ydaO  datOyrein.  bzython  ovonhed  rufe- 

in.  clmbi  barnodyd  o  aghygres  dieu.  Dyfgogan 

fywedydyon  ygOlat  ycolledigyon.  Dyfgogan     8 

deruydon   tra  mo2  tra  bzython.  haf  ny  byd  hi- 

non.  BythaOt  bzeu  bzeyryon.  Re  deubyd  o  gOan- 
fret  tra  merin  tat  ket.  Mil  ymbzaOt  pzydein    n 

vzdein.  ac  yam  gyffOn  kyffin.  NachOyaf  ygo- 
glyt  gOern  gOerin  gOaelotwed  uffern  .  ergrynaf 

kylleftric   kaen  gan   wledic  gOlat  ano2ffen.       14 

¥N  wir  dymbi  romani  / 

kar.  Odit  ovabdyn  arallypar,  RacdaO  ryglyO- 

haOz  maO  gyfargar  abydin  agOaetlin  aryefcar.    17 

clthriganed  kyrn  agOerin  trygar.  rythrychynt  ry- 

gyrchynt  yg  cledyfar.  hze'in  ac  eryron  gollychant 
Oyar.  arllOybyr  gOzit  arch  gOzys  diarchar.  ardyr- 

ched  katwaladyrlluch  allachar.  a,rOyneb  bydin-  21 

aOz  bzooed  ynyal."\7^n  wir  dymbi  dydzanoneu. 
gofunet  dyfgogan  yg  kynechzeu  .  BlOydyned 

budic  roffed  rihyd  reitheu.  Gayaf  gyt  llyry  llym  24 

llywit  llogeu.  keithiaOn  eilyaffaf  mynut  ryffreu. 

Fzit   myr  ryuerthOy  ar  warr  tonneu.  Elyrch       26 
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dymdygyrch  tamoglaOz  balcheu.arthalleOderlly? 

oleu  bylleu.  Ef  dibyn  yteruyn  orudvereu.  ROy  2 

keiffut  kyflud  rybud  rageu.  Rac  yvaranres  ae 

vaOz  vedeu.  Credeu  cOydynt  tyrch  tozrynt  t02uo- 
ed  taleu.  ykynnif  katwaladyr  clot  lathyrleu.     5 

DydyrchafOy  dzeic  oparth  deheu,  Gan  waf  rydad- 

las  yndyd  dyf  ieu.  ̂ ^nwirdymbi  hael  hyOzed. 
tyruaOt  molut  ma(»2  edzyffed.  llOybyr  teO  lluoffa-   8 

Oc  llydan  ywed.  hyt  pan  uOynt  feith  ieithyri  gOy- 
ned.hyt  pan  traghOy  traghaOt  trydar,  Ri  eidun 

duhun  duded,  trelf  areigyl  ahynt  o  alltuted.  trOy  1 1 

V02  llithrant  eu  heiffilled.^V^nwir  dymbi  teithiaOc 
mon,  ffaO  dzeic  diffreidyat  ypopyl  bzython.  pen- 

lluyd  perchyd  llurygogyon.  DOfyn  darogan  dewin 

dzywon.  PebyllyaOnt  artren  atharanhon.  G02-  15 

llechant  ggzdyfynt  ygeiffaO  mpn,  pell  debet  by- 
hyt  oiwerdon.  Tec  ffaO  dillygyaO  keffarogyon.    17 

P^yfgogan  delwat  o  Egarat  dyhed.  GogOn  pan 

perit  kat  arwinued.  Erth  odeheubarth  yn  kyfarth 

gOyned  yn  amOyn  rihyd  ryfed  roffed.  ycheiric  al- 
tirat  ydarmerthed.  Gayaf  kelenic  ynlleutired.  21 

kyfleOynt  aeffaOz  yggaOz  yg  cled.  ygyjinif  kat- 

waladyr ar  ioz  gOyned.  \7 nwir dydeuhaOz  dy- 

derbi  hyn.  lloegyr  oil  ymellun  eu  meuoed  gen- 

hyn.  GOelet  artebet  ygOyr  bzychwyn.  rOng  fa-  25 
ethvereuahayarn  gOyn.  GalOhaOzarvoz.gOaywaOz 

[aegryn . 
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NuchaOnt  yn  eij^'aOn  tra  llydan  lyn.  Hallt  ac  yn- 

yffed  vyd  eu  budyn.    V^nwir  dymbi  dydza  haf- 
ren.  V2thenedic  pzydein  baenhin  gozden.  llary    3 

lywyd  lluyd  lliaOf  yechen.  Teyrnas  kyfadaf 

cas  oiaen.  GOerin  byt  ynwir  bydaOnt  lawen. 

MedhaOnt  ar  peiron  berthwyr  echen.fflemy-     6 
chaOt  hirell  ty  uch  hafren.  bydhaOt  kymry 

kynnull    yn  difcowen.ykynnif   katwaladyr 

bythit  llawen.  Peneri  cerdo2yoii  clot  agOeith-    9 

en.  "\^n  wir  dedeuhaOz  aelu  aelongaOz  ae  ta- 
ryf  yfcOytaOz  ae  newityaO  gOaywaOz.  agOedy 

gOychyr  aOz  yuod  ef  gOnelaOz.  kylch  pzydein     12 

bo  flemychit  ygno.dzeic  nyt  ymgelho  yrme- 

int  ydo.  Nyt  yfcaOn  iolet  gozefcyn  dyuet.  Dy- 

dyccaOt  ynwet  tra  merin  reget.  Perif  perch-      15 
en  ket.gOledychaOt  yn  eluet.Hael  hydyr  y 

dylif .  gO2ua02   ygynnif.  Ozth  awyryohif  kat- 

waladyr gOeith  heinif.      "V^mattoar  IIuU  bEClja.      18 
eN  enO  duO  trindaOt  kardaOt  kyfrOys.llO- 

yth  lliaGs  anuaOf  eu  henwerys.dygozef- 

cynnan  pzydein  p2if  van  ynyf.gOyr  gOlat  yr   21 

afcia  agOlat  gafis.  pobyl  pOyllat  enwir  eu  tir 

ny wys .  Famen  gowyreis  herwyd  marif.  Am- 

laes  eu  peiffeu  e  pOy  eu  heuelif.  aphOyllat  dy-    24 
vyner    ober    efnif.  europin    arafin    arafanif . 

CrlflyaOn  difryt  diryd  clilif .  kyn  ymarwar  llud   26 
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allefelif.  DyfgogettaOz  perchen  ywen  ynys  rac  pe- 

naeth  o  rufein  kein  yechzys .  Nyt  rys  nyt  kyf- 

rOys  ri  rOyf  yareith.  arywelei  aryweleif  oaghy-    3 
fyeith.  Dullatoz  petrygOern  llugyrn  ymdeith, 

Rac  ryuonic  kynran  baran  godeith.  Rytalaf 

mab  grat    rOyf   yareith.  kymry   yndanhyal.       6 

ryfel  argeith.  Pzyderaf  pOyllaf  pOy   yhym- 
deith.  Bzythonic  yniwif  dydyrchefis.     Kanu 

f^ Volychaf  vyn  tat .  vyn  duO        [gbpt  mab?,       9 

^S/vynneirthat.adodes    trOy  vyiat  eneit 

ym  pOyllat .  am  gozuc   yngOylat.  vy  feith  Ilaf- 

anat.otan  adayar  adOfyr  acawyr.anyOl  ablo-  12 

deu  agOynt  godeheu .  Eil  fynhOyr  pOyilat  ym 

pOyllOys  vyn  tat.  vn  yO  arynnyaf .  adeu  atyn- 
af.  athzi  awaedaf.  aphetwar  avlaffaaf.  aphymp   15 

awelaf.  achwech  aglywaf .  aseith  aarogleuaf. 

ac  aagdiwedaf.  Seith  awyr  yffyd  oduch  fywedyd. 

atheir  ran  ymyrmoz  ynt  amrygyr.  M02  uaOz    18 

aryfed  ybyt  nat  vn  wed.  Ry gozuc  duO  vzy  ary 

planete.  ry gozuc    fola.  ry gozuc  luna.  rygozuc 

marca  ymarcarucia.  Rygozuc  venuf.  rygozuc  21 

Veneruf.  rygozuc    feueruf .  aseithuet    faturnf 

Rygozuc  duO  da.  pymp  gOzegys  terra  pyhyt 

yt  para.  Vn  yffyd  oer.  adeu  yffyd  oer.  artrydyd  24 

yffyd  wres  adyofac  an  lies.  Petweryd  parad6ys 

gOerIn    agynnOyf.  Pymhet    artymheraOd  26 
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a  pyrth  yvedyffaOt.  yntri  yt  rannat,  yn  amgen      i 

pOyllat.vn  yO  yrafia.deu  yO  yr  affrica.  Tzi  yO 

europa  bedyd  gygwara.  hyt  vzodic  yt  para.     3 

pan  varnher  pop  tra.  Rygo2uc  vyawen  yvoli 

vyren.  MydOy  talieffin  areith  lif  dewin  para- 

haOt  hyt  fin  ygkynnelO  elphin .        Rami  6 

'^  ̂   Ein  geneis  kanaf.  byt  vn  /    pfapt  fapcba. 

^^^dyd  mOyhaf .  lliaOf  abOyllaf  ac  abzyde- 
raf.  kyfarchaf  yveird  byt  p2yt  nam  dyweit        9 

pygynheil  ybyt.  na  syrth  yneiffywyt.  Neur 

byt  bei  syrthei.py  aryt  gOydei.  POy  aegogy- 
nhalel.    Byt  mo2  yO  aduant.  pan  syrth  yn        12 

diuant  etwa  yngeugant.  Byt  moz  yO  ryfed. 

na  syrth  yn  vn  wed,  Byt  moz  yOodit.moz 

yaOz  ytlethrlt.  Johannes.  Matheuf.  Lucas. a      15 

Marcuf. Oy  agynheil  ybyt  trOy  rat  yryfpzyt. 

ffialrchaOc  mOth  mif-       Daroean 
 Itattoar. 

terin  ardeu  Oyneb  bzOytrin  berwyn.  Ro-      18 
da6c  bzaO  llaO  ytreghi.  Ec  yn  eryri  ymoloi.  Pan 

del  katwaladyrgogOna.  ydoleu  pzydein  pen  ma. 

**##0c  oes  moes  nyma.clminheu  bydif  ym     21 

arua.ys  deubi  feis  yna  yerchi  bOytta.dogyn 

gOyr  o  ryfyr  roffeda.  JeuhaOt  gOzeic  gan  y  gOaf. 

hen  gaf  ny  ma.  Dogyn  gOyr  oryfyr.  aweleifti      24 

vygkaram  bzaOt.  GOeleif  i  gelein  vein  abzein  ar 

gnaOt  ac  arall  ar  darwein  gOall  grein  cledyfaOt.  26 

a.c  am  Ian 



THE   WAV  THE  GATHERINGS  OR 

Ol'/RES  ARE  MADE  UP. 

!he  Book  of  Taliessin  is  defective  at  the  begin- 
ning, after  the  tliird  quire,  and  at  the  end  of  the 

]\Iannscript.      A  glance   at   these    rough    diagrams    will 

show  how  the  quires  are  made  up  at  present.  It  is 

seen  that  the  first  leaf,  of  quires  one  and  four  respec- 

tively, is  missing.  Whole  quires  may  also  be  missing  at 

either,  or  both,  of  these  places.  There  is  no  evidence 

one  way,  or  the  other.  But  the  catch-words,  at  the 

bottom  of  page  80,  prove  that  a  quire,  or  more,  is  lost 

at  the  end  of  the  manuscript. 

Other  manuscripts  written  apparently  by  the  same 

scribe  are  the  "Gwentian  Code"  at  the  British  Museum, 

and  Geoffrey's  Brut  at  Mostyn  Hall.  It  is  curious  that 
these  should  be,  also,  similarly  defective.  It  may  be  a 

coincidence,  and  it  may  be  due  to  a  habit,  on  the  part  of 

the  scribe,  of  writing  particulars  which  proved  inconven- 
ient to  borrowers,  or  later  holders,  of  the  MSS.  As 

regards  the  Book  of  Taliessin,  the  work  of  the  destroyer 

must  have  taken  place  four  or  more  centuries  ago,  be- 
cause the  earliest  transcripts  of  it  have  preserved  for  us 

no  lost  pieces.  The  rubbed  and  dirty  state,  of  pages  3 

and  80,  proves  that  they  were  "outside  pages"  for  a  long- 
time before  the  manuscript  was  bound. 

J.G.E. 
Oxford,  May  3,   1904. 



PALEOGRAPHICAL    &   OTHER    NOTES. 

The  following  contractions  are  used  in  the  Notes. 

A.  =  Aneirin 

An.  Cam.  =Annales 
Cambric 

antcpn.  =anticipation 

app.  =  apparent,  -ly 
B.  =Bruts 

B.  B.  C.=  Black  Bk.  of  C. 
B.Ll.D.  =  Bk.ofLI.Dav. 
cler.  =  clerical 

op.  =compare 
cpd.  =  compound 

cy. = century 
er.  =  error 

F.A.  B.  =  Four  Ancient 
Books  of  Wales 

LI.  =  Prof.  Lloyd's  His- 
tory of  Wales 

M.  =lVIyvyrian  Arch : 
n.  =note.     nn.=notes 

O.G.  =Owein  Gwynedd 
P.  =  Poetry  from  R.  B.  H. 
Q.  =  Dr.  E.  C.  Quiggin 

rad.  =  radical  form 

reptn.  =  repetition 
R.  B.  H.  =  Red  Book 

of  Hergest 

scr.  =scribe,  scribal 
T.  =  Bk.  of  Taliesin 
W.B.=  White  Book 

Mabinogion 

\vr.  =\vrit-ing,  -ten 

=  ,  equal,  yields 
:  =for.  s.v.= sub  voce 

The  text  of  page  i,  wh.  is  late,  imitative,  and  of  questionable 
relevance,  has  been  taken  from  Red  Book  of  Hergest. 

i"5  uebin,  pi.  of  mab=  ?  sons  of  Owein  G\vyne5. 
r6  Ca//-lVybel  is  a  late  importation  into  Welsh.    It  is  unknown  to 

Aneirin,  B.B.C.,  Taliesin,  and  other  xii.  cy.  writers,    see  Fick, 
ii.  io8,  Macbain,  and  F.A.B.,  ii.  452.    ? read:  ar  Eingl  a  GwySel. 

I- 10  Caer  .  .  .  a-dan  donn.     cp.  W.B.  95*4,  96'6,  98*16. 

I '19  Pater  Noster  etc.     Based  on  W.B.  95 "31  to  98,  q.v. 

I  "22  y^erin  :  _^er^in  a-dan  .  .  .  dyd.     See  W.B.  99.    The  k  of /'erin  is 
a  reptn.  of  the  k  in  /('aer. 

1.23  eirch  pector.     ?  a  trans,  of  arccr  ;  and  ?  ?  ̂pie(fi)cfor'     ii.  66-5  i 
follows  W.B.  text.     \i datiyd  is  for  David,  he  is  the  Scottish  King. 

1-28  gwyjtycith^  {gi.vynn-^  12-20,  A.  2-15).     "Borrowed  from  *ven- 
dccfa,  Lat.  vindicta^  deliverance."  1.  W.     Mr.  T.  Lewis,  in  his  Intro. 
to  Gloss.  Med.  W.  Law,  p.  xiii,  cowxi&oX?,  gwynyeith  with  Ir.  Jian, 

war.     see  i6-ii,  31-4,  45'7,  757,  gOnyeith  58-1. 

1-29  claudus,  lame,  crippled.  Q.    Trans,  in  vol.  ii.  68-66  as  'clauj'us.' 
1.32-34.  To  make  sense  of  these  lines  is  formidable  work.      .See  ii. 

68-74-82.         ffur.  fi3.  cp.  34-17,  41-22;  B.B.C.  65-9. 

B.T.  A  82 
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y\  ?  read:  ban  r/V/avyd  g^can  elestron.  P.  20-36  reads  eiiuyd  iox 
OMx  ie6yd.  ?  metath.  for  ̂ /Oyd  =  e/vy5.  j^,?  T.  33-24.  Eunyh  oc- 
curs  in  a  document  dated  23  Hen.  vii.  (Arch.  Camb.,  1906,  p.  6). 

3-2  govan-non, -hon.  ?  a  personal  name;  if  pi.  ofgovan,  =  ̂ rrt//^;//r;;. 
Such  were  bard,  smith,  &  priest.    These  received  special  training. 

3-4  Dygovi.     cp.  dymgovu,  74-6;  dymgovyd,  9-16. 
3-4  di«er- =  di/er-ogyon  33-27,  =duon,  M.  142a.    Read:  di^rogion. 

3-7  posbe/rd-^"/;?.     The  /  is  half  erased  :  omit -ein. 

3-10  digoz/i.     App.  u,  but  possibly  n,  in  MS. 

3-12  Ry-ma\vyr,  3  s.  pres.  Ind.     >  Lat.  w^'Wi^r-or,  to  be  mindful  of. 

3-13  Rex  gl(9r/e  =  Brenhin  gogoniant.  [,fc^  4-2,  35-22. 
3-14  D6>w/nz^J  fortis  =  Arglwy5  cadarn. 

3- 1 4  dOfyn.  fread:  D'rogan  dwvn.  dOfyn  is  app.  for  dj/-//yn  =  dy-Oyn, 
blessed,  in  some  places.     Dni  =  Domini  has  no  app.  place  here. 

3-15  ?  read:  Hie  nemo  in/er/  progeniem,  Here  no  one  ifitrodiices  his 
offspring.  Will  some  medieval  Latinist  point  out  the  source  of 
this  hne,  and  the  title  ? 

3-16  Ev  5iIIyngwys  i  thorv,  i.e.  Ufifern's.      Cp.  4-22. 
3-17  ?  read:  A  chyn  ho  un  se/  arnav,  bwyv  yn  adav  Duw  di-eu, 

Before  there  is  a7ty  brand  upon  me,  may  I  be  in  the  hand  of  the 
true  God.   sel  >-  O.F.  seel ;  Lat.  sigillnm. 

3-21   ?  a  change  of  metre  here.     The  lines  are  of  irregular  lengths. 

3-22  kystud  dy^^yn.      ?  read:  SOyn  cystuS. 
3-25   roth\\^r  =  rothw_)/ jr  dy  volawd. 

4-2  pac*  =  ?  in  pac^*.      It  cannot  be  pa.i'. 
4-23  affOyf.     The  f  was  or.  wr.  f. 

5-7  pe«  ....  enZifgynyeit  5-13.      Hybrid  forms. 
7-13  Ed  =  E5,  which  =  ir7'or  F8.  peilli  1  =  peilTii?/.  Latin  con- 

tractions are  used  in  final  syllables  of  Welsh  words,  as  'i=et 
here.  cp.  yguair&  =  yng-waire/,  B.IL.D.  134-12  &  229-8;  Kyuriss; 
=  Kyvryss^/=-e5,  B. B.C.  16-4;     fi3  =  fifinz>/',  T.  1-32. 

7-19  Nyt  and  Neut  are  often  confounded  by  the  scribe. 

7-20  Bar5  swyn.     cp.  Hud  vyng-h\t\x  garant,  48-2. 

8-1  Oyf  .  .  .  Oyf  .  .  .  Oyf  .  .  .  Oyf  .  .  .  Oyf  Scr.  misreading  of  "«f«" 
as  "kcu  (whence  6yz').    For  the  W.B.  particle  neu  R.B.  uses  r7'. 

8-3  nibryni^^^.    ̂ .  Prynesynt  eu  moli.  M.  i46rt. 

8-6  a  chanu  clwm.     cp.  a  buncJi  of  verses.     See  B.  186-27. 

8-7  porthoed  neirthyat.  cp.  Beir5  borthiad  braint  neirthiad.   M.  1 52c?. 

8-7  Xxoet  :  X-Xwydi,  a  track,  cp.  MynyS  Troed,  (near  Llangors,  Bre- 
con), &  Twrch  trwyd,   ?  the  boar  of  the  track,  i.e.  the  hunted  boar. 

B.T. 
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8-9  byd«t'id.  metath.  for  byd^znd,  i.e.  hydei'yh.,  pi.  of  bydav.     cp. 
bydeOin  47-1  ;  byd[ev]i,  64-22. 

8- 1 8  argyOrein.  Argy7/rein  =  obsequies.   We  want  a  verb.   seen,  i  o'  5  7. 

8-19  kyn  7y/argy\vein  .  .  .  ry^rynhoni  ni.     The  change  from  i.s.  to 
I.  pi.  may  beascr.  misreadingof  ryprynh(^/«  iii=  ryphrynhw/z'  vi. 

8-22  ?  read:  pan  ryS  Duw  ym wared. 

8-24  ?  read:  ASvwyn  ̂ v^.,  pan  yzu  u5  ar  breih  '^a.v  =  ?  the  Stars. 

8-27  ?  read:  A.  h.  yn  ewybr — yn  nwyvre,  or  yn  "[[wyhraw  yn  nwyvre. 

9-6  A^uOyn.     Or.  wr.  /,  then  altd.  to  d  by  scr.  [fn.  66. 
9-7  cerSawr  hael,  hynaws,  a  princely.,  genial  minstrel,     cp.  n.  19-2  ; 

9- 1 9-25  ̂ wynaw^  .  .  .  ewynaw(r=  ?  rwynaw^- .  .  .  ewyn. 

9-26  Atha/  bual.     see  ii.  71-52.     cp.  atha/  eur  vual,  P.  170-12. 

9-27  medueith.     f  read:  meh-vaeth. 

12-6  z/yn.     Or.  wr.  <5.      12-17  *keli.     ?  erasure  before  >^. 

13-1  Prydein  vawr.  This  Amies  was,  seemingly,  composed  in  the 
xiiith  century.  Text  and  metre  are  full  of  pitfalls,  and  territorial 
terms  begin  to  show  misuse,    vawr  is  at  the  end  of  1.  2  in  MS. 

13-2-5.     j-,?^  70-16-18.     cp.  13-2-14  with  Bruts  271-21-273. 

13-7  Weir.  ?  metath.  of  IVeri,  i.e.  Gwery(5),  a  name  of  part  of 
lower  Dee.     see  n.  i8-6.  13-8  -haO;?t.  an  altd.  t. 

13-10  C"c>r/z>''rt/  =  Cornovii  =  men  of  Cheshire,  Shropshire,  ̂ /(T.  Kyn- 
«wys,  i.e.  Kyn/-wys  prior,  or  older  inhabitants.  Achlud-\vyj  is 
preterite.     Read:  achlud-//?,  older  -int  (fut.). 

13-11  ̂ ;;^.  GorffitVrythyonyratporyonarantyrrongyweithyS.  P.  17-33 

13-14  rac  \\&h  =  before  their  face.,  does  not  go  \\\\h.  ynvhen.'eh.  ?  cy- 

ve5.  The  gorvoleh  of  1.8  suggests  '  r(?nc  w/e5'=  a  '' swag'' feast, 
see  ii.  1 60- 1 6. 

13-15  hber peryhovi..  Read :  Aber  Y5on  wh.  is,  app.,  in  the  direction 
of  Keri.  \cp.  Ni  chlywa  i  neb  ac  oslef  ber  Ond  pobol  Aberyhon. 
From  Penillion  Telyn.     J.M.J.] 

13-17  lleith,  ?a  levy.      Cp.  coX-lccta.,  from  Legere,  to  gather. 

13-18  meirion,  .y/<"Zi;'^?r^/5-,  pi.  of  maer  s^l^Sit.  niaior. 

13-21  pryd  na  tharSet.     ?  na  thar5et  web,  may  not  appearance  arise. 

13-23  AHmyn  i.e.  Alematini^  Northerners  in  the  12th  cy.,  but  in  the 

13th  cy.,  as  \\&Ye,=  foreigners.     See  Note  18-17. 

13-24  ?  read:  Nis  arhae5wy  neb  ni  5i-oes  5aer. 

14-6  Kechmyn  Danet  :  Normaiiieit.  As  the  Normans  were  pat- 
rons of  Margam,  no  scribe  in  that  Abbey  could,  in  such  a  connec- 
tion, allow  Normanieit  to  remain  in  the  text,   /cech-mytt  is,  app,.  a 

B.T. 
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derisive  cpd.  oicach-^  as  in  'cach-gwn,'  coiviwds^  worthless  fellows. 
It  also  occurs  at  18-13  ;  &  kychmyn  at  13-22  ;  but  nowhere  else. 
Metre  is  wrong  in  all  three  places. 

14-10 /£)  15-2  An  account  of  the  war  of  II 6s ■  [B.  324-11. 
14-13  eiffor.     Or.  wr.  «;    altd.  by  erasure  into  r.     C^.  yn  gyvun^ 

14-16  ymorchmynyn/.  /  underdotted  in  red  —  ?  accidental. 

14-17  trev-hyn.  a  cpd.  of  trev  +  din,  a  tribal  strongJiold^  the  home, 

cp.  "  A  man's  house  is  his  castle." 
14-19  allt, //^^ /z«]^/2/=Berwyn. 

14-20  a  very  corrupt  line,  am  ̂ wy  =  .?  am wy«.  Geir  \kyv'\  yr-gfir  = 
?  C^vciatvc  ergyr.  Peur=l pet/r, peir^ penn.,  or  by  metath.  peru 
for  berw — the  p  being  due  to  asso.  with  Penx\  Hyn. 

14-25  y^waetlin.     Or.  wr.  n. 
14-26  Bwlch  y  Dinas.  An  old  road  from  Corwen  goes  through 

Bettws  G.G.  past  Velin  y  wig  to  Ruthin — another  branch  to  Pen- 
tre  Bryn  Saith  Marchog,  in  GwySelwern.  Dinas  lies  E.N.E.  of 
Velin  y  wig  The  Welsh  contingent,  prob.,  passed  this  way  to 

lLwyveny5,  63-9.     See  next  note. 

15-1  fjo.xz.%  fifohyn.  Read:  ybras,  rad.  i/oras.  The  King,  or  some  of 
his  party,  fled  along  the  Ceiriog  to  Chirk,  thence  to  Rhiw-Abon, 
Wrexham,  Boras.,  and  Pulford  into  Aeron,  63-4-7.     see  p.xi.v. 

15-3 —  The  war  in  Keri,  Mont.,   1228.      See  B.,  365  ;  Lloyd,  667. 

15-5  eii.     Cancelled  by  rubricator  and  by /;c«r/«  rf'^/tv?//ci:. 
15-9  Kymry  kynyrcheit.     see  Bruts  for  1231—33,  p.366. 

15-9  ennt.    Begun  as  i.  1.  13  .?  a  lleith  an-o-leith  a  Sygyrchant. 

15-17  Cynan  :  cynran,  ehie/.  1. 19  kat  waladyr,  niilitary  leader. 
15-22  ?  read:  Yng-hystu5  creu  r^d  ar  ru5  Allmyn. 

i6-2  nisgOna>^o.  Retraced  into  gOnado.  ?  read:  Nisgwna^o-ve5ud, 
i.e.  drinking  in  moderation  will  not,  etc. 

16-3  ?  read:  heb  dal  yd  ro5ent,  without  commission  they  distribute. 

i6-6  IFrwt  ar  Lego.  cp.  IFrwt,  a  stream.,  with  Suir,  'a  river^  (O'Reilly). 
Port-law  (Waterford)  on  the  Suir  was  called  '  Port  ar  Lairgus' 
(Strachan).  cp.  Porth  Lachi  (B.  326)  ;  P.  Lagi,  vel  Larky  {An. 
Cam.  53);  Porth  /alar/hi  :  P.  ra  lar(rhi  =  by  metath.,  V.ar  Larclii 

(B.  264-11);  porth  larg,  p.  larc  (Life  of  Gr.  ap  Kynafi.,  pp.  106, 
124,  &  161  n.2o;  in  Irish  Port  Lairge.  Largiwes  (B.  264,  327) 
is  for  Lairges.     cp.  peues  with  Lat.  pagus. 

1 6- 1 1   gwyn^yeith.     Retraced;  or.  wr.  z.     see  n.  1-28. 

16-12  dyfal  =  dyz/ar,  metath.  for  dOyar  ?=^wyar. 

16-19  V>ydyx\\r  Kymry,  etc.     cp.  tervyscus  gynnwryv,  B.  3i2'i. 
B.T. 
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16-24,  187  Gynhon,  pi.  ofGynt,  31' 11,  7 2- 20,  i.e.  ge7ttes  =  Norlh/neti. 

i6'25  ga/.     Retraced  into  rt'.  [.^t-^  n.  17-18;  B.B.C.  125-13. 

17-3  y  sathrant.     ?  read:  y// sathrant. 
17-5  mtheu.    The  r  is  faint  &  ̂ z  illegible.    The  reference  here  is  to 

17-5  y  torrassant.     Retraced  into/.  [Bp.  Bernard. 

17-7  02  .  .  .  dzut  (-14).  2  retraced  into  r  in  both  instances.  [nit'n. 
17-7  or  ;/en  :  or  u&n.    man,  place,  followed  by  y  or  z  is  affected  to 

17-9  a.nawr.  ?  a  metath.  for  an-w<;?r.  But  f^.  21-12;  Teulu  Madaiic 
ma.d  anhaur,  B.B.C.  103-4  ;  Anawr  gynhorvsin,    A.  5-7. 

1 7' 10  ?  read:  gvvyr  gwychr  v/Ht  hirion  ergyrch  donny5.  BoIIt  = 
dart,  javelin.     The  reference   here  is  to  the  men  of  Magnus. 

17-16  final/  is  irregularly  formed.  \fP-  4i"25- 

17-18  Du  gyweithyS.  cp.  llu  du,'&.  26y  10  =  ttigri s^entiles,  A.C()%j. 
Diib glut,  A.C.866,  6.259-32.  T]\&  gentiles  of  Annales  Cam- 
brie  appear  in  Bruts  usually  as  cen/iedloeb,  the  nigri g.  as  ccn- 
hedloeh  diion  (see  B.  index).  "  In  Irish  the  Norwegians  are 
called  Finn  geinti  (white  gentiles),  the  Danes  Dubh  geinti 

(black  gentiles),  geinti  being  a  loan  from  Latin."  Q.         see  16-24. 
17-20  ̂ .Qh.2LXih6ynyd.     The  h  is  faint,  and  rest  illegible. 

17-22  Kyw^ithyd— altd.     -26  war/hegyd  more  like  r  than  /. 

18-3  KynSel's  poem  to  O.K.  opens  with  the  same  words.  M.  i6ia. 

18-5  O  f^F(2w/=  Domesday's  IVanre,  now  Woore  in  the  psh.  of 
Mucklestone,  12  miles  due  E.  of  Whitchurch.  This  Wawl  has 
nothing  to  do  with  any  Roman,  or  other  Wall,  or  vallus. 

18-6  'Z£/^rK/=Gwery5,  i.e.  Dee.  According  to  Descriptio  .\\- 
banie  the  river  Forth  divided  'regna  Anglorum  et  Scottorum' 
at  Stirling  in  1165,  and  was  'Scottice  vocata  Fro/h,  Britannice 
Werid.'  Similarly  part  of  the  lower  Dee  divided  Saxon  and 
Brython.  Only  in  this  poem,  and  in  the  Chirk  Codex  (Intro. 

Tp.xvii.)  do  I  remember  Gwery5,  except  as  a  doublet  oi  guyr- 
/■z/,  as  at  4- 1 3.     .y^<?  F.A.B.,  i.56;  Tal.,  ii.  170-175:   nn.  13-7,  18-5. 

18-11-12  Hynghes  .  .  .  Kynran  (  =  O.G.)  .  .  .  y  gily5  (=  Kadwaladr). 

18-14  Kymro  IIawen  =  O.G.     5^^  Bruts  323-3.  [6.311-25-30. 
18-17  Sant-wic,  ? holy  bay.  cp.  Rhoscolyn's  Holy  Bay,  nr.  Holy- 

head.    "?  San(/-wic,  sandy  creek."  Q. 

18-17  aIImyn(B.  324-2-3) .  .  .  attor(B.  324-34) .  . .  Saeson  (B.  324-31). 

18-19  gwenerawl.  from  Lat.  ve7iera{byi-is,  ancient. 

1 9- 1  nez/  ch^ixiX  a  ganho,  I  have  sung  ivhat  he  will  sing  does  not 
suit  context.     ?  read:  ne/r/heint.     See  note  8-7. 

19-2  \\2.€iox\=generosi, princes.     See  6.309-11  ;  iVI.  i45rr;  &n. 9-7. 
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19-3  Trwy /«■/// Tal.  Would  Tal.  write  thus  impersonally  ?  See -22 
infra — mitwyv  Tal.  cp.  Trwy  ieith  Talhaearn  20-4.  If  icith  be 
the  right  word,  what  is  its  exact  meaning  in  the  two  instances  ? 

Cp.  geir  ID- 1,  and  in  the  Laws. 

19-4  hiihyhemellin.  3  pi.  fut.  Ind.  of  fyinollu,  to  grasp  (Pughe).  see 
emell^^;?  24- 1 2  ;  yme\[un  77-24  :  the  -un  may  =  -z>//.  cp.  ami  ivvch 
veirS  i  7';^S.   M.  i62<a:.     Context  suggests  b(e)zy5  for  b/^5. 

19-4  kia;/  :  kia?^  =  ciaw(r),  3  sing.  pres.  Ind.  of  ciori^  to  fall.  cp. 
Ayc/iiatur,  A.  2-8,  4' 17,  28-4. 

I9"4  cyvo\u  cannot  be  a  cpd.  of  mol/.     ?  golychu. 

19-5-10  Text  is  corrupt.  Lines  6-7  refer  to  \h& peir  dadeni  (W.B. 
S6-n-28)  and  the  Wihoii.  The  pi.  peir-cn,  for  a  dim.  peir-cm, 
has  thrown  the  whole  into  confusion,  mixing  sing,  and  pi.  hope- 

lessly, cp.  Hanes  Taliesin.  ?  read:  GwiSon  y  peircm  verwei 

heb  7aa//ta.n :  Gwiawn  leveryS  o"i  dyvn  y  dyvyS,  etc. 

19-9  o  dyfyti-wedyd  seems  out  of  harmony  with  context.  ?  if  luedyh 
is  for  We«5y5.     cp.  P.  n,  and  n. 35-22.     see  Ta.\.  31-22;  52-12. 

19-10  ky/yndawt  :  kz^yn-,  i.e.  cwyndawt.,  a  feast,  as  if  from  a 
'■'■  cen{i)tdt-io."  cp.  Cenitare,  to  dine  much,  to  feast. 

19-12  trae-thawt.  trae-  is  reptn.,  and  thawt  ma.y  =  rhawc. 

19-19  cant,  a  circular  band,  a  hoop. 

19-19  ILadon,  i.e.  Latona,  daughter  of  Oceanus.     IL.  Reynolds. 

19-21   gwynwas  :  gwyng/as  =  Delos,  held  to  be  sacred. 

19-26  an  gOaOt  .  .  .  wrthy/=?  Ev  wrthy^^  an  gwawd. 

20-7-8  yn  aLiin^ifyn  (thrice  repeated)  is  a  hopeless  bungle,  unless 
lines  are  missing.      ?  read:  affwyn. 

20-13  pyhyt  :  ?  byhyt.     cp.  i2-io;   77-16;   di.n<Xbe/tet,  B.IL.D.  122-6. 

20-17  echre^wyt.     There  is  a  faint  punctum  delens  under  the  u. 

2o-i8  ty«hit  .  .  X.ynn\t.     ?  both  for  tyz/hit  =  tyvhit,  3  s.  f.  Ind.  oftyvu. 

20-22  //yfreu.     Retraced  ;  or.  writing  illegible. 

20-25  rud.     The  second  part  of  the  r  is  very  faint. 

20-26  atsnn.     An  altd.  letter.  21-4  bar;/aOt.   Begun  as  w. 

21-6  Colwyn.  Lat.  Calen-us.  "Calenum  was  a  town  in  Southern 
Campania,  celebrated  for  its  good  wine."   Lewis  &  Short,  s.v.  Ca/cs. 

2 1  -9  new  —  ne7/  wraig,  i.e.  Mary,  the  mother  of  Jesus.  Egroes,  hips., 
are  also  called   aeron  mieri  Meir. 

21- 10  dygy;?nu  :  dy-g«/nu  =  dy-ge7'nu.  cp.  Or  pan  5wyre  heul  hyt 
pan  gy;/nu  [  =  gt'7'nu],  60-9  These  instances  are  mutually  destruc- 

tive to  the  sense  oi  cytinti  =  cw7ini. 

21-12  anc^ha02  :  2ix{^2i.^t  =  anhawh  i  hiuyn — a  gloss  on  airabiuyn. 
B.T. 
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2ri8  me\v[i;']nir  :  ni£'\vnir  :  m(?\vnir,  a  cpd.  of  ma\vn  +  ir. 

21-19  cawg  ̂ \\y  Sylivas.  cp.  Awake  I  for  Morning  in  the  Bowl  of 
Night  Has  flung  the  stone  that  puts  the  stars  to  flight.    Omar  K. 

21-22  auon.  cp.  Gwiawn  avon,  32-23.  ?  read:  Avon  cyd  berid 
gogwn  ban  dorhid,  the  stream  while  it  trickles^  I  know  ivheitce  it 
springs,     cp.  Hanes  Taliesin. 

22-1   pet  .  .  .  pet  .  .  .  pet.     ?  cler.  er.  for  pc^. 

22-7  am  vn  am  :  a-m  v(y)n  am  =by  metath.  a-in  aniwyn. 

22-8  enw  y  deu  eir=Bran  Vendigeid,  Ni  eing  yn  un  pair.     W.B. 

22-15  escyrn  :  escy/?n  ;  and  ny6l  for  //y«//  =  hynt.      L40'36,  53" '6- 
22-16  gwynt,  here,  means  afflatus,  i.e.  inspiration. 

22-22  ez'Sin  :  er5in,  a  metath.  of  cbrin,  cackHng.     cp.  Gwylein  .  .  . 
22.23  toste  =  ?  tros  t;'e(0.  [pleideu  ̂ 8rz>.     Gvvalch'. 
22-24  er-kennis,  3  s.  pret.  of  er-gynnu.  I  was  a  graiyj  wh.  rose  up., 

i.e.  sprouted,  and  grew  out  of  the  ground. 

23-6  gref  grafruS,  a  detected,  undeleted  blunder,  for  graf  ru/d. 
Fresh  from  wr.  iar grafrub.,2y\,  the  scr.  blunders  a  second  time. 

23-8  Cad  Godeu.  This  battle,  app.,  took  place  in  1121.  sec 
Introduction,  p.  xxxi.  supra.  It  was,  possibly,  after  this  battle 

that  Taliesin  was  carried  into  Powys.     see  n.  23-21. 

23-10  clehyv.  This  is  the  right  word  in  1.  16,  and  therefore,  as  a 
transformation  i?2dex  it  should  not  occur  twice  in  the  same  poem. 
Context  suggests:  Bum  celvyh  cyvrilh  —  credad  pan  vu  rith,  / 
was  a  past  master  at  semblance .^  which  deceived  when  it  was  (mere) 

seemitig.  The  /,  in  cu/urith,  may  be  a  reptn.  of  ce/-,  or  it  may 
be  1  :  f,  and  an  early  instance  of  -fu-  for  7',  f  being  used  in 
certain  MSS.  for  f=v  and  ff  indiscriminately,  see  Table  of 
Common  Scribal  Errors. 

23-20  Read:  Yng-had  Godeu-vrig.     See  n.  58,  p.  ,r,i-.t-.  supra. 
23-21  canholig.  cp.  Glyw  am  ryS  ragor-ueirch  gleisson,  gleisseit 

liw,  g\a.s  gajioligion  (=?gl'Z£/ysei5  \y\v,  clas  g^norigion).  P.35-I5. 
?  read:  Gweint  veirch  c/norig — Ileng  oeS  veueSig. 

L  hurled  a  spear  at  the  chief's  horses.,  a  troop  in  occupation. 
It  was  for  being  a.  franc  tireur,  possibly,  that  the  Powysians  cap- 

tured Tal,  and  made  a  herdsman  of  him.     see  p..r.nrz.  supra. 

23-23  For  an  account  of  seed  placed  under  the  tongue,  see  The 
Tree  of  the  Cross,  p.  239  of  Pen.  MS. 32,  etc. 

24-1  Kaer  n&ien\\\r  for  ?  k.  z/evenhi/=  Vevenhy5,  i.e.  the  fort  of 
?Ystrad  Meurig,  or  ILan  Rhystud,  taken  by  Jhe  sons  of  Gr. 
ap  Rhys  from  the  lord  of  the  Gwydion  country  in  Gwyne5. 

see  Bruts,  317  ;   Lloyd,  504-505. 
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24-4  neifon.     cp.  niveroeS  neiuyon  P.  35.35. 

24-5  Read:  Digons^/  y  Reen.     y  after  -ci  is  non-syllabic. 

24-6  gantaw  is  impossible  with  r/th\vch  ;  read:  Rz^thrwch. 

24*  1 2  ?  read:  BuSiant  buch  Anhun,  nyn  gwnaei  ym^lTwn,  yng-waed 
hyd  an  pigwrn,  the  gain  of  A  71111011/ ^  hermit  life  would  not  deliver 

t(s^  in  blood  up  to  our  ankles,   see  19-4  ;  and  77"24.    'E\}.c\\  =  buc/ieb. 
24-13  Mwyhav  teir  ar7£/ gryd,  (25-2).      The  three  most  poignant 

a  chwe/irt^  yn  byd.  quakings,  that  will  upset 
Ac  wy  a  Seryw,  our  world,  will  happen 
o  ystyr  dilyw,  because  of  the  deluge, 

a  Christ  yn  croccaw,  and  the  hanging  of  Christ, 

a  dySbrawt  rhag  Haw.  cp.  27-10      and  the  judgment  to  come. 
Passages  like  the  above  look  like  interpolations,    see  ii.  40-242. 

24-15  G{\v)ern,  alders,  provided  ambuscade,  but  here  must  be  a 
scr.  er.  for  Deru,  i.e.  derw,  oak-(saplings),  which  were  abundant, 
and  esteemed  to  be  "at  the  head"  of  trees  used  for  bows. 

24-17  'k&n.,  ivild  brier.  ce.r\os  7>el  ctixos,  kips.  Dictionaries  trans- 
late keri  by  medlar.,  wh.,  as  pointed  out  in  Pem.,iii.,  p.  602,  was 

not  indigenous  in  Wales. 

24-20  Rys7£'/8  a  g7£y'Suwyt.  -7<:'/S  =  antcpn.  of  ̂ wj/S- ;  and -?^7£'_y/  = 
reptn.  oi  ̂ mwyt.     Read:  Drysi  ?i  gwyhuit.,  brainbles  Qr^  woodbine. 

24-21   eithin.     Read:  eil/men.     see  25-8,  and  cp.  n. 23-10. 

24-24  _^77//wy5  .  .  .  2y\'^  fenwyf).  ffenit-  :  fifezV/t-  J  feint-wyS,  _yi?7f 
scrub,  cp.  ywen  sant.,  punt  a  dal  (Laws  of  Ho.,  ed.  by  T.  Lewis, 

p.  4 1  -32).  "  Curiously  enough,  Yew  trees  mark,  in  many  places,  the 
old  route  followed  by  pilgrims  to  Canterbury."     Judge  Parry. 

24-26  Ilwyv,  a  witch-elm.,  is  m.  sing.  The  common  elm  was  intro- 
duced into  this  country  after  the  Norman  conquest. 

25-6  re^m.  ?  for  re/in  =  re/^'in,  i.e.  re7c/in,  "Ldii.  ruifta.  The  vines 
were  rifled  in  their  ruin.  [M.  1 53a- 1 2.     see  ii.  32- 1 1 5. 

25-7  bragat.      cp.   35-18;    and  Brys  briwgad   brig  bragad  hr\\\ ex. 

25-9  ?  read:  Hy7/,  gvvyr  erli(^ia7y ;  /zerw  -ft  vuan  rhagSaw,  nes  y 
Ilawr  er'gryn.  Glew  elyn  ....  The  bold  knows  how  to  pursue; 
he  dashes  swiftly  forward.,  till  the  ground,  shakes.  .  .  . 

25-18  a-n  deilas  blaen  bed\v  =  ?  birch-boughs  decked  us  with  leaves, 
cp.  ii.  34-141  ;  and  see  Golden  Bough.,  vol.  i.,  p.  201  :  — 
On  Thursday  before  Whitsunday  the  Russian  villagers  go  out  into  the  woods, 

weave  garlands,  and  cut  down  a  young  birch-tree,  wh.  they  dress  in  woman's clothes  and,  after  a  feast,  carry  it  home,  and  set  it  up  in  a  house  where  for 
two  days  it  is  visited  ....  A  little  before  Whitsunday  in  every  village  along 
the  streets  young  birch  trees  stand  in  rows,  every  house  and  room  is  adorned 
with  boughs,  even  the  Railway  engines  are  decked  with  green  leaves. 

B.T. 
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25-19  blaen  derw.  cp.  Dar  a  dyv  yn  arS  viies  .  .  .  yn  y  blaen.  ILeu 
Ilaw-gyffes.     W.B.  1087-10. 

25-19  dad-rith.     f^.  W.B.  108-20-28.  Mael  Derw=  ?  Gwydion. 

26-8  Hych^fr.  Pscrib.  er.  for  ILyclT^rfS)  =  Lache  Lane,  see  Intro. 
p.  XXX.  I  had  not  traversed  the  district  when  I  adopted  HychT'or, 

(ii.  36-180).  O  lychwr  i  lychwr,  A.  14-5,  suggested  lagoons.^ 
such  as  the  bore  formed  in  the  old  channels  of  the  Dee. 

see  Ormerod's  History  of  Cheshire,  vol.i.,  p.  199. 

26-10  ?  read:  yng-hylch,  ym-herve5,  i.e.  everywhere.,  rhwng  deu  lin 
rhieS,  between  the  knees  ̂ princes,  i.e.  sheltered;  or  rhwng  deu 
deyrneS,  between  tzuo  rulers,  i.e.  ?  Ranulf  and  O.  G. 

26-1 1   f  read:  I  deu  waew  an-chwant,  o  wyn  ban  Soethant  ; 
yn  annwn  Hivereint ;  wrth  vrwydrin  bySeint. 

Their  two  lustful  lances.,   the  emissaries  of  passion^   in   s  t  r  i  f  e 

are  ever  dripping  (with  blood);  a-fightiitg  they  are  wotrt  to  be. 
or?:  yn  annwn  Hewvereint,  i.e.  in   strife  are  ever  scintillating, 

ne/" :  neu  :  ucn  =  Oyn,    rad.   gwyn.      wa_yO  was  or.  wr  waOO. 
rt«-chwant  is  intensive. 

26-15  If  there  is  no  change  of  metre,  ?  read:  Arial  a  genhiv,  pawb 
anaw  genhyv :  Canav  i  ng-hle5yv,  a  vr^thawS  waed-liT/.  Of 
valour  will  L  sing:  Every  gift  of  the  muse  is  mine;  I  will  praise 

7ny  sword.,  tuh.  has  made  blood  flow,     see  ii.  38-194. 

26"  1 6- 1 8  ain  darweh  .  .  .  ieithoeh  should,  app.,  come  after  uchel,  1.  20. 
26- 1 7  o  dof.     ?  read :  o-i  odiv  Has  bae5. 

26-18  baed.  ei  gdrith,  ti  dz.iwrith.  ef  ̂ (5rzV/z  ieithoed.  We  have 
here  an  embarrassing  ex.  of  the  scribe's  propensity  for  reptns. 
Gwrith  is  a  monosyllable  ;  gwr-eith  is  a  dissyllable  in  A.  2-15. 
Prof  J.  Morris  Jones's  explanation  (Grammar,  152)  cannot  be 
accepted  for  either  form.  1  have  interpreted  the  passage  in  the 
light  of  the  hunt  of  the  T.T.  in  W.B.  As  a  boar  could  know 

nothing  of 'languages'  I  read  :  en go-lith\{r  \.)eithoed.  i.  r.  t.  are 
often  confounded,  and  elisions  are  frequent,    see  ii.  38-206. 

26-21  gwiber  yn  llyn.  cp.  the  story  of  the  dragons  beneath  Dinas 
Emrys.    see  Nennius's  Historia  Brittonum,  §42. 

26-23-24.  see  ii.  38-212.  Surely  an  interpolation,  for  the  passage  re- 
fers to  "the  taxing  of  every  man,  clerk  and  lay,  one-fourth  of  his 

rents  and  movables  .  .  .  and  the  taking  of  even  the  silver  chalices 

from  churches"  in  order  to  ransom  King  Richard  in  1193-94. 
see  Y.P.,  p.  1 16.     ;«0c  might  be  read  in^c.     cp.  Fac.  27-17. 

27-1-7  Seemingly,  Taliesin  took  part  in  the  events  of  11 57,  when 
O.G.,  after  successfully  encountering  Henry  II.,  retired  in  the 
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direction  of  Doleu  Ehvy,  or  St.  Asaph.  Gwalchmei's  Traeth 

j5"('!?'r)'7£y  =  Ti-ev  draeth,  i.e.  Newport,  Pern,  (see  L.M.  Celtic  Re- 
uiains).  Edrywy  still  survives  under  an  alias  as  Carreg y  Dreivi. 

(A.  W.  Wade  Evans).  '■And  fw-cu,'  my  friends  are  gone,  all  save 
Goronwy  ;  and  I  am  grown  old  with  bloodless,  attenuated  fingers. 
The  whole  poem  is  reminiscent,  with  many  interpolations. 

27-3  ganet,  f^/ anget.     see  Dictionaries,  s.v.  angu,  ganu. 

27-4  edrv^y-     Or.  wr.  edri^j/y-         27-10  j<'(?  n.  24-13  supra. 

27-12  a-rxwes,  Jferyll.  Vergil  during  the  first  twelve  centuries  occu- 
pied the  position  of  a  prophet,  wh.  explains  the  ascription  to  him 

of  magical  powers  .  .  .  P^rom  Augustine  to  Abelard,  the  flower  of 
medieval  learning  believed  that  the  fourth  Eclogue  was  a  pro- 

phecy of  the  birth  of  Christ.     Countess  Martincngo-Cesarcsco. 

27-16  ?  read:  awrna-m  herlynid.   Omit  7^;?. 

28-8  awygnaOt.     an  impf  letter.  28-15  "or.     an  altd.  2. 

28-16  pop  amser  ....  29-13  ynira.  Cancelled  also  by  rubricator, 
by  a  stroke  of  his  pen.     see  Facsimile. 

28-20  dudr//,  metath.  of  dur-/;(5,  i.e.  duc-ho,  -h(y  (for  dyc-co,  -C7ey) 
3  s.  pres.  Subj.  of  dwyn. 

28-21  The  Darotnvy  poem  opens,  app.,  with  a  reference  to  the 
kennelling  of  dogs  in  ILan  Dyvrydog  Ch.,  and  to  the  death  of 
Hugh,  tJie  Proud.,  earl  of  Shrewsbury,  in  1098.  see  Giraldus  Camb., 

p.  448,  (Bohn's  Lib.).  Uaronwy  figures  in  the  Triads,  (R.B.  Mab. 
308-9)  as  'the  second  principal  oppression  of  Mon.'  This,  earl 
Hugh  certainly  was.  Daronwy  is  also  a  place  name  :  Y.y.tenta 

Daronwy  cum  Hamlet'  Kuwgh  Dernok  .  .  .  de  molendino  de 
Daronwy  &  Cornewe  ...  in  com.  Talebolion  .  .  .  de  predictis 
duobus  molendinis  ....  in  villis.  Darronwy  &  Kuwgh  Dernok. 
See  Record  of  Carnarvon,  pp.  59,  58.  This  C;?wch,  now 
C/wch  Dyrnog  is  in  IL.  Deusant. 

28-23  dros  vor-<^z£/_y.     Construction  inadmissible,     .yr^  ii.,  172-4. 

28-24  Nog^/  Drironwy,  than  that  of  Daronwy.     Correct  ii.,  172-6. 

28*25  ̂   read:  Gw(an)awr  gor  Gornwy,  the  company  of  the  Cornovii 
will  be  despatched:  or.,  Ys  rhin  yssy5  vwy — gwa^w  gwy/  Goronwy, 

a  greater  secret  will  be  the  lance  of  G.  passion,  see  W.I3.,  104-8-34. 

29-2  Gwylliomvy=  ?  the  main  tributary  of  the  Dulas.  Rising 
near  Coedaneu,  it  flows  at  the  base  of '  Carreg  y  Lleidr  'Hill.  A 
large  upright  stone  now  monopolizes  that  name,  but  Carreg.,  in 

place-names  does  not  mean  a  inaen  hir,  but  a  rocky  elevation. 
The  Hill  itself  was  prob.  known  once  as  Ca?Teg y  Gwyllion.,  i.e. 
ILadron.      Cp.  Gwyllion  Maw5wy,  the  bandits  of  Mawhity. 
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29-2   Kynan.     Read:    Kynran,  the  chiefs  i.e.,  Gr.  ap  Kynan. 

29-4  Pedeir  priv  bennaeth=  i.W.  the  Conqueror;  2.W.  Rufus;  3. 

Henry  I.  ;  4.  Stephen  ;   'pumhed'  =  Henry  II. 
297  G^w^Sw  =  Empress  Matilda,  mother  of  Henry  II. 

gwriawg  ■(7az«  =  Maud  of  Boulogne,  consort  of  Stephen. 
29.12  Ilwdn  gvvyn  =  a  Iamb,  or  sheep.  Ymatru  :  cp.  mae  e  wedi 

mhatrid,  he  has  removed  his  clothes.    IIw(/n :  d  irregularly  formed. 

29-13  6^ttyS-v(il)ed,  with  t-(9^rtf  is  tautological.     Read:  B%vyst\\\&di.. 

29-16  /am  o  /am.    Or.  wr.  app.  'ram  02am'. 

29-18  Read:  rhwng  K.  RiV/n  a  Chaer  Ry?nvg,  Din  EiSin  a  Din 
Atiiwg,  (M.  2 1  sa).  The  funeral  pile  of  Run  ap  O.G.  was  on  the  Dee 
(see  Intro,  xvii.).,  and  visible  from  (i.)  Maiden  Castle  on  top  of 
Bickerton  Hill,  Broxton:  (2.)  from  Beeston  Castle^  situated  on  a 

high  precipice.  "  Should  the  masonry  .  .  be  removed,  the  earth- 
works.  .  .  \\o\A^^xfi,Q.X)X'i)\&  appearance  of  a  promontory  [^yx\-\\<g) 

camp,  according  to  the  classification  of  the  Committee  on  An- 
cient Earthworks."  Col.  Morgan  in  ARCH.  Camb.,  p.  174,  1910: 

(3.)  Din  Ei5in,  ?  =  Caer  Gwrle  ;  and  (4.)  Din  ̂ AVwg,  i.e.  Castle 

of  Hawarden.  Eib-vjg,  being  reptn.  of  Eib-'m  is  suspect.  Din 
Ei5 wg  has  no  more  to  do  with  'Tintock'  than  with  'Tin  tacks.' 
Eidyn  was  or.  wr.  Eid<$n  = .''  a  metath.  of  Eddin.  cp.  Skene  ii.  367, 
401;  Pem.iii.  203,  567.    For  earl  Edwin's  holdings  see  Z^f/^^'Wc^y. 

29-21  This  poem  commemorates  the  war  of  ii^j  when  Lfenry  Fitz 
Henry  sailed  from  Milford  Haven  to  North  Anglesey,  and  was 
slain  or  lost,  between  Pen  Coed  and  Moelvre.    see  B.  319;  LI.  497. 

29-25  Hir  dychyveryS^zVz  0  bryd^zVz  gofein  0  berth  Maw  ac  eidin. 

In  ein  o  .  .  ein  .  .  ein  0  we  have  a  good  instance  of  the  scribe's 

propensity  for  repetition.  ?read:  N^is  dychyvery5  ym-rwydrin Brydein  gbr  o  borth  mawr  Cerdin,  (O.G.)  will  not  meet  in  battle 

Dyved's  host  from  the  great  haven  of  Kerdifi,  because  Owein  had 
gone  to  Ei5in  to  oppose  the  enemy  on  the  borders.  For  this 

reason  72/  welas  Wallawg,  30.22.  '  Forth  maw(a)<:  ̂ /5in'  might 
be  read  'Forth  mawr  or-h'xn^  the  large  haven  of  the  great 
stronghold;  better  still  read  'Ce/-5in,'  the  secluded  fort,  whence 
Forth  Kerdin  in  Dyvet  (W.B.  499-4).  Fem.  Castle,  built  on  Ken- 
arth  bychan,  is  associated  with  Nest,  Gwallawg's  mother,  see 
n.  38-10;  and  cp.  Fem.  i.  306,  322. 

30-3  pren  wres  :  z^res  = /;/es  =  the  acorn  tree. 

30-3  pawb  (y  /rachwres)  seems  to  be  construed  with  both  sing.  & 
pi.,  though  strictly  it  is  sing.  [rawl,  &c. 

30-7  trwy  wres  maOz  (t)an-meidrawl  ?  —  trwy  (Jres  m(arw)awl  an-veid- 
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30'I4  terra,  usually  wr.  fra  (see  /vzr.  40'io),  is  here  misread  for  era. 
CoedyCra  ucha,  and  Coed  y  era  isa  are  two  farms  on  either 
side  of  the  road  from  Flint  to  Halkin,  at  its  junction  with  the  road 
from  Northop  to  Holywell. 

30* 1 4  gwragawn(t),  3  pi.  fut.  Ind.      see  B.IL.Dav,  p.  xliii,  guraguii, 

I.  pi.  Imperative,     ̂ .n.  26-18. 
30' 1 6  Gwyr  a  digaivn  gode/  :  Gwyr  a  o5e/ 
30"  1 7  \i2L&2ix{vi)dur  should  rhyme  with  hyv-^/8.     see  Intro,  xxvi. 
3o'22  ?  read:  Yn  i  erbyn  yn  escyv\  yn  gaenawc. 
Taliesin  laments  the  feud  among  the  sons  of  O.G.  after  his  death. 

30-24  Kennadeu.     see  Bruts,  330-12.     Ativo7ia'wg.,  {cp.  A.8-8,  iO"5, 
31-18).     .f^^  Lloyd  551-552.  31-1  yscaO/.     Or.  wr.  «. 

31-2  Maer,  i.e.  D.apO.G.,  married  to  H.'s  half  sister  Emma,  B. 333-4. 
31-3  refers  to  Rhodri's  triumph  over  D.  in  1 175.     B.  333;  LI.  552. 
31-12  kyna«.     Or.  wr. ;«.     Read:  kynran,  i.e.  Howel,  slain  by  his 

brother  Rhodri.     j^^  B. 332-26  ;  M.281^;  Lh549. 

31-15  ryvehawt,  etc.      In  11 73  'Ganet  mab  i'r  Argl.  Rys  o-i  nith, 
verch  Varedy5  vab  Gr.,  i  vrawd.'     Bruts  331 -11. 

31-16  d^rawt  :  d/r/awc,  rad:  tir-iawg,  territorial  lord='Lord  R. 
31-17  Katty  =  Kat  c/y(vel  ry)-bru5awt.     ̂ .  Catty  bru?zawc,  P.  44-27. 

?  a  reference  to  the  massacre  of  Aber  Gevenni,  in  1 175. 

32-1   Ryt  =  ryyt.     Read:  ry-d-ebrwydav. 
32-4  ?  read:  dovn  eigiawn,  a5as.  But  see  ii.  48-22. 

32-5  am  lewwis.  a  misreading  of  or.  amle«uis. 

32-6  a  gOlit.  a  reptn.  of  gdlith  =  g^lit//,  3  s.  pres.  Ind.     f  read:  py 
a  olith  wenyn  o  glyd  ac  ystor. 

32-13  Gwrth  a  wyr  Caim,  a  mall  tra  merin  : 
A  waSawl  Vyr5in,  y  corwg  gwydrin. 
Cain  shall  know  persecution,  &  decay  beyond  the  bourne : 

MyrSin's  dower  will  be  the  coracle  of  glass. 
32-17  ?  read:  A  b/awd  a  blodeu. 

32-21  p«ra02.     Or.  wr. '21.'     Read:  puvawr.    j^^  B. B.C.  n.  48-4. 

33-13  chvyr.    scr.  er.  for  hiuyr.    The  cliiir  of  B. B.C.,  15-9,  90-5,  wh. 

is  dissyllabic  =  (r/y'Zfzy,  still  pronounced  clw'ir.     f/^zy=  clerici. 
33-2o  =  ii.  55-108    vwyhav    i    achwysson,    very  great   his  plaints, 

troubles,      cp.  Gelwyssit  .  .  .  ar  Grist  o  achwysson  (?  because  of 

troubles),  24-4  =  29-48.     But  Bum  ganhym5eith  achwysson,  y  i  = 
69-86,  &  baran  achwysson,  22-5  =  23-204,  suggest  kinship  with 
Lat.  acce{n)s-w%,  attendant,  follower,  hence  a  state  officer  who  at- 

■   tended  one  of  the  higliest  magistrates.   Lat.  Dicty.  j'a' further,  Bruts 
200-7,  288-22,  291-7,  327-2. 
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33-21  ryhodigyon  :  ̂ yho/igion  =  cynhongion,  ?  a  biform  of  cyn- 
hor^gion,  (A.  i-io-22,  2-5),  leaders^  chiefs,     see  ii.  54-1 10. 

33-24  ?  read:  Yng-hadeu  bum  gan  Leu  a  Gwydion, 
/  was  in  battles  with  Lieu  and  Gwydion. 

33-26  pan  lahwyt.  cp.  pati  vei  let  loscedig^  26-5.  MorSvvyt  tyllon  = 

gvvr  gwynllwyt  cloff"  { =  Fisher  King,  =  Anfortas),  who  is  ever  asso- 
ciated with  a  big  fire,     see  W.B.  127-17  ;  Parzival,  Bk.  V.,  1. 109. 

33-27  di/er-  =di^rogion.     seen.y^. 

34-1  6leth.  ?  a  scr.  er.  for  olych.  Penrhyn  Golych  means  Holy- 
head, cp.  Dyfifryn  goluch  in  B.IL.D.,  and  see  Pughe  s.v.  goliich; 

also  F.A.B.,  ii.  p.  404. 

34- 1   IJiich  Reon  =  Lache.     As  to  Reon  compare  : 
Be5  Rhun,  vab  pyd,  yng-or  glyd  avon  der, 

yn  oervel,  yng-weryd — 
be5  cynran  yn  Rheon  Ryd. 

The  grave  of  Rhutt,  so?t  of  misfortune.,  is  in  the  country  of  the 
pure  stream  ;  iti  the  cold  under  the  sod  at  Rheon  Ford  is  the  grave 
of  the  chief.     This  Rhun,  son  of  O.G.,  died  on  the  banks  of  the 

Dee  in  1 146,  (Intro,  xvii-xviii).     cp.  Oni  5el  Cadwaladr  oe  gyn- 
adl,  Ryd  Reon,  until  Cadtvaladr  (brother  of  O.G.)  come  (on  his 

way  from  Ness  in  1 1 57)  to  his  tryst  at  Rheofi  Ford.  B.B.C.,  52-3. 
see  LI.  496.     Thus  Rheon  was,  app.,  that  Regio  of  Cheshire,  wh. 

lies  west  of  the  Dee,  and  the  Ford  to  it  was  known  as  '  Vadum 
Region-\s  trans  Devam.'     This  would  be  the  passage  of  the  Dee 
at  Aid-ford,  between   Eaton   Park   Iron   Bridge  and  the  mouth 
of  the  Glut.     Read  Ryt  Reon  for  Ryt  al-Clut  in  Intro,  xx.  I.4 ; 

and  amend  foot-note  36  to :  '  The  Ryt  al-Clut  was  the  passage  of 
the  Glut  brook,  on  the  road  from  Aldford  to  Chester.'     The  rest 
of  the  note  refers  to  Ryt  Reon. 

34-8-13  see  Introductory  note  on  54-16-24. 

34-9  Ys  gwyr  mawr  ovyd  a  phryderi  — 
<:eir_^orian  a-dan  g^«/an  rheg5i. 

//  is  familiar  with  the  great  affliction.,  the  care, 
and  the  moaning  that  is  found  bejieath  a  cave  there. 

ma«(^wyt  :  mau(r)  ovy\.,  i.e.  Andromeda's  enchainment  to  a  rock 
in  Joppa  harbour,  (j-^^  n.  54-16).     Sir  John  Rhys  sits  comfortably 
by  the  fire,  and  cheerily  plays  three  organs,  but  without  marked 
enthusiasm  for  the  music  he  makes,    see  Welsh  Folklore,  p.  678. 

Kadeir  Teyrnon.  The  Teyrnon  of  34- 1 5-26  is,  clearly,  Richard  I., 
who  figures  as  Arthur  in  54-15  to  56.  Richard  was  a  poet:  wit- 

ness his  ballad  composed  in  Durensteiji  prison.  (Y.P.  pp.  1 16,  120). 

cp.  'Nam  Artur  Hierosolymum  perre.xit   et  oravit  coram 
B.T. 
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cruce  dominica,  ut  ei  dominus  victoriam  daret  .  .  .  de  paganis, 

quot  et  factum  est  .  .  .  (MS.  C.  in  Nennius's  Historia  Brittonum, 
etc.,  p.  200).  This  variant,  or  additional  matter  exemplifies  the 
xiii.  cy.  methods.  The  remoter  the  historian  is  from  an  incident, 
the  fuller  the  particulars  about  it. 

34*  1 6  'O  echen  A/adur'  has  a  syll.  too  many,  see  1. 22  infra,  and 
ii.  56-4.  Villa  Aradur  occurs  in  the  MS.  of  the  Life  of  St.  Cadoc. 
This  Trev  Aradur  is  now  j/  Radyr.  Radyr  park  is  by  IL.  IHteyrn 
chapel,  (the  exterior  wall  of  which  has  a  curious  inscription  to  the 

wife  of  King  Arthur.  Lewis'  Top.  Dicty.)  Radyr  occurs  twice  as 
a  place  name  near  Usk.     see  PEM.iii.306,  n.  5  ;  312,  n.  4. 

34-17  Ri  rwyviadur=V\vXv^  of  France,  whose  vassal  Richard  was. 

34-20  cawrmir.  cp.  Casnur,  and  see  71-15,  where  meibon  Caiur- 
nur—  ?  the  sons  of  Hen.  ii.  '  O  gawrnur'  implies  a  place.  ?  read: 
neu-s  dug_y-rtr  gawr  mur,  he  took  fro/n  the  champion  of  the  wall 
(around  Acre),  i.e.  from  Saladin  in  July  1 192.  see  Y.P.,  p.  1 1 3-1 14. 
Cp.  Rodri  niawr  mur  ciwdodoeh.   M.  146  <J. 

34-21  ?  read:  Teyrnon,  henur,  heilin  bascadur,  ̂ ry5y5,  5wvn  Soeth- 
ur !  ym-endig  awtur,  Teyrnofi,  our  seigneur!  lavish  thy  bounty: 
thoUi  deeply  wise.,  art  pinittg  away  iti  a  blessed  enterprise. 

34-24  Tri  Cynweissat  =  ?  a.  Eleanor,  the  King's  mother;  b.  John, 
his  brother  ;  c.  William  of  Longchamp,  bp.  of  Ely,  his  justiciar. 

Cadeir  Teyrn,  35-1-21  refers  to  Hoivel  ap  O.G.  &^  his  brothers. 

35-4  ogrven  a;rwen  dair,  the  harmony  of  the  blessed  three.,  viz. 
the  Graces,  the  Charit-ts.  Cerit-\Ne.n  is  the  goddess  of  outward 

form,  of  grace,  of  finish,  cp.  ii.ii-14;  &  B. B.C. 9-6,  15-1. 
Herwy5  urSen  aw51  Kyrridwen,  ogrven  am-had  — 
am -had  anaw,  a  ry- walla  w  y  caw  ceinad. 

In  regular  order  Keridwen  rhymes.,  varying  the  harmoiiy — tlie 
various  kinds  of  melody.,  wh.  the  joglar  pours  forth.  c?/;rhad  = 

various  seed;  (cp.  «w-ryw).  a(reith)  rfTcy/rllaw,  a  metath.  of  'a 
rywaVL'A.\\\  direith  being  a  gloss  on  ceinad.  In  llebv  ogrven 
(B.B.C.  14-9)  've  have  a  technical  musical  term  = 'flat,'  as  opposed 
to  'sharp.'  Again,  seith  ugein  ogrven  yssy5  yn  awen  (vol.  ii. 
1 5-79)  :  now  if  ogrven  was  a  person,  male  or  female,  we  could  not 
have  seven  score  such,  {see  Rhys's  Lectures  on  Welsh  Phil- 

ology, 304-307).  KynSel  sings  :  I  am  a  truly  renowned  bard 
among  the  rhythmic  bards  (beirS  ogrven)  ....  I  am  very  well 

versed  in  the  ways  of  the  arts  of  Keridwen.  P.  169-30.  Ogrven 
has  nothing  to  do  with  Ocuran  gawr  (R.B.  Mab.  302)  to  whom 
Kyn5el  refers  :  I  voli  gwron  gwrhyd  Ogyrfan,  M.  1 54<;i;  &  Rac  val 

ym  co5it  yn  Ilys  Ogyruan.    R.B.  Poetry,   169-22.  j-d?^  Pem.  iii.  332. 
B.T. 
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357  teir  caer  =  ?  Conwy,  Deganwy,  and  RhuSlan. 

358  maer  =  ?  Davy5  ap  Ovvein  GwyneS. 

35-9-12,  -20  The  Manx  friends  of  Rhodri.     see  B.  337  ;  Lloyd,  588. 

35-13  teyrn-<9;?.  metath.  for  teyrn  uo  =  vo.  ?  refers  to  Howel,  slain 
by  his  brothers,  D.  &  Rodri,  sons  of  O.G. 

35-17  hen  .  .  ez/7i:'ic  =  ?  henez/ic,  of  anctettt  line.  Correct  ii.  61-70. 
G'wledic=l  Rhodri,  or  Llewelyn. 

35-20  mor-  Or.  wr. /.     Saraphin  =  '  i'^?^^;?/.?.'    Bible  Dicty. 
35-26  ?  read:  Di-7'e5  yn  ILech\ve5  yw  ILeu,  or  DivveS  yn  He/theS 

vii  i  Leu.   cp.  Be5  ILeu  y-dan  achles  mor,  B.B.C.66-14.  .rr^ii.6o-7. 

36-6  ?  read:  drud  ym-yd,  gvvmd  bletheu.     ̂ ^^  ii.62-18. 

36-7  y-ar  logavvd  Pryderi  lys.  see  W.B.  83-3 1  to  85.  The  Uys,  now 
Cwrt,  is  at  the  top  of  the  gravelly  slope,  where  the  road  forks  be- 

yond RhySlan  bridge  over  the  Cledlyn.  The  earthen  rampart  & 
fosse  on  the  south  and  west  sides  remain. 

36-12  Kaer£rancon  =  l  the  fort  on  the  brow  of  the  deep  ravine  of 
the  ILyvni,  opposite  ILeuar  bach.  Bryn  Giiydioji  is  not  far  ofif, 
and  Gwytheint  is  associated  with  Clynog,  a  few  miles  distant. 

36-16  y  ;«arth  ...  am  y  /ys.  The  genders  are  mixed.  Note  that 
1.4  =  W.B.  loo-ioi ;  11.  5-9  =  W.B.  83-29-86;  11.  i4-i7  =  W.B.95-98. 

36-23  Dychymig  =  ?  2  s.  Imper.  Imagine  what  it  is.   But  see  ii.  3-1. 

37-15  banyar  =  a  cpd.  of  ban  +  dyar. 

37-18  a  wneck,  3  s.  pres.  Subj.  cp.  har  enzuet  2i  gunech  =  ''de  .  .  . 
injuria  quod  .  .  .  fecerit.'  B.IL.D.  120-25,  1 19-1.  Vol.  ii.  4-57  as- 

sumes a  possible  form  from  gwrycku.,  to  heap  together. 

37-20  After  oervel  the  scr.  either  turned  over  two  leaves,  or  inter- 
polated matter  of  his  own.  At  40-2 1,  etc.,  Cafiii  y  gwy7tt  seems  to 

be  continued,  j^^  ii.4-62-77  ;  n.4ri2  ;  and  note  the  marginal  re- 

.37-20  ?  read:  ILug  Hoer  yr  an  lies  ...  -23  mo/hwy.  [ferences. 

37-26  ?  read:  ni  bendic  avrllad.   Ni  wyr  anynad. 

38-1   ?  read:  Deng-wl^S  Sarmerthat. 

38-3  K2Liv2X->cav{h)ael;  cad  >frt^/.     Read:  o  5i-gai-u  cad 
38-6  Read:  Mars  a  Mercurius,  Sol  a  Saturnus, 

Luna  lavurus,  Jupiter,  Venus. 

389  Read:  Reen  na-n  rhanher  gan  lu  Lucufifer. 

38-11  Cakh-vyjtyh.  "  A  lyme-stone  vayne  appeareth  at  Muncton, 
i.e.  Mountain."  Pem.,  i.  p.  64.  This  Mountain  is  Calchvyny5. 
It  presides  over  Pembroke  Castle,  wh.  Dr.  Henry  Owen  identifies, 
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as  I  think  rightly,  with  Cc{7')narfh  bycka?i.  The  original  Pern.  Castle 

was  a  palisaded  rampart,  on  or  near  the  present  site,   see  n.  29*25. 
Prof.  Lloyd  (p.418,  n.  59),  and  Mr.  E.  Phillimore  (Pem.  iii.345) 
have  other,  but  divergent  views. 

38-11   gwarth.  .r£'^  B.  282-15.    AivreitJi.    j-^^  B.  282-14,  302-6. 

38-13  gwleh  vedyS.     cp.  56-17,  &  see  ii.  154-3  ;  B.  281-18. 
38-13  lawen.     ̂ .  IlewenyS  Had.  B. B.C.  193-3. 

38-14  peblet=  pewblet//,  confusion.,  perplexity. 

38-15   Read:  Am  Nest  cad  gormes.     see  6.282-31  to  284. 

38-16  mai5  idno  :  ma  Oy5no.     Owein  and  his  father  came  from  the 
GwySno  country,     cp.  1. 20. 

38-17  ?  read:  Ac  ni  levessid  Ne,?/  r/iag  todo.     Er  talu  can  mu  .  .  . 
Kadwgan  had  to  pay  a  fine  of  100  cows,  but  had  still  with  him  a 

calf=his  son.     j^^  B.  285-10-15. 

38-20  celein  vein  wen,  or  celein  Veinwen,  i.e.  t/ie  corpse  of  Nest, 

see  P.  1 3-2- 1 6. 
38-2 1  read:  rhwng  graian  Ro,  i.e.  an  embankment  of  pebbles  heaped 

up  by  the  sea,  as  y  Ro  7ui7(.ir,  near  Aberystwith  ;  y  Ro  wen  be- 

tween Vr'i'og  marsh  and  the  sea. 

Mabon.  The  text  of  -^^Z-i  to  39-10  refers  to  Gr.  ap  R/iys^s  battles  in 
Deheitbarth.     see  Bruts,  296-300,  which  vol.  ii.,  p.  154,  follows. 

38-24  ryt  alchit  is  pure  gibberish  here.     ?  Ryt  y  Gors. 
b.  yn  K^^vven,  metath.  of^^w^m  =  Cywyn.  cp.yn  Aber  Cof7cy,or.  wr. 
cot/ui  =  Co7eyn.  B.  297-14.  There  are  vestiges  of  an  encamp- 

ment on  Treventy  farm,  in  the  psh.  of  LI.  V'el  Aber  Cowyn. 

38-25   rodawys.   .?y"^r  rodaw/ wys.  (/^.  Rhedeg  r^Jcfo/ion.  M.  i53rt-57. 
39-1   /uwan.  ?  a  misreading  of  ruz«an,  i.e.  rhwyv-an,  a  petty  ruler. 

y^-i  ar  ran  :  ar  /an  wen  Reidawl,  ojt  the  bank  of  fair  Rheidol. 
But  see  ii.  154-26. 

39-3  rac  biw  reget,  etc.  This  line,  (wh.  is  defective  in  length,  in 
assonance,  and  in  end-rhyme)  led  Sir  John  Rhys  to  locate  Rheged 
on  the  Rheidol.    see  Intro,  xv.  n.  23  ;  &  ii.  154-27. 

39-5  The  Owein  ap  Kadwgan  section  begins  here.  j-^rB.  302, 
where  O.  figures  as  tywyssawg  llu  =  lly7u.,  i.e.  General.     Read: 
O  arvod  cychwyn  a  tJier7>yn  cad,  yd  wehyn  Mabon  anoleithad. 

Ban  Siscynnwy  llyiu  rhag  biw  y  w/ad,  tar5  ev  galch  achlwyr  a 
chry?,griiiy6.rA.d. ;  From  the  bcgintiing  to  the  ending  of  the  vvar, 
Afabon  zuill  luard  ojf  destriictiojt.  When  the  Chief  (Owein)  des- 

cends i/pofi  the  countrfs  cattle.,  he  luill  arm  thoroughly,  and 

swiftly  march.      Correct  ii.  154-30-33,  wh.  follows  the  Bruts. 
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36"6  gOryt.  or.  \vr.  /.     0  is  followed  by  2  in  B.  T. 

36-12  ffran^con.  or.  wr.  c  or  o.  37-6  hyn.  a  boggled //. 

39-14  Ban  berir  ca.d  gan  Ri,  rhwyv  Dragon, 
b(7llt  na  owint^cy  biw  rhag  Mabon  [i.e.  Gr.  ap  Rhys]. 

When  war  is  set  going  by  the  King,  the  Dragon^ s  chief, 
(it  is)  a  shock  that  the  cattle  are  not  wild  against  Mabon. 

Bi7u  —  the  'kittle  cattle'  of  Dyved,  i.e.  the  Normans,  Saxons, 
and  Flemish.     c/>.  Gwartheg  EdeirnyaOn,  P.  16-21. 

39-15  Read:  calaneS  v&hei  rei  ym-R\vn«'j,  slaughter  claimed  some 
at  Brix'nws.  see  An.  Camb.  sub  Ao.  11 16,  B.IL.Dav  Index, 
and  Lewis  under  ILan  Egwad. 

39-16  ?  read:  ILewenyS  5yby5  i  tih  a  brein,  i.e.  to  Gerald  of  Pern. 

39-17  ymart'raOd.     App.  an  altd.  r. 

39-20  ?  read:  RhuSion  beuderr  biw  f  vawr  vrad.  [156-56. 
39-20  gwyar  gor  golche/.      ?  a  cler.  er.  for  gor-golchef,  hut  see  ii. 

39-22  ̂ e.Tih\\'ys  =  me}t  of  Gwent.     read:  Powys,  B.301. 

39-24  ?  read:  y  trz'cyv-estrawn  had,  i.e.  Saxon,  Norman,  &^  Flemish. 
39-24  i'?^<2rt'.- pen gyvylcheintgeinc.  p^n  :  pci:n,affectedbyfollowingj. 
39-26  Read:  cad  rac  Owein  awr  vawr  o  irad,  there  was  raised agaijtst 

Owein  a  war-shoiet  of  great  bitterness,  because  of  the  affair  of  Nest. 

40-2  ?  read:  Ban  5iscyn  Owein  yng-Wenwlad,  y5  ezrch  vreint  cyr- 
reiveint  o-i  Dad.  When  Owein  is  descending  into  the  happy  land 
he  craves  for  the  boon  of forgive7iess  from  his  Father. 

40-4  pen-devic  pop  wa.  (^.40-14,54-17.  Pdevicpobma.  see\\.\oo-\. 

40-9  mtfl,?it.     .''  mdit,  3  s.  fut.  Ind.     cp.  cpd.  dy-valu,  to  ponder. 

40- 1 1  yr  y  donha.     ?  =  er  i  Sawna,  for  endotuittg  him. 

40-13  see  ii.  100-13-14,  with  order  changed.  di//ig  :  di/^ig  =  diwig, 
clothing,  fleece. 

40-15  Elphifi  figures  in  Welsh  legend  as  a  synonym  of  misfortune. 
This 'exiled'  Elphin  =  Maelgwn,  son  of  O.G.  The  bard,  1.  7 
supra,  prays  that  Maelgwn  may  possess  Mon.  cp.  33-19-21, 
19-22-26,  and  see  Intro.,  p.xxxv.  Maelgwn,  David,  &  Rhodri 
were  the  three  sons  of  O.G.  surviving  him  in  1 174.  cp.  the  asso- 

ciation, as  rulers,  o(  Alp  in -us  Montanus,  his  brother  D.  Alpinus, 

and  Civilis ;  also  Cicero's  pun  on  Treviri  and  tres  viri. 

40-19  Read:  Elfifin,  varchawc /za^/,  hwyr  dy  ogle5.   ̂ .  nn.  9-7,  19-2. 

40-2 1  Read:  Teithi  tdmygynX,  Gwr  a  gadwyn  wynt : 
Pan  5el  yn  rhiwyS,  gor-vloeSawg  elvy5.  cp.  ii.  6-68-73. 

77/1?/  admire  the  powers  of  Him  who  chains  the  wind: 
When  it  rushes  up  the  hills,  the  welkifi  resounds. 
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99  BOOK   OF   TA  LIE  SIN 

40- 2 3  ?  read:   Ys  ti  a  ve5y5,  in  thy  hand  ox  power.     de\veint  = 
from  midnight  to  3  A.M.     see  ii.  190-1-8. 

40-24  ?  read:  Maswe5  arvoHawr,  etc.^  soft  repose  is  the  gift  of  the 
great  Ruler.   Msisw^soft^  flabby,  relaxed,   mod.  meaning  of  mas- 
\veb=  frivolity  of  the  irreverent  and  comic  sort.    ?  Male5.    see 

41-1   Read:  Galwer,  er  ach/^-s,  ar  eihg  gymes  ;  [Intro:  p.  .f/. 
ac ynvhob  neges  Dews  dymgwares.     correct  ii.  102-12. 
Let  the  call  for  succour  be  made  to  Liis  flowing  justice 
afid,  in  every  affair.^  God  may  give  deliverance. 

41-2  a  chyn  dy-by5yn  .  .  .  mechteyrn.     Lovers  of ///i?rfl/ translation 
may  try  their  hand  here.  There  is  no  obscure  word,  sec  ii.  102-16, 

41-6  dyi-go-i?L'g.  As  dy  intensifies,  and_^^  modifies  the  meaning  of  a 
word,  the  combination  is  impossible,   tread:  ys  go-wag.,  or  gorwag. 

41-6  f  read:  A  olch<7  i  lestri,  by5  gri^ew  i  vrecci,  or 
Golchcz  dy  lestri ;  Bit  groew  dy  vrecci.    see  ii.  104-26. 

4 1  -8  anaivell.    If  akin  to  Corn.  ai2Jiauel=  Lat.  procella  (Zeuss  1073), 

we  should  translate,  Whcji  the  beer  is  '■'■up."  see  ii.  104-28.  Golch- 
eUawr  .  .  .  dyhyccaiur  {twice)  3  s.  fut.  Ind.  Vnss.  for  2  s.  Imper. 

41-9  mel,  honcy.1  is  used  for  mead,  hut  grain  for  cwrw.    Since  God 
made  grain.,  and  is  pleased  with  its  sap,  or  essence,  ;;^8,  it  follows 
that  cwrw  is  God-ordained  !   That  is  the  subtle  argument  implied. 

41-10  etuynt  y«  <?/      t  edwyn.,    knows,    or    emiyn.,    sends    /    noh. 
see  rearrangement  of  lines  in  ii.  104-35-53. 

41-12  app.  a  detached  passage  of  Canu  y  G  wynt.     ?  read: 
Cymeint  y  tervi  raean  mor  heli, 
ac  ym  arswydi  cyn  traeth  ryverthi ; 

A-m  cuSwy  tywawd  Si-r  gwy7it  yn  deithawg. 
So  greatly  dost  thou  churn  the  gravel  of  the  sea, 
that  I  shudder  ere  thou  rushest  ashore: 

A  fay  the  sand  cover  me  and  the  Wind  be  caree^'ing. 

41-14  mi hun.  cp.  12-15,  27* i,  and  muhun.  ?  Hi  i  hun  =  Trindawt  (f.) 

41-16  yn  tryffin  garant.    ?  a  place  name.    Q!^.  Kar;/ant.    Jr^  ii.  104-37. 
41-20  ?  read:  am-dyrr  o-r  anOe, —  o-r  pOT  pan  Swyre. 

41-21  ech\awg,  extreme.  ^.  eichawg64-i4;  eithiavvg  28-13  ̂   aetha.\\g. 

41-22  Read:  ffysr  fifo  ys  .  .    cp.  prys  :  prysr,  p. B.C.  65-9  &  n.  57-15. 

41-22  d//-hun.  ii  tends  to  affect  i  &i  y  into  u.     cp.  <:«-hu5aw,   -wr. 
B.  292-14;  dz/-huna\vd  B. 279-25;  dz^-un  T.4-15;  Hurz/g- A.5-19,  etc. 

41-23   Karawc.     app.  /)V8  Carawg  at  Eglwys  Bach(\vy),  in  Erethlin, 
is  the  tump  of  Gr.  ap  IL'n  ap  Seisyll  ( =  tad  Caradawg)  who, 
when  he  retired  in  this  direction  after  engaging  the  Saxon  in  1063, 

was  'forsaken  in  wild  glens  and  fell  by  the  treachery  of  his  own 
B.T. 
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men.'  13.267-23.  Pennant  Bach[i.vy^  to  the  south  of  the  Church, 
is  the  place  to  wh.  Alexander  of  Scotland,  and  the  son  of  Hugh, 

earl  of  Chester,  led  their  armies  in  1114,(6.293-1-5).  (Prof.  Lloyd 
has  gone  astray  here,  463).  King  John  also  passed  through 

Erethlin  on  his  way  to  Conwy,  cp.  B.B.C.  55-14;  LI.  370,  635  ; 
Pern,  iii.,  549-550;    Silvan  Evans  Dicty.     s.v.  Carawg. 

b.  Caer//re5awg.  Hybrid  form,  possibly  ;z.  fread:  Caer  t'e5-awg, 
a  grave  tump;  or  gwely  car;/e5awg,  a  tumulus  bed;  or  gwely 

caerwe5-awg,  a  fort-like  resting  place.  see\\.\<^o-ii;  n.  65-4. 
Carwed  is  a  township  of  Eglwys  Bach(wy). 

41-24  Meneiicon.  There  is  a  Menei-vron  near  the  Anglesey  end  of 

the  Carnarvon  Ferry.  ?  read:  Menei  /on.  Lord  of  Menei  =  IL'n 
ap  Jor.    see  B.  355-23  to  356;  cp.  n.47-10. 

41-25  gwallt  hirion.  Read:  byllt  hirion.  The  long  bows  of  the 
Gwentians  needed  long  'bolts.'  B. 356.  see  Giraldus  Camb., 

P- 370-371,  (Bohn's  Liby.). 
42-1  coel  ganawon  =  Ovvein&  Rhys,  sons  of  Gr.ap  Rhys.  B.345. 
42-2  ?  read:  (gael)  o  Ynyr  wystlon.  Yityr  a  reputed  King  of  Gwent, 

is  here  the  eponymus  of  prince  John  who,  in  virtue  of  his  mar- 

riage with  Hawise  of  Gloucester  '  became  lord  of  Glani.,  with  a 
considerable  stake  in  the  Welsh  Border,'  LI.  575.  cp.  Intro. 
^.xxv.     In  re  Gwystlon,  see  B.  348-32  to  349,  etc. 

42-3  se.  ?seS:  j^-^  ii.  104-44.  '^P-  B.B.C.  23-10,  where  se  (a  reptn. 
of  .f£'ith)  =  r>'"suinad  ;  but  see  M.  I48(^. 

42-3  neur  di-erv^z>  i  rin,  i  s.  for  di-ervzj-,  3  s.     see  ii.  192-35. 
42-4  mordei.     ?  moryd,  i.e.  mawr  ryd.     see  Intro,  ̂ .xxviii. 
42-6-8  If  this  passage  is  by  Tal.,  he  was  preceptor  at  Strata  Mar- 

cella,  wh.  was  in  Dygen.  The  Abbey  there  was  founded  by  O.K. 
in  1 1 70,  or  1 1 72  (LI.  599),  so  that  chronologically  there  is  no 
difficulty.  But  had  Taliesin  been  educated  at  Basingwerk  (after 
1 131)  so  as  to  be  qualified?  I  question  his  relation  with  the 

house  of  Powys  altogether.  Pages  40-42  are,  seemingly,  full  of 
disconnected  fragments  of  various  dates. 

42-7  Urien  :  Owein  (K.)  to  rhyme  with  Dygen.  IIu;//oes  =  ?  IIu  / //oes, 
many  his  virtues.  Emendation  in  ii.  192-45  assumes  this  to  refer 
to  O.K.  after  he  Joined  his  own  fraternity  about  1 195,  when  Tal. 
would  be  85,  if  not  90  years  old,  an  age  highly  improbable,  see 

Intro,  p.xxix.,  and  n. 42-6-8  preceding. 

42-8-15  refer  to  the  taking,  and  retaking  of  Gwenn  Wynnwyn's 
Castle  at  Welshpool,     j-cf  B.  339-8-23  ;  LI.583;  Pem.  iii.  p.  634. 

42-9  Ruhyn  ....  harS  Wenn  wys,  i.e.  Castell  Coc/i^  called  Gwenn 
Wynnwyn's  castle  because  he  completed  it.     The  word  is  not 
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Gwen  but  Gwenn  {^sce  A.S'i,  ifi4,  13-19,  24-15.21).  The  fact 
that  it  rhymes  with  hen  proves  nothing,  for  instances  of  long  and 

short  vowels  rhyming  are  not  wanting,  cp.  Guen-cat,  Guen-erbiu, 
Guen-gale,  Guen-garth,  Guen-vor,  and  Brat-guenn  in  B.Ll.D.,  and 

Guen-doleu.  All  are  names  of  males.  cp.\x.fia7i^2.\^^xo\Cor}nac's 
Glossary);  nn.  1-28,  56-18.  With  IVynnwyn^  or  Wynn  Wynn, 
compare  John  Wymt  Deka,  of  Royton,  Denbigh-shire. 
b.  Hyn/Oys.     or.  wr.  u.     ?  read:  ellyn^^Oys. 

42-12-13  cle5yv-«7C'r  .  .  .  gwaew-awr.  These  plurals  imply  the 
wielders  of  these  weapons,  rather  than  the  weapons  themselves. 

42-14  Kalan  for  ?  kynran,  but  cp.  Gael,  colan^  a  fellow-soldier. 
cp.  ''eithyr  tin  a  llas.^  B.  339-19. 

42. 1 4  Y;/yr  ar  tir.  ?  y  uyx  =  i  vur,  his  miiriis ;  or  y  ;;/ur,  the  iniirus. 
Ynyr,  as  a  proper  name,  stands  for  John  in  Taliesin,  but  there 
are  historical  objections  to  making  Ynyr  the  subject  of  the  verb 

cochawr.     j^^  B. 339-8-23  ;  ii.  192-58;  n.42-2. 

42-16  Archav  y  Wen  5wyv  blwyv  escori, — 
Berchen  nev  a  Ilawr,  bwyllvawr,  or-vri. 

/  itiiplore  the  divine  Blessedness  to  deliver  the  people — 
the  Disposer  of  heaven  and  earthy  of  great  wisdom  &^  glory. 

Does  Wen  here  stand  for  Trindawd?     These  lines  belong  to  the 

previous  poem. 
42-18-24  App.,  we  have  here  the  Caers  of  Aber  DLeinog,  and  of 

Priestholm,  'mor  oe  chylchyn'?  But  cp.  'Aethant  hyt  y-Mon  .  .  . 
yno  megis  y-mywn  kaer  a  vei  damgylchynedig  o  Weilgi,'  where 
the  island  of  Mon  is  meant.     Life  of  Gr.  ap  Kynan,  p.  142. 

42-21  dy5yvy5  gwanec  ar  vrys  i5i.  cp.  ''Magnus  .  .  .  dyfryssyaw 
aoruc  y  eu  kyrchu'.  B.  273-15. 

42-21  f  read:  adawhwyt  Mon  werlas,  o  glas  IFichti,  verdant  Mona 

was  abandoned  on  the  part  of  the  Pictish  band.  cp.  '  Ac  yna  y5 
edewis  Magnus  .  .  .  (yn)  Seissyvyt.'  B.  273-18. 

42-26  Ilyn  :  Hin.  Ap  Erbin  =  Urien,  i.e.  O.G.  The  whole  context 
proves  that  Erbin  =  Gr.  ap  Kynan. 

43-1  voyn.     ?  scr.  er.  for  Vo«  ryn,  i.e.  Penmon. 
b.  eryr  =  Hugh,  the  proud,  earl  of  Shrewsbury. 

43-4  Caer  ar  ton  nawvet  =  Aber  Teivi  Castle,  visited  by  the  tide. 

43-8  traeth,  abnormally  formed  ;  cp.  mordOyeit  35-20  ;  trablud  39-19. 
eillon  Deu-draeth  =  the  men  Kemes,  Pem. 

43-9  Kyweithy5=  Kadwgan  ap  Ble5yn.     g7ale8,  cp.  B.  281-19. 

43-9  Caer  yn  yr  eglan  =  Tenhy.  Eglan,  estuary,  is  a  cpd.  of  e-, 

eh-,  *ehs-  Lat.  ex,  and  glann.     cp.'  /^t'-mendith,  curse. 
B.T. 



MISCELLANEOUS  NOTES  102 

43-17  gorwen  wylan  =  Isabel,  Countess  of  Pem.,  resided  during  her 
minority,  at  Tenby  Castle,     cp.  LI.  571. 

b.  wlei5u5  u5  er  =  ?  w)/lei5  v^Serr.     correct  ii.  1 18-34. 
43-20  /^yny  znuyv  tavawt  = ////  /  atn  become  the  bell-clapper  over  the 

bards  of  Prydein.     But  see  ii.  1 18-38. 
43-22  y  rydeu.     ?  read:  y  a'rSeu.     cp.  Intro,  p. jr.f.r/z/,  &  f.n.66. 
43-24  ?  read:  Yscriven  Brydein  —  ̂ \ydiavhx\^\\x\.,tJie  script  of  Pry- 

dein—  I  lifill  sin^  its  chief  burden  (i.e.  its  chief  items)  or:  Brud 
ev  brisiwn,  her  Brut,  or  history  I  prized.  [Lat,  pell-\^. 

43-26  hyt  pell,  /c;/o-,  afar.     ?  read:  hyS-bell,  doe-skin,  parchment. 
b.  y  gell  athreiSwn,  the  room  I  explored,    cell  yscriven  =  the  MS. 

room,  the  Library,  but  what  Caer  had  one?    There  were  MSS.  at 
Bassingwerk  ( 1 1 3 1 ),  Margam  ( 1 1 47),  Strata  Florida  ( 1 1 64),  Strata 
Marcella  (1172),  but  later  than  these  foundation  dates. 

44-1   ?  read:   yn  ar-5wyrein,  in  the  cxtrejne  east  (of  Prydein),   or 
yn  Ar5unwen,  i.e.  at  Mold.  \shall  obtain  great  wealth. 

b.  read:  Gochawn  o-i  meSud  vo  lud  gor-veint,  by  taking  it  we 
44-2  t7«-vreint  refers  to  Tal.  he.\ng  formerly  a  native  of  the  district, 

cp.  n.44-7;  I n t r o.  p. .rxr. 

b.  go5ev  gOrych.  see  ii.  120-49.  Pughe's  cormorant  is  a  mere 
guess.  The  description  fits  the  curlew  alone.  A  disturbed  curlew 
on  top  of  Berwyn  threatened  me  like  a  nesting  lapwing,  uttering  fearsome 

cries.  Finally  it  perched  on  a  jutting  rock,  and  kept  up  an  incessant  "  crake 
crake,  "  theveryantithesisof  its  soft  whistle-call  of  an  evening  when  nearing,  or on,  the  beach.  The  curlew,  being  a  denizen  of  the  coast  &  moorland  both, 
is  a  fitting  emblem  of  O.G. ,  who  held  the  coast,  and  had  now  over-run  the 
moorland  country  between  Mold  and  Buddugre. 

44-4  treiSet  trathamein  =  ?  treiS  fed  talm-eint.     see  ii.  120-51. 
44-5  The  first  letter  of  this  line  is  uncertain — more  like  //than  a-mein. 
44-5   Blei5,  u5  gor-IIwyd.  Lupus  is  asso.  in  command  with  Germanus 

in  the  Victoria  alleliciatica  at  Maes  Garmon,  a  mile  south  of  Mold. 

44-7  ar//yn.  a  scr.  er.  for  a-n  gwnel,  etc.     This  line  confirms  cyn- 
vreint,  and  the  Pulford  origin  of  Tal.     see  n.  44-2,  Intro.  p..ivr.r. 
The  date  of  the  poem  must  be  about  1 147. 

44-8  This  Ca.Qr  =Car>narthen,  which  accounts  for  a  copy  of  lines 
8-15  being  found  in  the  B.B.C.,  46-1-8. 

44-10  Text  of  B.B.C.  diff'ers  from  B.T.     compare  the  two.     ?  read: 
Gwaewawr  Castell  Gwys  a  SerUyssant,  (B.  314). 

or  Gwaewawr  Rhyn  Reinw^^,  dar<9jr/y;/^nt. 
Rhynn  =/r<?;«6'«/cry.     Rhemwg  =  Dyved,  wh.  includes  Pen-vro, 

i.e.  Head-la}id.     j-^^  Pem.  iii.279  ;  LI.  502. 
44-11-12  refer  to  the  expedition  against  Carm.  Castle,  wh.  Mred. 

ap  Gr.  repulsed.  B. 312-313.  see  B.B.C,  Intro,  p.  xxvii-viii. 

B.T. 
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44-13-15.  (see  ii.  120-64.)  Cadvvaladr's  castle  of  Cynvael  was  taken 
by  his  nephews,  Kynan  and  Howel  in  1 147.  B.315.  ILech  Vaclwy 
looks  like  a  cler.  er.  for  ILech  Rofiwy,  whose  bold  precipitous  side 
dominates  the  glen  of  Cynvael,  from  the  Rhaiadr  down  past  Bryn 
Cyvergyr  (on  the  opposite  side).  It  was  in  this  glen  that  ILeu 

\\a.A  y  gertuyn^  (W.B.  104-105).  Llech  Ronwy  still  survives  as  the 
name  of  a  farm.  Cyn  :  Cen  =  Cevn.  yJ/«^/ isadoubletof  il/<?£'/. 
The  Ceim  il/^^/ stretches  along  the  Festiniog-Bala  road. 

Plaeu  yr  Eifft,  Plagues  of  Egypt.  \wlad  rhybid. 

44- 1 7  etuyl  .  .  .  dilyn.  Read:  yd  wel  .  .  .  dilein,  rhy-5ynessein  wen- 

44-20  read:  di-gnawd,  an-vwyd,  lean,  unfit  for  food. 

44-21  Huosawc  heint,  Ilevvnsynt  fifwrn-wyd,  oveti.  ffronoed  for 

fforn-oed  =  fifwrn-wyd,  *forneto-,  'La.t.  forfius.  <;;^.  ael-7£y/rt^=  hearth. 
44-23  read:  gv/ychr  gohorged  a.  weladwyd.     cp.  hat.  eo/iortem. 

44-24  cur  am  ys/yr  =  amyscar  gur,  disease  of  the  bowels, 
b.  cygnohes  vi(5«on  =  ?vi(5yon,  a  double  pi.  oibiw. 

45-1   rt'eritolyon  i  gweridcXxon,  the  large  intestines. 
45-3  ?  read:  a  gwynt  anvet^th.,  oer  gor-5i-berth,  a-r  5eil  a  gwyg. 

45-4  IIoscus  :  locust,     blodeu  :  .''blagur  cyvys. 

45-5  diueSlawc  :  divez/lawc.         do/z/awc  :  dowawc. 

45-6  novus  :  no^vus  =  nwyvus. 

45-7  ?  read:  Dtgved  m&\m  co&ih.  roed  inni gan  Egiptiein; 
Yna  inabweith,  mwyhav  gwynyeith  ar  blwyv  Cynrein. 

Hudynt  glydwr,  hwe-chan-mil  gvvr,  pe5yd  Evrein. 
Crist  Jesu  mad,  dyro  i-m  rad,  Cristonig  rein. 

Plwyv  Qyxix^vs\  =  Pharaoh^ s  ''plebs^  or  people. 
Trawsganu  Kynatt,  reads  more  like  an  eulogy  than  a  satire,  but 

history  proves  the  title  correct.  The  bard  is  an  adherent  of  the 
Lord  Rhys  ivho,  with  his  brother,  had  driven  the  house  of  Gzuyneb 

north  of  the  Dovey.  After  O.G.^s  death  the  Lord  Rhys  became 
the  prop  of  England  (LI.  540),  and  the  Justiciar  oj  Deheubarth. 

B.  330-31.  At  tills  time  Kynan  tuas  lord  of  Merionyb,  etc. 
.y^^  n. 44- 1 3- 1 5  ;  Intro.  p.jr.r7/. ;  LI.550. 

45-10  Read:  Cynan,  cad  5iffred,  a  ry-lofifes  ged. 
can  nid  geu  i  vyged.  Gwrth-el  gun  trevred  .  .  . 

Cynan,  the  bulwark  of  battle  has  gleaned  much  wealth.  So, 
his  was  not  an  empty  show.  He  would  move  against  the  lord  of 

a  province  with  a  loohorses,  running  abreast,  in  silver  trappings — 
with  a  100  green  tents,  every  cover  complete  in  one  piece  —  with 
a  100  armlets,  having  five  spikes  on  their  rim  bands  —  with  a 
sword,  etc.  as  in  ii.93-1 1. 

B.T. 
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45-16  Cadelling  Ystrad=  Vale  of  Towy.     Cadell  was  lord  of  Car- 
marthen, &  of  Crug  Dyved  =  Dryslwyn  Castle.    B.  3 1 6- 1 8 ;  320-34  ; 

45-17-18.  see  Bruts  321-18,  &  Lloyd  503.  [Intro,  ̂ .xxvi. 

45-ii-i8-i9.  Cadwaladr  was  driven  from  his  castle  of  Cynvael 

(B.  31 5),  held  by  Morvran,  abbot  of  Toivyn  (M.  249*^  -44) ;  &  also 
outofMona:  ^ g%iirtJilahwyt  Cadwaladyr  o  y7tys  Von'.  Mostyn 
MS.  116,  fol.  174/^;  B.315;  LI.  490,  n.  14. 

45-20-23  When  Aircol  ( =  Cadell,  I  ntro.  p.xxvi.)  went  peregrinating 
to  Rome  in  11 54  he  left  his  brothers  in  charge  of  his  realm. 
MeredyS  died,  and  Rhys  was  attacked  by,  amongst  others, 
Reginald,  earl  of  Cornwall,  &  by  Kynan  who  retired  from  Dyved 

'empty-handed',  hence  the  'satire.'  6.320-33-34;  321-25-34; 

45-22  eidywet.  Head:  Dyved.  T.Gwyn  Jones.  [LI.  5 10-5 11. 

From  here  forward  the  Lord  Rhys  is  the  hero. 

45-24  ?  read:  Myg  cevn^ervv  Cynan,  cadeu  orym-wan 
a-i  lew  laiv  Hydan  .  .  .  Honoured  is  Cynan's  cousin., 

who,  etc.  as  in  ii.  93-36.    cevnderw  is  now  '•cender^  cousin.     The 
lord  Rhys  was  really  kyvy'rderw.,  second  cousin,  of  Kynan. 

45-25  cad  yng-wlad  Brachan.      ?  read:  Yng-Hantrev  B^chan,  in 
Cantrev  Bychan.     j-^^  6.320-34  ;  LI.  506-507. 

46-1-4  Kynan  :  Kyn;^n,  the  chief  i.e.  the  Lord  Rhys. 

46-2  Read:  nerthiad  gwlad  lydan,  the  support  of  England  heard  the 

talk  of  all.     'gwlat  lydan'  is  used  for  a  wide  expanse  of  flat 
country,  like  that  around  Chester,  or  Gloucester,     cp.  W.B.  38-7, 
and  'the  broad  acres  of  England.'     Correct  ii.  95-46. 

464  Read:  ceith  ynt  5i  Gynan.     Prof.  Loth,  and  T.  Gwyn  Jones. 

46-10  ?  read:  Hu  elwid  Heu,  o  Iwch  aeleu  ; 

46-13  ?  read:  Go'wyned  gwas,  colovn  5ias, 

46-16  Read:  a-i  vrattau,  a  ry-5arvrt7e'^. 
gwr  vei  vuche5  i  bob  rhi//^e5,  a  bwyd  parawd. 
Cyn  perissid  be//  mi  hxyisid  i  bericlawd. 

RhySug  cla'tvrtr,  nid  aeth  Saear,  a;;/  yspeidawd. 
/  wlad  briodawr,  ni  bu  vwynvawr,  bai  o  honnad. 

0-i  groes  greuled.,  maint  /  goSed,  boed  i-m  /  rad. 
Gwyeil  Jesse,  affonfose,  Ilathr  y  blodeu. 
Mawr  wyrth  gwyryd.,  5yleinw  i  vryd  o  Duw  Sonieu. 

Ev  oeS  ynad  —  ynad  i-w  Dad,  Dewin  diheu. 
Gwr  y  cyssul  i  bob  uvyl,  dywal  rac  geu. 
Ys  ev  aiimer  daear  niver,  toeu  cynlleith. 

Deheu  liiyS,  mal  bydevjS,  Ion  lu  di-leith. 

B.T. 
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47-1   HyvyS  wrth  «r,  a  dysc  mab  Meir,  i  voli'r  Ion. 
I  hiiarwas,  o  Duw  treiSas ;  gwyr  pet  gwirion. 

Duw  rac-arvae///,  cyvoed  gwynnaeth^  coe/  gyviawn/^?;? 
ILe5«  Gaim,  o  arfifedin  :  rhii5  na  phob/d?«.    Cp.  3  15. 

47-5  xt.y.  =  brenJiin  meibon.     Nez/rS  ana;//  .  .  .>'  dyniadon. 
Gwir  y  rhad*^???/,  j/  gwasporthiant,  heb  wraSon. 
Dywerthyd/s  bob  uch  bob  is,  rhag  derwySon. 
Dris  ni  \vy5yn,  Ilarvvch  welyn,  gweled  Mabon  (  =  Jesu). 

47"  10  o  ethiopia  :  o  Babilon  .  .  .  rex  menei/<?«  :  bren/iin  fion^  the 

scr.  confusing  S'eo?i  with  Zion,  and  adding  the  gloss  Menei. 
47-12  Ev  Syboenes,  wallad  beues,  berchen  meibon. 

47-14  Nilus  mwn.     RhySug  Herod,  an-wyd  %y\nod .  .  .  . 
1  Gaer  Salem,  nid  aeth  berchen,  peues  an^S. 

Bid  adebriad ;  hubwyv  i'th  rad,  Tu5  gorchz^Sion  ! 
Tu5  g.  =  keeper  of  secrets,  but  ?  twr,  or  tczd  gorchorSion. 

47-17  gorchordetin.  or.  \vr.  n.     Geni,  more  like  tn.     fread: 
yng-eni  Crist,  dy5ug  j;z  dyst  leg  engylion. 

47-22  anyfe/.  more  like  i  than  /. 
48-1   ?  read:  grwydr  wrth  avon  Clwyd,  but  see  ii.  194-22. 
48-4  a/cor  ar  he;?et  :  a-r  cor  a-r  e;nvet.     henet  :  he?/et. 
48-5  g^/zrthaOc  :  g^-;/ythawg  =  go-z£/ythawg. 
48-6  ?  read:  A  march  Gwar^rdur.     see  W.B.  469-37. 

48-22  penvrith  looks  like  a  gloss  on  'kath,'  leopard,  said  to  be 
blazoned  on  the  shield  of  Richard  in  the  third  crusade.     The 

lines  following  suggest :   Bum  gath  ar  drin-bren,  /  7vas  a  leopard 
on  the  battle-guard,  i.e.  shield  of  wood. 

48-23  Bum  pell ;  bum  pen  :  bum  gaSr  ar  yscaw/  c/ren  : 
Bum  gan  ran  gwara  y7i  gweled  gorvlwng  dra: 
Gres  mire  morva  —  Cadwed  gene51  5a. 

/  went  afar ;  I  was  chief;  I  was  puissant  over  an  active  force : 
I  was  put  under  guard,  a  witness  of  excessive  anger: 

Welcome  the  sight  of  the  marsh  —  Let  it  guard  my  good  people. 
We  have  here  a  picture  of  King  Richard  in  Palestine,  in  Austria,  & 

of  his  return  to  Sandwich,  wh.  'is  surrounded  on  all  sides  by  a 
considerable  extent  of  low  ground.'     'ga/yr'  :  gaSyr,  rad.  caSr, 
7nod.  cadr,  mighty,      'golwg'  :  gor2/luc  =  gor-vlwng,  is  a  natural 
mistake  after  'gwelet'.     Correct  ii.  198-71-74. 
V  Page  48  ends  a  quire,  and  the  first  leaf  of  the  next  quire  is 

missing,     see  diagram  on  p.?>\.      'Kyneilwad,'  the  catch- 
word suggests  a  calling  together  of  men  for  the  Crusades. 

The  next  folio  contains  the  end  of  an  elegy  to  Richard. 

51-1   deu  tec  =  Richard,  and  his  brother  John. 
B.T. 
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51-8  Richard,  at  the  siege  of  Chaluz,  was  shot  fatally  in  the  breast. 

51-10-21  These  lines^  which  are  manifest  i7iterpolations^  deal  with 

the  story  of  AlexaJider.     Compare  Phitarch^s  LJfe  of  A. 
51-9  \\2i&\=gefterosiis,  noble.  ̂ /.  nn.  97, 19-2.   ?  h^-Qr.,  irresistible. 
52-4  DigonOy;?t.  abnormally  formed.  gO<^/c.  The  rubricator  closed 

the  MS.  before  the  big  capital  A  on  the  opposite  page  was  dry, 
thus  causing  the  a  and  most  of/  to  adhere  to  it,  and  peel  off. 

52-9  ?  read:  Gwen  Veir  vab-was,  madws  weled. 

52-10  ree«.  a  boggled  letter.  52-15   ?  read:  'Rhyhyxchciwawd. 
52-18  ?  read:  RhyveS  na  chriawr  a  aSev  nev  i  lawr. 

52-20  ?  read  :  oeh  luledig  mj/grSawn,  hev^/ys  6^armawn. 

52-22  ?  read  :  i  erchi  celvySyd.  A  geis  gelvySyd,  bit,  etc. 
53-4   Read:  mawr  enwer<?is/  ....  drwy  y  toniar  (torndyar). 

53-6   Read :  dun  y  vor-dros/" ....  nevvyS  i  var. 

53-8  Read:  Heul  o  huyrein  hyd  o-Hewein  y  buS  5aear. 

53-13  it  y  kery.  read:  ti  a-m  ceryS,  thou  lovest  me. 

53-15   Ni  pherir  bar  ni  by5  escar  : 

53-17  //oneb  gelvyS,  an  ingenious  dogma. 

53-18  Ni  bu  ang-wael  ro5i  Israel  ....  rnv&r  gwledyh,  -20. 

53-21   gad^?*;  :  gad^^^S.   -22  doethant  5aear  .  .  .  .  j/z-iheny5. 

53-24  ma<^  :  ma<^  deyrnon  =  King  Richard,     see  n.  34- 1 5. 
53-25   Jago  wexhon^ sons  of  Owein  Gwyneb.     see  Intro,  xx. 

i^df-i  ?  read:  drwg  \  gyfihy^.     ''gussyP  does  not  rhyme. 
54-3  ?  read:  A-r  ser  a-s  /myw,  yn  awyr  loyw,  etc. 

b.  ?  read:  Heuhv&n  a  gel  aSvwyn  niver  rhag  eu  _^\vylzy5. 

54-5  torvoed  '.  iorvett.,  3  s.  pres.  Ind.  of  torvennu.,  to  crowd  together. 
b.  ?  read:  Cyrchent  Salen,  a  diHaden,  veSei  geryS.    cp.  Gen.  yj. 

54-7  Gwledig  cw5  vy/S,  c\v5  dirperyS  .  .  . 

54-9  goreiWrw  :  goreilw,  3  s.  pres.   Ind.  oi goralw. 

54-11   ?  read :  plwyv  Niniven  bu  <7r-lawen.   kiivdawt=a.  gloss  on 
54-15  ̂ Oym.   Or.  wr.  d  or  <^.     Read:  di^yn.  \J)lwyv. 

54-16  This  poem  deals  with  the  Crusading  expedition  of  Richard 
to  Palestine,  and  his  imprisonment  on  his  return  journey.  Caer 

Sidi  is  a  rocky  eminence,  rising  116  feet  above  Joppa's  level 
surroundings.  The  two  extremities  of  its  dangerous  beach  con- 

verge, &  the  harbour  is  formed  by  low,  and  partly  sunken  rocks, 
which  make  the  sea  seem  alive— its  swirls,  sidi.,  being  caused 

according  to  the  mythus  by  serpents,  or  dragons,  {preiheu  att- 
nwTn.)  to  which  Andromeda  was  exposed,  enchained  to  a  rock 

B,T,  D 
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here.  Josephus  declares  that  her  chains  were  still  to  be  seen  in 

his  day.  'Jaffa  is  beautiful  when  viewed  from  the  sea,  beautiful 
also  in  its  surroundin},'S.'  It  was  a  door  'to  a  region  of  rich  soil, 
where  fruit  and  viticulture  flourished'  ....  the  'dangerous  char- 

acter of  the  haven  of  Joppa  was  accounted  for  in  olden  times  by 
the  presence  of  a  dragon,  just  as  the  tawny  foujitaijx  near  Joppa 
was  thought  to  derive  its  hue  from  the  blood  of  the  monster  slain 

by  Perseus.'     see  Encyclopedia  Biblica  &  Classical  Dicfies. 

54-18-24   5^1?  Sir  John  Rhys's  Celtic  Folklore^  p.  679;  and  n.  34'9, 

t,^-i()  ebosiol  :  or-chesioX.    seen. 126-4.  [supra. 

54-20  ?  read:  er  cadwyn  drom  ̂ 'ras,  cyvr^/as  Ketwi,  because  of  the 
heavy  large-lijiked  chain  of  Keto's  ow7t  close..  The  Nereid 
Keto  was  honoured  on  the  Phoenician  coast  and,  if  Ketwi  =  Ke- 
to,  her  very  home  was,  app.,  Joppa  harbour.  But  ?  Ke/7C'i,  a 
metath.  of  ke7£//i  =  cewn.     see  ii.  1 26-6. 

54-22  'tost  ytgenV  might  refer  to  Richard  in  Austria,  but  see  ii.  126-7. 

54-24,  55-8  Neut  wyv  :  {cp.  mydwyv).  ?  read:  glod  (f.)  gein/vr 
cerS  .  .  .  but  cp.  Gochawn  gyrS  ceinniyn,  A.  27-12.     see  ii.  126-1 1. 

54-25  c^rd.    Begun  as  b  or  0. 

54-26  pedyr  ychwelyt  =?  ped  rym-chwelyd,  but  see  ii.  126-12. 
54-26  'Yng-hynneir  o-r  peir  pan  leverid,  my  first  word  came  out  of 

the  cauldron  whoi  it  was  spoken.  Cp.  '/  jnatn.,  my  mother, 
W.B.  118-25.  ?  read:  yng-hy^^ieir  oeS  _y  peir  pan  verwid,  com- 

plete, or  fully  prepared,  was  the  cauldron  when  it  boiled. 

55-3  Read:  vwyd  llwvr-Sy/z,  or  vwyd  i  adyn. 

55-6  uffern  =  \.\\e  annwvn  of  54-21.  Before  helVs  mouth  lamps  were 
burning.  This  implies  that  Joppa  harbour  was  lighted  in  some 
way  at  the  entrance,  or  from  its  rock. 

55-8  vehwyd  2Ln^  vehid  a.re  of  the  same  mood,  tense,  person,  and 
meaning.     Joppa  was  taken,  iwhid,  by  Richard.   ?  wehwid. 

55-10  Read:  yng-Haer  bedryvan,  banti  bybyrSor ;  ii.  127-24. 
echwy5  ac  echrys  gymyscetor,  sunset  and  shudderittg 

fear  come  together.,  because  of  the  dangers  there. 

55-1 1  Gwin  gloew  y  gwirawd,  x\\?\.dawd coxh-^or.,  sparkling  wine  is 
the  liquor.,  wli.  the  folk  of  the  place  give  freely,    see  n.  54-16. 

55-14  /awyr  :  ?  fawyr  =  fifavr, /a^'^z^r.     Sir  J.R.  takes  hrtuyr  to  be 
the  Lat.  laurus,  a  laurel  tree,     see  M.  143a ;  Ilewyr,  M.2i2<^. 

lien.,  a  lake  =  a  gloss  on  ELywiadur,  '  Governor''  of  Tiberias.    For lien.  ?  read :  clavr.,  leprozzs,  as  a  term  of  contempt,  but  cp.  1. 1 9. 

55-14  Caer  IVydyr.  Near  the  sandy  mouth  of  the  river  Beleus 
was   Akka,   or  Acre,   far-famed   for   the    manufacture    of  glass. 

B.T. 
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Though  ill,  Rich,  had  himself  carried  to  the  trenches,  and  used 

his  arblast  against  the  Mahomedans  on  the  ramparts  —  tri  ugein 
canhwr  a  seiv  ar  y  mur.  5 5' 15.   When  Rich,  took  Acre,  the  Och- 
re7i  of  56-4,  the   ILyn   Lyvviadur,    Saladin,    slew    the    Christian 
prisoners  at  Tiberias.      The  plain  of  Akka  holds  nmch  water. 
The  Beleus,  rising  in  a  marsh,  becomes  in  5  miles  a  considerable 

river.      This  marsh  has  been  identified  with  Pliny's  Candevia^ 
whence  our  Doleu   Devtvy^  55"2i,   and  Caer  Gandwy  of  1. 25. 
see  Enclopedia  Biblica. 

55- 19-26  Ilaes  eu  cylchwy  .  .  .  eu  gohen,  slack  on  their  round  .  .  .  in 
their  coin>na?td,  a  reference  to  the  King  of  France  and  others  who 
did  not  support  Rich.,  because  of  their  jealousy,    see  Y.P.  p.  1 14. 

56"5   Gwibanhor.   One  of  the  townships  of  Vienna  is  named  Wieden. 
Rich,  was  caught  outside  Vienna,  but  whether  or  not  it  was  in  the 
township  of  Wieden  I  have  no  books  to  verify,     cp.  Vejentes. 

56-6  ?  read:  A-i  un  uvel  tan  twrw  a  than  a/ngor?     cp.  ii.  128-52. 

56-9  ?  read:  Yscar  ni  wySeint  Seweint  a  gwawr.; 
Y71  nev  hynt  ni  welynt  pwy  a-u  na\v5 ; 
py  bla  ry-Siv/r,  py  dir  a  blaw5.     see  ii.  128-55. 

They  do  not  perceive  the  dispersion  of  night  in  the  daiunj 

Nor  see.,  in  the  Crusade.,  who  it  is  that  protects  them  — 
what  plague  will  be  destroyed.,  what  land  he  will  smite. 

Sir  John  Rhys  has  translated  this  poem  in  his  I-'reface,  p.  x.xv. ,  to  le  Morte 
d'Arthur.  (Everyman's).  The  poem,  we  are  told,  belongs  "to  the  realm 
of  twilight  and  darkness,"  to  wh.  his  translation  may  also  be  assigned. 

56-14  to  57.  Owein  ap  Kadwgan  of  Powys  accepts  the  King's  com- 
mission to  lead  an  expeditiott  against  Gr.  ap  Rhys.,  and  is  slain  by 

the  King's  own  party,  viz.  by  Gilbert  of  Pembroke.,  in  revenge 
for  the  ravishment  of  Nest.,  his  wife,    see  n.  39-26. 

56-14  Gwledig  is  an  epithet  usually  applied  only  to  persons  e.xer- 
cising  sovereign  power.  Florence  of  Worcester  calls  Owein, 

''King  of  the  Welsh.'  Have  we  here  a  reflection  of  that  descrip- 
tion ?     B.  calls  O.  tywysog  llii,  300-34;  see  n.40-2. 

56-19  ni  no5es  na  maes  na  choedyS,  neither  field  nor  wood  afforded 
shelter.     B.  30 1  -9-20. 

56-22  ?  read:  gwedy  brad  bore-gad,  briw  gigyS,  after  the  treachery 

of  the  morning'' s  battle  (I  saw)  ma7igled  remains. 
56-23  Gweleis  \.wxwi=\  saw  thunder  \  Read:  t^rt'v  =  torv. 

.y^^  ii.  158-13  ;  Bruts  301-34  —  302. 

56-24  f  read:  Yn  amwyn  Ystrad  gwjn,  or  Yn  diffred  Gwen  ystr^d. 
Mr.  Timothy  Lewis  has  compared  giiyn  with  '  Ir.  fan.,  war.' 
see  nn.  1-28,  75-6.  Fian  is  also  rendered  Jiero  in  Cormac's  Glossary. 
B.T. 
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Gwen  ystrad,  therefore,  =  War,  or  Warrior's  dale  (commemora- 
tive of  the  death  of  O.  ap  Kad.),  =  the  Estrat  Brunus  of  An. 

Cambric,  Ao.  1 1 16.  On  the  banks  of  the  Cothi,  above  its  inflow 

into  the  Towy,  we  have,  a.  ILwch  Gwyn  (the  ILwch  Ew'm  of 
the  Kulhwch  story  ;  and  the  ILwch  Gw/n  of  Drutwas  ap  Tryffin's 
adar) ;  b.  Crych  Gwyn  ;  c.  Ynys  Wen  ;  d.  Cwm  Gwyn  ;  e.  Velin 

Wen  [-Ystrad  ?],  half  way  between  Cothi-bridge  and  Aber  Gwili. 
The  name  Ystrad  survives  on  the  Carm.  side  of  the  Cothi,  ex- 

tending along  the  Towy.  see  B.  301-302  ;  cp.  Gzuen-wynyh,  75-21. 

56-25  gofur   hag  :  go-vur/hawr,   feeble   resistance,   or   thrustings. 

cp.  Silvan  Evans  s.v.  burth.     The  //  of  h-Ag  is  against  ii.  158-16. 

56-26  yn  drws  ryt  \  tyr,  at  the  portal  of  the  castles,     cp.  'ereill  yn 
keissaw  am5iffyn  or  cestyll  nessaf.'  B.  301-18. 

57-1   unyn  yn-hanc.     cp.  '  gwnaethant  heSwch '  at  Carm.  B.  301-26. 

57-4  GO-speithic^^'t?-spylat  =  repetn.    s/eithic  sPylat  =  antcpn.  read: 

gos^^rthic  p_ys/ylat.    see  ii.  158-23. 
57-7  xeget  :  xY^,as.     O.  ap  Kad.  was  not  a  prince  of  Reget,  but  of 

Powys.      \}xien,  57-8,  is  used  for  Owein  because  of  cynghaneS. 

57-8  amwyth  ae.    Inadmissable  construction.    Besides,  in  war,  folk 

usually  fight  their  foes,     see  ii.  1 58-29. 

57-9  yn  Ilech  w&ngalystemy  Oytheint,  metath.ofj/.y/'t?//z^^?/-wytheint. 

y/"/em  :  ytfan  :  ycf&in  :  yc{€)i€\x\=ynglienvei)i  galwytheint.    cp. 
Pedwar  meib  ar  \M<g^\x\.  ytig-henvein  Lywarch  — 

gwyr  glew  galwytheijtt : 

CyU  eu  dyvod  glod  tra  meint.   P.  12-9-10. 
There  (were)  24  youths  in  the  company  oflJywarch  (ap  Trahaearn 

of  Arwystli,  B.  301-2)  —  brave  men  full  of  the  wrath  of  war: ^  their 

expedition  lost  them   no  end  of  fame.      Tal.'s  Llech  wen  is  the 
Llech  echemeint  of  the  Triads  (R.B.  i.  300-4,  306-16),  wh.  shows 

how  ignorantly  the  Triads  were  put  together.      ILech  Wen  =  ? 

Rock  camp,  on  the  bank  of  the  Cothi.  ec-hemeint  =  eng-he;/veint. 
b.  Tisfyn  :  Haw^n  =  Hawen.  [see  ii.  158-32. 

57-11   eurowyn  =  ?  e  uro  wen  =yn  Vro  wen  (=  ?  Gwen-ystrad),  but 

57-11   yny  vallOyf  .  .  .  vrien.     mistakenly  appended  here. 

57-14  ?  read:  Urien,  rhvx  EchwyS.    cp.  u5  yr  EchwyS,  58-2  ;  draig 
wen  ollewin,  M.  i5o<2-8,  =  Owein  G.,  whose  son,  Rhodri,  is  called 
Gollewin  wledig,  M.  146^. 

57-23  eim^xic  '.  t>r///Onc  =  gor-vlwng.     cp.  Table  of  Scr.  Errors. 

57-25  clod  ior,  angor  gwlad,  the  fame  of  the  ruler  is  the  anchor  of 

the  country,     ̂ .ii.  76-28. 
58-1  gdnyeith.      .?  a  metath.  of  gOynneith,  wh.   would  be  the  true 

spelling,  {/"from  *vindecta.     see  nn.  1-23,  56-24. B.T. 
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58-3-4  A  reference  to  the  Earl  of  Essex  throwing  down  the  royal 
standard,  and  fleeiny  from  the  field  of  battle  at  Coleshill. 

58-10  Yny  vallwyv,  etc.     see  ii.  1 12-60-63. 
58-15  ry/e5  :  ?  ry^S.  see  ii.  106-8.       58-22  rie«  yg«is  :  en  ri  i  wys. 

59-1  ILwyvenyS  vann  ac  eirch  achlan  yn  un  tirran,  Llwyvenyh's 
high  ground,  and  well-cleared  spaces  extend  continuously  to- 

gether, eirch  =  pi.  of  erch,  wh.  we  have  in  ][a.n-erch  ;  trigan,  lie 
together,  ?  metath.  of  tir^an  :  tirran  =  tirran,  3  pi.  pres.  Ind.  of 
tirraw.  The  Rev.  J.  Puleston  Jones,  when  told  the  boundar- 

ies of  E^wyvenyS  (Intro,  xx.),  made  the  interesting  comment 
that  pecularities  of  dialect  mark  the  said  area  to  this  day. 

59-2  f  read:  Mawr  a  bychan  Taliessin  gan,  a  thi  a-i  di5an. 
ys  ti-r  goreu,  o-r  a  gigleu,  yng-wrhydreu. 

Gwalchmei,  M.  l43,'Z-22-36  ;  &  Kynbelw,  M.  152^-33,  160^-48,  in  a 
similar  manner,  mention  themselves  in  their  poems. 

59-8-9  Rhyme  and  metre  defective,     see  ii.  110-5-10. 
59-10  ?  read:  el//^V/ pawb  weAvyd  ...  a-i  varch  y  danaw. 
59-17  ang-vvr  weSw^z  i  wraig.  A  reference  to  the  demand  of  the 

Ch.  that  O.G.  should  put  away  Cristin,  his  wife,    see  Intro,  xxiv. 

59-18  am  ys  ..   .  myn-yc  gylt-<in,  metath.  for  gyltyc  for  gylleic. 

59-20  kymaran  :  kym^/n.  L-*"^^  "•  iio"30 
b.  Tauai'  =  ?  Tatija.v,  wh.  would  fittingly  end  what  has  gone  be- 

fore, and  bridge  the  change  of  subject  that  follows ;  but  the  rest 
of  the  sentence  implies  a  verb  in  2  s.  imperative.  However  drzus 

looks  like  an  antcpn.  of  trws-t.  Tradition  &  the  Pedigrees  asso- 
ciate Gwrwst  with  'Urien'  &  O.G.  see  Welsh  Saints,  iii.  150, 

iv.  369,  &  Lewis  Top.  Dicty.  s.  v.  IL.  Rwst. 

59-22  dugyn  :  dy-gynn,  3  s.  pres.  Ind.  of  dy-gynnu,  to  rise  greatly ; 
or  ?  sugfi-dynn  =  (the  sea's)  withdrawing  roar.     cp.  ii.  1 10-37. 

60-3  gorgcryawg  :  Gor  G^ryawg :  read:  yng-ortr  Geriawg. 
60-7-22  a  rac  gweith  Argoed  Llwyvein.  Locality  and  metre  both 

wrong.  The  poem  refers  to  the  Berwyn-Ceiriog  conflict  of  1 165, 
when  all  the  Welsh  princes,  cynrein,  joined  forces  againt  Henry 
II.  j^^B. 324.  Read:  Ac  rhag  gweith  cytireitt,  because  0/  the 

actio7i  of  the  princes  .  .  .  Correct  title  into  'Gwaith  Cynrein=  The 
action  of  the  Princes^  ii.  88,  &  90-20. 

6o-i  I  O  Argoed  hyd  ar  vynyh.  While  going  from  Rhyd  y  Croeseu 
to  'ar  vynyS'  I  overtook  a  native,  who  had  knowledge  of  even  the 
field  names  about  'ar  vyny5,'  but  he  had  never  heard  of '  Arvyny5' 
as  a  place-name,     see  Intro.  Ji'.r;r7///,  f.n. 71. 
b.  eiryos.  ?  for  eirias,  but  see  ii.  88-6.  CynghaneS  suggests 

ervid,  encounter;  or  'aros  ni  cheffid  hyd  yr  un  dy5.' 

B.T. 
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6o-i8  am  gerenhyS,  beyond  i.e.  except  for  friendship. 

61-4  gowy  gnyn  g7£'/lein.  Note  reptns.  ?  read:  go-g\vy(ij'n  yn 

gelein.     see  ii.82-5. 
61  -8    Yny^  for  7ii.     Tal.  scribe  mostly  writes  liytty  for  oni^  as  in  1.  g. 

6 1  •  I  I  ny  (bu)  gy;/;nvys  :  gyr/wOys  =  ni  gy;;/riO-Oys.  sec  ii.  82- 1 1  - 1 5. 
In  '  I  150'  Madog  ap  Meredy5,  prince  of  Powys,  with  the  help  of 
troops  received  from  Ranulf  of  Chester  met  O.G.  in  eastern 

lLwyveny5,  and  was  defeated.  B. 316-27-30;  LI. 494. 
b.  Hyvcih,  the  bold  one  =  O.G.  What  follows  refers  to  the  con- 

flicts of  1 146-1 165.  gododin  :  got(o)din  =  gor5in,  3  s.  pres.  Ind. 
of  gor-5inaw,  to  drive  forward. 

61-14  Giuyhcn  =  1  Wepre  brook,  the  stream  oi  Kx-gocd.,  in  contrast 
•     with  ILwyven,  the  stream  of  Coed  E>wyveny5. 

b.   Gweles  LwyvenyS,  i.e.  O.G.  venit,  vidit^  vincit. 

61-15  Read:  yn  Sioed  cynh«7  yn  eil  mehyn,  fortJnvitJi  Jic  holds 
(Flint  s/iire)  as  a  second  ? territory,    seen.^y^.  correct  ii. 84-22. 

61-16  Rhyd  Alclut,  i.e.  Aldford  in  Cheshire.  This  implies  that  the 
expedition  of  1146  did  cross  the  Dee  at  Rhyd  Reon.  see  Intro. 

xviii.,  XX ;  n.  34-1.  Mr.  Q.  suggests  that  the  al  of  Alclut,  and 
the  aid  of  Aldford  may  be  the  same.  In  any  case  it  can  have 
nothing  in  common  with  the  Scottish  Alclyde,  for  the  level 

country  round  Aldford  has  nothing  like  the  alt-  of  Dumbarton. 

Correct  the  ar  Glwyd  of  ii.  84-22  into  Al  Chid. 

61-17  breOyn  suggests  Berwyn,  but  it  should  rhyme  with  hir.  ii.84. 

6i-i8  Cynghaneh  suggests:  Cid  ym-Horth  Aber  oer  gyvranc  5ir, 
or  C3.d  yn  Aber  nant  gyvranc  oeS  Sir  —  briwed  nior  gludven. 

There  was  at  Perth  Aber  a  sad  fatal  event — the  sea-raft  was 
broken.  Forth  Aber  is  near  Moelvre.  Is  this  the  Aber-Strech 

of  the  voters'  list?  Strech=  Ystrych.  cp.  Cevn  yr  ystrych 
(  =  ?  'Cevn  Restyr'  of  the  Bruts),  near  Carmarthen. 

61-19  Read:  Yng-weith  Pen  Coed,  z«  the  action  of  Pcncoed. 
There  is  a  place  of  this  name  on  the  coast  in  the  parish  of  ILan 
Vihangel  Mathavarn  eithav. 

b.  Cun  =  Henry  fitz  Henry,  son  of  Nest,  who  lost  his  life  be- 

tween Pen  Coed  and  Moelvre  in  11 57.   cp.  nn.  29-21-25. 
6r2o  Read:  Adveil  wna y?ta  wyn  goruchyd, 

cyd  mynn  Sais  Z>^_^eingl ;  i  //eSyl  wthrid 
o  ledru5  gyvranc  //anc  yn  y^/ryd. 

Thereupon  the  lust  of  supreniacy  dies  down.,  though  the  Saxon  in- 

sists 071  having  T^geiftgl,  whose  people  had  been  dt^iven  out  in 
consequence  of  the  lad's  gory  enterprise  at  Aldford,   in    1146. 

B.T. 
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Z/a«^  =  Rhun  ap  O.G.     The  ac  VVlpJi  of  the  text  is  an  interest- 
ing gloss,  unless  we  read:  o  ledruS  gyvranc  RaiiwM  yn  Rhyd — 

the  Rhyd  being  either  R.  Reon,  or  R.  Alclut.     seen.  34-1. 
61-23   ̂   read:  Prydein  ben-berchen  /;oe;Hawn  ydvyh: 

Nid  ymSwg  diHad  na  glas  aes?L\vx^ 
na  chrtlrh  ehoeg  wyg  mor,  7ieii  lawr ; 

N^z^-d  erSyd  vorSwyd  dros  veirch  Vaelawr 
o  genedl  Voelyrch.     Er  mor  reidawl,  etc. 

Prydei?fs  07'er- lord  {O.G.)  is  ever  blithesome :  he  bears  nor  viail^ 
nor  shields  of  blue,  nor  armour  coloured  like  sea-weed  or  grass; 

...  as  in  ii.  85-35.  farw^^/,'  a  string,  band. 
62-2  gwest  survives   still   in   the  cpds.   ' pen-Tfaj-/,'  a  halter;  and 

62-5   Neu  vi  erthycheis  yn  eis  rhag  hwyS,   now,  /  breathed  hard 
against  my  side,  i.e.  /  heard  with  pride.      In  other  words  the  bard 
was  in  sympathy  with  the  Saxon,      If  this  line  is  as  it  was  or.  wr. 

there  must  be  a  lacuna  here,  but  see  ii.  84-43. 

62-7  y7i  _y;/2-5uIIiaw  is   metrically  defective,      see  ii.  84-45. 
Yspeil  Taliesin  deals  with  Henrys  expeditions  to  Wales 

in  1 1 57,  1 165,  atid  his  troubles  with  his  sons. 

62-17   Eg  :  'yng  =  (v)yng-wrhyd.     Ji?^  n.  54-26. 
62-19  r'ob  an-wyl  ni  5y-wyl  i  neges,  the  very  shy  will  not  see  his 

duty.     But  j'd'^' ii.  1 12-4. 
62-22  llyw  ca7t  draetJi,  a  reference  to  H.'s  expedition  in  1 157. 
62-24  Gw/rth  vy  n«5  .  .  .  pen  maon,  i.e.  O.G. 

62-25  ?  read:  prei^  Iwyv^/n,  onOyS  re/n  yw  i  art'eu.  see  ii.  1 14-13  ; 
Girald.  Cam.,  371.  If 'on/^yt'  is  for  'onOy5,'  '/ren'  is  tautologi- 

cal ;  but  ash-tree  =  ''  pren  onnen.' 
63-2  f  read:  Gor  Geriawg — gor-livawg,  gorlavar.     cp.u.ii^-ij. 

63-3  goria-^a,  antcpn.  of  GOrSwyre.  Read :  gorwrre.  cp.  Lat. 
'qua-r^,'  wh.  shows  that  the  noun  res  was  subordinated  in  Lat. 

speech,  just  as  in  English  thing  \s  subordinated  in  '' some.-thing.'' 
see  Prof  W.  M.  Lindsay's  Hist.  Lat.  Gram.  This  Lat.  re-s 
occurs  in  many  W.  words,  such  as  ach-ri?,  adar-re,  bic-r^,  can-r^, 

coch-r^,  gweryd-r^,  holhr^,  peVre,  tan-re,  yst-re.  63-4  oth.    or. 
63-5   ?  read:  anheSaOt,  dififreidaO/.     see  ii.  1 14-22.  [wr.  7i. 
6yj  yst\yned  =  association.       ?  ysdyr'zed,  ravaging. 

63-9  ?  read:  mal  cyrch^;?  cyvrin  gwem  a  gweithen,  as  they  are 
adva7icing  there  is  skir7/iishi7tg  in  the  alder  copses,  that  beset 

their  progress,  cp.  ii.  1 14-28.  K.{a)thyl.  ?  metathesis  for  Kylth  — 
i.e.  Kyrrh(ent).     Kyv-liO,  earlier  'kyvliw'  :  kyvriw. 

63-10  ?  read:  vc\o\yawr,  i.e.  mawr-^avvr,  a  hero. 

B.T. 
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63-11   'ech«ng'  suggests  a  scribal  error  for  eth^/mg,  Welsh,  edlifi. 

ryt  g62Six.     ?  a  metath.  oi go-dric7i\vr.     see  ii.  1 14"30- 

b.  rOyf(ya)d//r  a  dyaOr.  The  internal  rhyme,  metre,  and  context 

suggest  '«  rhwyv^if  drra5iawr. 

63-13  ym  powys  .  .  .  y"  deuOy.  The  scr.  has  been  mentally  inter- 

preting his  text,  and  glossing  instead  of  following  it.  For  ym 

powys  read  towyssei;  and  for  ' yn  dez/Oy'  read  'e?'  SewOy.'  The 

scr.  is,  app.,  thinking  of  Doleu  Devwy,  55-21. 

63-15  a5unj-7£';?.   Internal  rhyme  &  sense  requires  a5unj/S,  2  s. 

b.  tut  yny^zl.  tud  ynial  =  «  ivild  district^  a  thing  beloved  of  Tal- 
iesin:   'tud  yn  12^' =  a  place  in  Yale,  wh.  had  belonged  to  Powys. 
Did  Tal.  wish  to  return  as  lord  of  a  district  where  once  he  had 

served  as  a  slave?     The  internal  rhyme  requires  j>'r/7=?an  adj., 

meaning  cultivated,     see  ii.  ii4'37- 
63-21   ?  read:  Ac  os  y  dygwyS  i  la\v  rhag  Gwen 

ev  gwne//?id  beirSz^;?  byd  yn  ITawen. 
And  were  Ids  glaive  to  break  against  Gwen., 

the  world's  bards  would  rejoice. 

The  Elegy  of  Rhun  son  of  Owein  Gwyneh^  who  died  in   11 46. 
Metre  and  text  are  very  corrupt. 

63-25  ry-chan««/ rychwyn^;?/  should  be  i  s.     see  64-3. 

/;.  Gwr///odes  go-g>:^res  Welyh-ox\,  he  checked,  he  made  tmcoin- 

fortable  the  men  <>/ '6'7cr/)'8  =  Chester  :  metrically  th  requires  an 
answering  explosive  Of).  Correct  78-3,  79-3-  -f^^  11.69-12. 

64-1  ILiaws  Run  a  Nuh  a  Nwython.  In  the  Kulhwch  story  Gwyn 

ap  Nu5  kills  Run  ap  Nwython,  wh.  may  account  for  the  asso- 

ciation of  the  names  here.  KynSel  sings  of  '  Eurgorv  torv 

teyrnas  Nwython,'  M.  151^?;  and  calls  CadwalTon 

'Gwr  eil  Vlei5,  gwrei5  gwrhyd  Nwython,'  the  fosterling  oj 

Lupus,  the  source  of  the  valour  of  N.,  M.  160/;.     ?  read: 

ILiaws  alary n  am  Run  vab  Nwython  %  but  see  ii.  64-4. 

64-2  Ni  or-uchav  gcir  beirS  i  overthon,  the  bards  testimony  cannot 
over-exalt  his  fine  gifts. 

64-5  ec'.  orn&W\c.,{LaX.7Tovic-\ns,)^anew  land.  ?o-r  newic  =  rt-«ra'. 

64-6  nv  Siffyc  ...     ?  read:  neu-r  Sififyg,  &c.     see  ii.  80-12. 

64-7  a'Ody//.     Or.  wr. /?.    .y^^  Fac.     AVart'.-  adOy/h.  [  =  O.G. 

64-7  teyrneS  (pi.),  but  'yn  y  vyw '  is  s.     Read:  ri,  or  uh  GwyneS 

64-8  deuby^,  a  gloss  on  heftyw,  3  s.  pres.  Ind.  oi  hanvod. 

64-9  Ni  5igonont  hofife5  ;  6y  buchynt,  they  may  tiot  satisfy  their 

affection,  (for)  they  hankered  after  .  .    The  cynghaneS  is  defective. 

irad:  ?  ni  5igawn  hoffe5  ha^vn  a  buchynt.     see  ii.  80-81-15. 

B.T. 
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64-10  tra  Phryde/n  :  Pryden.  The  country  eastward  of  the  Wepre 
brook  was  'beyond'  Pryd^-Zn,  Prydi?n,  or  Frydjn  —  the  spelling, 
in  the  earlier  poetry,  depends  on  the  exigencies  of  cynghaneS. 

64-12  arwaOr.     ?  n.     ?  read:  a  ry-tharv  Iawv  ac  arv  ryvarnher. 

64-13  f  read:  a-m  ennnad  yng-//yw/ad  ar  Elved  (7vhen  they  hear) 

of  the  anointing  in  the  country  bordering  on  Ebnet.  Elmet  sur- 
vives in  West  Riding  place-names  on  the  Cheshire  border. 

Rybarn  app.  suggested  ygnad,  wh.  Rhun  never  was.    cp.  ii.  80. 

b.  fread:  ni-d  iangwr  di-law  Scjw  yn-aered.  iang=?  i7^anc  +  gwr. 
c.  d*ilaO  .  .  .     E*eichaOg.     *  =  erasures. 

64-16  read:  r\ac  vm  u5  n«c  i-ch  u5  dar- wetter,  neither  to  my  chief, 

nor  to  yours,  is  much  spoken.  We  cannot  construe  '  neut .  .  . 
nac'.     seen.y-ig.    r/.ii. 80-27.  [.r^^  ii. 80-31 

64-18  chwec-hach  it  g^na;?  :  Hweccach  had  g^na?^  =  i5aw  genaO. 

64-19  tej'rneS.     Or.  wr.  2.   MS.  =  tey;zne5.     .y^^  Facsimile. 

64-20  in  prose  =Ma\  y  mag  heul  hav  hueny5,  velly   y  mag  meS 
sone5  gan  mwyhav.     Ys  cenhedy5 

gan  5oeth  ygan  goeth  lu  eilassav. 

64-22  f  read:  Bint  5erwy5  vydevy8  it  bryd  hav.  The  forms  byd- 
eOi«  47-1,  and  byd^T/i  are  scr.  errors.  Correct  ii.  80-37,  and  see 
n.  46-16.     The  honey  of  the  oak-swarms  was  deemed  the  best. 

64-23  f  read:  Pryd  mub  Heenawg  am  fifrawd  buarth, 
the  bard  will  sing  of  the  agitation  of  the  camp. 

llidiW'C  :_^raw/,  i.e.  ffrawd.     Correct  ii.  80-38. 

b.  HamgOaOl.  a  is  faint.         'gOnngOres'  is  one  word  in  MS. 
64-25  ?  read:  heb  wall  gwarth,  without  the  reproach  of  failure. 

64-26  nyt  :  n(amyn  yng-h)yd.  amescut  :  anryscw(y)d.  y-gad  : 
yg&n ;  or  Namyn  amyscwydant  gan/"  y  gywlat.    cp.  ii.  82. 

65-2  march-trivst.  ?  a  gloss  on  carnial. 

b.  Moryal.  I  have  found  this  word  only  here,  in  B.B.C.  63-5, 
and  in  the  echo  of  older  things  in  P.  4-14,  16-31.  Edw.  Lhwyd 
records  a  Bryn  Morial  n.e.  of  Oswestry.  It  apparently  means 
the  Greater  Fa/^  =  the  Maelors. 

65-3  ?  read:  o  Gaer  Glut  hyd  yn-hut  Kaer  Garawc,  from  Aldford 
to  the  territory  of  Caer  Garawg,  i.e.  to  the  banks  of  the  Conwy. 

Correct  Clwyd  into  Chid  in  ii.  82-49. 

65-4  tir  pen-prys.  Prys  :  prysc,  brushwood,  enters  into  place 
names  all  over  Wales,  and  the  border  country,  as  in  Prees-gwyn, 

Pen  prys  in  ILanvwrog,  Pen  prysc  in  IL.  y  byther,  Tre-brys 
in  Bettws  Ivan.    Here,  it  maybe  merely  descriptive  of  a  district. 

B.T.  E 
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65-6-23  This  appears  to  he  the  first  song  of  Taliesin  to  O.G.  It  has 
a  ?iote  reminiscent  of  the  so7tg  of  the  Wind,  and  of  the  Festival. 

65 "9  7iyt .  .  nyt  ny  .  .  ny.  The  italicised nGga.i\vQ.s  destroy  the  sense. 
?  read:  ys  mawr  ym  dawr  byth  .  .  .  jj-  av  attaSunt,  ganthunt  y 

by5av.     see  ii.  94"9. 
65-10  Read:  ni  chyrchav  Ogleh,  I  will  not  go  to  Gogleb.  Correct 

11.94-13.  Tal.  was,  app.,  at  or  near  Baslngwerk,  then  under  the 
sway  of  O.G  ,  but  GogleS,  i.e.  Ches.  was  still  under  its  earl. 

65-1 1  Gaulish  inagos yxeXAs  Norn,  ma,  Gen.mei,  N.  pi.,  me'i  in  Welsh. 
65-16  TeyrneS  poh  ieith,  it  oil  y5  ynt  geith.  Norman,  Flemish, 

Saxon,  Northmen,  Irish  are  Included  here.     cp.  B.  32 1-26;  ceith, 

65-17  rsLgot,  on  thy  account,     .y^^  11. 96-31.  [n.  46-4. 
65-18  helu  :  dyXiv.         henOn  :  henrtV-wm.     see  11. 96-34. 

65-20  a  ga^f  suggested  by  'meint';  context  requires  'a  garav.' 
65-21   canant  :  ?  /annant,  scatter;  but  see  11.97-43. 

65-24  .  .  .  Marwnat  'E.YOv.  This  poem  is  not  a?i  elegy,  mar%unad, but  a  paean  of  rejoicing  over  the  submission  of  fohn  to  the  Pope, 

and  at  the  removal  of  the  interdict.     B.  344-33,  349-14. 

65-26,  66-6  Er(rw(lfif),  a  sc.  er.  for  Y.xov  =  Heroh,  the  true  W.  form 

of  Herod  =  John  here.     cp.  n.  66-4,  and  see  47-11 -14. 
66-1  7?^(2!^.- ymordel  1  ysrwyd  arnaO  a  dorrld.  .y^d' B. 349- 16-25  ;  LI.639. 

66-4  Ercwiy :  Ercwly^  i.e.  Hercules.  Theyj  and  ̂ are  misreadings 
of/.  John  sent  a  fruitless  embassy  to  Morocco,  hence  the  refer- 

ence to  the  cols,  of  Hercules,     cp.  B.  349-3.         bi?ldei ;  or.  wi".  /. 
66-5  Read:  Nld  aeth  neb  vr  nev  (because  of  the  Interdict)  hyd  1 

wrhad  ev.  The  'hyd  y5  aeth  (reptn.)  ev,'  accounts  for  the  rubri- 
cator's  niarwnad.     Correct  ii.  142-18. 

66-7  yn  7/ndaOt  :  ̂ z/yndaOt,  blessedness.  [6.349-8. 

66-9  Croget  yn  Lloeger  .  .  wr  arberchawc  .  .  Madawc  ap  Maelgwn. 

66-10  Bit  d(i)nas  tdxyff&'b  :  oeb  Oas  e«ry/e5  o  gamp  a  chyr5e5, 
minstrelsy.  cy;/;0e5  :  ?cyr?^0e5  :  cyrr/z^eS  :  cyrSe5,  <^;^/ J-^^ii.  138. 

66-1 1  Read:  o-i  lawr  .  .  .for  (or  away  from)  his  country  he  became 

a  hostage.     Correct  ii.  138-6,  139-6. 
66- 1 3  ?  read:  Tristid  an-wogawn  wnaeth  Erov  greulawn.  cp.  11. 1 38-9. 

66- 1 5  Read:  cys/^g  ar  y  byd  am  vedy5  ar  gryd,  the  world  is  afflicted 
because  of  the  instability  of  baptism,    see  B.  344-33;  LI.  619. 

66- 1 8  .  .  .  History  in  this  poem  is  clear  and  authentic.  It  tells 

of  the  '•  spreading  flood''  of  discontent  at  the  lawless  tyran?ty  of 
John  =  Corrd'i.  [Blathnat  intrigued  with  Cuchulinn,  who  killed 
her  husband  Ciirol  (Corroi)].     LVn  ap  for.  figures  as  Cocholyn B.T. 



MISCELLANEOUS   NOTES  ii6 

at  b"]-^.  The  only  analogy  app.  is  this:  Ll'n  helped  to  smash 
]o\\Vi"s,  power^  though  he  was  his  son-in-law,  daw.  John  had  been 
declared  'King  of  Ireland'  in  1 177  and  sent  thither  in  1 188.  'Mar- 
Onadt'  (1.  24)  shows  that  'MarOnat'  is  wrong;  ?  read :  Mar//;aC't. 

Sir  John  Rhys  has  pubHshed  a  romantic  translation  of  this  poem  in  Arch. 
Canib.  for  January  1892,  p. 67;  and  his  friend,  Prof.  Kuno  Meyer,  dates  the 

poem  "from  the  ninth  century."!     Cyni.  Trans.  1895-96,  p.  71. 

66-i8*24  Dvffynhawn  .  .  .  dy  Saw,  reptn.  for  'z  5aw'.  cp.  1. 26,  dy 
Uyr, /or  'y  Ilyr.   The  large  initial  D  overlays  they  in  Dy-fifynhaOn. 

66-22  Mab  Z?airi  [  =  mab  //urn,  i.e.  John]  5alei  lyw  y  Deheu  =  Rhys 
Gryg.  6.349-28,  351-1 1,    ar-vor,  maritime.,  is  a  gloss  on  Deheu. 

66-24  dy/^ireu  :  De/^eu,  the  scribal  br  being  a  reptn.  from  dy^^rys. 
Sir  John  Rhys  equates  dybreii  with  Dover. 

66-25  to  67-2,  'dyvrys  Deheu  .  .  .  myned  trevyS,'  refer  to  the  dir- 
vaivr  III  that  ILewelyn  led  to  S.W.     see  B.  354-1 1  to  355-6. 

67-1  gOr  a  werescyn  [gylchyn  Deheu]  mcfOry  varanres  .  .  see  ii.  144-15. 

67-3  a[eth]ant  wy  ixatres  vxe  {1  vrodyr  I'ro)  Wyniony5.    .r^^B.  355. 

G'wyniony'b  Castle  is  on  Cod- Vol,  above  IL.  Dyssul. 
b.  Tra  vu  vu5ug-re  vore  5ug  awr,  while  there  was  a  victory,  one 
mornitig  news  was  brought .  .  .  -re,  see  n.  63-3;  cp.  ii.  144-18. 

67-7.   G*Oyn.     Or.  wr.  V ox  Y. 
67-9-17  The  Harrying  of  the  coast-line,  'dy-lan'  is  here,  app.., 

neither  a  personal,  nor  a  place-jiame.  John's  ''great  onslaught  on 
LPn  resolved  itself  into  an  order  to  the  fleet  assembled  at  Chester 

to  sail  around  the  North-  Welsh  coast,  &^  inflict  as  much  damage 

67-10  swynas.     cp.  dv^x  swyxx,  holy  water.        [as possible.   LI. 639. 

67-12  Gwrthriv  Gwas  TxSieth,  gwenvvyn  a  wnaeth — gweith  gwyth- 
loneS.  Gwana/  dylan,  adwythig  Ian,  dreisyn  yn  hydrwe5.  Torz/ 
IwerSon,  a  Xhorv  Vanaw,  hybaw  Ogle5.  The  hostile  force  of  the 

Comes  Litoris  roused  discontent — the  fruit  of  evil  passiofi. 
The  coastline  was  pierced,  aftd  the  harassed  sea-board  pillaged 
ruthlessly.  A  crew  from  Lrela?id  a7id  a  crew  from  Man  set  sail 

to  Gogleb,\.e..  Chester.     LI.  639.     Correct  ii.  140  &  141 -10- 19. 

67-13  ̂ ythloneS.     Or.  wr.  6,  but  altd.  by  scribe. 

67-14  Iw&xhon.     Or.  writing  faint  but  legible,  despite  the  retracing. 

67-15  torv  Prydein  (B.  319-22-34)  yn  'petvvare5'  :  yn  peiranneB. 
see  6.350-14-19,  and  ii.  140-22. 

Elegy  to  Owe  in  Gwyned. 

67-18  ap  Urien  does  not  occur  elsewhere  in  Tal.     The  ap  is  unin- 
telligible here.     Urien  might  be  a  gloss  on  Owein.     Cynghane5 

and  metre  make  both  impossible. 
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67'i8  ?m  antcpn.  of  md.    Read:  «^r  =  bp.  of  Bangor,    i'^^  Intro. 
xxiv-v^  &  n.69-9.     Ren,  i.e.  reen  is  a  dissyllable  always. 

67-19  ae  cu5  torn  clas.     O.G.'s  tomb  is  within  Bangor  Cathedral. 
h.  gdbOyllit.    or.  wr.  0 ;  Read :  0. 

67-20  Tal.  calls  O.  the  life-blood  of  poetry;  &  KynSel  sings: 
Am  Owein  Gwyne5  yd  gwynant  .  .  . 
car  cerbeii  cerhorion  ramant.    M.  15  1-53. 

67-21   escyll  :  estil  >-  Lat.  hastil-a.,  a  javelin. 

67-23  geveilat  :  Geveiladc.  eissylut  :  eissylf?ut,  a  scr.  er.  for 
eisorawd.    j-^^  ii.  125-10.    cp.  ̂ 6-y. 

67-24  pan  la5awd.  HaS^/tf  beat,  drive  hard,  to  kill. 
67-26  ?  read:  A-r  rhei  ni  fifoynt  haeach  oeS  ynvyttach  cm-<5areid, 

were  foolisher  derring-dos.     cp.  ii.  1 24- 1 6. 
68*3  Kyt  as  cronnei  mal  caled,  ihd'  he  hoarded  like  a  skin-flint. 

The  Island  Dread  refers  to  the  conflict  between  Rhodri, 

David,  afid  Llewelyfi  ap  foriiierth,  iigj-gy. 

68-7-9  yMenei  5or  .  .  .  rewinetor.  f'or  the  triumph  of  Ll'n  at  the 
passage  of  the  Menei,  and  the  ruin  of  David,  sec  LI.  589  and  f  nn. 
b.  Ileweis  win  .  .  .  gan  vrawd  escor.  ?  a  reference  to  the  new 

year's  feast  of  1 174  (see  33-19;  Intro,  xxxv).  David  was  uterine 
larother  to  Rhodri.  If  Tal.  wrote  this  poem  he  was  alive  in  1 197, 

which  is  disputable,    see  n.  42-6.    The  metre  is  too  late  for  Tal. 
68-9-22  Tristlawn  .  .  .  rhychitor.  Rhodri  d.  11 95;  Gr.,  abbot  of 

Strata  Marcella,  d.  1196;  Lord  Rhys  in  1197;  and  O.  Keveliog 
in  1 198.  The  stanza  following  points  to  the  Lord  Rhys  as  the 
person  meant,  cp.  B.  340.  The  ado7i  of  1. 1 1  is  Gr.  ap  Kynan 

ap  O.  G.  see  n. 68-19.  ̂ -  Hebrew  adon,  Addan,  Addon  &  Iddo. 
Does  'a^don'  occur  outside  this  poem.^"  \see  -19. 

68-11  gwlad  Gwydion  =  country  between  Gwrvei  and  the  ILyvni. 

68-12  Gwenwyn,  Plague.  In  1197  'bu  dirvawr  dymhestl  o  varwol- 
aeth  ar  hyt  Ynys  Prydein  .  .  .  ym5angosses  Atropos  .  .  .  dwywes 

.  .  .  wenwynic  nerthoeh.  B.  339-26-31. 
68-13  pe/moeth  meinoeth  :  be^moeth  mein/oeth,  i.e.  mein_^oeth. 

see  ii.  134.  Prof  J.M.J,  falls  into  a  strange  er.  here.  Gram.  p. 93,  v. 

68-14  ac  e;/uyd  .  .  ryd  eluinor  :  a  ce«uyd  .  .  ry-delul  uox,  i.e.  Math 
a  genT'yS  hud-wyr  celvyS,  rySelwyn  7'or,  Math  perceives  crafty 
enchanters,  who  bephantom  the  sea.  cp.  n.  3- 1 ;  ii.  1 34-3 1  -39 ;  W.  B.97. 

68- 1 6  for  ac  ?  read  jr  a  m  a  e  th-on  =  ?  lord  of  husbandry,  not  a  person. 
Similarly  govan-on  ( =  ?  lord  of  the  metal  worker)  seems  to  be 
another  of  the  professional  names  of  the  crafty  Gwydion. 

cp.  n.  3-2;  correct  134  and  135-32. 
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68-19  cu/6yn-  :  c\icyn-  :  zyyn  tyn-2i^X\\\vy  =  lord  of  Din-Oethivy^i^xn 
IL.  Wnda  psh.)  =  ?  the  home  of  Gr.  ap  Cynan  ap  O.  G. 

68-24  yrac  bud-was,  ybr 'rac  bug^zV- was,'  regent^  which  John  was 
during  Richard's  absence  in  France,     cp.  cynweisat^  34-24.* 

68-26  ae  Ui  t&rra.  :  ae  t/ret  ta  =  ae  dire5  da.     Correct  ii.  136-63. 

b.  (p)ertfeir  :  y  teir  morwyn,  the  Fates,     see  B.  339-29. 
69-1   wedy  tti  cwyn  :  wedy  e«-cwyn,  after  the  allotment  (of  life). 

ancwyn  in  the  laws  =  an  allotment  of  provision  for  private  use. 

69-3  dim  gofet/ra  :  go-fet/^a,  nothing  that  fails,     cp.  ii.  136-72. 
69-8  aedon  :  adon ;   see  n.  68-9-22.     Gr.  ap  Kynan  ap  Owein  G. 

'held  Mon,'  1 195-1200.    see  LI. 589. 

69-9   This  Elegy  to  O.G.,  like  that  to  his  son  Rhun^  is  full  of  diffi- 
culties.     The  metre  proves  the  text  to  be  corrupt. 

The  reader  shall  bear  four  things  in  mind:  i.  the  quarrel  of  King  and 
Ch.  with  O.G.  over  the  appointment  of  a  bp.  to  Bangor;  2.  between  tHe  Ch. 
and  O.G.  over  his  wife  Cristin  ;  3.  the  excommunication  of  O.G.  by  Canter- 

bury and  Rome,  and  the  disregarding  of  this  by  the  Bangor  clergy;  4.  O.G. 's offer  of  help  to  France  against  England. 

69-9  teryh  gwawd.     cp.  taro  tant  y  delyn  ;  and  Gretk  plectron. 
b.  -z/edyS.     In  front  of  v  the  scr.  began  an  ̂ ,  which  was  natural 

after  a  word  ending  in /=■</.  \z/oyage. 
69-10  dyd  rwyheu.  cp.  Duw  yn  rhwy5  i  chi ;  rhwy5-deb  iwch,  bon 
69-11  Can  Ergryjtu,  being  intrans.,  have  a  pass,  form  in  -a6r1  \ 

the  rhyme  condemns  cuneSa^/.  ?  read:  cyvryngawd  cun-e5aw^ 
greiseryS,  the  prince-appointed  bp.  will  make  intercession,  cun, 
chief  prince;  Q.\xx).-&h  =  his  prerogative \  cun-e5-awg  =  w//c?/ /^r- 

tains  to  his  prerogative,     see  List  of  Elisions.  ["to  Meir. 
69-12   Kaer  PFeir  :  K.  Feir,  i.e.  Bangor  cathedral,  wh.  is  dedicated 

b.  achaer  liwelyh  :  a-cher/r  lyw  elvyb.     cp.  llyw  bydoeh  =  ILew- 
elyn,  M.  2121^-39.     The  Kair  ligualid  of  Harl.  MS.  3859,  fol.  195, 
is  possibly  a  cpd.  of  ILi•^Gwely5,  .''the  stream  of  the  Laches. 
Prydy5  y-Mochnant  knew  this  to  be  Chester.    Witness: 

ILiwely5  lettawd  dy  voliant,  ILewelyn  I     p.  166-25. 
Lliivelyh  tvill  spread  wider  thy  fame.,  Llewelyn.   M.  2 1  za-A,"]. 

Here  we  have  a  pointed  reference  to  the  alliance  of  Ll'n  with  the 
earl  of  Chester,  whose  nephew  and  heir,  Ranulf,   married   the 

daughter  of  Ll'n.    There  was  also  political  co-operation  between 
them;  see  LI.657.     Gwer)'5,   i8-6,  is  inferentially  a  variant  of 
Gwe/y5-on  64-1;  see  Intro,  xvii-xviii;  nn.  13-7,  18-6. 

69-12  Read:  Ergry;;/aw5,  cyvadaw5  gyvergyr ; 
cyd  gwaneg  i  ennyn  tan  tra  myr : 

He  Jias  growtt  old.,  and  quitted  the  field  of  battle  j 

still.,  he  proceeds  to  kindle  rebellion  over  seas.   Correct  ii.  120-6. 

B.T. 
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69-13  an-wan-eg.  The  scr.  halted  between  anvon  and  'gwaneg-v^. 

69-14  ym-hwel  ̂ ^J,  i.e.  excommunication,  see  Intro,  jr-r?/.,  n.  69-9. 

69-16  gO;«.     see  Fac.     If  gO;«pl/«'  be  the  right  emendation  here, 
the  m..in  explain  the  telescoping. 

69-17  (GO)is-t-a«/'  :  ys  ce}teivi\.  veirS  cywreint  gar  onOyS;  marw  cu 
nav  .  .  .  the  skilled  bards  were  ivont  to  celebrate  the  uuirrior^  but 

it  is  the  beloved  chief  that  I  lament.   Cor.  ii.  1 22  &  1 23- 1 3- 1 4,  q.v. 

69"i9   tewSor /"^wS-un  ;  reptn.    Read:  \.&\Nhor  wu.     y^^  ii.  122-15. 

b.  {dyc)'hy{3\  {dychyfun  dyfyn-)v&\s  dyfyn-gleis  dychyfzm.     We 
have  here  a  wild  example   of  the   scribe's    muddling    powers. 
i?mrtf.-  haval  i^eis  a  dyvn-gleis  dy-chyflfr/n.     see  \\.i22-i().     cp. 

ILyw  bydoeS — lied  byd,  dwvn  a  beis  .  .  M.2 12^-39. 
69-20  ymadrawrt^ :  ymadaw. 

b.  'fdSedaw^'  is  a  bogus  form,  for  '/z/Sedaw,'  to  cover. 

69-21   ys  kynydil  cun^daf  for  ys  cyrryad,  cu  nc^Sad,  He  was  shriven., 

and  lovingly  given  sanctuary.  <:/.  Kyrraw  B.B.C.81-8.  [122-20. 

69-22  ?  read:  cyn  cwys£'^ //rhudwed — i  wyneb  a  gadwed.  cp.\\. 

69-24  Dychludent  hi  '  wyr  Bryneich^  a  gloss  on  Arhinwent,  Mold. 

see :   I  ntro.  xviii ;  6.314-11-19. 
69-26  gO^ebrC'yt.     Hybrid  form  —  might  be  zV,  or /^ 

70-1   Read:  Ceinan  am  ve8  .  .  .  wrangle  around  the  grave,    cp.  ym- 

gery5u  ac  ymgeinaw  =  convicia  cum  castigantibus  verbis.     Hist. 

Regum  Brit.  (Giles)  p.  154;  6.184-4.   Cp.  also  King  John, 
I  find  the  people  strangely  fantasied ; 
Possessed  with  rumours,  full  of  idle  dreams, 
Not  knowing  what  they  fear,  but  full  of  fear.     IV.  ii.  1. 144. 
No  scope  of  nature  .  .  no  customed  event 
But  they  will  pluck  away  his  natural  cause.    III.  iv.  1. 154. 

b.  noc  adOyt  :  v^o  caSOy t  =  n/  cha^/Oyd,  wor'ie  dastardy  there  7iever 

was,  (lit.  '■could  not  be  had''). 
70-2-6  CuneSa/     No  person  of  this  name  is  known.     Cadwallon 

ap  Or.  ap  Kynan  had  a  son  'Cune5a,'  B.317,  but  the  rhyme  de- 
mands a  final  v  here.     Read :  vyn  cu  nav,  i.e.  vyng-hu  nav,  my 

beloved  lord.     cp.  marw  cu  nav  69- 1 8.     The  cun-e6-avc  of  69- 1 1 
accounts  for  all  the  Cunehavs.     cp.  Intro,  xxiv. 

70-3  az/Orn  :  ?  a;«  varwn,  but  see  ii.  122-30. 
70-4  gOaOt  ...  a  rifaf.  Context  suggests :  GweSwj/d  veirS  Prydein, 

^orieixi  a  gav,  ac  erc/zyll  yr  erwj//  a  ry//^av,  Prydeiris  bards  are 

dispatroned,  lamentation  1  find,  and  fearful  the  gloom  that  holds 

my  gaze,  ri/av  :  ?  ri^av,  a  possible  form  for  'ry/^av.'  cp.  ii.  1 22. 
70-6  ?  read:  Rhyvei5aw5  ...  can  gorvyn  cyn  cymun  ̂ /we5av  he 

dared .  .  .  a  hundred  combats  before  his  last  cofnmunion;  or,  we 

may  read:  vynghu  nav;  see  n.70-2, 

B.T. 
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707   Rywa/ei  :  ry«ra/ei  =  ryn-ranfei,  ranaffei,  /le  divided  among  us. 

b.  edy(r)n.raO/  :  eSystraOr,  steeds.  Prof.  J.  M.J.  (Gram.  208-1) 
classifies  e5ystn?d/&  gorvvy5rt(5/  with  the  pi.  /-stems,  like  pysca<5/. 
But  the  pi.  is  e5ystr«^r,  as  in  A.  5-4.  At  36-6  of  Tal.  read:  A  rith- 
wys  orwySrtdr  yar  ̂ r-laOr  Pryderi  lys,  he  enchanted  horses  upon 

the  high  ground  of  Pryderi's  court,  'yar'  implies  a  cpd.  of  'Hawr.' 
Gorlawr  aptly  describes  the  site  of  P.'s  court ;  see  n.  367  ;  but 
? liog-{\)a.\vr,  i.e.  ground  within  a  palisading;  cp.  Hoc,  a  hurdle- 

pen.  The  p  of /lagaOt  is  antcpn.  of  /"(ryderi).  ebystradt,  gor- 
wyhadt,  plagazut  are,  all  three,  bogus  forms,    cor.  ii.62,  63-19. 

70-9  o  grejlur)  :  ?  ogre//,  i.e.  hogreW,  a  youth,  cp.  hogerel,  hog-yn, 

hog-lanc,  'a  wi5wn  yn  oc,'  1 1-25. 

70-11  ?  read:  HuSwyi-  ve5ei  gywlad  rhag^^^z^,  he  crushed  the  owner 

of  a  border  country  because  of  treachery,     see  ii.  122-42. 

70-15  achyiaitcun  aihaX  :  c}/atcun  tal  :  cy/r/at  cun  tal-gOin. 

b.  g6'm.  6  :  b  with  metath.  =  bing,  bench^  A.S.  bene;  W  'weinc' 
cp.  tal  beifig  a  5yly,  the  top  end  of  the  bench  he  deserves.,  A.  i2-8. 

70-17   In  the  i2th  cy.  a  clan  moved  'bag&  baggage'  from  one  dis- 
trict to  another,     cp.  Bruts  307-5-7. 

70-19-21  These  lines  bear  signs  of  being  corrupted  under  the  influence  of  the 
Geoffrey  cult,  which  over-w helmed  Kymric  traditions  early  in  the  xiiith  cy. 
plo  :  blo  =  bro  is  a  survival,  and  tir  a  gloss  on  it.     ?  read: 

Seith  o  hil  Rodri  5yrchavyssi(/ 
y4«arawd,  Idwal  Voel.,  a  Meurig; 
Idwal  a  I  ago  o  vro  Brydyn  ; 
Cynan  a  Griffyh  hyjffei  ar  hyn. 

'  Seven  have  been  raised  from  the  race  of  Rhodri  —  Anarawd,  Idwal  Voel,  and 
Meurig ;    Idwal  and  lago  from  the  region  of  Prydyn ;    Cynan  and  Griffith 

came  after  these.'     Thus  restored  we  have  sense,  good  history,  and  the  true 
ancestry  of  the  '  seventh '  =  Gr.- ap  Kynan,  of  whose  time  the  poet  sings. 
The  above  lines  are  not  in  ii.  150,  as  I  failed  to  twig  their  meaning  in  time. 

70-22  (dy)deruyd  :  tyrvid  hyd  vala-on.  The  Fenryn  Blataon  of 
B. 292- 24  is  the  peninsula  of  IVirral,  wh.  is  in  Gogle5  =  the  earl- 

dom of  Chester.  Blataon  is  possibly  a  scr.  er.  for  bala-on, 
the  outfloxi's  of  Dee  and  Mersey. 

70-22  Order  of  words  transposed  ;  read:  ymSeithig  vy5  i  h«elion  = 

Or.  ap  Kynan  &  Kadwgan  ap  BleSyn  who  fled  to  Ireland.  6.273-5. 

70-23  HuSedig  eu  haviuy}i  =  2i  gloss  for  inarchogion.    see  ii.  150-8. 

70-24  (gwlad  .  .  .)  collawd  gymyrreS  o  estrig  lyvreh  y  pennaeth 
weison  (Kymry  .  .  .)  will  lose  its  status  fro?n  the  run-away 
cowardice  of  the  young prifices.  B.273.  rygys,t.-\yx\€b  =  alliance, 

but  ?  ryg-yst-\ynth,  metath.  for  ystryg=  estrig  Xyur^h.  cp.  ii.  1 50- 1 1 . 

B.T. 
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70-26  Llyminaivg^  scr.  er.  for  Lleinaivg^  north  of  Beaumaris. 
71  '1-6  refer  to  the  incursion  of  the  earls  of  Chester  and  Shrewsbury  into  Angle- 

sey in  1098.  Hugh,  the  proud,  lands  at  Aber  Lleinog  and  penetrates  Mon. 
Magnus  arrives  suddenly  out  of  the  sea-mists,  and  kills  Hugh.  The  Anglo- 
French  retire,  and  Gr.  ap  K.  returns,     see  B.  273,  and  the  Chroniclers. 

71-3  refers  to  Magnus,  and  should  come  after  1. 4. 

7 1 -6  ?  read:  Mar/Z/avvd  uchel  h&n^  the  Hammerings  or  Fall  of  the 
High  Chief,  i.e.  Hubert  de  Burgh. 
There  is  no  excuse  for  turning  the  adj.  uthyr,  mod.  uthr,  into  the  romantic 

Ulhyr  or  Uther,  much  less  for  adding  dragon  to  pen.  App.,  'uthyr 'is an  er.  for  uchel,  the  adj.  wh.  denotes  all  high  officers  of  state.  Correct 
title,  ii.  144  and  145.  The  poem  was  app.  wr.  in  1233,  after  the  revolt 

(trydar,  I.7)  of  Ll'n.    The  influence  of  the  Mabinogi  is  traceable  throughout. 
717  ?  Read:  Myvi  vum  yn  ITiaws  trydar,  /  was  in  many  a  tutmilt. 

717-11  ni  pheidwn  rhag  IIu  heb  vvyar,  /  could  not  desist  without 
(a  taste  of)  the  blood  of  the  opposing  host,  rac  =  against,  as  well 

?LS  before,    'deu  lu.'    cp.B. 363-33. 
71-10  a-m  rhithwy,  dodwy  yng-hawell,  he,  who  will  enchant  me, 

will  place  tiie  in  a  creel,    ii.  144-6.    cp.  Hanes  Taliesin,  p.  265. 
71-12-15  (.  .  .  .  vy  a)c/zlessur  :  cyfessur  ....  (I  defended)  reason- 

ably the  friends  of  the  hated  lord  on  his  evanishtnent.  cas  nur  is 

William  de  Breos  (Junior).  This  'scion  of  a  hated  stock,'  was 
hanged  by  Llewelyn,  who  remained  friendly  with  the  Breos 

family.     B.365-25;  LI.670-671. 
71-14  Gwythiir  led  CreiSylad  to  his  home,  but  Gwynn  ran  away 

with  her,  W.B.  496.  GysiyXhMx  =^ Llewelyn  who  married  Joan, 
with  whom  W.  de  Breos  intrigued  in  1230. 

71-14  Read:  cle5yval  hydr  rhag  xaaer  Cawr-nur,  daring  the  fight 
against  the  steward  of  the  puissant  lord.  Maer=  Hubert  de 
Burgh,  the  justiciar  of  Henry  iii.,  who  is  the  Cawr-nur  of  our  text. 
Ll'n  swept  over  South  Wales  and  did  as  depicted  in  11.  16-18. 
j^^  B.36S-366;  Ll.672-674. 

71-19  in  prose=Myv\  a  roSeis  gleSyvawd  i  Henben,  y  gorvawr 
gynghallen,  I  administered  a  blow  to  the  old  chief,  the  High  Coun- 

sellor, i.e.  Hubert  de  Burgh,  who  was  deprived  of  power  in  1231, 

and  of  the  office  of  Justiciar  in  1232.  Dicty.  N.B.  see  nn.  72-1-4. 
71-20-22   Based  on  W.B.  90-91. 

71-23  Read:  Midwyv  var5  moladwy,  cywreint, 
gan  am  vraenat  eryr  gwytheint :  see  ii.  147-26-27. 

Gwydioii  a-i  deubu,  yng  Him  ;2eint, 
ban  ymbyrth  yr  hwch,  ynrhylgeint, 

ar  gig pwdr  syrth  rhwng  dwy-geinc. 
Dringaw  i  nev  y%  ev  vy  hwant, 

mal  eryr,  rhag  ovn  am-heirant. B.T. 
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Gvvydion  came  to  him  in  tJie  ravines  of  Ciin  where  the  sow,  at 
dawn,  was  feeding  on  the  rotted  flesh  falling  atween  the  hratiches. 
To  ascend  to  heaven  like  a>t  eagle  is  my  desire  for  fear  of  falling 

into  decay — a  ref  to  the  fall  of  Hubert  de  Burgh,  see  n.  71-19. 
Correct  ii.  146  and  147-27-33. 
Avagddu  is  a  syll.  too  long.     The  W.  B.  version  has  Gwydion. 

ygym-eint  =  yngHim  (n)eint.    Pont  y  Cim  spans  the  Llyvni  within  a  short 
distance  of  the   Clynog-Carnarvon    road ;    Cini   farm  borders   the  stream. 

'Llain  yr  Hwch,' a  field-name  on  Eithinog  Wen,  lies  on  the  right  hand  of 
the  lane  leading  from  Pont  y  Cim  towards  Bryn  Gwydion. 

72-2  Wyv  bar5,  ac  wyv  telynawr;  wyv  piby5,  ac  wyv  crythawr 

a-r  seith  ugein  cerSawr  h'vr  gorvawr  gynghallen  ; 
/  galchvri  5i-vreinad  —  Du  escyll  ledeinad. 

I  am  a  bard  aitd  a  harpist^  a  piper  and  crorvder — (/  am  better) 
than  the  seveti  score  minstrels  of  the  High   Counsellor.     He  is 
shorn  of  his  great  glory.      The  wings  of  doom  are  spread.     With 

Cy>tghall-&xi  cp.  cynghellaur  (B.Ll.D.    120-10),  &  the  vernacular 
call  hen.     William  of  Longchamp,  bp.  of  Ely  &  justiciar  ostenta- 

tiously '  kep  a  band  of  minstrels.'    Y.P.  p.  115.     I  find  no  such 
record  of  other  chancellors,    see  nn.ji-ig,  72-4.     D.N.B. 

72-4  Read  :    Ypeir  5y-verwad  vQ.rwy  5ewinda<^ 

ar  vlaen  vyn-havawd  i  draethu  marthawd.  Correct  ii.  146-37-38. 
May  the  cauldron  that  7L>as  boiled  so  lojtg  concoct  witchery 

on  the  tip  of  my  toftgiie  to  declare  the  fall,  see  ii.  147-37-40. 
dy7)?Lh,  antcpn.  of  rt^T/eirdnat  :  dyve*r*z^at.  dy  veir  reptn.  of  dy- 
veirdnsit.  Hubert  was  not  dead  but  fallen,  so  that  marwnat 
lacks  both  fact  and  rhyme. 

72-9  deii-  metath.  for  due-  for  d(a)<5Hwch,  {€)lwch  axnhad. 

72-10  p/^it  metath.  for  p^/it  :  perit  =  pery5.         am  ga^r  =  angadr. 
b.  gaer.  Kaer  yn  ehaer.  reptns.       Read :  roed  yn  e/adr. 

72-11   order  of  words  confused,     i-^r^"  ii.  148-7  ;  cp.  B.356. 

72-12  am  gyffra'i.  metath.  &  er.  for  sim-gryfjh^\,  hastened  on  all  sides, 
b.  oSuch  n^eu  :  oSuch  ITy(r)eu  en  Uestreu  Had,  above,  i.e.  beyond 

the  tidal  reaches. 

72-14  am-Hanogan,  a  metath  of  a/  i/anogan.  ap  M — often 
becomes  am-H —  as  am-Heurig,  am-Horgan,  etc. 

72-15  Ynys  ve/  Ve/i.  antcpn.  read  'vez.'  Some  such  scr.  er.  is  the 
source  of  the  'Ynys  vel'  in  the  Triadic  xiiith  cy.  compilations, 
and  in  the  later  versions  of  the  Bruts. 

72-17-20  Pymp pennaeth=  i.  William  i.;  2.  William  ii.;  3.  Henry  i. ; 
4.  Stephen  ;  5.  Henry  ii. ;  6.  ryveS  ri  =  Henry,  eldest  son  of  Henry 
ii.;  7.  Richard  ;  8.  John  =  Z/;z.r. 

B.T.  F 
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72' 19  fread:  \  weryd  dxos  \\,  his  gra7>e  btyottd  t/ie  sea.  Richard's 
body  was  buried  at  Font-Evraud ;  his  heart  at  Rouen. 

72-20  linx  has  been  interpreted  as  'Ilin  deg''  as  if  .r  could  represent 
ieg  in  a  mutated  form  !  The  numeral  is  x.  x  without  the  stop 

after  it,  is  x  and  nothings  else.  By  linx  is  meant  John  —  an  im- 
pression of  his  seal  shows  a  leopard,  a  fit  symbol  of  his  character. 

72-21-22  Gynt  waeS  o-i  drtng\ :     Ireland  will  retid  the  air  after  his 
Yd  lavar  Eryri —  death  and  EryrVs  answering 
anhaw5  i  dewi.  shout  will  hardly  be  hushed. 

lolwn  Eloi  Let  us  beseech  the  Lord., 
pan  vom  ̂ an  geli  wheii  here  beneath  the  sky., 
a5ev  nev  5i-m-bi.  that  the  heaven-hotne  be  ours. 

T'enni  :  n&r\Ji\  =  ?  /ren^i.        Galvvawr  Eryri  =  Eryri  will  be  called. 
Galwaw/  ar  Eryri  =  will  call  iitito  Eryri.     gly  wawr  ar  E.,  i.e.  The 

gentile  shout  %uill  be  heard  on  Eryri.         'carreg  /rtwjr' =  echo, 
the  meaning  app.  implied  here.         ̂ an  :  r/an  geli,  sub  Jove. 

5i-;«-bi  =  5i-/?,  to  us.,  the  infixed  pro.  n  becomes  in  before  b. 
Lines  21-22  were  crowded  out  of  ii.  148  to  preserve  the  symmetry  of  p.  150. 

72-25   Kaffael  :  cael  yn  g.,  receiving  (back)  our  hostages. 

72-26  dybySant.  cp.  74-13-19  ?  read:  dychwela.nt  cyvrysseS  .... 
deSvon.     see  3.271- 18-24;  273-15-22. 

73-1   deu^;^«  luy5ant  =  Gr.  ap  Kynan,  and  Kadwgan  ap  BleSyn. 

73-3  Keredigyaivn  is  a  gloss  on  Kad.  ap  BleSyn's  territory. 
ma-on  =  \and  lords,  or  holders  of  territory. 

73-4  wyr  ryn  for  ?  gryn  wyr,  a  good  many  men,  but  see  ii.  i  52-10. 
73-5  avon,  a  gloss  on  Teivi.  The  antithesis  of  tr6m  is  lion,  in 

allusion  to  the  feasting  on  the  Teivi.     6.281-19. 

73*6  gwnant  aer  ar  vrys  am  lys  Lonion  =  \he  Kenarth  bychan  of 
B.  281,  wherefrom  O.  ap  Kadwgan  abducted  Nest.  Lonion  =  old 
parish  of  St.  Mary,  of  wh.  Pem.  Dock  is  a  part.  It  extends 
from  the  Ferry  to  the  old  casile  of  Pembroke,  the  site  of  which 

would  be  aptly  described  by  'Cenarth  bychan.'  Mr.  Phillimore 
favours  Penai,  a  short  distance  down  the  Pem.  river,  see  n.  38-1 1. 

73-6  fread:  geu  ni-s  edewis  yn  oscorSion,  the  false  one  did  not 
leave  as  chainpions.  .  .  . 

73-9  Head:  Ban  5yvu  Gadw^^awn  dros  eigawn  i  Bowys, 
athrevnwys  anneh  yn  ar5  Verion 

When  Kadwgan  came  by  sea  (to  Powys)  he  arra?tged  a  home  in  hilly 

Merion.  cp.  man-grt  B. 284- 14.  ''Iwerhon^  is  a  gloss  on  'eigawn.' 
cp.  Kadwga6n  ac  Owein  a  ffoassant  i  Aber  Dyvi,  [mywn]  Hong  a  oed  yn 
[Aber  Teivi],  a  dathoed  o  Iwerdon  ychydic  kyn  no  hynny,  a  chyvnevvit 

yndi.  B.  283 '28 ;  Mostyn  MS.  116.  Kadwgan  did  not  go  to  Ireland  at  all  at 
this  time,  and  Owein  did  not  go  directly.    B.  284 '25. B,T. 
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73-10  Kei«-  '•  Keuj'yacIon=  Ithel,  Madawg  &  Uchtryd.  B. 282-4. 

73-11  wj:rc"/wz<y6"=  Gerald  Ystiwert.    B.  283-20.   //z'f «  :  ILonyon, /.  6. 
73-12   Idwal  :  It/iel  a.^  Ririd.         an-\vynn-ion,  nn-blessed^  guilty. 

73-13  pel-r^.  cynghane5  demands  pell-tv?.  cp.  n.63-3. 
73-14  y  gath  yxz\\h  =  leopard.   Cath  vreith,  c.  penvrith,  c.  paluc- — all 

three.  =  leopard.     '"''  Pale.,  a  term  in  heraldry,  O.F.  pal.,  means  a 
stripe;  paluc  may  be  derived  from  this."  Q. 
b.  anghyvieithon,  foreig7ters.,  i.e.  all  who  could  not  speak  Welsh. 

My  compositor  insisted  on  'anghyvreith/cn'  in  ii.  152-25. 
73-24  gywychavael  :  ?  dyrch-,  or  arych-avael. 
74-1   ?  read :  y  gwr  ae  crevvys,  ev  garwys  a  wnaeth. 
74-3-5   Read:  Dicw  culwyS  ....  Diiiv  dovyS. 
74-7  u5u  ona5u  =  older  forms  of  u5u«/,  o  na5u«/.  cp.  B.B.C.  n.  49-50. 

74-8  eissyrt'yS  :  eisillyS,  offspritig.    cp.  71-22. 
74-10  read:  a  alwav  pop  /y5,  every  day. 

74-20  o  rana(n)/  o  «iant.  nietath.  for  o  rana^  «oz/iant,  for 

o  rz'nat  noviant  (500  ships)  by  enchantment  float. 
O  vx\\h.we  rhitheS,  Out  of  the  varied  web  of  enchantment, 

nid  oes  nz"  veSe'S.  there  is  nothing  you  cannot  have. 
Lines  20-21  are,  it  seems, 'old  Irish' (Skene,  F.A.B.  ii. 421).  Still 
they  make  excellent  Welsh.  We  have  reptns.  of  b  in  ̂ rithoi  .  .  . 

(^rithi ;  and  of  z  in  brithz  .  .  .  brithz'.  (b)  xxlhoi  \  rithet  =  ritheS. 
Nz/  :  nz7.  Nuedi  :  nz  ve5i,  older  veSyS,  2  sing.  pres.  Indicative. 
(With  ve5^5,  cp.  buch^S  and  buchj/5,  Powyss^S  and  Powyss_y5). 

BritHAn/zai  (reptn.)/^^  Brith(?n-i.  cp.  Mon-i75-4;  jry6'(h)edi-edi, 
metath.  for  yse^\c  ez5i.  euroi  spelt  backwards  =  ioru^r,  a  South 
Walian  gloss  on  eihi=  ivy.  The  Bachanals  ate  ivy, 
and  their  inspired  fury  was,  by  some,  believed  to  be  due  to  the  exciting  and 
intoxicating  properties  of  the  plant.     Golden  Bough,    vol.  i.  p.  135. 

74-23  a-r  weryt,  i.e.  a  rywerid  -^wmpei,  he.,  who  would  have  been 
delivered.,  fell  =  Hugh  of  Montgomery.  Correct  ii.  176  &  177-26. 

''cwnipo''  is  the  living  form  of  the  Dicty.  'cwjmpaw.' 
74-23  gwaeh  hir  rac  Gorman,  app.  an  allusion  to  the  alleluiatic  cry 

at  Maes  Garmon,  near  Mold. 

74-24  a  chynan  =  .''ach,  or  ap  Cynan,  but  see  ii.  176-30. 
74-26  Read:  Geir  wybr  gerS  DovyS,  the  firinaine7tt  chants  the  can- 

ticles of  the  Lord.  The  marks  "  indicate  transposition  of  the  words. 
75-1  eil  echwyh.,  fosterling  of  the  West.,  i.e.  tlie  Irish-bred  Gr.  ap 

Kynan.  see  n.  76-6.  cp.  O.  In  ail  'esca';  Lat.  al-exe.,  to  tjoiirish. 
"  If  eil  bears  the  meaning  you  assign  to  it,  it  is  prob.  a  genuine 
Celtic  word.  cp.  Ir.  alim  I  foster;  Ir.  altram,  rearing;  In  altru, 

fosterfather=0.^,  altraw."     Q. 

B.T. 
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75-2   ?  read:  Ban  vyb  beuvz  Ilawn  //yr,  Brython  a-r  gyrchir. 
IVhe/t  the  tide  fills  the  ba)\  the  Brython  luill  be  attacked. 

beu,  a  bay.,  >-  F.  bale ;  L.  L.  baia.   cp.  peues,  a  coufitry.,  <-  Y .pays; 

Lat.  pagiis.     Correct  ii.  176  and  177-39-40. 
75-6  pedeir  ieith,  i.e.  Saxon,  French,  Irish,  Welsh. 

b.  ?  read:  Dyvi  Si  VMwch.  vreith  a  wnaho  gwyn-eith.  There 

luill  come  against  the  brindled  cow  ( =  French  ;  cp.  bi6  n.  39-14). 

one  who  will  work  ''deliverance,^  (?  'havoc'').  Having  regard  to 
the  way  Hugh  the  proud  and  his  men  met  their  end  havoc,  slaugh- 

ter would  suit  the  meaning  oi gwyn-eith.   cp.  nn.  1-28,  42-9,  56-24. 
75-7  Translate  :    That  which  will  low  at  dawn  will  seethe  at  eve. 

What  will  be  boiled  on  lajid  will  be  eaten  at  sea.  ii.  1 79"53-56. 
Read:  Ar  dir  verwhitor  czr  7'(?r  yssitor.     ii.  178-55-56. 

75-10  Magnus  departed  suddenly  of  his  own  accord.   B.273-ig. 
75-11   ven/i/yt  :  v  enwyt,  metath.  for  (i?)^/  viynet,  with  reference  to 

the  departure  of  the  Anglo-French  element  in  Mon.     In  ven///yt 
the  second  limb  of  h  and  the  i  are  wr.  over  an  erasure. 

b.  dragwy^awl  :  dragwySawl,yor  ^z/^r.  Correct  ii.  178-62. 

75-12-14  These  lines  refer  to  King  Rich.'s  imprisonment  in  Austria, 
tynghettor  :  tyngh/tor.     see  n.  75-19. 

75-19  CreuSyn  =  the  country  under  &  behind  DLan  Dudno.  Ordericus 
Vitalis  places  the  great  battle  of  1098  near  Deganwy,  and  tells  us  how,  after 
strange  ships  had  been  seen,  the  two  earls  summoned  forces  from  all  places. 
G\vyn\'}'Tiydd  is  in  Montgomery,  and  Long  Mynd  in  Shropshire,  both  being 
in  the  province  of  Hugh  of  Montgomery,  earl  of  Shrewsbury. 

b.  Kyniry .  .  .  Kymry.  Both  instances  are  inconsistent  with  his- 
tory, and  metrically  inadmissible.  The  Gwyhyl  ratted  over  to 

the  forces  opposed  to  the  Kymry.     On  Prydyn  see  Intro,  xx. 

75-20-22  Dyge^-aTiv-  .  .  dyge/-a7£/r  10-16-23,  a  questionable  form. 
Dyg^d  =  3  s.  Imper. ;  dygawr,  3  s.  fut.  Ind.  Pass.;  dygitawr.  Pass. 

{absolute  form) ;  Dug-^^,  -id,  -ad,  3  s.  pret.  Pass,  read:  dy-5u- 
gid, /lad  been  brought.    Cor.  ii.  180.    j-^^  Ordericus  V.  j.y^^?.  1098. 

75-21  ̂ £-///ur,  metath.  for /^^i^ur  :  lechu(e)/=(Ar)nechwe5. 
-\ur  cas  -/ur  cas  lyn  —  such  errors  make  one  believe  that  the 
scr.  must  have  been  drunk  at  times. 

75-24  f  read:  ymyned  m£>ryd  seithin,  while  sailing  the  straits  they 
keep  shooting.     3  pi.  in  -in-t  are  fut.  Ind.     see  n.  77-1 1. 

75-26  Arawd  heb  glywed  o  nebawd  hyn  —  na  mynawg,  nac  arvawg, 

un  mehyn,  without  any  man  lohatsoever  hearing  'service''  —  nor 
prince,  nor  soldier  of  any  place,  cp.  or  alio  periculosa  of  an  old 

Missal,  used  for  the  dying.  Mynawg.     cp.  O.W.  mitin  "bor- 
rowed from  Ir.  mind,  a  diadem."  Q.     Cancel  ii.  180-93-94. 

B.T. 
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76-5  dar//^awr,  metath.  for  da^'r  //awr  :  daer^aw/,  eartlCs  lot. 

76-6  ru/^in,  metath.  for  xwef  in  =  r\vyv  yng-Wyiieb,  i.e.  Gr.  ap  K., 
who  was  not  a  Brython  born,  but  'cz  Brython  by  descent^ — a  foster- 

ling of  the  West,     see  n.  75"i. 

76-10  Byrhawr  brehyrion,  i.e.  Hugh  of  Chester,  and  H.  of  Mont. 

76' 1 4  ''  ymarwar  llud  i)ia6i''  wr.  in  margin  by  Ir.  hand. 
76'  1 5  ro;;;-a-«i  car  :  xoiu  a  u\  =  rhwyv  a  vi  gar. 

76-17  gOa^thn.     Or.  wr.  /.  [rect  ii.  182-10. 
76-21   ̂ u^/^  a  Ilachar  :  IIu  ca(dr)  ITachar.   a-r,  i.e.  a  rywyneb.     Cor- 

76-22  dy  dra  «o;?eu  :  ?  ry-dra«o^eu,  i.e.  rhy-dravodeu,  great  troubles. 
But  cp.  dy  dra  Havren  and  ty  uch  H.,  78-2-7 ;  ii.  182. 

7623  yg.     Or.  wr.  11. 

76-24  fread:  gaeav  Ilym  gwyd  lyry5  lywid  longeu.   i}?^.  ii.  184-14. 

77-3  Keiss«/  :  KeiszV.  cystuS  :>  Lat.  custbd-m.,  '■persons  in  con- 
finement,^ hostages.     Kystur/  was  or.  wr.  Kystu/. 

77"5  o  glod  lathr  leu,  of  shining  bright  fame.  The  'lathr  ̂ leu'  of 
ii.  184-23  is  abit  of  sub-editing  in  thecomposingroom,andistypical 
of  the  universal  tendency  to  reptn.   clod,  or.f.,  as  here,  is  often  m. 

77-6  dy-5yrchavwy  d-reic  :  dy-5yrchavwyd  torch  =  standard,  i.e.  the 
thing  rolled  up.  cp.  'torchi  llewys.'  Ar€\c  .  .  parth  lack  assonance. 

777  yn  ('^S  =  antcpn.  of)  ̂ y^  ieu  :  ym-dyfi(i;zeu  (i.e.  am-5iffynei)  a 
bungled  gloss  on  '  am  i  veu,'  for  his  own.  The  reference  is  to 
Gr.  ap  Rys  on  his  return  from  Ireland  in  11 13.    B.  294;  LI.  433. 

77-8  hael.    j-^^nn.  9-7;   19-2.         liwy,  metath.  for  llyia.  Read: 
ILyw  byrr  tew  Ilydan  i  \\eh  =  Henry  /.,  who  will  rule,  liiyS, 

Hyd  ban  vo  mab  seith  weith  yng-WyneS. 
'z  rV  is  a  gloss  indicating  O.G.,  who  had  seven  sons ;    i.  Rhun  ; 
2.  Hywel;  3.  lorwerth;  4.  Maelgwn;  5.  David;  6.  Rhodri;  7.  Cynan. 

77-10  /-rydar  (reptn.)  for  rySar  :  ryvat  =  ryva5  :  ryv^5,  wh.  refers 
to  Henry's  strange  death,  following  on  the  eating  of  lampreys. 

77-10  Rhi   n  Reding  exhwr).  5//-hun  dudweS.  see  ii.  185-31. 
The  King  at  Reading  desires  a  sleeping groutid.  Cor.  1 84-3 1 . 

77-1 1   ?  read:  a.  Eingl  dreis/;//  ar  byhyut  o  alltudeS  ; 
b.   Eingl  dreisant  ̂ an  beieant  o  alltude5 ; 

a.  nithrant  trwy  vor-gleis  a-u  heisilleS. 
b.  trwy  voryd  rhy  Wthrid  eisille5. 

Mor(gleis)  has  no  authority  except  the  rhyme  to  support  it-  Moryd  is 
supposed  to  be  the  Welsh  name  of  the  English  Channel.  If  that  be  so, 

Moryd  also=Menei  Straits.  See  n. 75-24.  Morvd  is  often  spelt  'Morud,' 
the  Y  being  affected  by  long  6,  as  it  is  by  long  u  in  du-hun  (77-10)  for 
dvhun,  the  sleep  of  death.     See  n.  41-22. 

B.T. 
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77' I '^  IFaw  J/ Sraig  a  SifFreid  bobl  Vrython.     ii.  184. 
Pen  IluyS,  perchid  lurigogion  :  36 
Dwvn  darogen/;/  dewin  5rywon, 

pebylliawnt  ar  Dren  a  Tharanhon ; 

Gorlethant  Allinyn  oi-5yvyn  Von — • 
pell  attreg  eu  debed  IwerSon.  40 

Teg  ffaw  Si^ygiaw  Kesarogion, 

a  dystan  ang-haran  5elvv  drhe5  — 
go'gwn  y  perin  erwin  drin&h.  43 

The  fame  of  the  dragon  will  defend  the  Brython  people : 
The  invading  chief  will  respect  their  mailed  warriors 
who,  the  sacred  druids  confidently  prophesy,  38 
will  pitch  their  tents  on  the  Tern  and  Taranhon  ; 
and  also  overwhelm  the  Norlhmefi  who  ever  frequent 

Mon — long  deferred  their  departure  to  Ireland.  40 

Glorious  the  report  of  the  failure  of  the  King's  men, 
who  protest  that  they  hate  the  mere  image  of  strife  ; 
(but)  they  will,  I  suspect,  carry  on  very  fierce  warfare,  43 

darogenint  .  .  .  perint,  3  pi.  fut.  Ind. 

77-20  fread:  Yng-heiryS  alltir,  yn-armethe5, 
drwyr  gaeav  celynt ;  yn  HeudireS 
cyvlenvvynt  aesawr ;  yn  //awr  ?Gogle5 

^ygynniv  gwaladr  ar  ior  GwyneS. 
/;/  the  Caers  of  a  strange  land,  in  a  state  of  preparedness,  they  will 
shelter  for  the  wittier:  in  the  cultivated  parts  they  will  load  their 
shields;  in  the  ?  Gogleb  country  our  leader  will  make  war  on  the 
lord  of  G%uyneh. 

ydieiri^  :  y^-heiri/=yng'heiry5,  pi.  of  Caer.  cp.  Tre-r  Ceiri(^). 
Kelen/V,  reptn.  ?  read:  Kelyn/.  aesawr,  shields,  were  used  for 

carrying  things,  cp.  Yvain  carrying  his  lion  on  his  shield:  'I'an 
porte  tot  estandu,  Dedanz  I'anvers  de  son  escii.  11.  4659-60. 
(Foerster). 

77-25   ?  read:  Gwelir  ar-debed  r^;z^(// Vrychwyn,  i.e.  Flemings. 

rnag  saetheu  a  bereu  'arw_yr  gwyn,'  'heroes  of  war.' 
Gelwhitor  8rar  vor — gwaewawr  gryn. 

78-3  vvrth-^;?-edic.  ?  urSedig  P.,  the  anointed  of  P.,  king  of  destiny. 
cp.  ii.  186.    Use  of  Prydein  is  abnormal ;  the  poem  is  late. 

78-12  Cylch  Prydein  y  bo,  i.e.  wherever  in  Prydein  he  may  be. 

78-20  e«  henwer/s  :  ?  ev  waredOys,  he  has  delivered. 

79-2  Nyt  rys  :  nit  /(0)ys,  i.e.  ni-d  dwys,  ni-d  cyvrwys,  ni  rwyv  i  areith, 
neither  circumspect  nor  wise  is  he  who  rules  not  his  tongue. 

7()-6  gra.t.     Begun  as  r. ar. 
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79-14  Un  y\v  a  jynniav,  deu  yw  a  deimlav,  tri  yw  a  \vae5av, 
pedwar  a  welav,  a  phymp  a  glywav,  hwech  a  vlassaav, 
a  seith  a  aroglav,  ac  ev  diweSav. 

79-19  Rhy-orug  Duvv  vry,  y-ar  y  planedi, 
Sol  a  Feretrius,  Mars  a  Mercurius, 
Luna,  Saturnus,  ar  seithved  Venus. 

Latin  c  is,  in  some  words,  used  for  the  Greek  s  as  'mar^a'  for 
Mars  a.     xpr  =  xrs,  z>,  Christo?,  6-23. 

79-24  Cyntav  yssy5  oer,  a-r  eil  yssyS  oer; 
TrydyS  yssy5  wres,  yd  o-vag  an-Ues ; 
Ped\very5  radwys,  gwerin  a  gynnwys  ; 
Pymhed  tymherawg,  pyrth  y  vedyssawd. 

frigid=  I.  artic;  2.  antartic;  3.  torrid;  4-5.  N.&S.  temperate  zones. 

80-3  hyd  vravvd //  bara.    vrod/r,  possibly  -zV  =  antcpn.  of  >'/. 

80-5   Parhaav  hyd  fifin  .  .  . 

80-17  mis/erin.  The  /is  illegible,  but  cp.  P. 32-24:  Gweleis  wyr  yn 
trin  a  vieirch  mysteri7t.  ?  Lat.  tniisielln-us^  weasel-colour,  i.e.  bay. 

80-18  Marchawc  .  .  .  ar  5eu  wyneb,  the  perfidious  .....  knight^  i.e. 
W.  de  Breos.    see  n.  71-13. 

%o-\f^  bra6  lla6.     Very  faint  in  MS.     Read:   'brart?lla</.' 

80-20  Katwaladyr  is  not  a  proper  name  here  (nor  in  many  other 
places)  h\x\  =  kat  waladr.,  a  war  lord.     ILewelyn  ap  lorwerth  is 
said  to  have  been  born  in  the  castle  at  Dol  wySelein,  i.e.  yn  dol 

e/2  Prydein  —  the  'y  dole«  Prydein'  of  our  text. 

80-21  fread:  \^a&  a>n\\bc.   The  a  ..  a,  though  very  faint  indeed,  were 
or.  the  suggestions  of  the  eye ;  the  e  .  .  .  I  are  mental  inferences, 

nywa  :  ny«/a,    i.e.    nywia.  ijiin{\\)tn  :  uini=fm\  ̂ ffxmeu. 

bydi/":  hydiue  :  by5  vn.         (y)marua  :  ma/ua.     f  read: ae  am/Og  oes  moes  nywia, 

ae  fifz'w'eu  vy5  i-n  vadva.    see  ii.  188,  189-7-8. 
The  rest  is  clear  history.    William  was  handed,  hence  the  '  gwall 
grain  cleSyvawd.'    see  Bruts  365-25. 

The  rest  of  the  MS.  is  missing,     see  p.  81. 

Additional    Notes. 

aches  approach,  entrance,  increase,  cleir,  clergy,  cp.  Ir.  cleir,  prob.  bor- 
fiood-tide  :>  L.  accessus.  rowed  fr.  L.  clerus. 

achwysson.    J'^d' n.  33-20.  cogbWieu,  1  veiled oftes,  brides. 
achubyon,  things  seised  and  sat/ed,  cp.  Ir.  cochiill  <:  L.  cucullio. 

salvage  ~^  L.  occiipare.  creiseryS.  F.cr^^wzVr  confused  with 
armell,  armlet  >-  L.  armella.  O.F.  crocier,  bearer  of  a  crook. 

B.T. 
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deon,  optiniates^  aristocrats. 

cp.  O.  Ir.  deg-.,  dag-., 

W.  da  ''bonitm.' 
echwyS  sundown,  West  >-  L. 

excedere,  to  withdraw. 

gW,  fosterling,  see  n.  75" i. 
eisywyd,  poverty,  >-  L.  exigidtas. 
ellein  choice  >>  L.  eligend- 

escyll  :  estil.  see  n.  67"2i. 
eurbiben  =  L.  orpimentum. 
ffel-^/V,  pen-^/f.  cp.  Lat.  a^Vx 
flet  domicile,  V>x.  flet,  =-  O.E. 

flett,  abode, 
ffraeth,  violated  >-  L.fractus. 

gwenerawl.    sec  n.  1 8- 1 9. 

gvviw,  liviftg,  L.  vTvus. 

gwyliadur  ;>  L.  vigilator- 
gwynnyeith.  j'^^nn.i-28,42-9,56-24 
henur.    (^.  L.  senior — 
Hyvrawr  ->  L.  Librarius. 

ma,  mei.    j^"^  n.  65-1 1. 
maon.    see  n.  73'3.  [///«. 

mtXyn-awr,  yellow  gold  >-L.rt?/r- 

merin,  marine,  ̂ ^'L.marinus. 
misterin.    j^^n.  80-17. 
mug,  lows,  bor.  fr.  L.  mugit. 
newic  >>  L.  novTcus. 

ogyrwen  =  ogrvven  (metath.  of 
or-gwen),  ?  bor.  from  O.F. 

orguene,  lyre,    see  nn.35-4. 
Pendevig    {*qenno-tam-iko-,    der.    of  qenno-tamo-,    W.    penhav,) 

kifig,  as  in  'Cantrev  Pen7f  r(/-ig'  =  'cyvoeth  y  brenhin  (B.  348). 
Pen-7evrt^-ig,  like  Breton  V\x\-vid-\k,  is  a  metath.  of  Vtx\-dev-\g. 
Sir  John  Rhys  (C.F.,  p.  504),  Mr.  Egerton  Phillimore  (Pem.  iii. 
485),  and  Prof  Lloyd  (257),  supported  by  his  astounding  n.  166, 

have'PenweSig'!  ButseeB.  M.  MS.  14869,  fol.  loi  a-b  =  M.i92b. 
Dygychwyn  gennad  vawrrydic  doryf 

y  dervyn  Keredic  .  .  . 
dywed  y  down  ben  wed  ic.     P.  i5i'28. Dos  o  benwedic  boen  ouyt  gennad 

gan  yth  wna  Kewilyt  .  .  . 
dywed  y  down  veirionyt. 

Here  the  S  in  ouyt,   Kewilyt,   Meirionyt  is   written  't,'   whereas  we  have 
'd'  in  Penwedic,  i.e.  'tervyn  Keredic '-yaCn,  on  the  Dyvi. 

plawS,  bor.  fr.  L.  plaudit. 
plawr,  bor.  fr.  L.  plorat. 

^\\\yv,  people  ̂ -'L.pleb- 
pos-veir5.    cp.  Med.  'L.posse. rechtur  :>  L.  rector- 

se.    see  n.  42-3. 
Seith  Pedyr  =  Sancti  Petri. 
ser(w),  slave,  :>  L.  servus. 

serwaw,  to  observe,  ̂ >  L.  servare. 
trevb-ret  :  trev-ret — the  run  of  the 

tribe,  i.e.  a  continuous  stretch  of 
of  country,  the  bounds  of  wh.  is 
possibly  indicated  by  the  word 
cant,  a  hoop,  ambit,  cp.  O.  Ir. 

trev,  \^.tribus,'E..  tribe;  ̂ x.kant, a  circle. 

B.T. 
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a  ;  0 

14-6     a  :  o  ryher  162 
14-1 1  a  :  o  e\v   162 
17-19  ac  «r-  :  a  gorian   168 
20-5,  40-8  ae  :  oe   14,  100 
27-17  d«t-  :  doiwy  42 
30-5     kat  yr  a  :  cadyr  0  86 
32-7     a  :  o  glut  48 
34-23  ar7i-  :  OYt(a.\\{r)   56 
39-20  a  mawr  :  o  vawr   156 
41-17  gall-  :  golhvng  104 
42-i4*kalan  :  ?  cdan   192 
51-19  gad&tt  :  g^dez   1 30 
58-16  ac  aOr  :  ocawr  106 
62-3     ac  :  ot  84 
64-14  a  :  o  wrhyt  80 
67-4     owix  :  ?  0  awyr   144 
68-25  dragrtn  :  dragf^n   136 
78-10  taryv  :  ioryv   186 

b  :   6 

16-4     vetdon  :  OeSdon   166 
19-4     <^yll  :  dylleith    10 
24-8     go<$eith  :  godeith  30 
36-18  cyn-^yt  :  6yt  62 
38-16  ma<J  idno  :  ma  di5no   154 
44-26  vi/won  :  vidt'on 
66-11   mai^  :  ?  ma</<5ydiyr   138 

c  :  r.  t.  5 

9-19  -a(?c  :  aOr  74 
30-13  ac  :  ar-estwng  88 
51-8   64-13,  75-20,  ac  :  ar= 

ii.  130,  80,  180 

64-6     ec  ;  or  80 

67-25  ky/feit  :  ky/Veit   124 
75-18  a^  y  :  a  ry-vvyr  180 
15-15  osreill  :  os/-,    164 
17-7     /a/Z/ont  :  ra^ont   168 
25-20  /u  :  cr'i  34 
26-23  drvvf  :  dl(a)vv/  38 

B.T. 

26-25  wheA  :  why/h  40 

41-18  tanf  :  tan/"  104 
46-1     llyw-heeAan  :  -e/han,  94 

53-17  aA  :  a/h 
55-4     lluch  :  ?llu?Vh    126 
55-21   nvy  :  Avy   128 
60-15  afhe;?e//  :  a  /hezre/  90 
61-7     marrhaOf  :  mar/haO/  82 
64-14  eifhawc  :  ei/hawc  80 

64-15  gwall-awr  :  aw/  80 
66-15  cys^roc  :  cys/ec   138 
67-21   escyll  :  es/il  124 
68-17  rodawr  :  ro5a\v/  134 
69-20  f05  :  /uSedaw   122 
71-24  vrein  ac  :  vraena/  146 
76-24  budi^  :  bu5i/  182 
77-16  gor-lleifh  :  lle/h-ant   184 
77-2i*kele;zzV  :  kelezV?/  186 

25-14  go-ruth-awr  :  rawS 
77-20  ycheirifT  :  yng-heiryS   184 

Cf    :    B 

46-26  r/ayar  :  ̂ayar 

55-4     r/edyv  :  (/eSyv   126 

5   :   £[ 

48-2     {/eu  .  .  deu  :  c/eu  .  .  r/eu 

cp.  F.A.B.  19-5  'am  det  ar  wy 
c/un.'  see  B.B.C.  Fac.  57-2,  etc. 

tl  .-  8 

43-6  rtfOyn  :^Oyn-vyt  118 
cp.  nillvvng  3-15,  4-22,  35-21,  40-15,  56 
•26;  Gellwng  23-20,  &  R.B.C.  86-5,  106 
•8,  &  Golhviig  86-4.     Gillwn  in  dialect. 

68-24  bu^  :  bu^(eil)   136 D  :  D 

2  5-io*c/er\v  :  ? /lerw  34 
40-23  ue</  :  ?  we/zy5   102 
59-3     wrc/Iid  :  wr/zid/  : 

wrhydr-eu 
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46-25 66-4 

24-9 

35-'4 
64-19 

66- 10 

70-6 

23-1 
25-9 

33-4 
43"  1 1 

45-5 47-25 

51-18 

cp 

62-25 

70-1 

73-15 

y6-2i 

62-25 

55-18 
56-10 

56-1 1 
6l-I2 
67-9 
61-18 68-19 

31-T2 
41-20 

45-' 9-4 9-19 

H  :  I 

vvyd  :  uvy/ 
arveic/  :  arvei/  142 

U  :  It 
mor  uOy/  :  ?  vOy«  22 
kOyrt?  :  kOy«-ynt  30 
ke<r/ig  :  ce;zig  58 

traeth(o)d-y^  :  -yn  80 
ed-  :  enry/eh   138 

gor-Oyc/  :  vyn   122 
5  :  b  =  f.  tf 

go-5ei5aO  :  5ei7/aO  24 
hyS  :  hy?/  30 

tryS  :  tryz^ar 
a^ar  :  a7/ar(n)   1 1 8 
di-ueS  :  ve7/-la\vc 

peSyr  :  pez/yr  194 
gorS  :  gorz/ynt   130 

dy-orvyn  1 3- 1 1 
\yd-  :  I(w)y7/-y5   114 
HOC  ■A.d  :  m'  ca7Avyd   12: 
di-5  :  di-7'\vynas   152 

ardyrch-eS  :  ev   182 
preiS  :  prei^  114 

U  ;   r 

goluc/  :  gofur  128 
rynnaw/^  :  awr  128 
aplawi^  :  aplavvr  128 

go^/(o)5in  :  gorSin  82 hued  :  amner  140 
oe^  :  oer  84 
vod  :  bor  134 

H   :    6 

gwe5^/aOt  :  (5aOt  98 
am  de  :  ?  ande  190 
der  :  deritolion 

e   :   C 

gornl  :  gor-nl  8 ^ryr  :  nyr  72 
^wynaOc  :  rOynaOc  74 

17-19  ̂ ur  :  cur  168 
28-15  no^  :  noc  46 

76-25  eW  :  (:ilyaff(yn)   182 

e  :  i 

30-16  fgaOc  :  mgaOc  88 
32-8     lU'w  :  Unv  48 

40-10  llraOs  :  llzaws   100 
41-24  drar  :  dzal   190 

e  ;   0 

1 6-2     t-bryn  :  (9bryn    166 

24-7     public  :  ?  pi^bl  (5)ic  30 
24-12,  77-24*  emdlun  :  yiTK^lhvn 
25-13  per  :  par  34 

29-23  gi?Or  :  gOor-  86 
29-26*b^rth  :  b(?rth  86 

31-10  (t)ri  ph^ch  :  ryphorih-   58 
35-9     m^r  :  m^r  Wery5 
41-18  erdifel  :  crSiOel   104 

43-10  gor^u  :  gOr  fli   118 
48-5     gene  :  godj'thaiK  194 
57-23  ez'mbnc  :  or7V0ng  76 
60-24  ̂ me7£'y5  :  ornt7i/yh  90 
64-6     ec  :  or  80 
65-9     wdav  :  v^lav  94 
66-20  d^ni  :  dov\   142 

67-1 1   grvel  :  govel   140 

68-7     ̂ ruei  :  orve'i   132 
69-22  cun^da/:  cu  r\ohad  122 
77-6*  (d)r^ic  :  torc(h)   184 e   :    2 

8-18  Urf/eir  :  \\y(c  e\r  10 

14-2-4  d^"  :  d_>'-chyvyd  162 
I  5-21  ̂ u  :  yn  clas   164 

16-26-168,  53-22,  54-3 

16-3     et  -.yd   166 
24-20  cm  :  /m-wyt  30 
26-25   whf'ch  :  wh/th  40 

27-15  mm  :  mjneich  42 
29-17  m^g  :  m/gedorth   174 
30-16  eg  :j)/g  =  nigaOc  88 
32-12   st'wyd  :  sj'wyd  48 

B.T. 
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34' 

34' 

35' 

36'
 

36'
 

37- 

38'
 

41'
 AT 

AT 

57' 
57' ST 

58' 
60 
60 
61 63 
63 
63 
63 
64 
64 
64 
65 

66 
66 67 
67 

71 
76 

I  pen  ri?n  :  penyn  54 

■2i*/rt'd6'5  :  t'ryS/S  56 
9     Powyss^S  :  j5   58 

18  ̂ 5a  :j/5  a  62 

23  d.e  :  dy-chymic  2 
6     pi?m  :  p/mhwnt  2 
17  111?  :  11/vessit   154 

l2*go-dr£'fi  :  djrvi 
2*  moli  r^en  :  moli-r 

jon  =  Ion. 
■  1 7  gorchor5-^on  :  j/on 
■7     rt'u  :  ryveSaf  158 
■8     re  :  ryoSic   158 
1 1* euro  :/mTo  158 

13,  62-17  E^  :/ng   106,  112 
•8     £  :  F  88 

19  6'myl  :  jmyl 
•13  en  :  _ym(5eith)  84 
■2     d^ar  :  gor-5yar   1 14 
•3     dikO  :  dil/v  1 14 
•4     vart'd  :  va/  yd  114 

•25,  78-19  Er\  -.yn  78 
-14  ̂ (s)  :  ys  80 
•17  u^d  :  v/d-av  80 
•26  am-^scut  :  jscuit  82 
•6     IL^uuyS  :  YLywyh  94 
•2     ̂ gyd  :/  gyd   142 
-23  de  :  d_ylleinw   144 
-6     amwem  :  amvvyn   144 
•10  de\[/ :  dy/\/  140 
•21  ̂ 5eith  i/mSeith   146 
•23  ed  :  yd  182 

f   :    ff  initially  &  medially 
normally,  final  f=v 

32  _/'i5  -.ffmied  68 
•7     /radri  :^radri  70 
5     cy/roy  :  cy^ry   162 
5     Uet/er  :  ̂er   162 

I I  c/a/  :  cra^"usr\vy5  34 
I     Xyf  :  ty/wy   172 

•13  sa/\v  :  sa^w/awc  88 
I      go-gy/  :  gy/res  78 

20  nwy/" :  nwy  ̂ (erchyn)  80 
B.T. 

20  dychy/i^n  :  chy^rin   12 

5*  rif  :  r\ff :  ?  ry//^av   122 

10  o  gy/'lew  :  o  g>:^<^''lew 
12  ryyreu  :  ry^^reu 

I3y"lem  :^emychid   186 26  di/ryt  :  di^ryd 

f  :    f 

14  sely/" :  seli/ 
lo^ne/  :  Pne/"  34 
1 5  /en  :  /einwyS  34 
7     a/ein  :  a  ybin   120 
7  rrveSa/  :  a/  158 

15  r)/e5  :  ryff&h  106 
■2     Ercwl/  :  Ercvvl/ 

7*  rywa/ei  :  ry;/ran_/ei    12; 
8  dar-y/on  :  ym/on    152 

11  cly\v)y^ :  clywi/"  152 22  ada/ :  acha/  180 
f  :   5.  B 

7     an-ne/  :  neSig  30 

•22  q/r  :  o8r  :  or5\vy   172 

•10  yn  q/" :  y  noS  104 
■20*u^yf  :  ?  rOyS   1 18 
■23*ga/yr  :  gaSyr  196 
•24*Erq/  :  EroS   142 
■io*ne/" :  (an)neS  152 

•10  a  golhv)^" :  wyd  84 
•22  gwnei/  :  u/  116 
■22*cu  ncdsf  :  r\ohiid  122 

f  :    b 

41-6     go/ag  :  godag   104 
41-18  er-di/el  :  orSidel 

44-1     go/  :  go6rein   1 18 
46-12  go/un  :  godyned 

57-9     Ua/yn  :  lla(5en   158 

ff  :   f=t) 

9-16  ara^:  ara?/  74 
IO-2I   di^  :  diT/Orn 

14-10    di^ :  di7'roe5   162 
15-1*  ̂ .tas  :  Fbras   164 

39-24  gy^  :  gyt'-estraOn   156 

69 

70 
70 70 

78 
78 

25' 

25 

44 

57 

58 

66 

70 

73 
73 
75 

41 

43 

48 

65 

73 

62 

63 
69 
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2 1   cyff  :  cyt/rwy5vvn   1 1 8 
14  ar^et  :  an/ed  92 

3     'iyjff  ■  gyt^-red   132 
3  ̂ ra  :  vre  144 

23  plwy^  ;  pl\vy7'   152 
24  kyff  :  cyt/-ryffe5   152 

ff  :   f .  ff.  I 

24'*^nit  :/eint-wy5  32 

26*Erc\vl/":  Ercwl/  142 
12  am-gy/rei  :  gry^ei    148 
25  eissy^ :  eisy//eit  66 
4  ka^on  :  ca//on   158 
13  ga;?aw  :  g(w)a//awc   166 

8   :   t).  t 

19  gorvii  :  dyrvir  166 
I5*'_^0er«  :  derO  30 
19  ̂ yd  :  c/y5   158 
24  an-nqt'at  :  x\oda.\.   108 
22*^an  :  (^/an   148 

24  _gy\vych  :  <^/yrch- 4     keino-  :  ceint  26 

\)  :   li.  n 
ky/ioed  :  ?  ci//wyd  84 

gy/iir  :  ?  gilyS  1 46 
tan-/^Oyt-in  :  //Oyth-   194 
Ayd  :  //y/  :  llyr  176 

f)   :    b 

37'22  d\/ieu  :  ?di(5eu  = 
dieu.  (i?^.  he-8i7v 

40-22*ri//y5  :  ?  ridyS   102 
62-25   on//yt  :  ondyS   114 

rj>.  car  onhyd  69-17 

I  :  i 

27-19  ara/1  :  ar/al  42 
67-23  mede/  :  mede/  124 
72-15  ve/  ;  ?  ve/  148 

I   :   f .   f 

17-7     talhont  :  cafhont   168 

55-i4*la\vyr  :  ?  ffavyr   128 

43 45 

52' 

67 

72 
72 

24 65 

72- 

I-
 57- 

16 

16 

24 

56- 
58- 

72 

73 23 

15 

'22 

20 

55-18  go-lud  :  go-fur  128 
71-7     lu  :  fum   144 

7ri2-i5  lessur  :  fessLir   144 

75-12  dolaeth  :  dofaeth   178 
43-2     felyc  :  ffefic   1 16 

I  :  r 

8-24  b/ei5  :  brei5  72 

14-4     (an)ae/  :  aereu   162 22-6     hwy/  :  hwyr  22 
25-11   c/af  :  craffusrwyS  34 
27-21   dia/  :  dyar  42 

30- 1 1   racOy5  aw/  :  -awr  88 
33-27  ger5-o/  :  onon  54 

44-23  gwa/  :  gwaradwy5 
47-22  gove/  :  gover  194 
48-26  kaffo/  :  caffer  198 

51-3     ardar  :  arda/  130 
51-16  he/ya  :  herOa  1 30 

55-1     /e  :  ry-verwid  126 
55-7     lech-rit  :  /yt   126 
63-9     kyv-/iw  :  ;'y\v   114 
64-2     go/  :  goruchav  78 

72-9     p/eit  :  pery5   148 
75-12  do/  :  dorwys   178 

I  :   t 

8-27   rytha/  :  rytha/  72 

39-20  (g)olche/  :  loche/   156 
69-21   cynya/  :  cyrria/   122 

II  :  ff.  u 

17-19  dy//id  :  difify5   168 
61-4     //eeu  -.ffltVi  82 
64-2  3*///a\V(;  :  ffxawt  80 
75-16  twy//yd  :  trwy  ̂ y5   178 
76-15  dar//^a\vr  :  da^rjfawd   180 
77-i7*di//  :  di^ygiaw   184 

40-13  di//ig  :  di//ig  =  diOig   100 
m  :  iu.  ui 

47-2     inoX\  :  /  uo\\ 
76-i5*row-  :  ro^«  =  rOyv   182 
80-21-24  nywa  :  ny«/a   188 

B.T. 
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m  :  n.  nt.  nr.  nt.  nu 

16-14  e///enny5  ;  e/^einyS   166 
34-17  x&oiii  :  Reo«  56 
54-6  deillade/;^  :  dillade/^ 
54-15  dOy/;^  :  dOy« 
45-23  a/«  iolet  :  a«/ale5  92 
70-7  xyin  :  ry/rranfei   122 
59-g  heit-aw  :  a///  iio 
8-5  achaw  :  acha;/«  8 

m  :  rii.  ur.  ul 

64-7     o/;ie5  :  orueh  80 
36-6     ywyt  :  i  uryt  62 
45-19  a//iolet  :  a  uroled  92 

57-23  e'\/Ji  :  or«/Ong  76 
m  :  t) 

14-2     dechy;;z  :  chyz/yd   162 
45-20  Dywet  :  Uy77ed  92 
48-5     ky//i  :  cyz/rwy   194 
61 -16  ym  :  (d)yt^ynner  84 
68-23  go-chywa  :  va.  136 

n  :  H.  5,  fj 

7-27  yn  :  yd  wna  8 
41-3  hryn  :  bry^  102 
48-9  Ihvy;^  :  Uwy^in   196 
66-2  ermi;/  :  ermu/  142 
47-1  bydewiw  :  bydevyS 
56-16  govyn  :  gorvyS  158 
75-11  drag\vy«  :  gvvySawl   178 
35-14  ygno  :  yng-Ao  58 

n  ;  r.  ri.  ir 

26-1     mawwut  :  mawr  u5  36 
37-i8*vv;zech  :  ?  wrech  4 
41-19  kallo/z  :  caIIor-y5  igo 
46-7     kein  :  ceir 
51-18  gwen  :  gwer-ynt  130 
54-6*  gen  :  ger-hy5 

57.4     raw;;  :  'r  awr  158 
61-3     g«/ss  :  gryss-ynt  82 
61-17  hredyn  :  hre/iyr  84 

69-17  ka«on/^yd  :  car  on(5y5 

B.T. 

61-22  gawher  :  garher  84 
41-8*  anaw  :  ?  ana/ieW   104 

60-15  a  che«eu  :  a  the/rei  90 
61-10  ky nn  :  cymrzV/Oys 

65-26  pen  :  peir  142 
69-21  ky«ya/  :  cyrria/  122 

n  :  ti.  t).  b 

32-8     lien  :  lieu  48 
61-13  en  :  eu  84 

61-16  ymynwer  :  (d)yvyn«er 
65-18  he«On  :  he/nvn  96 
68-13  pen  :  pewnoeth   134 
7-21   ucho?;  :  uchov  6 

20-18  ty/zhit  :  tyi/hit   16 
21-12  kywan  :  cyz'an  20 

23-25  ar«aO  :  arz/awc  28 
24-1     fiev  :  Fev-enhy5  28 
24-22  fe« 

29- 

34- 
35- 

39- 
44- 

66- 

68- 

68- 

74- 

76-
 

10-
18 

25  vn  : 
24  am 5 kor« 
16  neb  : 
21  ann  : 
20  de«i 

15  nor  : 
24  di«as 

lez/-yssit  32 
v«  86 
t7r2/aw(r)  56 

:  cor?7  58 
t/e5   156 
ant/vvyt 

:  do-t^i   142 
-t/or   134 

diz'as   1 36 
26  o«yd 

1 5*«i 

Do7/y5   176 
182 

42 

42 

58 

61 

61 

64 

o 45 45 

51 

59 

18  en  :  e^ynnir 

-5     bran  :  bra<5   192 
-9     fien  :  Wen-wys   192 
-26  g«is  :  g<5ys   106 

-3     gmff  :  gdissynt  82 
•13,  74-14  Y'i  ■  y6,  84,  174 
•18  gynan  :  ? genaO  80 

0  ;  a 

21  cm  :  am  70 

19  gwor  :  gwarwyd  92 
23  am  \ole\.  :  anialet 

i()  o  gadeu  aver  :  a 
gode\  avrtr  130 

-10*  c;e  :  ae(l)wyt   1 10 
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0  :  a 

61-9     y  d(7eth  :  y5  (^eth  28 
66'24  ncn  :  ?  iif^nineu   144 
68-1*  o\\  :  cmu^ireit   124 

70-22  hoel  :  haelyon   150 

77-17  byhyt  0  :  a   184 
0  :  e 

21-22  auon  :  ?  aO^n  20 

34-4     a  xom.-  :  a(g)i'rmani  54 
39-12  och  :  i^chwynogion   156 
48-26  cafft'l  :  cafifer  198 
66-15  cysQoc  :  cystic   138 

67-4     ow'ir  :  ?  awyr  144 
74-20  (b)rith(?i  :  rithi'5   174 
75-16  toruen  :  t^rOyn   178 

0  :  u.  b 

16-15  oh  :  ube'in   166 
39-13  ryt  or  :  ry  cur  156 
7-10  elo  :  eld 

14-5     cyfrcy  :  ?  cyffrdy  162 
21-26  gygloyt  :  gigldyt  22 
24-21   e'ldo  :  ei5(e)0  32 

29-25  goue'in  :  gOv^in  86 
34-22  dovyr\  :  dOvyn  56 

43-10  goreu  :  gOr  oe  118 

64-5     yd<7ed  :  (t)ydOed  80 
64-10  t^ryv  :  tOryv  80 
65-13  ILoyv  :  IL0yveny5  96 
66-21   voy  :  vOy   142 

69-16  ach^el  :  achOelyn   120 

73-13  yo  :  yO   152 
76-15  rom-  :  rOiu  :  rOyv   182 

oe  ;  bs 

8-7     iroet  :  trdy/  8 
31-5     ll6'^(i)th  :  l\6yth  98 
32-1 1  Moer  :  \\6jr  48 
38-21   hoe\  :  hdyles   154 

44-22  ffornoed  :  fifOrndyd 
61-8     doeth  :  addythaO/  82 

64-9,  69-2  oe  :  6y  80,  136 
61-15  kyht'^d  ;  ciliOyd  84 

P 

28-23  /ren  :  r/ren   172 

57-4     gos/d'2  :  gosfT^r-   158 
69-13  Wwp  :  lluS/awt   120 
74-23  jZJOm  :  fOmpei 

t  ;  c.  t.  5 

7-9,  80-23  ryvyr  :  ryvyf 
8-3     ret  :  fet  8 

22-5     rOyn«  :  cOynj/on  22 
32-20  ruvein  :  fOvein  50 

34-20  nur  :  nuf  56 
51-5     dar  :  da/  130 
51-19  gwas-tra  :  ta/  130 

54-25  ochlyvv-ir  :  i/  126 
56-25*go-vur  :  ?  govu/  158 
57-10  aessaOr  gOyr  :  ?  aeraOt  gOy/ 
61-18  hrc'uer  :  br/Oe/  84 

61-20  go(r)uchyr  :  y/  84 

64-17  dar-wer//i  :  we//er  80 
6g-i  i*d'rgryn-aOr  :  -aO/  120 
71-8     elvvir  :  elwi/  144 

74-10  pop  ry5  ;  pop  /y5 
76-10  by/haOr  :  byrhaO/  182 
77-11   treis  ar  :  -an/  184 
8o-2i   ywarua  :  y/i  va^va.  188 
21*12  an(a)haOr  :  anha05  20 
22-25  mett-aOr  :  a05  24 

dott-aOr  :  a\v5  24 

22-26  gyrr-aOr  :  a05  24 

ryg/awr  :  ryg/aw5 
32-12  verlyn  :  veS-lyn  48 

70-5     ryveSaOr  :  ryve/5a05   122 
70-24  haelder  :  haeleS   150 

75-2     gy^hyr  :  gyrdiyS   176 
r  :  t.  I.  n 

15-23  ar  :  a  z  hynt   164 
32-10  byryr  :  by  z  rySaOn  48 
39-20  beuder  :  ? beuderr  156 
3-19  creu  :  c/eu  70 

14-26  uurch  :  VO/ch   164 
1 7- 1     herb  :  he/y(th)   168 

19-23  deir  :  dei/ynghed   14 
B.T. 
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3     gweir  :  gwei«y5an  82 
13  kyng-wara  :  \va/a   16 

•9     p^rffor  :  P7£'/ffor(5)  36 
■23  drOc  :  d/dt  =  dk?\vt  38 
•25  hir  :  hi/  86 
•2     ar  ran  :  ar  /an   154 
9     rein  :  /ein   156 
23  dyvar  :  dyva/  194 
3     ardar  :  arda/  130 
7     lechrit  :  lech/yt   126 
5     vared  :  va/ yd   114 
3     breiS  :  b/ei5   122 
1 1  virein  :  vi/ein   148 
19  cle5yvar  :  a/  182 

f  :  f  =  b 

di/Wys  :  diffwys 
am  yf  :  yv  no 
laffar  :  la7/ar  1 1 2 

'bneS  :  7'one5  84 

ryffeS  :  ry7'e5   138 
dtvWyf  :  derlly7'   184 

22 /euerus  :/eretrius 

f  :  I.  II 

I    ftv  :  /ev 
22  ye«  :  /e7'yssit  32 
3    /e  :  ?/e,  (?/e5)   190 
12  ynyff  :  ?  ynia/-e5   186 

cp.  78-i  =  ?ymy/e5   186 
3    /ywyd  :  /ywySon  78 
3     ogreff  :  ?  (h)ogre//  122 

fc.  ft  ;  fr.  tl 

7-19  ynrge//  :  gei/Tav  6 
8- 1 8  lle/?eir  :  lly/?eir  10 

12  Wen//eri  :  Wen/redi  8f 
25   ky/ieit  :  cj/reit   124 
24  cr\ft\n  :  cry/7yn 

t  :  c.  r.  I 

12  (trae)/haO/  :  ̂ -haOr  12 
18  gOy/h  :  gOydi-eint   16 
3     ar/hadon  :  arrh  a^/on 
12  rodaO/  :  aOf  44 

B.T. 

65 

20 

26' 
26' 
29' 

39- 

39-
 

47- 

51-
 55 63 

70 

72 

76 

4- 59
 

60
 

62
 

66
 

77
 

79
 

4'
 

24
' 

42'
 

51-
 

64- 

70- 

30'
 

67'
 

75- 

19- 
20- 

26- 

28- 

28-13  6'^^^  •  eidiiawg  46 
34-10  /eir  :  ceir  54 
34-21  /reded  :  rrySyS  56 

39-13  ry/ or  :  ryrur  156 
44-24  amys/yr  :  amys^r 
51-17  gwy/hyr  :  gwy^rhyr   130 
55-4     Uufh  :  ?110y/h   126 
64-25   war/h  :  warrhawt  80 
67-23  Geveil-a/  :  aOf  124 
70-9     /rew  :  (rrew   122 
71-6*  u/hyr  :  ?  uche/  145 
71-26  gein/  :  gein^  146 
8-1,  2I-IO  da/  :  darOeir  8,  18 
16-23  /j'wyssaw  :  ?  ryssiavv  ̂ r 

i  wyssiaw   166 

27-17  py/  :  pyr  echenit  42 
29-11   /ynnu  :  rynnu   174 
31-17  katty  :  cat  j-y  (?  dy) 
38-26  /u;;/an  :  ru/7/an   154 
42-9     ka/  :  ka(e)r  190 

47-17  tu/  :  ?  tOr 
47-23  y  /ebyr  :  yr  ebyr   194 
57-10  goborth-i/  :  ir  158 
61-19  nwy/(h)  :  Ihvyr  84 
65-17  rago/  :  ragor  96 
76-10  by/haO/  :  byrhaOr  182 
76-24  gy/  :  gyrr  184 
18-20  vraO/  :  OraO/  170 

47-4     coe/  :  coe/ 
75-10  gwrtho/  :  0/  178 

59-17  by///ic  :  ?  bOy//ic   no 
78-3     vr///(en)edic  :  ?  ur5edig t  ;  5 

8-20-10-1  A/  :  aSwyn  72 

16-8  Uosd/  :  lluoj^yS  166 

17-19  gwer-y/  :  yS   168 
18-6     Gwery/  :  Gwe/yS   170 
26-1,  44-5,  u/  :  u?>  36,  120 
30-10  bei/  :  bei8>'S  88 
38-25  goffulOy/  :  OyS  154 
43-26  hy/  :  hyS   n8 
44-10  vyne/  :  WyneS   120 
47-14  Hero/  :  HeroS 
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57-18  vo/  :  vo5  76 
58-1     gwnei/  :  gwneyS  78 
62-2     xot  :  roS-vvyd  84 
62-3     by/  :  byS 
62-3     edryw-y/  :  y5 
62-25  on/iyt  :  onOyS   114 
63-15  tu/yn  :  tySyn   114 
64-18  i/  :  i5(aw)  80 
64-22  derwy/  :  y5 
66-6     amdu/  :  du5   142 

67-25  e/  :  (o)e5   125 

6g-i2  ergrywaO/  :  er-gry;;m\v5  12 
69-12  cyvat-aO/  :  a05 
72-9*  p/ei/  :  peryS   148 

75-3     gvvae/  :  g\vae5  176 
75-6     y/ yvi  :  (d)y-?)yvi    178 
78-11   newi/ :  newyS,   186 

u  ;  n.  ir.  ri.  il.  it 

3' 10  digo«i  :  ?  o«i  70 
7-21  wna///t  :  \vna«t  6 

15-21,  16-26,  53-22  e«  :  y?j 
26-22  bwyst-?/er  :  ner  38 

67-9  az^ed  :  amner  140 
68-14  ac  e/^-uyd  :  a  ce;?-7'/5   134 
10-18  enynnu  :  eOynnzr 

16-19  gorv?^  :  dyrv/r  166 
19- 1  ne^fheint  :  ne/r/heint   10 
19-3  b/^d  :  b(e)/r5 
68-26  t«  :  u'r  136 
25-20  ///  :  cfi  34 

69-20  dychyyi^n  -.Jinn 
u  =  t) 

3-8     ade//  :  a5e7'hont  70 
3- 1 1   dyu  :  dyz'ysci  70 
8- 10  tmt  :  •z'ut  8 

14-24  ge?/  :  gcT'yneu   164 

21-9,  32-21,  51-21  ne?/  :  net' 
42-5     tnith  :  7'rith   192 

46-17  ?ifuch  :  7'uche5 

51-24,  54-1,  74-26  7/u  :  7m 

u  :  b 

52-22,  53-17  kel//-  :  cel7'y5 
54-1     a«el  :  Az/el 
58-15  uo\  :  7/ole5  106 
58-17  cyvri?^  :  cyvri7'et 
58-22  rie//  :  riy7/  =  riyS 

58-25  y«et  :  yvet   108 
70-5     eru  :  er74a05   122 
71-9     enieys  :  en7/ys   144 
71-19  z^aOr  :  7/a\vr  146 

77-8     tyraaOt  :  tyr7'a\vt   184 
78-20  eu  :  67/ 
22-9     d?^  :  dz7  22 
67"i3*gwan7/  :  gvven//  140 

11=  b 

9-27  me5;/eith  :  Oeith  74 

14-2     mynwer  :  Oer   162 
16-10  kud  :  c05   166 

24-12  emolbm  :  On  30 
27-11   en/yll  :  erOyll  40 
32-20  rtivem  :  cdvem  50 

39-12  gole?^  :  gleO   156 
41-6     dveu  :  dreOdaOt   104 
46-10  k^ch  :  lOch 
46-12  eh^yd  :  elOyS 

46-14  dzmn  :  dOvn 
52-9     ryz^  :  ryOeS 

59-20  ta«aO  :  ?  taOav   no 
68-15  cleU«  :  delOin  7'or  134 
72-21   dein  :  deOi   148 

73-1      gorwyn  :  Oyn   152 
74-26  deru  :  derOyS   176 
78-2     b«5  :  bOSyn   186 

u  :  p 

8-1 1,  32-7  cl//t  :  clyt  8,  48. 
41-22  ff/fs.  ffous  :  ffysc  ffo  fs   190 

46-26  c?/n  :  cj'nlleith 

54-5  Rti  :  17-dech 
63-14  tu  :  dj>/-hir  1 14 

77-24  ymolh/n  :  jj'nt   186 
78-1  nuch  :  nychaOnt   186 

B.T. 
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b.  b  t  u 

20-6,  59" 1 2  vg  :  z/gein  16,  iio 
36-8     v5  :  tihvm 
42-4*  7/ffin  :  Uffin   190 
46-25  viyh  :  //vyS 
59-23  T'ch  Frien  :  i/chUncn  11: 
61-15    Fd  :  //5y5  84 
22- 1 6,  71-4  cOd  :  C//5  24,  150 
45-ii*g0n  :  gorgiin  90 
47-6     ncTi'yS  :  nez^eS 
63-19  7'ns(5n  :  tin  son   116 
69-20*6^(55  :  //^Sedaw   122 
69-26  ddet  :  d//5et 
70-12  anaeled  :  e//   122 

to:  6 

22-7  aniT'n  :  ainOj'n   22 
32-4  7'a5a\vl  :  OaSaOl  48 
44-10  7'ynet  :  WyneS   120 
55-8*  t'edwit  :  weSwit    126 
61-22  7/Iph  :   lV\\i\\  84 
61-25  "^'y^  '■  g^'yc  84 
62-23  '^y  "^^^  '■  ("anar   1 14 

b.  to  :  b 

7-20  arv*ei5a0  :  -a?'  6 
10-10  plOyO  :  plOy?/ 
20-2  edryOyth  :  edryT'yS   14 
30-13  aOner  :  a^mer  88 
31-5,  70-6  anaO  :  -a?/  98,  122 
44-2*  Orych  :  7'rych   120 
61-4  go-gOy(5  :  gOySyn  82 
63-3  <X\\c6  :  dWjv   1 14 
70-6  gordyd  :  gorT^yw   122 
75-21  Wen-dyn-  :  7/yn«y5   180 
9-12  terr^yn  :  7/yn  72 
9-27  Ily7t7ya0t  :  ly7'yna('t 
26-2  eurTC'ys  :  7'ys  36 
32-3  7£'olut  :  volut  48 
32-13  awel  :  A7'el  50 
40-4  Tva  :  7'a.   100 
45-22  dyTfet  :  Dyvet  92 
65-9  7t:'^lav  :  volav  94 
69-12  Weir  :  Veir  120 

B.T. 

b  ;  b.  0.  p 

1-21   gOi(5(gO)iO  :  gOi^iaO  66 
27-12  dySyv  :  /.^ySiv  40 
30-7     Teres  :  dres  :  dves  86 

7o-i5*gdin  :  l>\ng  124 
3-16,  56-23  tdryv  :  t^ryv  70 

19-16  dOfyr  :  d^vyr   12 
26-i8*gdrith  :  go/iihr  38 

30-18  \vna<5  :  wna^  88 
34-1*  d/^/h  :  o/ych  54 

34-16  g6r  :  gOflr,  or  gor.    cp. 

36-6,  39-15,  63-7-16 
42-1     gdr  :  gorvveSvv   192 
63-19  sOn  :  s^n  1 16 
67-19  gd  :  g(7b\vyllit    124 
16-7     cdssyl  :  cyssyl   166 

59-17  b(5rr  :  b/rr   1 10 
75-18  puchyssdn  :  ̂ n   178 

p  :  e.  (J.  J. 
24-22-23-26j'r  :  ex  32 
26-1  i*_>'n  :  en  38 

5  I  -9     xny  :  m^ueS   1 30 
57-9     \^?i.fyn  :  WdSien   158 
62-2     ijt  :  xe\.  84 

64-2     ovr^thon  :  ovrrthon 
66-13  or/d  :  1  axeu   138 

69-25  da/r  :  dai?r   122 
also/  :  eu^  n/t  :  neui 

34-7     dOy  :  dO^^  54 

42-9     ellynj/  :  ellyii^Oys   190 
3i-24,68-i3mein_>''oeth  :  ̂ oeth  134 

51-25  _yvvrts  :  gwres 
3-12,  i8-23_yg  :  mg  70,  170 

3-4,  1 1-27-12-6,  dy  :  dt 
8-2-i8,  19-22  -af/  :  -av  z   10,  14 

42-8     Ry5j/n  :  ?  Ru5  dm   190 
42-26  U/n  :  11/n   1 16 
59-1     trygan  :  tr/gan   108 
66-25  genliyv  :  cenh/v   144 

6y2\*&scy\\ y  :  es/i'l  rn 
71-21  ym  :  rm   146 

76-18  tr/gar  :  tr/;7gar   182 
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It  would  be  easy  to  add  examples  from  other  MSS.,  but  without 
a  large  selection  of  Facsimiles,  and  close  application  on  the  part 
of  the  student  there  could  be  no  real  insight  into  paleography.  Still 
it  may  help  to  call  attention  to  certain  letters.  Take  the  recurring 

confusion  between  c.  t.  r.,  or  between  -auc,  -aur,  -ant,  and  observe 
that  c.  has  a  doublet  k.,  a  mutated  form  g.,  and  is  used  for  the 
Greek  s;  while  t.,  in  turn,  represents  t.  d.  5.,  and  after  n.  becomes 
h.  or  n.  under  the  accent.  We  have  seen  that  k.  g.  r.  d.  5.  h.  n. 
have  been  confused,  though  in  form  so  dissimilar.  The  explanation 

is  this  —  the  archetypal  c.  t.  r.  have  been  misread  by  the  copyist, 
hence  the  confusion.  Things  that  are  like  one  another  are  not 
always  the  same.  It  is  therefore  necessary,  before  attempting 
emendation,  to  ascertain  the  date  of  the  composition  of  a  text,  and 
the  date  of  the  MS.  copy  thereof  Then,  strict  regard  must  be  paid  to 

changes  in  hand-writing  within  the  period  intervening.  The  student 
must  be  warned  that  rules  applicable  to  one  period  may  be  inap- 

plicable, not  to  say  misleading  in  another  period.  Still  the  general 

lesson  of  the  examples  given  on  pages  130-38  may  be  enforced  by 
the  following  differences  in  two  MSS.  of  Brut  y  Tywysogion. 

Mostyn  MS.  wb  Red  Book  Copy  Ma6d6y  Mada6c  303-19 
Ac  y  CHedych6yt  y  CLefych6yt  252-i8  Sulhaern  Trahaearn  306-29 
=yK  he^ych6yt  Kat\valla6n  Kadwga6n  308-26 
CHad6yt  CLad6yt  333-33  a  roffer  ar  offer-eii  318-16 
morci.eis  morCHeis  262-16  y  prydyd  goreu    y  rrydyd  g.  320-5 
eiroHaf  eiroLaf  287-9  wynua  vvyLua  322-11 
murxarCH  m6rCHatH  28428  moB  moD  325-8 
kyTHroes  cyFFroes  264-19  allwed  a  na6ed  342-27 
SuLyen  Sufyen  27021  b6rl)eiffeit  b6rGeiffeit  37B-25 
a  chyfadNabot  a  chyfaduab  2987  urdaffa6L  urdaffa6s  2847 

Other  well-known  examples  in  the  Bruts  are  Ri(^it  :  Ririt ;  Eila^ : 

Eila?';  A'ryn  Onnen  :  Bxyn  Onnen  (see  An.  Camb.  and  Pen.  MS.  20, 
p.  69)  ;  kymwt  N\.tch  :  Ale/  ;  k.  w;/k«an  :  wr/k//am  :  ?  wri/^/^jham  = 
Wrexham  ;  o  a.nnoc  DuO  :  o  an/^o5  Duw.  In  the  Afinales  Cajnbrie 
we  have  Caradarn  :  Traharn  ;  Celli  />arna«^(r  :  Celli  Carnan/;  Di« 

Sul  in  Mon  :  Di;?  Suk«'  in  Mon  ;  Hiradu.y  :  Hiradu^r  ;  Languin  :  Lan- 
gum  ;  Lon(d)o«/(am)  ;  Lonion  ;  y\.€\-ce-rexv  :  Mei-f(?-c^n  =  Meicen  ; 

Nant  in  mer  :  Nant  iV/mer ;  and  Penco«  :  Pen  Co//.  The  'Brittan- 
nic'  name  of  'insula  Tanet'  is  said  to  be  'ruo  ihm,'  vel  '  ruo  ichin,' 
etc.  (see  f.  nn.  i  and  3,  pp.  vii..,  viii.)  This  looks  like  a  typical 

blunder  for  'uor  rinn',  i.e.  Inis  Wor-rinn,  a  compound  of  guor 
&  rinn,  t/ie  island  above  the  Foreland,  the  North  Foreland  being 

directly  below  Thanet.  cp.  '  Gwar-coed,'  Gu^r,  guar  =  nape  of  neck. 

The  type  of  mistakes  shewn  on  pages  140-44  are  common. 

B.T. 



A    LIST  OF  SCRIBAL   ERRORS 
140 

3 
7 
7 
8 
9 

II 14 
15 
15 

16 
16 
16 
18 
18 19 

20 
21 
2r 

22' 

22' 

24' 

24- 
24 

25 

26 27 

28 

30 

30 

30 

30 

31 

31 

31'
 

32'
 

32'
 

3y 
3y 

Anticipations.  34"2o 

16  n^u  Ieu  :  nu,  Leu  66  34*22 
32  Wad-fr  fifradYR  68 

3  llwyr  .  .  synhwyR  35'24 

7     posbeir5-t7//  bronrEiN  36"i8 

12  yg-res  rymgwaRES  70  39" ' 4 
•24  mordwy-/  Trevy5  8  39"25 
•26  pen  .  .  .  PEN  8 

•16  llad-z^  UyrY   10  39"26 
•12  cleir-iV  catholic  72  40"i3 
•10  a  ch/athLeu  40-18 

•18  _y;;^-dreul  .  .  .  YMwrth-  40'19 
•I  ffora.'s,  FFohyn  164  40-24 
■9     kyn^-zrchEIt    164 
•2     cynhor-/(9«  SaesON   166  45'22 
■8     anneir-«d  .  .  prydAO  46-16 
•10  ymS«  .  .  .  cw5a  47'3 
'2     ax-th  .  .  .  gwarTH    170  48'2 
•10  amg6r-6/ 3.th6ri}¥  48-10 
7-8  gOne/;// .  .  .  gOney;;/   10  48-21 
13  hau-iri-1  .  .  .  gyhauAl   16  48"25 
4  haruabt  .  .  .  bARUaOt    18  51-10 
14  </j/-5wg  .  .  .  DY5\vg  20  5  3"  1 5 
2  rann-rtdt  gwAWT  22  53'i9 
II   gannAOc   22  54'5* 
9  pedryd-an^  tANHeu  30  S6'2S 
18  gdrth-  .  .  .  gwrthrin  5  8' 15 
■20*Rys-7aj8  agWYSvid  32  59-22 
■II   G/elyn  gLew  34  60-2 
■25  ky//eLL  :  ky;/;/^ell  38  61-10 
15  pyr  .  .  .  PYR  42  61-19 
'8  /^?-c(h)adur  PEricl  .  .  44 
■I  kyzi/^/th  kyWEithyS  86  6r22 
'5  agac/ies  o  ACHles  62-24 
9*  Ar5unyt>n  .  .  .  AerOn  62-26 
15  o  rieu  o  ryvel  98  63-2* 
3  met  .  .  MenEl  64-11 
17  waNAvvt  :  nedaOt  100  64-16 

25  a-rystrat  ARystre  48  64-18 
2     /eyrn  TERwYN  64-25 
10  byrYR  :  py  i  ry  65-2 
15  dyrehadr  llogaWR  52  66-12 
17  tiryon  .  .  .  tiryon   54  67-6 
22*/d'/r  kaDEIR  54  67-19 

B.T. 

nur  .  .  .  gaOrnuR  56 

vend\g-a6  .  .  .  art/mr 
ARt/mr  vendigAN 

mynadc  .  .  .  minAWC  60 
cyiii^yt  .  .  .  Byt  62 
b/Ilt  na  owillt   156 

yscwyda-  -r  maWR discreinrt6r  lavnAWR 
wawr  .  iviawr 

di//ig  .  .  .  diLLad   100 
/riuy  .  .  .  TRWY   102 
E\ffin-a6c-  varchAWC 

amodaO-r  .  .  .  gor-fifow- 
yssaO-r .  .  .  arvollaOR 
^/-dywet  El5unet  92 
uuched  .  .  .  UUCHED 

pet-wyx  PET  gwirion 
di-t/^-uar  diCHwant   194 

aay^  AWYDavvc   196 

ys-aaiyvi  YSceinat 
o-r  ys-fyh  is  :  o-r  fyh  is 
gwhit  .  .  ,  GWLAT   1 30 
ny  .  .  neb  .  .  NY  .  .  neb 
ro5e-z>-t  Israel 
7/d-^-illadem  vde;i 

\\ag  .  .  AGwyr   158 
ryved .  .  .  RYVED   106 

dyg\vyn-_yf  YChyngar 
tr^w  .  .  .  dEu   1 1 2 

ny  (:  rm)  .  .  .  ny  82 
WwytJi  WxlViyauc 
ar  ormANT  84 

ga7zher  .  .  gaNet 
iiyd  y  UUD   1 14 

glyzy  gloyw 
gorlaj-^aOc  gorlASSar 
ryXyc-crawr  RYlyCCRER 
ud .  .  .  UD  80 

chwech.  chwec-hach 
cleScj  cle5ivA  82 

gwyxi-aivc .  .  goludAWC  82 
a-n-iao- ga(}n  .  .  AnwogaOn 
amw^rn  gwERin   144 
ren  .  .  REit  124 
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67'23  geveilf^i^ .  .  .  tAT  124 
67-25   kyjceit  kyscit   124 
69-i9*(^/)'t-hyval  dycJiyfun  dyfyn- 

veis  DYFYN  gleis  dychyfun 

70-5     ar^t/on  arivav   122 
70-10  o  greff-i/r  .  .  gweladUR 
70-26  LlywiNaOc  :  LleiNawc  150 
71-15  a  ra)t?t-vjys  .  .  RAN   146 
72-1     rac  .  .  RAC   146 

72-13  yn  EVRgyrn  eurGYKN  yn 
72-22  ̂ an  Geli  :  dan  geli 
73-6     orlhcy^/ion  .  .  yRWYTHlon 
74-23  cford^vLimDAROgan  176 
76-10  /?reu  BREYryon   182 
76-18  thrych-_y«/.  .  gyrchYNT  182 
76-20  gwrit  arch  .  .  di  ARchar 
76-21   \lu-c/i  .  .  llaCHar 

77-3     geiss«/ .  kystUD   184 
77-4     vedeu  credeu  cwy5- 

ynt .  .  tcrrYNT  torvoeS 

77-25  gwele/ ardebex   186 
78-3     urih-en-  .  .  gorSEN 

Repetitions 
3-10  HEB  reith  /lel?  ro5i  70 
7-26  anclUT  yscriit  8 
8-1     kEll.  .  ddl  :  drull  8 
8-8     TRoet  .  .  /roet  8 
9-21   thYST-yst-yr  74 

13-4     A  .  .  ehelaETH  a  ffra-d'/// 
i3-i5*ABER/^r-y5on   160 
13-24  NYS  .  .  .  7tys  .  .  dioe-j 
14-12  KYN  .  .  kyfi-e\\\ve\\.  162 
14-19  dirvAWR  vy5in-awr 
14-20  gEir  (kyv)-yrg^ir   162 
14-21   AM  gOy  .  .  .  yatn 
15-15  erEiLL  ar  osc«7/  164 
15-20  YN  llwyr^«  eu   164 
1 6- 1     gwnaHO  .  .  gwna-//o   166 
1 6- 1 1   vynyh  :  w-uy-h   =0y5 
17-9     talhAWR  .  .  anawr  168 
17-15  olYDaw  pr-/^-aw 
17-20  diffErth  gw-^-rth 

18-3     gwarTH  (kyv)ar/'h   170 

18-6     lletTA-/a-vvt   170 

18-13  naMYN  kQch.-iiiy/i 
19-12  TR(a)e-  trac-ihawi   12 
19-14  GNAWT  .  .  ygnaiot .  . 

ysiy-gnaiut 20-2     AM  OyTH  a/n  edrywy//^ 
20-7     s.  UGEIN  .  .  .  w.  ugcin   14 
20-22  Pet  .  . /-et  .  .  Pet  .  ./-et 
20-23  PKT  A  UON  .  .pet  auon 
21-13   PY  G wyn.  cog  py  gwyn  20 
21-18  CWD  A  .  ciudam^^-e-mx 

2  2-6     dyrcliAV-a-y-wyt   22 
22-17  yn  Evrei  yn  cv-rozz  24 
22-23   Kum  b\vc\\  :  rvvch 
23-20  KEINT  .  .  .  keint  28 
23-22-25  arNaw  .  .  ar;/aw 

24-8     gODeu. .  ang-t'rt^-eu  . .  g(?deu 
24-21   eMwyt  .  .  gwy5-«-wyt  32 
24-22  sirian  .renyssit  32 
25-14  pLymAvyt  34 
25-17   Kyi  .  .  /(-ynt  :  giuyxii  34 
25-22  o  ffrwyth  0 . .  0  ffrwyth 

25-24  o  priS  (?  priSret  36 
26-2     o  .  .  0  EURON  .  0  eiiron 
26-6     vei  .  .  .  vez  36 
26-10  YM  .  .  .  yn  deu  38 

26-18  EV  GWRiTH  .  .  .  ev  gwrith 
27-26  cyscWYT  .  .  cdiohwyt  44 

28-17  prydER-t-r  46 28-2o*DuO  an  du6ch  46 

28-23  Py/ren   172 
28-24  AM  .  .  a7n   172 

30-2     DIGON-wyw  dtgon-QS  .  . 
belEldyr  o  bl^/gheit  86 

31-4     CREI  .  .  .  creith  98 
31-9     TRi  .  .  .  tri  .  t-n  98 
32-6     gwlith  .  .  .  g-7y-lit  48 
32-i4*MERlN  .  .  vicriii  50 

33-11   OGYRVEN  .  .  ogyrven 

33-15   DYbi  (Tulles  52 
33-24  GWYDyon  .  .  .  g%vyd  54 
34-1     pEn  rexi  54 

34-23  Arvvyneb  ar«aw  56 
35-4     myNawc  vc\ymv€\r  58 

B.T. 
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35 

36 
36 37 

37 

38 

38 39 

39 

39 

40 

41 

41 

41' 

41' 

43' 

44' 

45' 

46' 

47' 

47' 

47' 

47' 

47- 

47' 

14 

9 
22 
23 

9 
I 

17   Br6'«ha\vt  braga-zt/-t 
.  .  .  brt'^avvl  60 

II   EURONvvy  ac  Enron 
17  AVON  .  avon  62 
4     HEB  hoet  .  heb  2 

7-9  Ef  . .  Ef. .  ef. .  EF  . .  Ef. . 
6*  niArs  a  marcedus  OL  a  0- 

hniiis  . .  JupitER  Ven-6'r-us 
LLARA  .  .  .  //ara   154 

gvvyR  rein    156 
PREID  .  .  pre  id . .  prcid  1 56 
tAEr  .  .  .  X.aex   156 
hidlEIt  mokzt   1 00 

GALWET-awr . .  galwettaivr 
3     dyby5-_y«  .  .  .  bry;z   102 
20  aM  Dyro  a///^/e   190 
25  GWenhwys  ̂ zfallt   192 
18  \iV>  ud{:  ViCbei)   1 1 8 

I*  Y  .  .  .  _ymolut   1 18 
19  Gworwyd  a^w-Orgret  92 
21  HO-//f-nawt 

I*  bydeOzw  :  'bydeviT'  dilzV 
2*  huarWAS  gwas 
22  anyveL  .  .  gove/  :  gover, 

LLYR  .  llyr   194 

kyn^(^yr   1 94 

wa-w-r 
heue\\% 

■llei  196 

streamlet 

■23*y  tEHyr  . 
•24  gwaWr  .  . 
■25   HEUElis  . 
•8      LLEU  ... 

13  cARN  divar-n  .  .  YS  .  .  ys 
10  GWAS  .  .  gwas 

'2i*mawR  .  .  magi  da  wr 
10  gorEiL-fz>-w 
18  kyWEiR  .  .  .  gweir  126 
4     lle(en)AWc  .  .  lleminczzfc 
1 1  BET  .  .  .  abet  128 

16  EI  neuyS  .  .  kyved-^z-ly 
2     Gryt  j^-ro  ̂ c«-ran\vynion 
5*  GO  speithic  ̂ ^^-spylat   158 
26  ERCLVWAT . . .  erclywat  78 

14  a  me5  ;«^-ue5wys   106 
16  Ac  eur  aC  awr  .  ac  aivr 

20  BYT  .  byt 
26  aCHein  .  .  .  at/^ein   108 

18  GWIN  .  .  .  gioin   1 10 
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61 

61 
61 61 

61 
61 
62 62 
62 
62 

63 

63' 

63 

63 

64 
64 
64 
64 64 
64 

64 
64 64 

64' 

64-25 

64 65 

66 

67 
67 
69 69 
69 69 

69 

70 

70 
71 

72 

71> 

•4*  gWYn  .  .  gd/lein  82 
•10  BU  .  .  .  bu 

•15  eiSoED  kylwtv/  84 

•17  eur«r  :  eurd'r 
•22  Gwell^anher 
•24  Y  YD  .  .  _y  vd 

•10  agoLLwyv  .  .  argo//aOr 
•18  gwELeis  .  .  gw^'/es   112 
•23  vy  nAR  .  .  vy  nat 
•26  GWEN  .  .  .  given   1 14 
•7      MAWR  .  .  .  inawr  i  14 
•14  xir  /uhir  /y 

•19  acWH  we5  ac7'n 
SWN  .  .  vn  s6n 

•23  MEirO  .  .  .  nieib  :  hil    1 16 
•3     SYWYD  sywedyh  78 

•4     RYGethlyS  ryg-&\.h\\c  80 
•6     anhaw5  .  .  a-w-dloe5  80 
•10  TRA  .  .  .  t-ra 

1 1   rytharvA^vr  .  .  barn<;7t'r 
1 5  GWALLAWC  .  .  gwallawc 
16  "Hein  .  .  .  neut  80 

17-19  kYNNyd  .  .  hynnyd 
21   mvvyHAV  ken/iav 
24  GdrES  TARTH  giures  givres 

tarth 
tarTh  .  .  .  war/h  .  cleDlVA 
cXtdivarch  82 
nYt  .  .  .  iiyt 

TeyrNed  te(}r-n  82 
DYlleinw  .  .  c/y5a\v  dy  .  .  . 

dy  bris  dy  bri's   142 
vuSugRe  .  .  dug-r-awr   144 
ATHON  .  .  at/ion    140 

10  VEdyS . /''^-dyS   120 

12-13  ergry//awT  .  .  llupaw-/ 
13-15  KYV . .  kyz/SLnwanec  .  . 
16  k^7/y/?d-  .  .  .  y  Gvvyl  kyv- 

18  A  GWYNav  a  gwyn'it   122 
1 1  Edern  kyn-^-dyrn 
18  ehalaETH  fifra^'//^   150 
20  -dOR  .  .  edeith-<3r  146 
io*PLKiT  .  plezt  am 

GA6'R  .  Aaer  e/iaer   1 48 

10  atrevnWYs  nev-TC/  152 

26 

5 

-18 

4 

14 
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72-13  E\JR-£jrH  .  eter-GYRN  '''N Haw  .  Haw/;/  YSCi  .  ysci 

73' 1 3*gwaRE  pelrt'  152 
73-21   aDAv  da 
74-20  cANt  o  rana-«-t   176 

•26  auu  autidyd   176 

7 5 '4     EUR  ac  eu-rynm 
MoNi  Heen-;« 

75-8*  berwHAWT  herw/iodmar 
yssadcnar  178 

75-12  DoAvYs  doLhwyc^'yt 
do/aeth-7t'/  178 

75-15  hOYWeS  .  .  gvojnaeb 
75-26*arAWt  .  .  erglywcjw   180 
77-10  TRAGHwy  /rag/iabT  /-rydar 

77-22  YG  gaOr_>'^'  186 
78-3     havrEN  vrth-^«-edic 

Elisions. 
3-25  rdthw/r  :  rothwj/  {f)r 

8-8     eri  :  ez'n{v)  7/ynnei  8 
eri  :  einv  vagei 

12-23  y-vvrth  (/)eyrn   160 
15-22  custuS  (8)acyreu 

16-9     prydaw(/)  /uy5   166 
e/  (r)odyn 

17-14  gweiry(5)  5ihol   168 
20-7     e;/y5    :  ev  {v)y^   14 

20-14  gyhava/ (_/y(^/ f)  ySynt   16 
26-20  o  dov(j';;)  yn  uchel  38 
30-10  belt  :  be//(//)  =  bei5y5  88 
31-20  a  gawd  {d)y   100 

36-13  rwno-  (^)\vytheint 
38-6*  marcedii/  (/)ol 

39-8     cy/  (f)esclwch   156 

53-9     bu(S)  Saear 
57-18  Urye«  {n)oe  76 
59-16  elor  (r)y-5yged   166 
61-16  ka/  kat  (/')yvynner  . 

ge(r)  /lawr 64-5     y  wla/  (/)ytOed  80 
64-25  cle5iva(/)  de5  82 
66-7     trindaw(/)  /rugare5 
67-26  ar  (r)ei   124 

68-26  gwledic  (^'^orbendevic   136 
69  J  i*cune5av(d")  treiseryS 
70- 1  5   achy(/c)  fat  cun    1 24 
76-24  hyd  {d)raetheu   182 
77-2     o  ru5  :  a(r)  ru5 
77-22*glerf  (rt')ygynniv  184 

Nothing  could  be  more  dc'cisive 
against  the  modern  practice  of  doubling 
consonants,  not  under  the  accent,  than 
the  above  elisions- 

Metathesis 

30  ffichzV  :  ffich//  68 
6  sjhei  :  fs  hei  70 

8  gan  :  g(w);/cjhont 
24  tr^vyS  :  tcryh  8 

9  bydi^^id  :  bydf?'yy5 
■4     dy  heS  :  heS  dy   160 
10  ymda  :  ym([)a8   166 

9  anadr  :  andar   168 
10  dd'^^s  :  d6ys   170 
2  am-  :  7«<?nacco   10 
7  am  7/«  am  :  amO(^yn)  22 

1 2  pedryd  :  pe/ydrawc 

3  ae8  :  aSt'vedic  26 
19,  68-4  ;//  :  jn  30,  124 
■24  ffe«/t  :  Jf&tJi\.\wyh  32 

■7     hragat  :  b^rcat 
■2     vorf^'on  :  vor^fon  36 

•19  am/1  :  avail  :  anal  42 
■22  ovrwy  :  orSwy   172 

■23  7wrdwy  :  (D)^7'rdwy 

•13  ymtran  :  ymafra    174 
- 1  5   cavaualhau  :  camhualn 
-22  ydr&vynt  :  ;?y/  86 
-2     mar7t^  :  inaTf'rliawt  98 
-7     drtJch  :  dorch  98 

-24  ynygwen  :  (Jywyn   154 
-17  n//chzVn  :  nych^m -I2*dr^vi  :  d^rvi 

-21   //)/7£/  :  ivyll  190 

-3    j/</  :  c/y  116 1 1  ar//c^7/eis  :  arvoll&s  90 
-10  a/t'ho  :  af/(eu) 
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29 
29 

29 

31 31 

38 

39 

41 
41 

43 45 

46 
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51 53 
55 

55 

56 
56 59 

59 
61 

61 
61 
62 
62 
62 63 
64 
64 
64 
64 

66 
66 67 
67 
69 

70 
70 
72 
72 
72 

74 
75 

76 
76 

77 

■  1 9  g\vast;'rt  :  gwastaf  1 30 
•  I  o  fuifJiyn  :  amiiyn 
■  I  I   gor^Y?rS  :  gor?i^i^or  1 26 
■15  se«z  :  setv   128 
16  kyv^</(ei)/j'  :  kyv/)V(^ 
26  ?7/  :  /)'r  158 
3  wxdlid  :  wxhidl  —\\xJiydr(tv\ 
15  fl/chet  :  /(5chet   1 10 

4  god/  ̂ ^Oyn  :  gogdyvyxi 

i.e.  go-gwySyn  .  .  . 
ma^/zreu  :  mczr///eu  82 

12  a  //^u  :  a^  llu  82 

26-62  see  ii.  84-35-36 
5  er^/^ych  :  ?e/r)'cheis  84 
1 3  g\\?i.csa  :  gwajrt(w)r  86 

23  kymr>'  :  kymj'reu   1 14 
16  bejjffyc  y  :  fFycy(r)  pen    116 

2  o  vr>'thon  :  o-v^rthon  78 
4     ethlic  :  le(i)thic 

7     aTvdyh  :  a</7£'/(t)h  80 
1 1  ry/ycr{er)  :  lyrycs.\\r 
2 1   voy . .  mawr  :  mawr . .  vOy 

7  yn  vn-  :  d/^daOt   142 
19  ren  :  ner  124 
20  -tromlas  :  t^w  das   124 
6  mw/n  :  mywn   138 
3  hydn^^r  :  hydr^«/aw   122 

\^*g6in  :  fo>7^  124 
3     Valch  :  cathl :  cethly5  146 

9     deu  :  d(a)?/i'l\vch   148 
12  gyffrtn  :  gryff\e\  148 
26  az^z/Sy5  :  a  Sy7'y5  176 
16  h7£/^(d)yd  :  h^Tcyd   178 

5*  dar//^awr  :  da^r //awr   180 
6     rur/^in  :  ruzV  ex\   1 80 

I     ba/ch  :  hloch  =  brocheu  1 84 
8  \\6y  :  Wyw  byrr  tew   184 

Glosses. 

g=a  gloss  on,  or  for. 
9  cyvarws,  g.  ced 
14  dwvyn  domini,  a  g. 
I      march,  ̂ .aviius  72 

20  leveir  hyn,  g.  hyivawd  i-n 
8     gwlat,  g.  a«/2^S  162 

B.T. 

16-15  ketwyr,  g.  r^^z'wyS  167 
16-19,  32-19  mynych,  g.  rtw/ 
17-3  amser,  g.  0^/  168 
17-14  diweir,  g.  giueiryh 
18-3     kyvar^h,  g.parchav 
1 8- 10  mihvyr,  g.  r//«;7yS   170 
18-16  safhwynt,  g.  7onant 

20-9     yn  awyr,  g.  nev  14 
21-12  an(a)ha\vr  :  anhawS  y 

5\vyn,  g.  anahwyn  20 
boet  ef  an  duw,  a  g.  46 

30-17  M(?«,  a  gloss. 
30-22  gwr,  g.  givas 
32-i3*awel,  g.  'gwrth  (rtw  A7>er) 

a  wyr  Kdifn.'  50 
33-17  j«)/^,  a  gloss  54 
33-25   Bran,  g.  ;;?rt;i5  Iweryb 
35-9     Prydein,  g.  PouysscB  58 
39-6     Owein,  g. //y7t'   154 

39-14  ri,  g.  riuyv   156 
39-21   gwyn,  g.  /kayd 

40-23  deweint,  g.  /?('J'  102 
42-2i*dybrys,  g.  ar  7'rys   1 16 

43-19  ll\w,  g.  e/i'oec  118 
53-10  gawr,  g.  i^/(?irS 
54-17  gwlat,  g.  r/  126 
55-5     drws,  g. />or//i 
55-io*muchy5,  g.  ccJnvyh 

ynys,  g.  (^rt;/«   126 
61-13  myned,  g.ym^eith  84 
61-2*  ac  Wlff,  g.  } ky/ranc 

63-13  ym  Powys,  g.  /fla'j'j-j^/  114 
63-23  meib,  g.  hil  116 
66-13  aoryO,  g.  ivtmeth 
67-18  ap  vryen,  g.  Oiuein   124 
69-24  'wyr  Bryneich,'  a  g. 

69-25  ofyn,  g.  arjw/rtf  122 
70-23  eu  havwyn,  g.  marchogion 

70-24  '  Kymry,' g.  ̂ ^7f /(■«/  (1.  23) 

73-5     auon,  g.  7>zVz   152 
76-3     duw  urSin,  g.  creaivdr  cyv- 
76-5*  //aOr,  g.  rt'arr  180 
76-16  arall,  g.  welid  182 

77-16  y  geissaw,  g,  dy7>ynt  184 
77-16  byhyt  o(c),  g.  Iiverhon 
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A  glajtce  at  the  foUo'iuing  histariccs^  culled  from  the  cohunns  of 
The  Tillies^  The  Manchester  Guardian,  Daily  News,  etc., 

should  bring  home  to  the  students  of  the  Taliesin  text  that  the  errors 

of  the  scribe  are,  in  most  respects,  typical  of  those  made  by  us  to-day. 

Anticipation  —  Do  not  d/Ver  numerically  :  di^er  .  .  .  He  started 
to  shou/(f  wiLDly  :  to  shou/  .  .  .  with  mux/  guSTo  :  vnwch  .  .  . 

x\ow  matter  how  lightly  :  no  .  .  .  boldzV?^^"  maintainiNO  :  boldly  .  .  . 

County  TolstoY  :  Count .  .  .  -v&  Writes  well  :  h&  .  .  .  sor/ Throat  :  sor^. 

Repetitions  —  A  very  Fair  /urblind  philosophy  : /urblind  .  .  . 
tariFF^eform  :  reform  ...  it  just  /roves  my  statement  : /roves  .  .  . 

after  severAL  dcz/s  :  days  ...  to  perceive  the  contending  Points  of 

p\e\\  :  7/iew  .  .  .  Terrible  Turkish  7"rout  :  Rout  .  .  .  the  artillERy 
were  moved  along  the  vall^ry  .  .  .  eXA.ramination  .  .  .  scenes  of 

Jubiyiation  took/  place  :  jubilation  took  .  .  .  quiz/te  :  quite. 

Metathesis  —  naswex  :  answer  .  .  .  Rev  J.  P.  declined  to  s,\?ig  the 
Ulster  covenant  :  s\gn  ...  I  asy  :  I  say  .  .  .  orfm  :  form  .  .  .  \\mi  : 

him  .  .  .  insz/Jred  :  ins//red  ...  a  c;7?go  of  rice  :  cargo  ...  I  cwan  :  I 

nie?iXi  .  .  .  flztyrking  :  working . .  .  Russian  p/<^zrols  :  p«/rols. 
Orthographical  oddities — H.M.  Government  raving  decide 

dto  :  havi?tg  decided  to  .  .  .  German  untrutes  :  untruths .  .  .  the  Ger- 
mans having  mobilized  their  War  Lord :  Landwehr  .  .  .  Srince 

William  ;  Prince  .  .  .  p<^?«/eau  :  p/i-i/eau  .  .  .  LabyrzV///^  :  Labyr?;;///' .  .  . 
am//gamation  and  ama/^tmation  :  ama/^amation  .  .  .  Btla  College  : 

Bala  .  .  .  pru/zent  :  prur/ent  .  .  .  Jieltered  :  sheltered .  .  .  the  solos  and 

x/zoruses  :  r/^oruses  .  .  .  caused  severe  dames  :  damages  ...  he  was 

draj?5/ed  out  :  drac^^ed  out  ...  a  desolute  interval  :  desolate  ...  'he 
held  the  broad  cast  views' .  .  .  He  is  using  hi  artillery  smore paringly  : 
his  artillery  more  sparingly  .  .  .  ivat  rtight :  water-tight  .  .  .  John 
Wesley  at  80  iov.i.\di  punching  a  healthy  exercise  at  5  a.ni.  :  preachiiig. 

When  we  find  grotesque  mistakes  of  this  kind  in  the  newspapers  we 

use  our  common  sense,  and  correct  them  by  the  context.  Why  should 

we  not  do  the  same  witJi  the  Taliesin  Scribal  Errors?  Why  should 

we  not  seek  for  the  right  word  iii  the  right  place — not  merely  a  right 

form  of  some  wrong  word,  like  ''raving^  '' pufiching,^  ''dames,'  and 
'  Trouf  in  the  above  instances.  By  ignoring  history,  sense,  and cojttext 
we  drag  the  poet  dotu/i  to  the  level  of  our  own  perversity  and  ig- 

norance; then,  full  of  our  own  conceit,  we  blame  Taliesin  ! 
B.T. 
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Aber,  pob  13-25=  160  ;  trugein  a. 
23-14  =  26.  \q-v. 

Aber,  porth,  6 1  •  1 8*  =  84.   pi.  ebyr 
Aber  Cof6y,  n.  38-24.      A.  Coxuyti 
Aber  Dyvi.,  n.  73-9. 
Aber  Gevenni.,  n.  31-17. 
Aber   ILeinog,    nn.    42-18,    71-1  ; 

70-26* 
Aber(per

)y5on  13-15*  15-4=  160. 
Aber  Santwic  18-17=170

. 

Aber  Teivi.,  nn.  43-4,  73-9. 

Abrahe,  hil,  52-11. 

achwysson
    

3-1=68;   
  

22-5  =  22; 
24-4  =  28  ;  33-20*  =  54. 

A5av    1-2,    29-13,    73-21,    75-22  ; 
hil  Ada,  52-11. 

adon  74-22=176;  aedon  68-ii  = 
134;     69-5  =  138;     archaedon 
68-io-22*=  132. 

aSuOyn  Gaer-eu  42-17  to  44=  1 16. 
a50yneu  Taliessin  8-10  =  72. 
Aercol,  xxid.^  45-20*  =  92.    Cadell 
Aeron  on  the  Dee.,  xvi.,  xtx.,  xxxL, 

30-9  =  86;6i-io  =  82;63-6=  114. 
Aeron,  glyn,  73-4  =152.     Card.  s. 
aessawr  57-10,  77-22* 
Affrica  5-3,  80-2.  [30-5  =  86. 
ag^ches,  cat  yr,  =  cadr  a  g/ngres 

agascia  51-14=  130. 
Aladur  34-16*  =  56.  Arthur 
alarch  22-1 1  =  22. 
Alban,  xvii.  Scotlafid 

Alclut,   din  xvii-viii..,    ryt  xviii.., 

cor.  ;i'.r.l.4by  n.34-1  ;6i-i6*-22* 
=  84.   ̂ ^^  C.  Glut.  Aldford 

^/r//^/,ryt, 38-24*=  154.  R.yGors 
Alclut    1 7- 1 3  =  1 68  ;    Q?*.  n.  6 1  - 1 6. 
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Aldford.^  n.  65-3. 
Alexander  the  Scot,  xvii..,  n.  41-23. 
Alexander  5 1  -6  =  1 30.  ?  Saladin 
Alexander    51-10*=  130;    53-19; 

Alexander  mawr  52-19-20. 
Alexandria  5-2. 
allawr  56-11  =  128. 
alTgw^rin,  tir,  48-17=  196. 
AITmyn,  i.e.  Alemanni,   13-7-23  = 

160;    18-17=170;  n.  77-13;  A. 
=  an^n  16-6=  166. 

allniyn  ( =  ?  strangers)  1 4- 1 6  =  1 62 ; 
15-22*,  17-7.  \Rhodwyb 

Aliin,    ym-hrysc,    61-17  =  84.      y 
amaethon  68-16*=  134. 
am-Hanogan,  Beli,  72-14=148. 

Amorica  5-1. 
amrysson    3-6  =  68;     33'I9=54; 

73-17=152;  cyvamrysson  ger- 
5eu  36-2  =  60. 

Anarawt  0  hil  Rodri.,  n.  70-19-21. 

Anarawt,  gvvr  o  lin,  31-16*=  100. 
anawell  41-8*=  104. 
Andromeda.,  nn.  34-9,  54' 16. 
Aneirin.,  vii. 

Anfortas.,  n.  33-26. 
angar  kyvyndawt  18-26,  19-10* 
ang-hyvyeith  79-3;   -on  73-14* 
ang-wr  59-17*=!  10;  -wyr  56-25. 
Anhun24-i2*  =  30.  r/.  B. B.C.  8 1-5. 

ar  vyny5,  xxxvii.,  f.n. 71 ;  60-1 1. 
A r  llechwedd.,  75-21* 
armes  13-1  =  160;   18-21  =  170. 
Arthur 27-9  =  40;  55-7,56-3=126; 

Aladur  =  h..2)A' id;  A./<7rantur 

•^f/Yii  \   gwrhyt'A.  71-16=  140; 
march  A.  48-7.  Richard  i. 

I B.T. 
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Arthur,  bp.  of  Bangor,  xxiv-v. 
Asia  8o-2  ;  Asica  5-3  ;  c.  agasica 

51-14=  130;  g.  g.  Ascia  78-22. 
athraw  yn  Dygen  42-6*=  192. 
atporion  13-11*=  160. 

Afrofios,  n.  68-12. 
AvacSu   19-5  =  10;  71-24*=  146; 

mab  Kerrituen  36-1  =60. 
Avaon  47-25  =  194. 

Awel  32-13;  Avel  54-1.  Abel 
avon  21-22  =  20;  36-17  =  62;  22-4 

=  22  Red  sea;  Gwiawna.,  32-23 
=  50.     see  Havren. 

awdyl  34-15  =  56;  -oeS  64-6  =  80. 
Awen  13-2  =  160;   16-6=166;  27 

•14  =  42;  31-23  =  46;  337  =  52; 

34-15  =  56;   35-6=58;  62-26  = 
114;  70-16=150;  80-4;  ?35-4* 

Babilon,  civvdawt,  51-13=  130. 
bae5  26-17  =  38. 

balaon,  14-22=162. 
Bala-on,  xxiv.,  70-22*=  150.  [12. 

Bangor^  bp.  of,  nn. 67- 18- 19;  69-8- 
banyar  37- 15*  =  4. 
BarS  8-3  =  8;  19-1  =  10;  26-7  =  36; 

bargad  v.  22*15  —  24;  wyv  b.  3-5 
=  68;  71-23,  72-1  =  146;  b.  neu- 
a5  8-17  =  10;  b.  swyn  7-20  =  6  ; 
b.  gyvreu  3-23  =  70.    pi.  Beir5 
8-18=10  ;    31-24  =  48  ;    53-17; 

69-17=122;     b.    bedy5    57-16 
=  76;  b.    Brython   7-13  =  6;  b. 
Prydein  43-21  =  118  ;  n.  70-4  ; 
b.  Mon  70-4=- 122  ;  b.  treis  32- 
14  =  48  ;  b.  tut  32-1  =48  ;  b.  y 
byt   58-20=106;    63-22  =  116; 
80-9  ;    b.  ovrython  64-2*  =  78  ; 
buarth  b.  7-12-16  =  6;  cylch  b. 
ii.  16-1 18. 

bar5oni,  cam,  3-9;  angerS  v.  20-5. 
Bargotyon  70-23=  150. 
Basingwerk.,    xxl.,   xxxfrn.,    nn. 

42-6-8  ;  43-26;  65-10. 

Beda,  Hyvreu,  36-19  =  62. 

bedw  25-18* bedyS  6- 1 4,  38- 1 3  =  1 54  ;  66- 1 5  = 
138  ;  69-9=  120  ;   75-16=  178  ; 
80-3;  beirS  b.  57-16  =  76;  dynb. 
57-14  =  0.0.76;   rwyv  b.,  56-17 
=  0.  ap  Kadwgan  158;   pen  b. 
65-26  =  Erov,  I.e.  John  142. 

being,  tal,  70-15* Belezis,  n.  55-14. 

Beh,  vii.  meib  o,  70-20*;  am-Han- 
ogan  72-14=  148;  ynys,  72-15* 

beU  30-26  =  98. Bernicia,  xtI., 

Bersabe,  dyfifrynoeS,  5-10. 
berth  Maw  ac  eiSin,  o,  29-26*  =  86 

berthwyr  78-6=186. 
Berwyn  n.  14-19;  61-17*,  80-18. 
Bethleem  6- 18. 

biw  35-2  =  58;  38-23,  39-3*-7-i5*- 
20;  45-21 ;  biwbhth  59-13,  70-7; 
biw  moel  39-8  ;   biw  mab  idno 38-16=  154. 

B.B.C.  n.44-8-io. 
Blathnat,  n.66-i8. 
bleiS  nav  8-24  =  prei5  nav  72. 

Blei5,  u5  gorllwyd,  44-5*;  n.  64-1. 
Blodeuwe5  =  g.  o  vlodeu  36-4  =  62. 
b^nt,  nn.  39-14,  b/llt  17-11,  41-25. 

Boras,  n.  1 5-1. 
Brachan,  gwlat,  45-26*  =  92. 
Bran  33-25  =  niah  Iweryb  54;  enw 

y  deu  eir  =  B.  Vendigeid  22-8* 
=  22;  b.  =braw  42-5  =  192. 

brawd    19-26=14;    31-18=100; 
80-25  =  188;  b.escor  68-8=  132; 
merch  b.  31-15  =  98. 

brecci  41-7*=  104;    bonheS  llyn 
32-11=48. 

Brecheinawc30-2i  =88.  ̂ /.  45-26* 
brein  21-16,  39-16,  51-20,   60-23, 

76-19,  80-25. 
breith.  see  buch,  cath,  neidyr,brith. B.T. 
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brenhin9-22;  b.  gor5en  78-3=  186. 
Bretonia  68-25  =  136. 
bre.   see  Ei5in,  Eryri,  Gwyniony5. 

bre  trwyn  30'6  =  T.  Moehx^^  86. 
Breibin  (?  :  Bre  Edwin),  xxiii. 

breOyn,  Ilawr,  61-17  =  84.       Mold 
breyr  14-11  =  162,  63-17=116; 

.?  61-17  ;  -yon  76-10* 
brith  21-6;  brithi  brithoi  74-20. 

see  cleSyv,  breith. 

Brithan//cd  :  Brith^ni, 74-21*=  176 
Brithion  xi.    see  s.v.  Brython. 

bro  8-12,  17-2;  30-6,  38-I5-I8-22. 
Brochvael  Powys,  xxv.,  33-7  =  52; 

45-10-21  =go. 

'Qrwnzus^  ystrat^  n.  39- 1 5. 
Brvvyn  bron  bradawc,  48-11. 
brych.    see  cenedl,  yth. 

brychwyn,  gwyr  77-25*=  184. 
Bryn  Gwydion,  nn.  36-12,  71-23. 
Bryn  Moryal^  n.  65-2,  b. 
Bryn  Seith  inarchog,  n.  14-26. 
Bryneich,  gwyr,  69-24*       a  gloss 
Brytanyeit^  xi. 

Brython  .r.,  .rjr.rz.,  7-13  =  6;  i3-ii* 
=  160;  14-8=162;  15-18=164; 
63-8=114  ;    71-6=150;    72-23, 
73-18=  152;  75-2*=  i76;Bryth- 
ron  24-3  =  28;  adJ.JTi2,. 

Brython  :  Brithion  3-4  =  68;  34-4 
=  54  ;  36-16  =  62  ;   75-3=176; 
marini  B.  1-30  =  68.  Scotii 

brython,  o,  =  go-rithion  26-1  =  36; 
64-2  =  go  verthon  78. 

bualeu  65-15  =  96. 

buarth  beirS.ivoz'.,  7-12-16  =  6  ;  n. 
buch  vreith  75-7*=  178.       [64-23 
buch  Anhun  24-1  i*  =  3o.  ̂ ;^.  buch- 

e5  69-7  =  138. 
bu5ug-re  67-3*=  144. 
buSwas  68-  24*  =  1 36.    King  John 
buSyant  ufifern  3-15  =  70. 
Bwlch  y  Dinas  14-26*=  164. 

B.T. 

bwrr  bylhic.     sec  gvvr  b.b. 

bwyeid  1-26=  166. 

bwystnon  44-26. 
<^w>'j-/viled,  n.  29-13=  172. 
bydav8-9*  =  8;64-i7*  =  8o;byd- 

e'(7yS47-i*;  64-22*  =  8o. 
cad-    see  cat- 
cadavarth  9-20  =  74. 
cadeir  34-i9  =  cadr  56. 
cadeir  35-5  ;  c.  gyniv  35-6=58  ; 

cyw  c.  8-17=10;  c.  getwided 

36-19  ;  -eu  36-8  =  62. 
cadeir.  see  Kerritvven,  TaUessin, 

Teyrnon,  teyrn. 

Cadell., xxvi. ,  nn.  4 5  ■  1 6- 20.  see  Cat- 
Kadwaladyr.     see  Kat- 
Cadwgan  ap  Blehyn,  nn.,  43-9,  70 

-22, 73- 1 -9;  tat  Owein  39-7  =  1 54. 
caer  18-24=  170;  teir  c.  35-7;  ped- 

eir  c.  35-8  =  58;  cant  c.  71-17  = 
146;  a5wyngeyry5  8-10  =  72-74. 

caer  44-8*=  120;  n.  45-26.   Carm. 
caer  kerin  :  gerein   1-22*  =  66. 
Caer  ffrangcon  36- 12*  =  62. 

Garadawc  65-4*.        ?  Carawg 
gar/hawn  1-10  =  64. 
Geri  15-3*=  164.  Kerry.,  Mont. 
Glut  65-3*  =  82.  Aldford 

golud  55-18  =  go-vur  128. 
Gwenfrewi  :  Gwery?eri,  30-12 
=  88.  Dinas  Basing 

hwelyd  =  lyw  elvy5  =  9-i2* 
Ligualid^  r\.6()- 12.,  b.     Chester 
nion  :  Lonion  73-12*=  152. 
Nazared  47-15. 

A^evenhir  24- 1  =  28.    MevenyB 

Ochren  56-4=  128.  Acre 
ovanhon  3-2*  =  68;  n. 68-16. 

pedryvan  54-25,  55-9*=  126. 
Rian  29- 1 8*         Maiden^ s  cas. 

rigor  :  rigol  55-13  "i  Joppa 
Roma  5-2. 
Ry«!wc 29- 1 8*  =  1 72.  Beeston  c. 
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CaerSidi34-8  =  54;54-i9-24=  126; 
n.  54-16.  Joppa 

Van-  :  Gan-dwy 55-25  =  I28;n. 
veSwit  55-8*=  126.         [55'i4- 
veSawc  41-23*=  190. 

Weir  :  Weri    13-7*=  160. 
Weir  :  Veir  69-12*=  120. 

Wydyr  55-14=  128.  Acre 
Wynt  15-23=  1 64.    Winchester 
Wy rangon  4 1  •  2 5  =  1 90.     IVor- 
yspySawt  31-2  =  98.         \cester 

caereu,  nev,  54-15;  a5\vyn  geyryS 
42-17  =  1 16. 

Caersalem,  n.  47-14. 

caeth  Dy vet  43-8  =  1 1 8. 
Kaim  54-2;  0.32-13  =  50;  0011147-4 
ktiilan  42-14*=  192.  \Cain 
Calch  vynyS  38-1 1*=  154. 
caletlwm  69-20=  122. 
canavvon  42-1  =  192.  see  cenaw. 
Candevia,  n.  55-14. 
canholic  :  cynhoric,  23-31*,  (9-12.) 
ca;/-on/^y5  :  caronOyS  69-17=  122. 
cant  caer,  c.  maer,  c.  Hen,  c.  pen 

71-17=146.  [-15  =  28. 
canhwr  15-6=  164;  26-15  =  38;  55 
Cantrev  Bychan^  n.  45-25. 
CanuVryen  57-65;  c.  y  Byt  bychan 

80-6;  c.  y  Byt  mawr  79-8  ;  c.  y 
Cwrw  40-20;  c.  y  Gwynt  36-22  ; 

n.  37-20;  c.  yng-hov  7-21  =6. 
Capharnawm  5-4. 
Caradawc,  march  48-5  =  194;  tad 

C.  41-23*;  caer  C.  65-4* 
Carawc  41-23*=  190;  ?  65-4  =  82. 
Carmarthen^  nn.  44-8,  45-16;  C. 

castle^  nn.  44-11,  57-1. 
carnavlawc,  tri,  48-11. 
carrec,  bar,  44-3=  120. 
Cartasine  5-1 1. 
Carived,  n.  41-23,  b. 
casnar  13-5  =  160. 
casnur  7 1  •  1 3*  =  1 44.      W.  de  Breos 

cassul  a-m  cawc  26-22*  =  38. 
castell  Marie  5-8. 
Caswallavvn  ap  Beli  70-20. 
cat  ar  Gowyn  38-24,  b*=  154. 

ar  Wy  45-16  =  ̂ 92. 
ger  Ilawr  bre//yr  61-16.    Mold 
glutuein  61 -19*  =  84. 
Godeu  23-g*-2o*  =  26;  33-23. 

yng  Wen//eri  :  Gwen/reOi  30 
- 1 2  =  88.  Dinas  Basing 

lavnawr  a  bereu  61-3  =  82. 

ym  prysc  Alun^  61-17  =  84. 
yn  Aber  6i-i8*  =  84.      in  Mon 

yn  ryt  Alclut  6 1  - 1 6*  =  80. 
yn  ryi  y  Gors  38-24*  =154. 
yng-hoed  30-10  =  88.      .''  Eulo 
yng-o^uIIwy5  38-25  =  154. 

Cartage  mawr  a  minor  5-22. 
Katelling  Ystret  45-i6*  =  92.   Vale 

of  Tozvy. 

cath    vreith    73-12,*  ae    hangyv- 
ieithon  - 1 4*  =  1 52 ;  c.  penvrith 

cathleu  irio;  ?  74-12.        [48-22* 
catholic  :  cynhoric  9-12  =  72; 
^.n.23-21.  [=158. 

katraeth  =  gwyr  ka5r  aeth  56-14* 
katraeth  =  IIyw  ka«  traeth  62-22* 
kat  tybruSawt,  coch,  31-17*=!  00. 
katva  63-19=  116. 
katvaon  24-2  =  28;  39-13=  156. 

kat  waladyr  15-19;  gwaladr  15-12 
=  164;  74-24=176;  76-21,  77-5 
•22,  78-8-17,  80-17*=  182-188. 

Katwaladyr  17-23=168;  18-13  = 
170;  31-13  =  98;  nn.  34- 1,  44- 1 3. 

Catwallawn  73-9.  Cadwgawn 
Kaw  72-1 1  =  146.  King  John 

caw  19-16=12;  62-4  =  84. 
cawc  26-22*  =  38. 
kawell  71 -10  =  *! 44.  creel 
Cawr-nur,  71-15*  Henry  Hi. 

Kawyl,  eil,  yi-i  i  =  144. 
cawr;zur  :  cawr  w/ur  34-20*=  56. 

B.T. 
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Cawrnur,  maer^  71-15*=  144. 
kech-  =  cyrch  Katwaladyr  18-13. 
kechmyn  Danet  14-6*=  162. 
kychmyn  :  ky/chyn  13-22=160. 
Keidaw  48-12  =  194.  see  Kethin. 
keilyawc  brithwyn  22-22  =  24. 
Cein  47"4*.     see  Kaim. 
ceinhawc  28-12=14. 

keinyat  7-18  =  6  ;  37-23  ;  -yeit  7-20 
kei«  :  kei^^yadon  73-10*=  152. 
keiric  =  keiry5,   77-20*;  aSwyn  g. 

42-17  to  44-16=  1 16-120. 
C€\xiog  14-20*=  162;  n.  15-1 ;  Cer- 

yawc  60-3=  1 12;  63-2*=  114. 
keissaton  61-6  =  82;  kei«-  73-10* 
celein  vein  80-25.  W.  de  Breos 
celein  veinwen  38-20=  \^^  =  corse 
kelenic  43-23  =118.  \of  Nest 
cell,  creawdyr,  67-17;  ̂ an  geli 

72-22*;  uch  cell  12-17  ; 
de  celo  6-19. 

clas  15-21  ;  das  54-21  =  126  ;  (60-1 
=  112);  torn  das  67-20*=  124  ; 

gwyn  gl?i<s>  19-21  =  12. 
Clas  Ffichti  42-22*=  1 16. 
claw5  (?  Offa)  59-26  =112. 
clawr  elvyS  52-6;  c.  gweilgi  42-18 
cle5  64-25  =  82;  parth  g.  ii-i6. 
cleSyv  23-16  =  28;  c.  gwein  carreg 

45-14  =  g.  gak/iet  92;    c.  brith 
26- 1 6*  =  38;  c.  culvrith  23-10* 
=  26;  c,  Ilachar  y  envv  26-18 
=  26;  cle5yvaOr42-i2* 

cle6yv  Iluch  Ueawc  :  rt'eSyv  IIu//h 
IIe^;za\vc  55-4. 

cleir/f  :  cleir  9-12  =  72;  128. 
clot-leu  33'6  =  52;  clot-van  57-17. 
cludwys  vro  38-21  =  154. 
Glut  brook,  xix;  f.n.  35;  n.  34-1. 
Glutton,  xix. 

Cl\vch2/^/KnwchDyrnog,n.  28-21. 
clwyr  cyffes  =  ,^wyr  gyffes  33*13* 
Clwyt  48-2*=  194.  L  — 52- 

B.T. 

Glytwyn  30-1  =86. 
cnut  68-1  =  124. 

Cocholyn  67*5  =  144;  n.  66-18. 

coel  ganawon  42-1* 
Coel  :  /('oel  =  /zoel  60- 1 5  =  90. 

Goeling  70-16=124. 
Goet  30-10  =  88;  c.cogni  74-22*  = 

176;  c.  y  era,  n.  30- 1 4 ;  see  Pen  c. 
Goleshill,  xxi. 

cogeu  9-8  =  72;  75-14=  178. 

Coll  ap  Beli  70-21*. 
colovneu  Ercwb  66-3*=  142. 
Cohvyn  21-6=  18.  t  Calen-us 
contractions,  n.  7-13. 

Conwy  31-4  =  98. 
corn  35-2-5  =  8;  c.  cadwr  31-18  = 

100;  kornan  48-9. 
Cornyw,  jtj:.,  i3-io*  =  Gornovii 

160;  ?  28-26* Gorroi    66-20*-25*,    mab    Dayry 
66-i9*-22  =  142;  cyvranc Gorroi 
a  Ghocholyn  67-5  =  144. 

corwc  gwytrin  32-14*  =  50;  corvvc 

ymyr  23-15  =  26. 
cov,  yn,  7-21=6;  38-8. 
Cowyn  3  8  -  2  4*  =  1 5  4.  \lew 
crec  mor  ednein  44-3*  =  1 20.    cur- 
Crei,  march  Cunin,  48-9. 

Cr ethyl  ad ̂  n.  7 1  •  1 4. 

creisery5.ra7'7/-7A,69-i  i  =-  1 20;  128. 
CreuSyn,  .r.r.,  75-19*=  180. 
Crist  4-22,  5-6,  6-3,   I2-10-1I,  24 

-4-14,  27-10,  46-6,  68-21,  69-6, 

74-9;  C.  Jesu  10-5,  12-22,  45-8; 
croes  G.  52-16;  croc  12-15-23. 

Gristin,  xxiv..,  nn.  59-17,  69-9. 

see  75-24=  180. 
Cristioni  45-8.  Cristyawn  78-26. 
croes,  niisfortiaie^  57-2=158. 
Gruc  Dymet,  xxvi..,  45-20  =  94; 

n.  45 •  1 6.  Dryshvyn  cas. 

crys  cu  nav  70-2*  =122. 
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crys-grvvydrat,  Jiasty  flighty  vol.  ii. 

I56'33;  (j?!'.  crys-gwybat,  a  sud- 
den fall,  vanquishinent. 

crythawr  72'2=  146. 
cun  :  cynran  61-20  =  84;  A^w  gun 

73-1*=  152;  cCi  68-19. 
Cuneha  ap  Cadwallon  ap  Griffyh 

ap  Kynan,  n.  70-2. 'cunedav'  69-11*- 2  2*;  marw  c. 

69- 1 8* ;  Ilys,  crys  c.  70-2  ; 

cyniLin  c.  70-6*; 
mab  Edern  70- 1 1  ̂   1 20.     Urien 

Cunin,  Crei  march,  48-9. 
cunlleith  46-26.   Kynlleith,  xiii. 

Custenhin  48-16. 
Cwni  Cerwyn  44-15*=  120. 

cwm//in  69-16*=  120. 
cwrwv  21-7=^  18;  canu  y  c.  40-16 

=  102;  11.41-9. 
kychmyn.  see  kechniyn. 

kychweSyl  38-11  =  154;   39-11 
=  156;  48-18=  196. 

cyfifes  33"  1 3  =-5  2. 
cyllellawr  75-17=  178. 

kylyon  44-25. 
kymangan  46-2  =  94. 
kymaran  59-20.    see  1 10. 
Cymraec  9-23  =  74;  ii.  24-229. 
Kymro,  eil,  18-14*=  170.        O.G. 

Kymry  {country)  1-24-25-66;  13 
•19=160;  14-22  =  162;  15-9-13; 
18-19=170;  31-11=98;  38-15 
=  i54;4i-23=i9o;68-24=i36; 

75-5  =  178;  79-6. 

Kymry  {people)  \y%  =  160;  14-10, 
14-11,  14-17=^-162;  15-25  =  164; 
i6-2o*-2i  =  166;   17-6=168; 

18-9=170;    29-15  =  172;    34-1 

=  54;    75-19*;    78-7=186; 
K.  for  Ffreinc  71-3=150. 

cymry  :  cymxxwed  34-2  =  54;  for 
kymyrre5  70-24=  150. 

cymun  70-6=  122. 
B.T. 

kyvi  :  6yn=  Tyw  aethwy  68-19*  = 
Kynan  [ap  Jago]  74-25        [134 

=  176;  n.  70-21. 
Kynan  ap  O.G. ,  .r.r?/.,  n.  44-13;  = 

K.  'garwyn  ap  B.'  45-io*-2i-24 
kynan  :  kynran  =  /.  Gr.  ap  Kyn- 

an 29-2*=  172;  zV.  O.G.  17-22  = 
168;  1 8- 1 2*  =170;?  1 5- 17  =164; 
//■/.  Rhun  ap  O.G.,  n.  34-1  ; 

iv.  Hovvel  ap  O.G.  3 1-12*  =  98; 
V.  Lord  Rhys  46- 1-4*  =  94. 

kynan  :  cenaw  64-18  =  80. 
Kynbyn,  xxxii.,  26-21  =  38.   Kyn- 

vyft  of  Foiays.  [5 9' 2 
KynSel  xii.,  xvi.,  xxl.,   nn.  18-3, 
cynghallen  71-20*     Hubert  de  B. 
cynghallen 72-3*  W.ofLongchamp 

cynhon  71-5  =  1  ̂ o  for  ?  cyn-don. 

cynhorig(ion),  nn.  23-21,  33-21. 
Cynlleith  xiii., 

cynneir,  n.  54-26. 
cywrati  61-20  =  84.      H.  fits  H. 

cynran   79-5;    deu    g.  12-18.     see 
Kynvael,nn.44-i3,45-i  i.    \kyjian. 

cynvreint,  n.  44-2. 
kynweissat,  tri,  34-24*  =  56. 

cynnwys  13-10*=  160. 
cyr5e5,  n.  66-10.     see  cerS. 

cystwm  cywlad  8-6  =  8. 
cyvarws  :  ced  y<^  =  'jo. 
cyvarwy5,  tri,  34-25  =  56. 
cyvestrawn  had,  tri,  39-24* 
kyvranc  31-22,  56-5-8,  61-22;  k.  C. 

a  0.67-5.  [=192. 

kyvrenhin  ysceirvrith,  .ra-z////.,  42-5 

kyvrwys,  ep.  of  Kerritwen,  36-10 
kyvyndawt  :  cwyndawt,  18-26, 

19-10*=  12. 

cyw  cadeir  8-17=10. 

cyweithyS,  I7-I5-22  =  168;  18-9  = 
i7o;54-3;6o-2i  =go;cy\veithy5 
=  Kadwgan  43-9*;  du  g.  =  nigri 

gentiles  17-18=  168. 
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cywlat  8-6  =  8;  i  v^y,  5i"3;=  130; 
64-27,  65-1  =82;  70-1 1*  =  122. 

ky\vyd7-3;  19-6=  10  ;  25-14  =  34  ; 
31-22  =  46. 

Da7ies^  n.  17-18. 
Danet  13-25*=  160.  Thanet 
Danet  18-5  =  170.  Forest  of  Deatt 
Danet,  kechmyn,  14-7*=  162. 
darogan,  xxvii.,  3- 1 4 ;  77- 1 4, 80- 1 7. 
Daronwy  28-2i*-24=  172. 
DavyS  53-19;  ?=Dovy5  1-23* 
T)avy5  ap  O.G.,  nn.  31-2,  35-8*, 

35- '3,  40-15,  68-7. 
daw 66-19-24;  eurrt''<r?tt'72-i3.  LPn 
Dayry,  CoiToi  mab,66- 1 9-22  =  142. 
Decembris  6-10. 

'de5yv  Ilwyth  Heenawg'  55-4  =  1 26; 
de5von  Kerritwen  36-9  =  62. 

Deganhwy  33-19  =  54;  n.  75-19. 
Deheu,.rwV.,  1 1-15,  ?66-24*=  144; 

arwr  :  //yw/D.66-2  2''*';  cylchyn 
D. ,11.67-1 ;  gvvyr  D.  15-10=  164; 
IluyS  D.  46-26;  Reen  D.  46-10; 
moch  o  D.,  36-5  =  62 ;  o  leutireS 
D.  39-11  =  156;  o  parth  D.  77-6. 

Deheubarth  38-12=154;  77-19  = 
Delos,  n.  19-21.  [184. 
deon  33-21,  34-6,  68-9;  11.73-3;  129. 
derw,  n.  24-15;  25-io*-i9*  =  34 ; 

29-10=  172;  derwyt  64-22* 
derwyS  74-26  ;  -01118-3=170; 

27-8  =  40;  32-25  =  50;  47-8; 
76-9=  182. 

Deprofifani,  ynys,  5-17. 
deu  di-archar,  d.  erchwyn,  d.  geid- 

wad,   d.  hael,   d.  unben    17-24- 
deu^7^«  73-1  =  152.     [18-2=170. 
deu  hvch  :  dauehvch  72-9=  148. 
deu  tec  5  r  I  *  =  1 30.    Rich.  &^Jo/m 
deu  wayw  anchwant  26-1 1*  =  38. 
Deu-traeth,  eillGn,  43-8*=  1 18. 

in  Pent.  [73-23-74-6. 
deu-5ec  meib  a  threv   yr   Israel 

B.T. 

Devwy,  doleu,  55-21  =  128  ; 
nn.55-i4^,  63-13. 

Dewi  14-15  =  162;  16-5-23=166; 
18-23=170;  Dewi  Srtint  17-4; 

TyDewi  17-5  =  168. 
dewin  6-1,  42-5=  190;  46-24; 

53-3-i2;67-9=  i4o;77-i4=  184; 
80-5;  -dub  72-5. 

Dews  10-4-12;  41-2;  42-22;  46-14. 

diffeith  75-4-5-14. 
dif/erogyon,    dievyl,    33-27*  =  54; 

GwySyl,  kyl  5iu-  3-4*  =  68. 
dihenyS  54-8. 
dillat,  mail.,  armour.,  7-22;  8-14  = 

8;  S7"5  =  158;  61-24  =  84; 
dotldng  40- 1 3  =  1 00. 

Dilyw  24-14,  27-10,  36-23,  \Z-i-2.. 
Din  Alclud.,  xini.  see  Glut. 

Din   Ei5wg  29-18*.     If  eihwg— 
'adjoining'  (P.),  Din  E.  is  Caer 
Estyn,  opp.  C.  Gwrle     {Gturle 

Din  EiSyn  29-18*=  174.      ?  Caer 

Dinas,  Bwlch  y,  14-26* 
Dinbych  43-17=  1 18.  Tenby 
dinitra  =  ?din  terra,  5  i-i  I.  1  Gaza 

dinifdra  51-11. 
Din  Cethwy  68-19*=  134- 

Diwed  ap  Beli  70-21. 
Del  wyhelein  en  Prydein  80-20*. doleu.  see  Devwy,  Edrywy, 

Havren,  Prydein.  [D.  36-4. 
Don,  Hys  36-10  =  62;  Gwydion  ap 

dorglwyt  69-23=  122. 
Dovy5,  God.,  6-16,  7-4,  10-3,  17-25, 

24-5,  26-17,  31-21,  32-21,  36-1, 
37-23,  40-12,  53-I4-27,  74-5;  = 
Jesus  10-9;  geni  D.  47-17; 

hil  D.  52-12. 
dragon  32-25  =  50;  39-14=1 56  z>. 

O.  ap   Kadwgan;   63-26  =  78 
=  Maelgwn  ap  O.G. 

dragonawlben68-2  5  =  136.  Richi. 
dreic  =  Dauphin  of  France,  72-11 
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dreic  77-i2>*-)  78' 13-     cp.  77-6* 

drysi,  n.  24-20. 
Drysluiyn  cas.  x.vzn.,  nn.  45"  1 6"20. 
dryw  7-18  =  6;  drywon  77-15* 
Du  (oeS  mor  enwawc),  march  B. 

48-10=  196. 

Du  gyweithyS  17-18*=  168. 
Dulyn,  gwyr  13-9=160;  Gynhon 
16-24*  fl^/iys 

duraOt  :  tiriaOc  31-16=100.  Lord 
Duw  20-3,  28-20-22,  31-21,  65-20, 

72-23;    73-I8-25,    76-3,    78-19, 
79-9-19-23;  D.dovyS  31-21  ;  D. 
Reen  52-10.     see  Dews,  Dovy5. 

duOch  28-20*  =  46. 

dvvvyr  echwy5  32-20=  50. 
dwvyn   3-14*;  -wedy5  52-12;  dy- 

vyn  w.  19-9*=  12;  31-22  =  46. 

Dwy  14-18=  162. 
dvvyrein  29-7,  60-14,  73-24,  76-4. 

Dy^reu  :  De//eu  66-24* 

Dygen  42-7* dylan  27-21  =42;  tir  d.  35"ii  =  58; 
d.  eil  mor  26-9  =  36;   d.  eil  ton 
67-8*- 1 3*=  140;  rp.  'Iliw  tonn 

dylan.'     P.  169-19. 
dyledavvc  13-19=  160.  Is^^^ 
dyn  clut  jyy  =152.  0.  op  Kadtv- 
dyvet  :  tavlet  ->'fabiilefa,?>-\'j  =  10. 
Dymet,  cruc,  45-20*  Dryslwyn  c. 
Dyved  15-26=  166;  18-5  =  170;  38 

•16=  154;  78-14=  186;  kaeth  D. 
43-8=  1 18;  nn. 44-10,  45-20-22. 

eaws  9-8. 
ebostol,  68-21  =  136;  ebestyl4-i3. 
ebostol  :  gorchestol  54-19=126. 
ebyr,  di-wng  67-1  =  144;  GweryS 

18-6=170;  Henvelen  33*4  =  52. 

Echalde  5-8. 
echen  61-12  =  82;  pen  e.  5-7. 

Echwy5,  yr,  18-7=170;  38-21 
=  154;  57-i4*  =  76;  58-2  =  78; 
60-17  =  90;  eil  E.  75-1*=  176. 

B.T. 

Edern,  mab,  70-11  =  122.        O.G. 
Edernion,  xiii. 

Edrywy,  doleu,  27-4*  =  40. 
eSystrawr  7o-7,(^*.      ̂ .  A.  5-4. 
effeirat  37-26  =  4. 

eginyr,  gwlat  va^,  63-19=  1 16, 
Egipcion  44-26;  -tins  45-6* 
e-glan,  c.  yn  yr,  43-15*        Tenby. 
eglwys  9-13;  e.  Bach(wy)  n. 41-23. 

egroes  21-9* e/5in  :  e5rin  22-22*  =  24. 
Ei5in,  xxiii.^  30-20  =  88;  Din  E. 29-18*=  172. 

Ei5in,  ac,  29-26*  =  86.       in  Pern. 

Eifft,  yr,  44-16*     see  Egip-. 
eigawn  52-22,  78-1  ;  eig-yawn 

32-4-9,  52-21,  73-9=152. 
EiSvvg.    see  Din  EiSwg. 

€\\  fosterling.,  129. 

e.  angheu  60-4. 
e.  Kavvyl  71-11  =  144.  ?  Konwyl 
e.  coet  cogni  74-22  =  176.  ivy 
e.  Echwy5  7 5 - 1  *  =  1 76.  Gr.  ap  K. 
e.  Math  26-3  =  36.  ?  Gwydion 

e.  mor26-9  =  36;e.ton67-8*=  140 
eil  ■=-  Lat.  aii-us,  second. 

Kymro  18-14=  170.  O.G. 

Uu  o  Ynt  31 -I  I. 
mehyn  61-15  =  84. 

synhwyr,  pwyllat,  79-13. 
eilewyS  19-18=12. 
eiHon  3-5  =  68;  e.  Deudraeth  43-8 

=  118;  eilon  63-6  =114. 

Eingyl,  x.r.,  i-6*  =  64;  1-28  =  66; 
58-3  =  78;75-i9=i8o;77-ii*  = 
184;  =Teg-Eingl  6r2i*  =  84. 

eirch,  n.  59-1. 
eircheit,  meirch  y,  68-3. 

eiryf  ab  gwengan  10-15. 
elawr,  n. 72-10,*^;  elor  59-16. 
Eleanor.,  queen,  n.  34-24. 
elestron  3-i*  =  68;  33*25  =  54. 
elein  9-19  =  74. 
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Elffin(a\vc)  40-19.     j-r^- Elphin. 
Eli  12-17;  2i-20  =  21 ;  E/zas  21-20. 

Eloi   72-22* 
Elphin.r.r.r7/.,i9-23=  14;  23-8  =  26; 

35-21  =  60;  40-i5*-i9*=  100; 
80-6 ;  pendevic  r.,  33-2 1  =  54. 
cp.Elfin.m.  vryen.  Pen.  MS.  16-53. 

Elvet  64- 13*,  78-16.  Elmet 
E^/eas  21-20  =  20.  E//as 

England^  n.  46-2. 
Englefield,  xxii.^  x.x.xiii. 

Enni,  tireS,  33-15  =  52. 
Enoc  12-24. 
Enor,  dyfFryn,  5-22. 
envv  deu  eir=  Branvendigeit  22-8* 
enu  gynyeit,  5"  13*        Eobba^  vii. 
Epithetic,  xxvi.  Eponyms,  xxxv. 

eppa  :  epaOl  75-13=  178. 
Erbin  =  Gr.  ap  Kynan,  blaen  Ilin 

o/O.G.,  42-26*=  1 16. 
Ercwl/" :  Erc\vl/"66-4*      Hercules 
ErcO(lfiO  65-26*,  66-2-6=  142.   see 
Erethlin^  n.  4 1  •  2 3.  \^Erov 
eri  :  .?  eiriv  8-8  =  8. 

Erov65-24*-.?d=  142;  E.  greulawn 
66- 2-6,  66- 1 2*- 1 6  =  1 38.      Jo/m 

eryr  =  cryr  9-4  =  72. 

eryr  gwytheint  71-24*,  72-1.    Lieu 
eryr  tir  63-14=  114.  O.G. 
eryr  uch  wybyr  43-1-2*=  1 16. 
Eryri  72-21*;  75-4=  176;  80-19  = 

188;  E.  vre  31-10  =  98. 
escyrn  nyOl  22-15  =  24. 
Esh'iit  Bruniis^  n.  56-24. 
Ethiopia  47-10*  Babilon 
Eulo,  XXI.,  xxviii. 

euron  26-2  =  36. 
Euron  36-1 1  =62. 

Euron \vy  36- 1 1.  ''gwreic  Urien  J\.' 
Europa5-4;   36-20  =  62;    51-16  = 
Europin  78-25.  [13°;  ̂ 0'3- 
eurowyn  :  e«  Vro\Ven(ystrad) 

57-1 1  ;*  c/>.n.  56-24. 

B.T.  A' 

eurteyrn  GogleS,  xvtt.,  58-9  =  78. 
Eustace fitz J. , xxvi.  see  HaearneiS. 

euuyS,  ac,  for  ?  a  cenvy5  368- 1 4* 

=  134.  ̂ /.3-i* 
Eva  73"22. 
Evrei  22-17  =  24  ;  44"i7  ;  45'9  ! 

ieith  5-12;  6-5;  Evrein,  n.  45-7. 
Evroec  :  Groec  22-17  =  24. 
ewic  9-19  =  74. 

EynaOn  9-6  =  72. 
ffalium,  gwyS,  1-15  =  66. 
Famen  78-23. 

ffhnit-  -.ff&intwyh  24-24*  =  32. 
IFeryll  27- 12*  =  40. 
IFich-//  :  -//  1-30  =  68.  Picts 
IFichti,  clas  42-22*=  1 16;  GwySyl 

IF.,  72-16=148. 
fifin,  torv  teir,  56-23=  158. 
Fisher  King,  n.  33-26. 
IFlam5\vyn,  xiv.,  60-9-12-21=88; 
67-24=124.  Henry  a. 

Flemish,  nn.  39-14-24. 
IFoxas  15-1*=  164.  Boras 
ffra  :  vre  or  vro.  see  GwynionyS. 

fifrangcon,  nant :  ?  Caer^6- 1 2*  =  62 
IF  raw  13-4;  70-18=150.  Aberffro 

Ffreinc  13-2=160;  [70-16],  71-j. 
IF'roenvoII,  march  S.,  48-15  =  196. 
ffrwt  ar  Lego  16-5*=  166 
ffynhawn  32-9  =  48;  34-1 1  =  54;  n. 

54-16;  dyffynhawnlydan  66-18; 
66-23-25  =  142;  teir  ff.  1-9  =  64. 

Gafis,  gwlat,  78-22. 
galldarus  :  caldarius  5  r  1 4  =  1 30. 

Gan\vy5el  1-6*  =  64. 

galystem  57-9* garan  :  ̂ rrt«-\vynion  57-2  =  158; 
an-wynion  73-12=  152. 

garan vvys  5-2. 
Garmawn  17-9=  168.        Germani 

Garmon  74-24* 
garthan2i-i4  =  2o;  23-19  =  28; 

39-1  =  154. 
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Gafran,  x.xiii.^  30-21.       ?  Graban^ 
Geoffrey^  xxiv. ,  n.  70- 1 9.         [^Brec. 
Gerald  of  Pem^  nn.  39"i6;  73'ii. 
Gilbert  of  Pern. ,  n.  5  6'  1 4. 
Gildas^  ix. 

glaswawt  T.,  30-23,  31-20=  100. 
Glyn  Aeron  73-4  =152.    in  Card.  s. 

gly,vv  Reget  ST7'*  ̂ ^^  158. 
Glywyssyng  15-26=  166. 
godeu  24-8  =  30;  gwy5godev,  xiv., 

25-24  =  36;  32-18  =  50. 
Godeu,  xiv.,  xxxi.,  59-1 1  =  1 10; 

cat  G.,  23-9-20*  =  26,  (33-23*  = 

54);  G.  a  Reget  60-10  =  88; 
62-7  =  84;  gorof=?  Godeu  59-8 
=  110.         Baschurche  hundred 

GodoSin,  ym-Horth,  xxviii..,  42-4 
=  192.  Berzuick 

gododin,a,/(?raor5in  6ri2*  =  82. 
Gogle5,  xvii.,  xix.,  xxxiii.,  65-10*; 

eurteyrn  G.,  58-9  =  78;  gwyrG., 
13-13=  160;  Ilawr  G.,  n. 77-20; 
HynG.  75-21  =  180;  ton  :  dyhaiv 
O.  67- 1 5  =  40  ;  nn.  67- 1 2,  70-22, 
75-20.  earldotn  of  Chester 

gog\eh  =  north,  i.e.  death  40-20. 
gollewein  53-8. 
golud  :  go-vur,  Kaer,  55-18=  128. 

cp.  56-25. 
goludawc  =  O.G.,  65-3  =  82. 

golystav,  gwyl,  8-25  =  72. 
gorSen  47-10,  78-3. 
Gof  yawc  :  GorGeria.\vc6y2  =  114. 

Gorman  74-24* 
Goronwy  27-4  =  40.  ?  G.  ap  O.  ap 

Edwin,  father  in  law  of  O.  G. 
Goronwy  28-26*=  172.  ?  Cornwy 

gorwySaO/  :  -aOr36-6.  seen.  70-7, <^. 
goscorS  21-26,  75-23;  g.n;/r  34-19; 

goscor43-i;  gosgorS  8-10;  gor- 

gorS  55-1 1  =  126. 
govan  7-15  =  6;  govein  29-26*  =  86 
govanhon  1-36,  3-2*  =  68 ;  n.  68-16. 

Grei  march  Cunin  48-9. 

GriffyS  ap  Cynan  xxiv.,  nn.  29-2, 

70-22,   73-1  ;  eil  EchwyS  75-1* 
=  176;  Brython  o  voneS  76-6*. 

GriffyS  ap  Cynan  ap  O.  G.,  xx7'., 
69-5*;  nn.  68-19,  69-8. 

Gr.  ap  IL'n  ap  Seisill,  n. 4 1-23. 
Gr.  ap  Rys,  n.  TT^.  see  Mabon. 
Gro  38-21  =  154. 

Groec,  ieith,  5-12,  6-5,  22-17. 
gwaewawr.  see  gwaywar. 

gvvaladr  kat,  15-12-19;  63-23, 

74-24,  76-21,  77-5-23,  78-8-I8, 
80-17.  ̂ .  Gvvenn -cat. 

Gwalchmei,  xii.,xviii.,xx.,Xi.  59-2. 
Giialensis,  x. 

GwalTawc,  xxvi.,  30-4-17-23  =  88; 
nn.  29-25;  61-19,^.  Henry  fitzH. 

gwall-aw^  :  -aw/ 64-15  =  80;  =an- 
wallawc  65-4  =  82. 

gOallt  :  byllt  hirion   17-11*=  168; 
41-25*=  190. 

gwanec  :  Magnus,  /X2-2\*  —  116. 
gwarchan  Mael  Derw  25-19  =  34. 

gwaRE  pelr£?  :  pell^/z  73-13=  152. 

Gwar^dur  48-6* gwarthec  Edeyrnawn,  n.  39-14. 

gwarthegyd  56-15,  63-2. 
gwas  =  Taliessin  23-3  =  24. 

gwas  nev,  yng,  4-12     ̂ .  gwynwas. 
gwastrawt  :  Gwas  Traeth  =  Comes 

Litoris  67-12* Gwawl  18-5*=  170.  Woore 

gwaywanchwant,  deu,  26-1 1*  =  38. 
gwaywawr  38-26,  42-13*,  44-10*, 

45-17,  67-21,  77-26*,  78-11. 
gwe5vv  =  Empress  Matilda,  29-7* 

gweilgi,  34-11,  42-18. 
Gweir  54-18.  i-ir-ifKaerW.,  Gweryt. 

gweith  Argoet  ILwyvein  6o-7*-22 
=  88;  g.  Mynaw  59-11 ;  g.  Pen- 
coet  61-19  =  84;   g.  di«  Sul  in 

Mon  =  g.  Di;/  Sul///  y-Mon. 

B.T. 
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gvveithen  62-12  =  86;  ?  =  a  weithen 
{verb)  63-10,  78-9. 

GwelyS,  -on  64-1*;  11.69-12-;  Kaer 
Weri  13-7*=  160  ;  ebyr  Gweryt 
18-6*;  n. 69-12. 

gwen  =  war,  havoc.  cyvryO  wen  a 
weithen,   such    the   havoc   they 

wrought  63-9.  cp.  nn.  i  -28,  42-9, 
56-24,  75-6,  77-25- 

Gwen  (yscwyd)  62-26,  63-21* 
Gwen-VynyS  75-21* 
Gwen  Wynnwyn,   nn.  42-8- 15, 

42-9.    see  gwen. 
Gwen  Ystrat  56-18-24*=  158  ;   n. 

57-11;  cp.  Vrees-gtayti^  n. 65-4. 
gwenerawl  18-19* 
gwengan  10-15. 
Gwenhwys  41-25*=  190;  45-17 

=  92.  Giuentiafis 

Gwenhwys  :  Powys  39-22*=  156. 
gwenith  32-6  =  48. 
Gwen/Zeri  :  Gwen/re^/i,  i.e.  Gwen- 

vrewi  30- 1 2  =  88.      Basingiuerk 
gwenwlat  40-2*,  63-23,  74-9. 
gwenwyn  68-12*=  134. 
gwenyn  32-7  =  48;  40-9=100. 
gwern  21 -8,  24-15*    39-13,  67-6, 
Gweryt.  j^^GwelyS.  [76-13. 
Gwiawn  19-6=10;  G.avon  32-23. 

gwiber  yn  ITyn  26-21*=  38. 
Gwi5anhor  56-5*,  -yanhawr  56-8 
Gwi5on,  ii.,  10-17.  [  =  128. 
gwion  :  ?gwi5on  3-3  =  68. 
gwirawt,  beli,  30*26  =  98  q.v. 
gwlat  34-25,  64-5;  g.anorfFen  76 

•14;  g.  Biachan  45-25*;  g.  5a 
62- 1 3 ;  g.  din  terra  5 1  - 1 1 ;  g.  Gafis 
78-22;  g.heS  4-10,  40-15; 
g.lydan  46-3*;  g.nev  3-23, 
53-14;  g.  nefwy  1-5;  g.  ri  54-17; 
g.  rieS  69-7  ;  g.  Syr  .  .  Siryoel  .  . 
Syria  .  .  Pers  .  .  Mers  . .  y  kanna 

51-10-12;  g.vabon  39"5. 
B.T, 

gwlat  Vrython  a  Saeson  14-8  ;  g. 
Wytyon  68-11  ;  g.  y  coIIedigyGn 

76-8;  g.  yr  Ascia  78-21. 
gwledic  23-3,  54-7,  61-6-21  ;  =0. 

ap  Kadwgan  56-14;  =  MorSwyt 
tyllon  26-4;  =O.G.  64-4-7;  = 
Urien  56-14,  57-19;  =Rodriap 
O.G.  35-17;  =  Richard  i.,  54-16, 
56-12,  68-26;  Prydein  w.  23-21. 

gwledic  =  Duw4-io,  7-5, 10-5-8-1 1, 
29-21,40-4-14-25;  =Jesui2-8-9, 
46-6;  =  Moesen  46-6. 

gwle5  59-7-  108. 
gwlei5on  33-18. 
GOleth  :  ?  Golz/ch  34-1*=  54. 

gwnech  37-18*,  64-16  =  80. 
G0ne5  64-20,  75-3.  j^^  Gwyne5. 
gwr  bwrr  bythic  59-17. 

gwr  dylyedawc  13-19=  160. 
gwr  {i.e.  the  Lord  Rhys)  gan  verch 

i  vrawt  3 1  - 1 5*  =  98.  \p}'oud 
gwr  h vvannawc  70-26  =150.  H.  the 
gwr  o  gu5  71-4=150.        Magftus 
gwreic  o  vlodeu  36-4  =  62. 
gO(o)rgun  39-15.     Gerald  of  Pent. 
gwrhyt  34-2  =  54;  64-14  =  80;  68-7 

=  132;  g.  Arthur  71-16=  146. 
gOanerth  63-7=114.  [  1 60. 
Gwrtheyrn  17-3=168;    ?  13-23  = 

gOrweSw  veibon  42-1*=  192. 
Gwrwst.,  n.  59-20,  b\  ii.,  1 10-34. 

gwryawc  vein  29-7*  =172.    Maud 
gOryon  34-2;  61-7.  \pf  B, 

Gwy,  am,  i4-20*  =  92. 
Gwydyon   1-16  =  66;   33-24*  =  54 

G.  ap  Don  36-3  =  62;  n.  36-12 
Gwytyon   24-3  =  28;  26-1  =  36 
68-15  =  134;  gwlat  W.  68-11*; 
nn.68-i6,  71-23. 

gwydyon  22-3  =  22  q.v. 
Gwydyr,  Kaer,  55-14*=  128.  Acre 
gwy5  1-15,  11-1,21-17,  22-3,  23-19, 

24-2,  25-15,  33-24,  45-4. 
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gwy5<^et  29-13;  44-23. 
gwy5-godeu, , 177/., 32-18  =  5o;gwy5 

a  godeu  25-24  =  36.    5-^^  Godeu. 
GwySen,  meib  :  hil^  63-23=  1 16. 

BeauclerL\  i.e.  Henry  i. 

G wySen  6 1  •  1 4*  =  84.  ?  Wepre brook 
cp.  Gwyhen  brook,  in  CreuSyn. 

Gwy5no,tir 38-20;  madi5no38-i6* 

gwySvaeu  59-9=110. 
gwy5veirch  1-27  =  66;  75-20=  180. 
Gwy5yl    16-23=166;    18-8=170; 

34-3  =  54;  (;.  kyld.  3-4  =  68;  G. 
dievyl  d.  33-27  =  54;  G.  IFichti 
72-16=148;  G.  IwerSon,  Mona 

Phrydyn  13-9=160;  G.  Prydyn 

75-19*=  180. 

gwyeil  Jesse  46-9-22. 
Gwygyr,porth,  73-15  =  152. Kenieis  bay  in  North  Anglesey. 

gwyl  golystav  8-25  =  72. 
Gwylan  orwen  43- 1 7*  =  1 1 8. 
gwylein  9-4  =  72;  61-4*  =  82. 
gvvylyadur  .  .  mur  55-16. 

Gwyllyonwy  29-2*=-  172. 
gvvyn.  see  gwen. 

Gwytin  ap  Nub,  n.  71-14. 
G\\ynau'c  65-2  =  ?  Gwyndyd  82. 
Gwyne5  13-23=160;  7j-p=i64; 

d5-J  =  82;  71-1  =  150;  72-24  = 

152;   n.  76-6;   77-9*-2o*=  184; 
ior  6.77-23=  184;  G\vne5  64-20 
=  80;  75-3=176;  Vynet  44-10 •14=  120. 

gwynt  10-14-23,   ii-i,   22-i6*,  35 
-13,  40-21*,  45-3,  52-24,  56-6-9, 
68-14,  69-15. 

Gwynt,  kanu  y,  36-20  to  2,7 ■,  40-21* 
-22  ,4ri2*-i4-22  =  2  to  6. 

GwynvynyS.    see  Gwenvyny5. 

gwynvvas  19-21 ;  gvvas  nev  4.12. 
gwynyeith  1-28*  =  68;  12-^0;  16 

-ii  =  i66;3i-4  =  98;45-7;75-7*; 

gOnyeith  58-1*  =  78;  n.  56-24. 

GwynyonyS,  bre,  67-3*=  144. 
gwyr  Bryneich  69-24* ;  g.  Brych- 

wyn  77-25*=  184;  g.  bych^m  75 

-15  =  178;  g.  catr  aeth  56-14  = 
158;  g.  celvySon  1-35  ;  g.  Deheu 
15-10=164;    g.   l^ulyn    13-9  = 
1 60  ;  g.  GogleS  1 3- 1 3  =  1 60  ;  g. 
goborthit  57-10;   g.  gonoSet  59 

-17  ;  g.  Goronwy  28-25  ;  g-  8°^" 
wyn  73-1 ;  g.  gospeithic  57-4; 
g.  Prydein  56-17  ;   g.  ryn  73-4; 

g.  wallt  :  vyllt  hiryon  17-11  ; 
g.  ILacharte  5-12,  6-5. 

Gwyr  terwyn  mor,  ynys,  5-23. 

Gwyrangon,  caer,  41-25  =  190. 
Gwys,  castell,  n.  44-10. 
gwystyl  60-16  =  90;  gwystlon  42 

•2*,  51-16,  60-13,  71-2,  72-26. 

Gwytheint  36- 13*  =  62. 
gwytheint  20-18  =  7d;  57-9*=  158; 

71-24*=  146.  [48-6=194. 

Gwythur,  71-14*=  144;  march  G., 

Gymeint  :  Kim;zeint, 71-25*. 
Gynt,  n.  17-18;  31-11  =98;  72-20*; 

^/.  Gynhon  16-24*=  166;  1^-7, 18-12=  170. 

Haearrt'/^r,  xxvi.,  30- 1 7*  =  88. 
\\SiQ\=generosus,  noble,  8-25,  9-7*, 

17-26,  40-19*;  51-9*  63-21,64-3, 
68-22,  73-25,  77-7,  78-16;  pi. 

liaelon  19-2*,  39-12,  70-22* 
Hanes  Taliesin,  xxi. ,  n.  71-10. 
Havren  1-31=68;  78-2-7=186; 

doleu  H.  33-7  =  52. 

Hawd  clyr  63- 1  =  114. 
hayarndor  =  helyator  em5eith 

71-20=  146. 

Hm  :  Hir-myn75-2i.  LongMynd 
heli  30-26  =  98.  \ Burgh 

hen  pen  7 1  - 1 9*  =  1 46.     Hubert  de 
hen  Vrython  3-4  =  68.  Scotti 

Hengys  13-26=160. 
Henry  i.,  xxxi.,  nn.  77-8-10. B.T. 
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Henry  ii.,  xviii.^  nn.  62-22,  78-4. 
See  It'lamSwyn 

Henry fitz  Henry,  xxvi.,  n.  6 1  •  ig,  ̂ ; 
Gwana\vg3o-4-i7-23  =  88;  n.  29 

Henvelen,  ebyr,  33-4=52.       [-25. 
henvon  ha?-'  75-13=178. 
Henwyn  48-17  =  196. 
He?'cules,  n.  66-4. 
Her-(?/=-o5  47-i  1-14.  i-^^n.  65-26. 
haul  8-27,  20-17,  37-20,  38-7,  40 

•26,   53-8*,  60-9,  64.20*    66-5; 
keuliu&r\  :  sere.r\  54-3  ;  cp.  huan 

HiraSuc  48-18=  196.  [21-11 

Hirmyn,  75-21  (-19*)=  180. 
Ho&\  vab  O.G.  6o-i6  =  go;   notes 

31-12,  35-1-13,  44-I3- 
hogrell  70-9*=  122. 
Hors  a  Hengys  13-26=  160. 
hual  eurin  5 1  -6-23  =  1 30. 
Hubert  de  Burgh,  nn.  7 1-6- 14-23, 

72-1-4;  =Seis  15-23=164. 
Hugh  Lupus,  earl  of  Chester,  xix., 

nn.  41-23,  71-1,  76-10. 
Hugh  the  Proud,  earl  of  Shrews- 

bury, nn.  71-1,  74-23,  75-6-I9, 

76-10. 
hut  45-8;  48-2;  hutlath  28-26;  hut- 

wyr    celvyS    68-14*;    hudolyon 
36-14. 

htuch,  Llain  yr  h.,  n.  7 1 -23       so-iu 
hwch  29-25  =  86.  ship 
hyS,  taran  71-20=146;  hy5w«  71 

•22;  hyS  :  hyv  25-9* — t^.  ii.  34. 
hyS-ben  43-26*  =  88 

\i^'h-gre  63-17  =  ?  h^/y5  1 1 6. 
HyveiS,  xxvi.,  30- 1 7.  1  R.de  Courcy 
Hyvei5  6i-i2*  =  82;62-ii.      O.G. 
Hywel  ap  O.G.     see  Hoel. 
Ida,  vii. 

I5as  32-4  =  48.  Judas 
Jago,  XX.,  70-21* ;  J.  veibon  53-25* 
Jal  63-7=  114. 

Idno,  mab,  38- 1 6*  =  ?  ma  OySno  1 54 

B.T. 

Idwal  7yi2*  =  Ithcl  a.^  Ririd  152 
Idwal  &.  Idwal  Voel,  n.  70-19-21. 
Jeaian,  xxviii.,  63-20=  116;  cyn- 

weisat  34-24*;  n.41-23.  K.Joh7i 
jeith,  pedeir  75-6*;  pob  j.  65 

-16*;  seith  j.  77-9;  j.  Talhayarn 
20-4*;  j.Taliessini9-3*;//.jeith- 
oe5  6-4.  cp.  26-18. 

Jerosolima,  4-26. 

Jesse,  gwyeil,  46-9-22. 
Jessu  6-1 1,  22-i8,  29-13,  46-16-22, 

47-4,  66- 1 3, 74-7 ;  mab  Meir  8-20, 
13-21,14-10,47-2,52-9.  i-^^'Crist 

Jeuan6-i2;  deu  J.  12-17.   St. John 

je0yd3-i*  =  68.  ̂ ^.68-14* 
Indra  5-3. 
Joachim  5-7.  fn.7ri4. 
Joati  (gwreic  gan  i  gwas  80-23), 

Johannes  80-15. 
John,  king,  xxviii.,  51-1  ;  n.  67-8; 

=  Ca\v  72-11  ;   =Corroi  66-19* 
•2o*-25*;  67-5;    =p:rcO(lfiQ  65 
•26*,  66-2-6;  =Erov  65-24*, 
66-i2-i6;  =  Ynyr42-2*-9-i4; 

cynweissat  34-24*;  bugf-zY-vvas 
68-24*;  Linx  72-20*. 

Jonas  54-10. 
Joppa,  nn.  34-9,  54-16-20,  55-6-8. 
jor  GwyneS  77-23*=  186.       O.G. 

\or6c,  ivy,  n.  74-20. 
/ose,  n.  46-16.  Joseph 
Isabel,  countess  oj  Pem.,  n.43-17. 
Israel 53- 1 9*, 73-22;  meibyrl.,44 
-i7,73-24,74-6-3;trev  yrl. 74-23 

Ithel  ap  Ririd,  nn.  73-10-12=  152. 

Jubiter  38-7* Jude,  kiwdawt  6-4;  pobl  46-9. 

Judubriactus  5-6. 
IwerSon  5-24,  /j-p,   17- 11,  33-25, 

67(-i2*)-i4*,  73-9*  76-5,77-17* 
Iweryb,  mab,  =  Bran  33-25  =  54. 
Iwys  16-7=166.  cp.i8-ii  =  170. 
Lache,  &  Lache  Lane,xxx.,  n.69- 1 2 



159 

BOOK   OF   TALIESIN 

Lego  17-12;  ffrwt  ar  Lego  i6-6* 
=  166.  Lairge 

leopard^  nn.  72-20,  73-14. 
Leve?iof,  xxii-iii. 
Linx  72-20*=  148.  K.  John 
Livvely5,  Ligualid.  sec  Caer  L. 

locus/  45-4* 
Lonyon,  llys  73-6*;  kaer  Llion  ']'^ 

•12*=  152.  i/.  n.  38-1 1. 

Lucas  80-15. 
Luna  38-6*,  79-20*;  Iloer  38-8. 
Lupus,  x\..b\'i^b.    see  Hugh  L.,  & 
Llacharte,  g.,  5-12,  6-5.       [BleiS. 
Lladin  5-12,  6-5;  11.24-229. 

Lladon,  verch  Liant,  19-19*=  12. 
Llati  Dyvrydog^  11.28-21. 
Ll.Egtvad^  n.  39-15.       \Lleinawg 
LI.  Lleennawc  29-24  =  86.    Glan 
Lleawc,  Ihvch  =  Ihvy/h  lle^/zawc 

55-4=126. LIech  ̂ r/^enieint,  n.  57-9. 
Llech  Ei5in,  xxiii. 

Llech  Vaelvvy,  cevyn,  44- 14*=!  20. 
Llech  Wen  57-9*=  158.    cp.n.^6 
Hechrit  55-7  =  llech/yd  126.      [24. 
IIechue5  Lieu  35-26*  =  6i. 
Lleennawg.   see  Llan  LI.  &  Lleawc. 

Heenawc  46-15;  mab  11.64-23* 
=  80.    ̂ .55-4=126. 

Heenawr  27-6  =  40.  Taliesin 
Lleeni  75-4=  176.  Lleyfi 
Lle/navvc  =  LI.  Lleennawc  29-24  = 

86;  Llyminawc  70-26*=  150;  eil 
mehyn  43-1  =  1 16. 

ITeminawc  55-5  =  126.    cp.  70-26* 
Hen  :  Llyn  lywyadur  55-14*=  128. 

Governor  of  Lake  (  Tiberias) 

Heon  luryc  35-16  =  60. 
Lieu,  n. 25-19;  35-25-26*  =  6o. 
Lieu  a  Gwydion  1-16-35  =  66; 

(33-24*  =  54). 
neu  =  goleu  38-26,  46-10,  77-2-5; 

open'^()-\  I,  77-21  ;  =  llu  61 -12- 17. 

B.T. 

lTeuuy5  =  llywy5  65-6  =  94. 
Llevelis,  Llu5  a,  79-1. 
Llewelyn  apjorwerth^  xxi. ,  xxviii. , 

nn. 66-18-25;  67-9;  68-7;  69-12; 
71-6-13,1^;  80-20 ;   =Cocholyn 
67-5  =  144;  =Gwythur,n.7i-i4; 
=  &A\\  John  66-18. 

Llia,  plant,  4-24. 
Lliant  35-7  =  58;  44-8=  120; 

Lladon  verch  L.,  19-19*=  12. 
Llienni^  coppa^r^  xxii. 
llin  Anarawt  31-16*;  blaen  Ilin  24 

- 1 1  - 1  5  ;   b.  11.  ap  Erbin  42-26*  ; 
iawn  llin  19-22,  23-7. 

Ilinos  21-8. 
Llion,  caer,  73-12*  =Lonion-q.v. 

Tal.  does  tiol  know  Chester  by 

the  name  of '  Caer  Llioti? 
LliwelyS.    j^^  Caer  Vinvelyh  ('pell 

o  Geri.'    M.  198-10),  GwelySon, Gweryt. 

Ho  38- 17-22=1 54.     O.  ap  Kadwg. 

Hoe  9-25;  Hoi  59-13=  1 10. 

ELoegrwys  57-20  =  76. 
ILoegyr  16-8=  166;  66-2=  142;  67 

•25  =  124;  77-24=184;  Lloygyr 

30-13  =  88. 

Ilogell  kerS  8-1. 
Iloglawr  36-7*  =  62;  n.  70-7,  ̂ . 

Hong  74-19=  176;  -eu  76-25*. 
Hong-awr  33-1 5  =  52,  78-10  = 
186;  cp.  gwySveirch,  &  hwch. 

ILoyveny5  65-13  =  94.    j-^^  Llwyv- 
Iluch  =  flashing  26-19  =  38;  = 

llwy/h  55-4=126;  =llu  76-21. 
Lluch  Reon  34-i*  =  54.  Lache 
Llucufifer  38-3-10.  Lucifer 
Llu5  a  Llevelis  78-79. 

Llu5  vab  Beli  70-20* 
HuS  :  lliiyh  74-11,  78-18. 
lluman  \&,-2\=  162;  16-22=166. 
Iluryc  35-16  =  60;  52-16.        [73'i- 
IluyS  o  Von  72-24 ;  deu  liiy5awt 
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Llvvch  1 1-6;  Z/.G^zcj;?,  n.  56-24. 
Lhvynin  varch  Lieu,  48-9. 
Ilwyth,  anghes  -^y  1 7  J  n.  lleenawc 

JJ-./;  n.niaws  78-19  ;  Hwyth 
nithyawc  61-19. 

Ilwyv  24-26*  =  32 ;  -anod,  -dy,.r.rzy/. 
Llwyven  brook.,  xxi.,  n.  6 1  •  1 4. 
Llwyvein,  Argoed,  6o-7*-22  =  88. 
LlvvyvenyS,  xxii..,  n.  14-26;  61-14* 

=  84;  63-9=  114;  Ll.vann  59-1* 
=  108;  LI.  tireS  65-13  =  94. 

Llydaw  18-4=170;  ?  olyda\v(c), 
17-15  =  168.  [  =  36. 

LlychOr  :  Llych^orS,  xxx.,  26-8* 
Ilyffandu 23-24  =  28;  nyffeint44-2i 
LlywiNawc  70-26*=  150.  see 
Lleinawg.  \see  lien. 

Hyn  26-21;  llydan  lyn  42-24,  78-1. 
Hynghes  17-12=  168;  18-1 1  =  170; 

30-2  =  86;  jd-/7  =  62  ;   72-11  = 
148;  teirll.  31-7  =  98;  llynghes- 
sawr  35-10  =  58. 

ILyr,  meibon,  33-4  =  52. 
llyr  9-4,  47-22,  66-26. 
Hys.  j^^  Aranrot, 'Cunedav,' Don, 

Lonyon,  Pryderi. 

Ilythyr  23-12  =  26  ;  IT.  Hyvreu  3-21. 
llyvyr    23-12  =  26;    deu  1.   12-18; 

llyvreu    3-21=70;    20-22=16; 
28-5  =  44;  H.  Beda  36-19  =  62; 
llyvyryon  1-17  =  66. 

Hyvrawr  18-20=170. 

Ilyw/ Deheu  66-22.  R.  Cryg. 
IIyvvbyrrte\v77-8*=  184.  Hetiry  i. 
Hyvv  kan  traeth  62-22.  Henry  it. 

Llyivarch  ap  Tra/iaearfj.,  n.  57-9. 
Llywarchy  brydyh y Mochttant.,xii. 

Ilywyadur,  lien,  55-14.  Saladin 
lly\vy5  (LleuuyS)  65-6  =  94.  O.G. 
HywyS  pellenawc  71-6.  Gr.apK. 
Ilywy5  Iliaws  78-4  =  1 86.  Henry  ii. 
mab.  see  Corroi,  Grat,  Heenawc, 

Urien,  Uthyr;  =?  ma<^/ 63-19. 

B.T. 

mab  ( =  ?  daw)  72-4.  LVn  ap  for. 
mab  gyvreu  Taliessin  27-12  =  42. 
mabidno  :  maOySno  38-16*=  154. 
mabon  jrjtrz/zV.,  30- 11=88.  Henry  ii. 

mabon  xxvi.^  38-23*,  39-2-4*- 15* 
=  1 54-56;  n.  -]-]•■].  Gr.  ap  Rhys 

mabon  47-9*  Jesus 
Mabon-ogion,  xxvii.,  f.n.  52.  cp.  n. 

Mabute  5-10.  L7i'6- 
Madawc  vab  MaeIgwn66-9*=  138 
Madawc  vab  MeredyS,  n.6i-ii. 
Madawc  vab  Ririd,  n.  73-10. 
Maelawr -t-j////.,  6 1-26*  =  84;  cp. 

Maylor,  n.65-2. 
Mael  Dervv,  gwarchan  25-19*  =  34 
Maelgwn  ap  O.G.,  xxv-vi..,  xxxv., 

33-19  =  54;  40-7=100;  41-26; 
Maelgyning  30-17  =  88.  [n.  40-15. 
Maelwy,  cevyn  llech,  44-14*=  120 
maer  31-2*;  35-8*;  71-17*=  146. 

;>  Lat.  niaior.  cp.  mawr  a  minor 

Maes  Gannon,  n.  44-5.  L5'22. 
Magnus  42-21  =  116;  n.  17-10  ;  = 

Miung  13-6=  160;  nn.  71-1-3,75 

magos.,  n.  65 •  1 1 .  [-10* 
magwyr  28-3  =  44. 
mam,  teir,  74-7. 
Manaw,  tort',  67-14=  140;  n.  67- 12 
manawyt  34-9*  =  54. 
Mandi,  Nordmyn.    see  Normandi. 

Mandwy,  n.  55-14.    see  Kaer  Fan- 
Manion  5-10.  [dwy. 

Manogan  72-14*=  148. 
maon  62-24,63-12=  114;  73-3*- 16 

=  152.     ̂ .n.  75-26. 
Marcarucia  =  Mercurius  79-21* 
Marcedus  =  Mercurius  38-6* 
march  48-4- 1 8.  see  Arthur,  Brwyn, 

Caradawc,  Keidaw,  Cunin,  Cus- 
tenhin,  Gwar^dur,  Gwythur, 

Lieu,  RySerch,  Sadyrnin,  Tal. 

march  m^/awc  48-4=  194;  m.  mel- 

ynell  26-25;  -yngan  26-26  =  40. 
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marohawc  mwth  80-17=  188; 

617  =  82;  m.  lu  73-1 1. 
Marcus  8o-i6. 
marini  brython  1-30  =  68. 
Maritnen  5-4. 

Mars  38-6*",  79-21* 
marw  cu  nav  69-17* 
marwnat  ;  niarthadt  66-18-20-25* 

=  142;  67-8=  140;  71-6=  144. 
marw;mt  :  ma.7ar  z/at  72-6=  146. 
marwnat  :  gwrhad  65-24=  142. 
Mar.  Owein ap  Urien 67- 1 8*  =  1 24 ; 

O.G.  69-70=  120. 
Math  25-26  =  36;68-i4*=  134;  M. 

hen  1-35  =  68;  A.eilM.26-3  =  36 
Matheus  80-15. 
Mathonwy,  hutlath,  28-26=172. 
Maw,  o  berth  =  0  berth  mawr  K., 

29-26.  Milfot'd  Have?i 
Maylor,  n.  65-2.  see  Maelawr. 
mebin  1-5*  =  64.  sons  of  O.G. 
mechteyrn   13- 16,   i6-i,  41-4;  m. 

byt  54-14. 
me5  14-3,  40-16;  m.  hidleit  40-9; 

m.a  bragawt  28-10;  m.gorn  40 
•8,  m.  gyrn  32-24 ;   meSueith  9 

me5yc  32-16.  [-27* 
mehyn,  eil,  =  Aber  Lleinog  43-1  ; 

=  Flintshire  61-15.  \lS"^1- 

mei65-ii*;  m^'awc,  48-4;  meiwyr 
meib.  j-^^Beli,  GwySen,  Israel,  mil. 
meibon.    see  Cawrnur,  GwrweSw, 

perchen,  rex,  Urien. 
meinwen.    see  cdein. 

Meir  46-7,  54-13,  74-8  ;   mab  M. 
47-2;  verch  Joachim  5-7;  castelT 
Marie  5-8;   Feir  69-12*;  nev 

wreic  21-9*;  veir  :  "^.b^xxw  72-5. 
meirch  Maelawr  61-26  =  84  ;  ni.  y 

eircheyt  68-3  ;  m.  gwelw  34-20; 
m.  mwth  63-12  =  1 14. 

meiryon  13-16-18*=  160;  14-24, 

15-3,  16-1  =  162-66. 

Menei  31-3  =  98;  45-19  =  92;   68 
•7*=  132;  n.  77-11. 

Meneiuon  41-24*;  -eifon  47-11* 
meneich  27-15;  myneich  56-4-7. 
menhyt  40-22=  102;  menwyt  54-9; 

mur  m.  66-9. 
Mercurius  38-6*,  79-21* 
Meredyh  ap  Blehyn.,  xxx-xxxii. 
Meryawn,  Merion,  n.  73-9=  152. 
merin32-i4*,76-i  1,78-1 5.  margin- 
mer-  :  meSlyn  32-12  =  48.         \ein. 
Mer/in  32-14  =  50.  Myrbin 

Mers,  gwlat,  5 1  - 1 2  =  1 30. Me7'seie,  xiii. 

merthyr  7-10;  -yri  4-13,  6-8. 
m^r  :  mi^r  Wery5  35-9  =  58. 

Meurig\  n.  70-19. 
mic  42-15  (in  margin). 

mil  veib  3-24;  dwy  v.  v.  4-24. 
minawc  va/  Lieu  35-25  =  60. 
moch  o  Deheu  36-5  =  62. 
modron  :  mordon  26-2  =  36. 
modrydav  72-14=  148. 
moel  .  .  .  vrych  61-26  =  84. 

Moelwe.,  trwyn,  30-6  =  86. 
Moessen,  gwledic  Reen  53-5;  Hath 

V.  46-6,  54-4;  (53-2). 

Mon  13-9=160;  (30-17);  36-14 
=  62;  40-7=  100;  41-24-26=  190; 
45-1 8  =  92;  68-6=  1 32;  69-5  = 

138;  70-22,  7I-I,  72-24;  73-15  = 
150-2;  77-1 3*-i6=  184  ;  diffeith 
M.  75-4=1*76;  Ynys  Von  33-17 
=  54;  Moni  75-4. 

morawc  53-6;  m.amoryd  25-3  =  32 
mordei  66- 1*  =  1 42 ;  ffor  mordrei 
63-4=  I  i4;mor^t'/  :  ?mor//Uffin, 

xxviii.,  42-4.  Ubbanfor-d 
mordwyt  61-26.  [-24  =  8. 
mordwy/  /refyS  :  moxAwy  gery5  7 

mordwyt  tyllon  33-26*  =  54;  gwle- 
dic let  loscedic  26-4*  =  36. 

Morocco,  n.  66-4. 
B.T. 
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Morvran, abbot  of  Towyn,  11.45- 1 1- 
Moryal  48-25,  65-2,;^*  =  82. 
morialis  plant,  6-9;  sico  m.  5-16 
moryd25-4;  nn.  42-4,  75-24,  77-1 1. 
morwyn,  naw  55"i.  The  Muses 
morwyn,  /eir,  68-26*.  Tlie  Fates 
mu,  cant,  38-17.* 
mur  34-19,  goscorS  mur  1-34;  g. 
7'ur34-2o  =  56;  m.fifossawt66-6  = 
142;  gwylyadur  mur  55-16=  128, 

Murefensiiun^  xii. 

Mwrchath,  xj'iii.  [67-2  =  144. 
Mynaw=  Manaw  18-4=170.     cp. 
mynavvc  35-4-i'./=  58  ;  mynawc 

Mon  41-24=  190. 
mynawc  75-26*=  180. 
myneich  56-4-7  =128;  men-  27- 1 5. 
mynuer  14-2  =  162.   ̂ .61-16  =  84. 
mynweir  35-4  =  ?  mygreir=58. 
mynyS  seryawn  i  -9 ;  m.  Troed^  n.8-7. 
MyrSin  xxxi.^  1 3- 1 5  =  1 60;  Merin  : 

Mer/in  32- 14*  =50;  merlyn  = 
Nairn  5-5.  [meSlyn  32-12. 
nanheu  I  ri7;  nonneu  66-24=  144. 
nant  ffrangcon  36- 12*  =  62. 
nav  8-24*;  cu  nav  nn.  69-18,  70-2. 
naw  Morwyn  55-1;  n.ra5  nev  4-4; 

n.rith  25-22;  nawvet  ran  71-16 
Nazared,  kaer,  47-15.  [  =  146. 
neidyr  vreith  26-20  =  38 ;  n. v.  grib- 

awc  23-25  =  28. 
neithawr  9-9  =  72;  ̂ .47-22=194. 
neifon  24-4*  =  28.     Nefon  73-10* 
Nenniits^  7>iii.        [  =  Merion  152. 

Neptalim  5-5. 
ner,  n.67-18.  bp.  Arthur 
A^,?i'/,,r.i-7///.,nn.29-2  5,38-i  i- 14-20, 
=  1 54;nn.39-26,56- 14,61-19,73-6. 

neua5  8-16  ;  bar5  n.  8-17=  10;  yn 
n.63-5;  r/.  9-13. 

nev,  gwledic,  63-25,  72-7. 
nev  hynt,  56-9*  Crusade 
Nevenhir,  Kaer,  24-1*  Mei'enhyh 

B.T.  1 

Nevon  73-10*  =  ?  Merion  152. 
Nilus  47-14. 

Niniven  5-5;  kiwdawt  54-1 1* 
Nor(S///>'//)mandi  72-18=148. 
Norham  on  the  Tweed,  xxviii. 

Norman^  nn.  39-14-24;  65-16;  75-6. 
Norniaiiyeit,  n.  14-6. 
Northmen^  n.  65-16. 
Norwegiajis^  n.  17-18. 
nos  galan  43"  18 
Nu5  8-24*=72;  64-i*  =  78;  Nu5 

hael  63-20=  1 16. 
nur  72-14*;  <;;^.cas  nur,  71-13. 
Nwython  47-25  =  194;  64-i*  =  78. 
6.  affection  caused  by  6  &  u,  n. ']'] 
ocrell  70-9*=  122. 

L-ii. Ocuran,  n.35-4. 

ogyruen  20-6=  1 4 ;  -wen  33-11  =  52; 
o. awen  dair  35-4*=  58;  129. 

oergerSet  69-25  =  122.  cp.n.yo-i. 
offeirat  37-26;  -eit,  1-5. 
£»fferen  33-12 
-oti  in  Mab-on,  modr-on,  Teyrn- 

on,  amaeth-on,  govann-on,.iu'wy. 

f.n.  52,  n.  68-i6. 
oryan,teir:ceirgorian34-io;54-i6* 
O  wein  (ap  Kadwgan)  39-6*- 1 8-26*, 
40-2*,  nn.  56-14,  57-7,  73-6,  drag- 

on 39-14=  156;  llo  38-i7*-22  = 
154;  Vryen  56-15*,   57-8*-i3  = 
158;  rhwyv  bedyS  56-17*=  158. 

Owein  (ap  Cradoc)  38-23=  154. 
Owein  ap  Griffy5  ap  Rhys  xxvi., 

n.  42-1;    =Mabon  38-23*,  39-2, 
39-4-5-15  =  154. 

Owein  Keveliaiic^  n.68-9. 
Owein  Gwyneh,  xvi.^x%iiii.^xxiv-v. 

30-17  =  88  ;  n.  40-2  ;  44-8=  120; 
60-14;  67-i8*-24;  68-1  =  124;  n. 

69-i4;angwr  vei  59-17*;  Kymro 
11a wen  18-14*=  170;  goludawg 

65-3  =  82;  gwledic  64-4-7  =  80  ; 
ILeuuy5  65-6;  mar.  67-68  =  124; 
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O.  GwyneS  69-70=  120  ;  penn- 
adur  70- 10  =  1 22 ;  vii.  meib,  n.77 
•8;  teyrn  26-10*;  u5  Gwyne5, 

n.  647  ;  Reget  u5  67-19=  124  ; 
=  Vryen  57-14-18,  58-12,  59-6- 
26,  61-9-1 1  =82  ;  63-1-10-24,  65 
•5-24;  arbennic  57-19,  a.  te- 
yrneS  58-9;  canu  V.  58-65;  dyn 
bedyS  57-14;  eurdeyrn  GogleS 
58-9;  goruchel  wledic  57-19; 
Reged  Siffreidiad  57-24;  u5  yr 
echwyS  58-2,  60-17;  u5  Prydein 
pen  berchen  61-23  !  V.  Reged 
57-24;  i  deyrn  veibon  65-21  ; 
mab  Edern  70-1 1  =  122  ;  as  cu5 
tom  clas  67-20*;  cp.O.  ap  Vrien 
67-18*=  124. 

paluc  (striped),  11.73-14* 
par  O.G.  =eil  angheu  60-4 
Paradvvys  9- 1 5  =  74  ;  79-25;  drws 
pasc  62-20=  1 14.  [p.  46-14. 
pedeir  kaer  35-8  =  58  ;  p.  ieith  75 

-6*;  p.  priv  bennaeth  29-4;  ped- 
eir :  teir  morvvyn,  68-26*. 

Pedyr  6-16;  seith  Pedyr  10-25. 
Peir  22-9,  35-4  =  58;  n.41-20;  54 

26*=  126;  72-4;*  p.  Kerritwen 

33-10=52;  36-9  =  62;  p.  pen  an- 
nwvyn  55-2=126;  p.  pymvvyS 

32-22  =  50;  peir(7n  19-8*;  78-6. 
peithwyr  30-18  =  88. 
pelr^',  gwaRE,  73-13*=  152. 
Pen  Annwvyn,  peir,  55-2  =  126. 
Pen  Coet,  gvveith,  61-19*  =  84;  P. 

c.  cleSyvein  30-19  =  88. 

pen  echen  5-7;  p.  gavlaw  :  gvvaTI- 
awg  16-13=166;  p.  ri  78-9  = 
186;  p.  seiron  1-30;  p.  syvvet34-7. 

Pen  prys,  tir,  65-4*  =  82. 

pendevig  35-15=60;  p.  ri  54-17  = 
126;  p.  mawr  56-12=  128;  gor- 
bendevig  68-26=  136;  n.  73-3. 
see  Penwedig.  Richard  i. 

pendevig  gwlad  he5  40-14=  100. 
pennadur  70-10=  122.  O.G. 
pennaeth   13-3  =  160;    14-5  =  162; 

18-6=  170;  54-17;  74-2  rac  b.  13 
•2 1 ;  p.  o  Ruvein  79- 1  ;  iv.  priv  b. 
ar  pymhet  29-4*  =172;  pymp  p. 

72-16*;  p.  weison  70-25*=  150. 
Pennant  Bach{wy).,  n.  41-23. 
Penren  Wleth  34-1*  =  54. 

penrwy  55-22 
Penryn  Blataon.,  x\.  JO- 22.  see Balaon.  Wirral 

Penryn  Goluch,  n.  34-1. 
Penwedig  =  Pendevig,  p.  129. 

perchen  56-1  ;  priodawr  b.  68-25  ! 
Prydein  b.b.  61-23;  P-  ̂^t  78-15. 

pererin  32-15 
periglawr  1-12  =  64;  9-10=72. 
Perif  5 3-6  =  Pharaoh;  78-15;  Perit 

72-10*=  146. 

Pers,  gvvlat,  51-12=130.      Persia 
Perydon,Aber,  13-16*=  160;  15-4. 
pen  75-2*=  176;  cp.  62(-i9)=  1 14. 

peurllyn  14-21* Phalatie  5-9. 

Pharaoh  n.  45-7;  pobl  Pharaon  22 
•4  =  22;  plvvyv  Pharaonus  44-19. 

Phihp  of  France,  nn.  34-17;  55-19. 

pibyS  72-2=  146. 
pla  4-26;  dec  p.  44-19;  n.  56-9. 

plaeu  yr  Eifft  44-16 
plagawt  y]-']'''  see  n.jo-jj). 
plant  Llia  4-24;  p.  moriaUs  6-10. 
Pleth  a  Phletheppa  51-13=  130. 

plo  :  bro  70-21* plwyv9-i4  =  74;  10-10;  p.  Brython 
72-23=152;  73-18;  p.  kynrein 

45-7;*p.  Niniven  54-1 1 ;  p. offeir- 
eit  1-5  =  64;  p.  Pharaon-  44-19. 

pont  y  Cim,  n.  71-23. 
popyl  Brython  77" 1 3-      por  A^'S- 
Porfifor,  .t-.t.r.,  26-9  =  36.    cp.  Por- 

ford,  W.B.  201-5.  Pulford 

B.T. 
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porth  Aber  6i-i8* 
porth  beirS  87*  =  8. 
porth  Kerdin,  11.29-25. 
porth  uffern   55-5*=  126. 
porth  Maw  ac  eidin  29-26*  ?  Pein. 
porth  Wygyr  73-15.      Kernels  bay 
porthawr  i  ■  1 1  =  64. 
pos  beirS  3-7*  =  70;  129. 
Powys.r'Z////.,6i-i  i  =82;  nn. 39-22, 

42-6,  73-9  ;  Brochvael  P.  33-7  = 
52;   =/o\vys  63-13*=  1 14;  gor- 

_^wys  :  gor^'owys  58-13=  106; 
Powys  :  ̂owys  72-26=  152. 

PowyseS  35-9  =  58.    cp.  M.  141a. 
preiS  Wenhwys  39-22*=  156.    cp. 

BrenhineS  Powyj  ai  Gwenhwy- 
sy5,  Myv.  141a. 

preiSeu  60-3;  p.  annvwyn  54-21* 
Prees-gwyn,  n.  65-4. 
pren  onhyt  62-25. 
priavvt  gwlat,  tri,  31-8  =  98. 
privder  23-12  =  26. 
Priestholni.,  n.  42-18. 
proffwydeu,  ?  cleir  Ileenawc  = 

?  clerici  vagantes  46- 1 5. 
progeniem  3- 15*  =  70. 
Prydein,  ix-x.^  xxiii..,  xxxv.^~ 

Wales.,  17-14=168;  18-2=170; 
30-20  =  88;  42-25  =  1 16;  64-10* 
=  80;  72-7=  146;  76-5-11  =  180; 
beirS  P.  43-21  =  118;  n.  70-4  ; 
cylch  P.  75-10=  178;  78-12*  = 
186;  dol  e«  P.  80-20*=  188; 
tervyn  P.  34-5  =  54;  urSedig  P. 
78-3*;yscrivenB., 43-24*=  1 18; 
P.  (a  gloss)  35-9. 

Prydein  =  DeheubartJi  29-25*  = 
86;  gwyr  P.  56-17=  158  ;  ton  = 
?  tort/  P.  67-15  =  140.  cp.  Index 
of  B.  LI.  Dav  s.v.  Britannia. 

Prydein  (adj.).    P.  arvaeth   29-5  ; 
P. gOvein  29-25;  P.  BowysseS  35 
-9 ;  P.  ur5in  76- 1 2 ;  P.  wledic  23-20 

B.T. 

Prydein,  ynys  5-24;  ynys  hon  18 
•21;  priv  van  ynys  78-21;  P. 
vawr  13-1*=  160;  (?  seint  Pry- 

dyn  16-5  =  166). 
Prydyn  xx.  =  Tegeingl., etc.,  1 3-9  = 

160;  75-19;  bro  P.  70-21*;  tir  P. 
1 5-1  =  164;  ?  P.  16-5  =  166;  Pry- 
den    64- 10*  =  80.    ̂ ^.  Pridin 
B.B.C.,49-4;  C.  Codex  15-4. 

pryderi  34-10*=  54;  54-19=126. 
Pryderi  lys  36-7*  =  62;  n.  70-7,1^. 
Prydyb  yMocJma7it.,  xll..,  n.  69- 1 2 ; 

129.  see  ILywarch,  b.M. 

prydyS  18-21;  prySest  7-14. 
prysc  Alun.,  cat  ym,  61-17  =  84-24; 

Pen  prys  65-4*  =  82. 
Prytwen,  54-23,  55-1 1-17=  126. 
Pulford  brook.,  xix. ,  xxx. ,  nn.  1 5  - 1 , 
44-7.  see  Porffor. 

pwyll  54-19=126.  [37-5  =  2. 
pym  hoes  byt  4-21;  p.  h.pym  hoet 

pymp  pennaeth  7  2- 1 6* ;  pri  v  b.  29-4. 
pumwyd,  peir,  32-23  =  50. 
Rachel  4-26.  \lars 

ramant.,  cerborlon.,  n.  67-20    ̂ jog- 
Ranulf,  xlx..,  xx.iill.,  nn.  26-10,  61 

- 1 1  - 20,  69- 1 2.  see  Wlph. 
Razo  38-26—39-6=  154. 
-re.  nn.  63-3,  67-3,^,  73-13 

Rechtur  34-17  Rector-em 
Reding.,  n.  yy  10,  b. 

Redeg  vel  Reget,  xll.,  xlv-v.,  19 
■16=12;  nn.  38-25,  39-3;  57-7 
•24  =  76;  6ri  =82;  67-19=  124; 
78-1 5  =  i86;glywR.  5  7-7*=  158; 
Godeu  a  R.  60-10  =  88  ;  62-7  = 

84 ;  biwR.  39-3*  =  1 54.  Marchia 
Reginald  of  Cornivall.,  n.  45-20. 
Reidawl  39-2*=  154. 

Reinwf,  Ryn,  44-10* 
ren  :  reen  3-25,  24-5,  27-13,  29-20, 

35-22,  38-9,  67-19,  80-5;  r.  nev 
X 1 2.  renent-evi 
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Reon,  Lluch,  34-1*  =  54;  ryt  R., 
Rhiw  Aboii^  n.  1 5 •  I .        [n.  6 1  •  1 6. 
Rian  :  R/ein,  Caer,  29-18*=  172. 
R/ein,  dvvy,  29-7*=  172. 
Richard  /.,  =Teyrnon  34-14-26*, 

nn.48-23,  5 1-1-8,53-24, 54- 16-22, 

55-14,68-24,  72-19,  75-1 2;  di-ag- 
onawl  ben  68-25  =  136;  gwledig, 

pendevig  gwlat  ri  54-16=126; 
g.p.  mawr  56-12=  128  ;  =  Arth- 

ur, n.  34- 15;  =  goruchel  garch- 
araOr,  R.  B.  Mab.,  306- 1 6. 

Rin,  xxvii.,  42-4.*  Berzvick 
rith  23-9,  25-22;  rithat  22-18;  rith- 

Och  24-6;  rithwy  71-10;  ritk- 
wyd  3-1*;  rithwys  33-24,  36-6. 

Riw  Lyvnwyd,  xxii. 

Ro,  y,  38-21*=  154. 
Robert  de  Courcy,  xxvi. 

rodawys  38-25*=  154. 
Rodri^  seith  o  hil,  n.  70-19-21. 
Rodriap  O.G.,  nn.  31-3-12,  35-9-13 

?39-i7,  40-15;  68-7-9. 
RodvvyS,  y,  xvii.,  xxiii. 

rt^mani,  a,  for  ac  ermam  =  a  Ger- 
man!, I.e.  northmcn  34-4  =  54. 

xomatn  :  xoiu  a  id  76-15*=  182. 
Ros  terra  30- 1 4*  =  88.  Rhos  y  era 
Ru51an,  xvi..,  n.  35-7. 
ru5-vedel  42-8=  192. 

Ru5yn  42-8*=  192. 
Run  ap  O.G..,  xvit..,  xxvi..,  xxxv., 

dragon  63-26;  mar.  Run 63-64  = 
78,  mygedorth  R.  29-17=  172  ; 
j-^^  n,n.  34-1,  61-20,  64-13. 

Run,  yn,  39-16=  156.    ym-Rwn^vs 
Ruvein,  pennaeth,  79-2.  R. pontiff 
Ruvein  :  am'dir  }  Prydein  29-9. 
ruvein  :  ?  t'Ovein  32-20  =  50  ;  for 

rucv  in  (Gvvyne5)  76-6*=  180. 

Rys  ap  Or.  ap  R.,  42-1* 
RySerch,  Ry5ig  march,  48- 1 4  =  1 96 
RySlan  Teivi,  n.  36.7* 

rymavei  70-7*;  rymawyr  3-12* 
Ryn  ReinwiT  44-10*.  see  Rin,  Kaer 

Rys  gryg.,  n.  66-22.  [Rynwc. 
A^^,  yr  Argl..,  =  tiriaOc  o  lin  Anar- 

awt,  31-15*=  100  ;  nn.  45-8-23  ; 
46-1;  68-9.  [  =  84. 

Ryt  Alclut  XX.,  n.  34-1;  6i-i6*-22 
Ryt  AlLiut=l  Ryt.  y  Gors  38-24 
RytarTaradyr73-i4=  152.  [=  154 

Ryt  Reon,  .i-.r.,  nn.  34-1,  61-16-20. 
ryve5awt  31- 15*  =  98. 
Sadvvrn,  duw,  10-26;  Saturnus 

38-6*,  79-22* Sadyrnin,  FfroenvoTI  varch,  48-16. 
Saesson  1-29  =  68,   13-22,   14-8-17 

-22,  15-18,  16-2-26,  17-11-16-25 
=  160-70  ;   33-18  =  54  ;    71-4  = 

150;  73-13  =  152.  see  Seis. 
Saladin.,  n.  34-20,  55-14.  [128 

Sant  77-./=  168  ;   =seint,  56-1 1  = 
Santwic,  Aber,  18-17*=  170. 
Saraphin,  goblant,  35-20  =  60. 
sarff  7-19,  62-8  =  84. 
Saxon, /.r.,.t-2/.,  nn.  39-14-24,  41-23, 

65-16;  nn.62-5,  75-6. 
fe  42-3*=  190;  ?  read:  le. 

Segor  5-22.    Segerno  7-10. 
Seint,  (pi.),  4-7  ;  s.  Pryd(e)yn  16-5 =  166  ;  see  Sant. 

seittt.,  breint  an,  =  ?  privilegium 

5(3;;Z(;// [Davidis]  17-4=168. 
seiron  1-30  =  68. 
Seith  Pedyr  10-24.  ̂ •4'5 ;  129. 

Seis  31-11  =98;  80-22;  n.6i-20. 
Sei  515-23=146.  Hubert  de  Burgh 

seith  79-16;  s.  ieith  77-9;  s.  llavan- 
at  38-1,  79-11  ;    s.  meib  70-19; 
namyn  s.  54-24,  55-7-24,  56-4; 
seith  nawn  38-5  ;   s.  seren  38-4  ; 

s.  ugein  6-6,  55-22,  72-2  ;  seith- 

vet  79-22. Selyv4-i4;  S.,vabTeyrnon,  53-24; 

temhyl  Selyv  46- 1 2. 
B.T. 
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seneS  anchwant  5'26. 
Seonjc?-5y42-3=  i9o;68-i2=  134; 

n.  47-10;  Syon  1-29. 
seren  54-3;  seith  s.  38-4;  pi.  ser  54 

•2;  syr  5-19,  10-17. 
serd  26-21  =  38,  xxxii.         sen>-iis 

seryadn  1-9  =  64;  q;^.  seiron  1-30. 
Severus  79-22.     Siryoel  51-10. 
Sidi,  Kaer,  34-8  =  54;  54-i6*-24  = 
5ol  38-6*;  79-20*  [126. 
Strata  Florida,  n.  43-26.       [68-g. 
Strata  Marcella,  nn.42-6,  43-26, 
swynaw  18-17,  28-6  to  26-4. 
Syloe  5-9.     Syr  5i-io  =  Sur  130. 
Syria,  gwlat  5 1 •  1 1  =  1 30. 
syw  3-6,  7-19,48-19;  sywyon  32-12. 
sy vvyd  20- 1 4  ;   sywyt  26-5  ;   sewyd 

32-12;   sywydon  26-5. 
fywyS  :  ?  ly\vy5-on  64-3  =  78. 
sy\vedy5  19-2,  20-1,  21-17,  31-23, 

38-5,  64-3,  79-17;  s.llyvreu4-i8; 
sywedySyon  76-8.  cp.  sywessyd 
66'2;  '  Dewi .  .  .  syw  sywedyS '. 

Talhayarn,  vit.,  ieith  T.  20-4=  14; 
mwyhav  sywedyS  21-16  =  20. 

Taradyr,  Ryt  ar,  73-14=152. 
Taranhon  77-15*.    tarw  trin  25-3. 
tavlet  (Dyfet  in  text)  8-17=  10. 
7>^eingl,  xtx.,  6i-2i*  =  84. 
teir  awen  35-4^  =  58;  t.  aryvgryt 

24-13;  25-2;  t.cadeir  33-22  =  54; 
t.  caer  35-7*=  58;  teir  cene51 
wythlawn  34-3  ;  t.  ffin  56-23  = 
158;  t.  ffynnawn  1-9;  t.  mam  72) 
•26;  74-7;  t.  morwyn  68-26,  b*; 
teir  oryan  34-10* 

Teivi73-5*;nn.36-7,43-4-  [=146. 
telyn  21-12,  23-17;  telynavvr  72-1 
Tenby,  n.  43-9  ;  Dinbych  43-17  = 
terenhy5  =  taranhy5,  71-20.  [118. 
Tern,  77-15*  a  trib.of  Severn 
terra  40-10,  68-26*;  gwregys  t.  79 

•23 ;  gOath  t.  36- 1 7 ;  Ros  t.  30- 1 4. 

B.T. 

Tali es in  —  bar5,  telynawr,  piby5 
72-1-2*;  not  born  in  adversity 

27-3  =  40;  a  prince  in  disguise 
71-9=144;  poverty  his  lot  27 
-16;  played  in  Lache  Lane,  and 
slept  at  Pulford  26-8  =  36;  was 
at  Cad Godeu33-23  =  54;  sniped 

the  Powysians  23-21  ;  made  a 
slave  26-2 1 ,  bwystner  26-2,  heu- 
sawr27-5;  escapes  to  ILwyven- 
y5  &  asks  protection  of  O.G.  65 

=  94;  returns  no  more  to  Gog- 
le5  65-10*;  contends  at  Degan- 

hwy  33-19:  Reniinisences  27  = 
40  ;  ceint  er  yn  vychan  23-20, 
rac  teyrneS  34-6,  rac  u5  clotleu 
33-6;  pryduiawn  llin  19-22,23-7; 
canu  i  O.G.  57-65:  glaswawtT. 

30-23;  yn  yspySawt  33-3-4;  ath- 
rawyn  Dygen  42-6*;  nota'gwr 
llwyt'  48-1  ;  Ix.  mlyneS  portheis 
lawrweS  19-15  ;  wy v  cerSenhin 
hen  42-6.  Magical  origin 
25-22  to  26-6,  71-10;  yn  lliaws 
rhith  22-18,  23-9;  barh  hut  48-2, 
barS  swyn  7-20,  b.  neua5  8-17; 
cadeirT.  31-27,  33-22,  34-8;  geir 

T.  35-6  ;  ieith  T.  19-3  ;  a5wyneu 
T.  8-20  to  10-3;  yspeil  T.  62-16, 
63-16  ;  march  T.  48-7  ;  T.  69-9, 
8o- 5 .    seelxvlxo:  xxx-xli. 

Terwyn,mor,  5-23.  f/.B.B.C.f.n.4. 
te w5or  68- 1 2  =  1 34 ;  69- 1 8  =  1 22. 
teyrn  32-2,65-15,  68-8;  t.  byt25-3; 

t.  glewhav  58-4;  t.  gocnaw  58-8; 
t.  veibon  65-21 ;  cadeir  t.  35-13* 

Teyrnon34-i3*-i4*-2i*=  56;cad- 
eir  T.  35- 1 3*  BicJiard  i. 

Teyrnon,  ?  tad  Selyv,  53-24* 
Tiberias,  n.  55-14. 

tir  all-gwyn  :  all-wmn  48-17;  tir 
IwerSon  76-5;    t.  Prydyn   15-1, 

70-21;  tire5  Enlli  33-14-15. 
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tireS  ILwyveny5  65-13. 
/ired  :  Red^f  19-16=  12. 
torn  clas  67-20*=  124. 
ton,  dylan  eil,  67-8;  ton  IwerSon . . 

Vanaw  .  .  OgleS  .  .  Prydein  67 

•14,  n.  67*12;  ton  nawvet  25-25 

=  36;  43-4*=  118. 
Toronia  5-1.     torsi  5-2. 
Tra  nior  tra  Brython  76-9. 
Tra^///,  Gwas  =?  Comes  Liioris, 

67-12*=  140.     see  Deu  traeth. 

trawsganu  45-9. 
Tren  :  Tern  77-15*  [-14-16. 
treth  16-18;  tretheu  13-18,  15-5-10 
trevSyn  14-17*=  162;  75-18=  178. 
trevbret  45-11,  trevred  51-25,   57 

-22,  58-26. 
tri.     see  carnavlawc,    cynweissat, 

cyvar\vy5,    cyvestrawn,    priawt 

troed  8-7*  [gwlat. 

trugein  aber  23-14. 
trvvySet  43-7  =  1 18. 
Trvvyn  Afoehre  30-6  =  86. 
tryffin  41-6*=  104. 
/uman  :  ruman  39-1*  =  Razo,q.v. 
Twrch  trwyd^  n.  8-7. 
Zy-Dewi  17-5  =  168. 

Tynaethwy  68-19* 
tywarch  51-15;  pedeir  t'en  22-13 
Tywi  73-5  =  152.  Towy 
Tywyssogion  Kymry,  x. 

u.  see  n.  41-22. 
Ubbattford^  xxviii.^  (42-4). 

Uchtryd,  n.  73-10. 
u564-i6*;  62-22;  =  Henri  ii., 63-4. 

u5  67-22,  yr  Echwy5  57-14,   58-2 
=  78  ;  60- 1 7  =  90 ;  Reget  u5  67 
•19=124.  O.G. 

u5  erllyssan,  43-18. 
u5  gorllwyd  44-5. 
ufifern  1-13,  4-21,  6-15,   12-21,  53 

•II,  55-6,  66-17,  76-13;  BuSiant 
U.  3-15;  n.  3-16. 

Uffin  42-4.  [Chester. 
Ulph  6i-8-22*  =  /vfj/zulf,  earl  of 
unben,deu,  17-24=  170;  -byn  13-4, 
14-12, 15-20=  164;  70- 18=  150. 

Vrien  .t-?^/.,  jr.r.r/zz.,  33-8,  57-14-16; 
61-9-11  =  82,  63-1-10-24=114; 
65-5-6- 1 2-24  =  94;  67-1 8*;  ap  Er- 
bin  42-26*;  arbenhic  teyrne558- 

gigoruchel  Wledig  57-19;  eur- 
teyrnGogleS  58-9*;  Reget  u5  57 
-24;  u5  yr  Echvvy5,  57-14,  58-2, 
60-17  =  90;  canu  V.  58  to  65  = 
106-10,  88-90;  haelav  dyn  bed- 

y5  57-14;  i  deyrn  veibon  65-21 
=  94.  O.  Gwyneh 

Vrien  42-7.  ?  O.  Keveilog 
Vrien56-i5,57-8      O.ap  Kadivgan 

vthyr  :  .^  uchel  ben,  71-6* 
vthyr,  m?ib  :  mad  Oy6"hyr  66- 1 1 
Ve/in  Wen-ystrat?,  n.  56-24. 

Venus  79-21*;  Ven^rus  38-7* 

venni,  gwae5,  72-21* 

Vergil  27-12* Voelyrch,  n.  61-23. 
vreith.  see  buch,  cath,  paltic. 

Vre-trwyn,  bro,  30-6. 
uOach  :  Bwlch  14-26.        fn.  56-24. 
WenOynuyd  =  G  wenz'ynnyS  75-21; 
Wepre  brook.,  xxii. ;  ?  =  GwySen  6 1 

-14*;  n.  64-10. 

whech  march  26-25  =  40.    [-18-21. 
William  de  Breos.,  nn.  71-13,  80 
W.  of  Long  champ.,  nn.  34-24;  71 
Oleth  34-i*  =  54.  [-23. 

xpc  =  Chrw/t's  6-23-25. 
Fale,  n.  65-2,  (^.  see  lal. 
ych  brych  55-22=  128  ;  -en  59-13. 
ydon.  j-^^  Aber  Ydon.   yeil,  63-15* 

ygwen  :  Gywen  38-24*=  154. 
Ykanna  :  Ykbatanna  51-12=130. 

ymarwar  78-18-26. Ynt  31-11.  see  Gynt. 
Ynyr  42-2*-9-i4.*  fohn B.T. 
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Ynys  18-15,  -77)  68-5-23;  priv  van 
Y.  78-21;  Y.  hon  18-21;  Y.  Pryd- 
ein  5-23  ;  Y.  ve/  Veli  72- 1 5* ; 
y  Wen  Y.,  n.  56-24;  79-1. 

Ynys  Von  33-i7  =  54.  seeM.on. 
Ynys  (  =  Peninsula  of)  Gvvyr,  5-23. 
Ynys  (  =  a  Tor)  pybyr-5or,  55-14* 

=  126.  Joppa 

ysceirvrith  gyvrenhin, 42•5,,r.r'^/m. 
yscriven  Brydein  43-24* 
yscwydawr,  39-1,  62-26. 
yscwyd  vrith  48-13. 
Yspeil  Taliessin,  62-16,  63-16. 
Ystrat  Kadelling  45- 16*  =  92. 
Ystrat.  see  Brunus  and  Gwen. 

ystrat  31-25,  38-13. 
Zabulon  5-5.     Zorim  5-6. 

Additional  Entries. 

Aeron,  Glyn,  42-1  =  192. 
annwvyn  54-21,  55-2. 
arall  vro  38-23. 
ArSunyon,  -wen,  .r?//.,  44-1*,  69-24. 
Argoet,  x.iV.,  6o-ii,  61-14.  ['22 
Argoet  ILwyvein  xvi..,  xxi.,  60-7* 
Arthur  55-1 5-24.  see  Richard  i. 
Arthur,  bp.  of  Bangor,  nn.  67-18, 
Awen  20-5-6-1 1,  21-21.  L'^9'9- 
bar5-\ve5i  54-22. 
BreiSin,  xxiii. 

Britanni,  Brittones,  ix-xi. 
bro  8-6,  38-23-24. 

Bryn  cyvergyr  n.  44-13. 
Brython  o  vone5  76-6. 
Brythonic  79-8. 
cadeir  34-8,  etc. 
caer  1-22;  cant  c.  27-8,  etc. 
Caer  Gandwy,  n.  55-14.  [11. 
Caer  ILeon,  xiii.^  vol.  ii.  p.  xiiiA.n. 

canweis  19-17.  ̂ .  gwas  nev,  etc. 
Ceiriog  .rz.r.,  xx.  see  Keryawc 

celli  :  gwell  58-24=  108  ;  celTaOr  : 
cer  Ilawr  61-16  =  84. 

B.T. 

celvy5,  adj.   1-35,  3-14,  8-4,  19-5, 
20-13,  27-26,  35-13,  37-22,  41-19, 

53-17,  73-21,  74-5; -av  36-3. 
celvy5  68- 1 5  =  1 34 ;  priv.  g.  20- 1  = 

114;    -on    1-17  =  66,   26-3  =  36; 

gwyr  c.  1-35  =  68;  -eit  8-5  =  8; 

^-yt  8-5,  52-22-23. Kernes,  n.43-8.  in  Pent. 
Kemeis  Bay.     see  Perth  Gwygyr 

in  n.  Anglesey.  r73'6. 
Kenarth  bychan,  nn.  29-25,  38-11, 

keneSyl  48-25  ;  vrych  61-26;  v.  wyn 
77-25*;  k.ysci  72-17=  148;  teir 
k.  wythlawn  34-3  =  54. 

cen^u  :  cenaw  63-20=116;  note 
64- 1 8 ;  a  c\\^n&u  =  ?  a  fh&irei  7'ab 
Coel  60-15  =  90- 

cenhin  9-20  =  74. 
cerS  7-16,  8-1,  29-9-10,  34-23,  41- 

19,  43-1,  54-25,  55-9,  75-1  ;  c. 
amrysson  33-19;  cerS  ciwdawt 
19-11-13;  c.  davavvt  12-27;  cerS 

vas  32-3  ;  c.vut  32-1. 
cer5eu  43-12-21  =  118;  c.  cyvam- 

rysson  36-2  =  60;  n.  67-20;  kyrS 
I  i-io,  20-20. 

cerSawr  9-7-1 1,  37-22  ;  c.  hael  9-7; 

seith  ugein  c.  72-3=146;  -or- 
ion  irio;  24-2  =  28;  33-23  = 

54;  42-3=  190;  n. 67-20;  78-9  = 
186;  -olion  33-27  =  54 ;  -olyat 
7-17  =  6.  joculator-es 

cer5enhin  hen  42-6. 

A'erdin,  porth  mawr,  29-26* 
Keredigyawn  73-3* ;   129. 
Keri,  kerin.  see  Kaer  G. 

keri,  wild  brier,  24-17* 
Kernyw  45-22  =  92.         Corniuall. 
Keritwen   27-14  =  42;  36-11=62; 

cadeir  K.    33-10  =  52;   35-22  = 
60;  c.  a  pheir  K.  36-9  =  62;  peir 

K.  33-10=52;  (called)  'kyv- 
rvvys'  36-10  =  62;  n.  35-4. 
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Keryawc,  goror,  60-3*;  63-3. 
Cesarie  5-9.     cerwyn  54-20. 
Kessarogyon  77-17*=  184. 

Kestu5yn  ap  Beli  70-20*. 
ket  34"7;  58-16;  76-1 1 ;  78-16;  -oe5 
Ketwi  54-21*=  126.  [i3'i9- 
Kethin,  march  Keidaw,  48-12. 
cethlyS  72-4=  146.     cathyl  75-9. 
Keveilawc  67-23*=  124. 
Cevyn  Moel,  n.  44- 13.  =f  Cynvael 
kevyn  ILech  Vaelwy  44-14*=  120. 
Kevn  yr  Ysfryc/i,  n.  6  r  1 8. 

cevyndervv  31-18. 
Chester,  earldom  of,  xiti.,  xix;  see 

LiwelyS;  ii.  p.  xiii.  f.n.  1 1. 
Chirk  Codex,  X7iit. 

kia«  :  k\a.i/r  19-4=  10. 
kily5  18-12  =  Katwaladyr. 
Kim  neint  71-25*=  146. 
Cisuen  5-5. 
kiwdawt  4-1;  k.  Babilon  51-13;  k. 

Jude  6-4;  k.  Niniven  54-1 1. 
Coel,  vab,  60- 1 5  =  90.        =  ?  O.  G. 
Coet  ILvvyvein,  xxt. 

coguilleu5i-24*;p.  128.    Cret5-i  i. 
cune5av,  xxh>.,  =cune5a\\r69 

-II*;    =cu  no5ad  69-21*;   =cu 
nav  69-18*,  70-2*;  ?  =di\ve5av 

Cwm  Cowlyd,  xxt.  [70-6* 
Yiymry.,cfluntry=x,people=xi.,xx. 
Kynan  Garwyn  ap  B.,  xxv. 

kyneilwad  O'oesgrwydriad,  48-27 

*^  The  Index  reference  is  to  tJic  line  in  the  text.  The  flgteres  as- 
terisked refer  to  Notes  where  the  line  number  does  irot  always  corres- 

pond, because  the  Note  may  refer  to  a  passage  in  which  the  Indexed 
name  occurs.  The  Note  will  therefore  be  occasionally  found  numbered 
a  lifte  or  tivo  earlier.,  or  a  line  or  two  later. 

%*  The  ent7-ies  'ceHi'  to  'kiwdawt'  were  set  up  in  regular  order, 

but  were  left  out  when  making  up  the  sheet  "because  ....  I" 

darogan  74-23.     deSvon  73-1. 
Deganhwy,  xxxv..,  n.  35-7. 
deu  gelvy5  1-22.  \Eihwg. 

Din  Aldwg,  n.  29-18,  but  see  Din 
Echwy5  33-9  =  52;  40-2=156;  55 

e5ystyr9-2i  ;pl.e5ystravvr^.7'.  [-10. 
eil  Vlei5,  n.  64-1.       eryron  76-19. 
elvy5  Retrc  19-16.  cp.  'cer  elvy5 

Gandwy,  kaer,  n.  55-14.      [Ehvy.' 
Geoffrey  x.,  xii.,  xxxvi. 

goSef  gwrych  44-2,  b* 
goscorS  mur  1-34. 
gwein  carrec  45-14. 
gweisson,  pennaeth,  70-25. 
gwawtveirS,  70-4. 

gweladur  70-10. GwelyS,  xvii..,  &c. 

Gwenhwys,  n.  39-22. 

Gwy  45-i7*  =  92;  j-^^n.  14-20=  162 
Henry  ii.,  xxii..,  n.  34-20,  62-16*. . 
ILemenig  48-13=  196. 
ILeu,  VL.\vyd\r\  varch,  48-8=  196. 
ILwyven,  xxiii. 

llyn  GogleS  75-21. 
Maelgwn  ap  O.G.  =  Elphin  40-15* 
MaelenyS,  .1-///.     mangre  9-1. 

Margam,  n.  43-26. 
meS  9-10,  43-18,  65-15,  me5-lestri 

42-20,  canu  y  m.  40-3. 
Me5ic,  Einawn,  9-6.     Mei  63-13. 
Mon  XX..,  nn.  42-18-21,  43-1,  45-1 1, 

75-1 1,  etc. 

B.T. 
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Prof.  York  Powell's  remarkable  knowledge  of  Charters,  &c.,  makes 
his  small  book  the  only  '  English  History '  worth  consulting  with 
reference  to  the  early  English  expeditions  against  Wales. 

Bohn's  Antiquarian  Library. 
Wherever  Prof.  Lloyd  quotes  the  original  texts,  the  reference  is 

made  to  his  History  of  Wales,  which  I  hope  students  will  consult 

"Eyton's  Antiquities  of  Shropshire.  J.  Corbet  Anderson's  Shropshire. 

George  Ormerod's  History  of  Cheshire. 

Material  collected  from  Original  Sources  during  30  years'  work. 
*^*  The  Dictionaries  and  Grammars  in  the  above  list  have  been 

used,  mostly  without  reference  given.  Other  works  consulted  have 
been  mentioned  in  the  Introductory  matter  and  Notes,  in  connexion 
with  the  information  derived.  Among  contributions  not  accessible 

to  the  Editor  in  time  to  be  of  use  should  be  mentioned  Prof.  Loth's 
articles  on  Taliesin  in  the  Revue  Celtique,  and  Prof.  J.  Morris  Jones' 
Welsh  Grammar.  Lexicographical  material  of  outstanding  merit  has 

also  appeared,  to  wit,  Mr.  Timothy  Lewis'  Glossary  to  the  Chirk 
Codex  of  Welsh  Laws,  and  Prof.  Fynes-Clinton's  Welsh  Vocabulary 
of  the  Bangor  District.  I  hope  to  find  another  opportunity  for 
reviewing  the  work  of  my  predecessors  in  the  Taliesin  field.  Lack  0/ 
support  compels  me  to  silence  now,  as  well  as  to  omit  the  greater  half 
of  the  material  collected  for  this  work. 
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78  Matthews,  Thomas,  M.A.,  Eryl,  Llandebie. 

42  Mills,  Frederick,  J. P.,  D.L.,  Llwyn-du  Court,  Abergavenny. 
75  Morgan,  J.  Llewelyn,  Bryn  Derwen,  Llandaff. 
33  Morgan,  I,t.-Col.  W.  E.  LI,  R.E.,  J.P.,  Bryn  Briallu,  Swansea. 
34  Morris,  T.  E.,  Ll.B.,  24  Lombard  Street,  Portmadoc. 
53  Mostyn,  the  Right  Hon.  Lord,  Mostyn  Hall,  Mostyn. 
7  National  Library  of  Wales,  Aberystwith. 

16  Owen,  Edward,  F.S.A.,  Royal  Commission  House,  Westminster. 
8  Owen,  Henry,  D.C.L.,  D.L.,  J. P.,  Poyston,  Haverfordwest. 

39  Pontypridd,  The  Lord,  D.L.,  J. P.,  Bronwydd,  Cardiff. 
23  Prichard-Jones,  Sir  John,  Bart.,  Ll.D.,  D.L.,  J. P., 

Maes-yr-Hav,  Elstree,  Herts. 

74  Pryce- Jones,  Sir  Pryce,  Dolerw,  Newtown. 
51  Quaritch,  Bernard,  11  Grafton  Street,  New  Bond  Street,  W. 

6  Reynolds,  Llywarch,  B.A.,  Old  Church  Place,  Merth5'r  Tydvil. 
9  Roberts,  Sir  Thomas  E.,  J. P.,  Plasybryn,  Carnarvon. 

36  Roberts,  Uchel-athraw  T.  F.,  M.A.,  Ll.D.,  University 
College  of  Wales,  Aberystwith. 

38  Rylands  Library,  Manchester. 
45  Shankland,  Rev.  T.,  Librarian  of  University  College,  Bangor. 
76,  77  Storey,  Charles  C.  B.,  J. P.,  Plas  Nantyr,  Glyn,  Ruabon. 

II  Thomas,  Sir  A.  Gan-od,  M.D.,  D.L.,  J. P.,  Bron-y-gaer, 
Newport,  Mon. 

20  Warren,  President  Sir  T.  Herbert,  M.A.,  D.C.L., 
Magdalen  College,  Oxford. 

4  Williams,   Sir   John,    Bart.,    G.C.V.O.,    M.D.,    D.Sc,    Ll.D., 
Blaen  Llynant,  Aberystwith. 

47  Williams,  Miss  Mary,  M.A.,  D.Litt.,  King's  College,  Strand, W.C. 
40  WilHams,  Venerable  R.,  M.A.,  Llandeilo,  Carmarthenshire. 
41  Williams,  Rev.  R.  Peris,  Bron  Haul,  Wrexham. 
50  Williams,  T.  Rhys,  Terrace  House,  Blaina,  Mon. 

17  Williams,  W.  Prichard,  Cae'r  Onnen,  Bangor. 
18  Wright,  Prof.  J.,  M.A.,  Ph.D.,  D.C.L.,  F.B.A.,  Thackley, 

Banbury  Road,  Oxford. 
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156  Bodleian  Library,  The,  Oxford. 

133  Burrellj  John,  9  Winchester  Avenue,  Brondeshury,  N.W. 
144  Bergin,  Prof.  Osborn  J.,  Ph.D.,  University  College,  Dublin. 
169  Cambridge  University  Library,  The. 
138  Cardiff  Free  Libraries,  The. 

158  Cemlyn-Jones,  E.  W.,  Gwredog,  Rhosgoch,  Anglesey, 
134  Christ  Church  Library,  Oxford. 

132  Cleeves,  C.  E.,  Heddfan,  Tavistock  Road,  Sketty,  Swansea. 
193  Colwyn  Bay  Public  Library,  The. 

135,   136  Davies,  Lt.-Col.  D.,  M.A.,  Ll.D.,  M.P.,  Broneirion, 
Llandinam,  Mont, 

137  Davies,  D.  S.,  J. P.,  Plas  Castell,  Denbigh. 
203  Davies,  Ellis,  M.P.,  y  Graig  Wenn,  Carnarvon. 
129  Davies,  Miss,  Plas  Llandinam,  Llandinam,  Mont, 
187  Davies,  Rev.  Canon  E.,  B.D.,  The  Cottage,  Bangor. 

Davies,  Llewelyn,  High  Street,  Merthyr  Tydvil. 

204  Davies-Evans,  H.,  Lord  Lt.  of  Cardiganshire,  Highmead, 
Llanybyther,  S.  Wales. 

Dulau  &  Co.,  37  Soho  Square,  London,  W. 
Edmondes,  Ven.  F.  W.,  M.A.,  Nolton  Court,  Bridgend, 

192  Edwards,  Sir  Francis,  Bart.,  B.A.,  D.L.,  M.P.,  Knighton. 
200  Evans,  David,  Maesybryn,  Treharris  R.S.O. 

207  Evans,  Right  Hon.  S.T.,  P. C, Ll.D.,  President  of  the  Admiralty 
Division  of  the  Royal  Courts  of  Justice,  W.C. 

142  Exeter  College  Library,  Oxford. 

r5o  Garmon- Jones,  W,,  Elm  House,  Ashville  Road,  Birkenhead. 
201  Green,  Ven.  C.  A.  H.,  D.D.,  Archdeacon  of  Monmouth, 

Jesmond,  Stow  Park  Circus,  Newport,  Mon, 
182  Griffiths,  William,  Pencaemawr,  Merthyr  Tydvil. 
143  Guildhall  Library,  The,  London. 

151  Gwyther,  J.  Howard,  13  Lancaster  Gate,  London,  W. 
Harvard  College  Library,  Cambridge,  Mass. 

186  Hinds,  John,  M.P.,  Brynteg,  30  Lee  Park,  Blackheath,  S.E. 

154  Hills- Johnes,  Lt.-Gen.  Sir  James,  G.C.B.,  V.C,  Dolaucothy, 
Llanwrda  R.S.O. ,  S.  Wales. 

185  Howell,  J.  M.,  Plas  Penhelig,  Aberdovey. 
184  Hughes,  J.,  170  Boundaries  Road,  Wandsworth  Common,  S.W. 
190  Hughes,  Col.  W.  Gwynne,  D.L.,  J.P.,  Glancothy,  Nantgaredig 

R.S.O.,  Carmarthenshire, 

141  James,  J.  Herbert,  Vaynor  Cottage,  Merthyr  Tydvil. 
178  John.  E.  Lloyd,  Corwen. 
196  Jones,  E.  Alfred,  M.A.,  PwllheH. 

208  Jones,  Dr.  J.  Kenrick,  J.P.,  Bronheulog,  Llanrhaiadr,  Oswestry. 
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197  JoneS;  Robert,  The  Moorings,  Rhyl. 
148  Lewis,  Rev.  H.  Elvet,  M.A.,  37  Highbury  New  Park,  N. 

195  Lewis,  Hugh,  M.A.,  J.P.,  Glan  Havren,  Newtown,  Mont. 
131  Lewis,  Timothy,  M.A.,  University  College,  Aberystwith. 
139  Lovegrove,  E.  W.,  M.A.,  Ruthin  School,  Ruthin. 
152  Merton  College  Library,  Oxford. 
153  National  Library  of  Ireland,  Dublin. 
149  National  Library  of  Wales,  Aberystwith. 
191  N ewcastle-upon-Tyne  Free  Library. 
194  Owen,  D.  C.  Lloyd,  M.D.,  51  Newhall  Street,  Birmingham. 

155  Owen,  Sir  Isambard,  M.A.,  M.D.,  D.C.L.,  Ll.D.,  Vice-Chancellor 
of  the  University  of  Bristol,  Hereford  House,  Clifton. 

179  Owen,  0.  Morgan,  76  Palace  Court,  London,  W. 
164  Pritchard,  D.  F.,  Goytrey  House,  Pontypool,  Mon. 

177  Pritchard,  L.  J.,  Menai  Lodge,  Wellesley  Road,  Chiswick,  W, 

159  Prys,  Rev.  Principal  Owen,  M.A.,  Lluest,  Aberystwith. 
180  Quaritch,  Bernard,  11  Grafton  Street,  W. 

157  Queen's  College  Library,  Oxford. 
Quiggin,  E.  C,  M.A.,  Ph.D.,  Caius  College,  Cambridge. 
Rees,  David,  East  London,  South  Africa. 

199  Roberts,  D.  C,  J.P.,  Awelon,  St.  David's  Road,  Aberystwith. 160  Roberts,  L.  J.,  M.A.,  H.M.LS.,  Swansea. 

205  Roberts,  R.  llsalli),  M.R.C.S.,  j.P.,  Plasweunydd,  Blaeneu  Fes- 
162  Rowlands.  T.  J.,  21  Spring  Gardens,  Manchester.  [tiniog. 
166  Royal  Institution  of  S.  Wales,  ex  dono  E.  D.  Jones,  J.P. 

130  St.  Beuno's  College,  St.  Asaph, 
163  St.  David's  College  Library,  Lampeter. 
146  Stephens,  Dr.  G.  Arbour,  61  Walter  Road,  Swansea. 

Stevens  &  Brown,  B.  F.,  4  Trafalgar  Square,  W.C. 
165  Swansea  Public  Library. 

167  TeuHe,  M.  Henri,  Bibliothecaire  de  I'Universite,  Rennes. 
168  Thomas,  D.  Lleufer,  M.A.,  Derlwyn,  Whitchurch,  Glam. 

198  Thomas,  VenerableD.  R.,  M.A.,  F.S.A.,  Llandrinio 
Rectory,  Llanymynech. 

189  Thomas,  j.  Aeron,  J.P.,  Dolgoy,  West  Cross,  near  Swansea. 
172  University  College  of  Wales  Library,  Aberystwith. 
188  Venmore,  James,  J. P.,  Parkside,  Anfield  Road,  Liverpool. 
145  Walsh,  Father  P.,  M.A.,  Mullingar. 
140  Watkin,  M.  E.,  M.A.,  Sorbonne,  Paris. 
206  Williams,  Hon.  Mrs.  A.,  Lansor,  Caerleon,  Mon. 
202  Williams,  George,  Ecclevechan,  Lake  Road,  Wimbledon. 
147  Williams,  Ivor,  M.A.,  University  College,  Bangor. 
183  Williams,  Rev.  John,  Llwvn  Idris,  Llanvair  P.G. 
161  Williams,  W.  Llewelyn,  K.C.,  M.A.,  B.C.L.,  M.P., 

III  Ashlev  Gardens,  S.W. 
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Aberayron  Public  Library. 
Arnold,  E.  V.,  M.A.,  D.Litt.;,  University  College,  Bangor. 

315,  316  Asher  &  Co.,  13  Bedford  Street,  Covent  Garden,  W.C. 
373  Bala  Theological  College. 
451  Barns,  Rev.  Thomas,  M.A.,  Hilderstone  Vicarage,  Stafford. 
329  Be  van,  H.  C,  Blaina,  Mon. 
318  Bowen,  Alfred  E.,  M.A.,  Town  Hall,  Pontypool. 
371  Bridge,  Prof.  J.  C,  M.A.,  Mus.Doc,  F.S.A.,  Ch.  Ch.  Vicarage, 
322  Carmarthenshire  Antiquarian  Society  and  Club.  [Chester. 
387  Cardiff  Free  Libraries. 

319  Copenhagen — The  Royal  Library. 
320  Corbett,  E.  W.  M.,  D.L.,  J.P.,  Cogan  Pill,  Penarth,  Cardiff. 
321  Corpus  Christi  College  Library,  Oxford. 
328  Daniel,  Rev.  John,  Llan  Dudwen,  Pwllheli. 
382  Davies,  Alfred  T.,  J.P.,  Permanent  Secretary  to  the  Welsh 

Dept.,  Board  of  Education,  Whitehall,  S.W. 
386  Davies,  B.,  A.M.I. C.E.,  Wilford,  Chase  Green  Avenue,  Enfield. 
395  Davies,  Rev.  B.,  M.A.,  The  Palace,  Abei;gwili,  R.S.O. 
422  Davies,  Rev.  Gwynoro,  Barmouth. 
391  Davies,  J.  C,  M.A.,  Education  Offices,  Ruthin. 
388  Davies,  Rev.  James,  B.A.,  Mynyddbach,  Landore,  Glam. 
323  Davies,  John,  17  Fountain  Street,  Manchester. 

Davies,  Llewelyn,  High  Street,  jNIerthyr  Tydvil. 

•392  Davies,  Mrs.  Mary,  F.R.A.M.,  12A  Eton  Road,  Hampstead. 
414  Davies,  Timothy,  M.P.,  J.P.,  25  Collingham  Gardens,  S.W. 
325  Davies,  W.  Lloyd,  B.A.,  Exchequer  &  Audit  Dept.,  Victoria 
326  Deighton,  Bell  &  Co.,  Cambridge.  [Embankment,  E.C. 
383  Diverres,  Dr.  M.  P.,  Penrhos^  Hillside  Park,  Bargoed. 
327  Dulau  &  Co.,  37  Soho  Square,  W. 
421  Edwards,  Prof.  E.,  M.A.,  University  College,  Aberystwith. 
408  Edwards,  John,  M.A.,  County  School,  Holywell. 
330  Edwards,  W.,  M.A.,  H.M.I.S.,  Courtland  House,  Merthyr. 

393  Ellis,  Surg.-Gen.  P.  M.,  Rhyllech,  Pwllheli. 
377  Evans,  Evan,  Laura  Place,  Aberystwith. 

Evans,  E.  Islwyn,  Tregaron.  Cardiganshire. 

397  Evans,  J.  Owain,  H.M.I. ,  Afallon,  Queen's  Walk,  Rhvl. 

335  Evans,  Pepyat  W.,  B.C.L.,  6  King's  Bench  Walk,  Temple,  E.C. 
331  Evans,  S.  J.,  M.A.,  County  School,  Llangevni. 
332  Fisher,  Rev.  J.,  B.D.,  Cefn  Rectory,  St.  Asaph. 

394  Eraser,  J.,  M.A.,  77  Crown  Street,  Aberdeen. 
372  Fynes-Clinton,  Prof.  0.  H.,  M.A.,  University  College,  Bangor. 

333  Gaidoz,  M.  Henri,  rue  Servandoni  22,  Paris,  VI^. 
352  George,  William,  Garth  Gelyn,  Criccieth. 
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334  Gibbon^  Rev.  J.  M.,  7  Springfield,  Clapton,  N.E. 
Grevel  &  Co.,  ;^;^  King  Street,  Covent  Garden,  W.C. 

369  Griffith,  J.,  B.Sc,  County  School,  Dolgelley. 
423  Gruffydd,  W.  J.,  M.A.,  University  College,  Cardiff. 
439  Gwynn,  E.  J.,  M.A.,  34  Trinity  College,  Dublin. 
336  Havard-Jones,  Rev.  H.  T.,  M.A.,  The  Moat,  Soham. 
398  Howard,  Lady,  Cilymaenllwyd,  Llanelly. 
449  James,  H.  E.,  B.A.,  Springfield,  Haverfordwest. 

Jarvis  &  Foster,  Lome  House,  Bangor. 
339  Jenkins,  Rev.  J.  (Gwili),  M.A.,  Gwynvryn  School,  Ammanford. 
403  Jenkins,  W.  M.,  J. P.,  The  Porch,  Westhide,  Hereford. 
309  John,  Principal  Ivor  B.,  M.A.,  Training  College,  Carleon. 

Jones,  Arthur,  M.A. 
451  Jones,  Benjamin,  J. P.,  29  Plantation  Street,  Rhymney. 
426   Jones,  Daniel  W.,  Bryntirion,  Merthyr  Tydvil. 

404  Jones,  David,  Broniestin,  Aberdare. 
340  Jones,  Rev.  D.  J.,  M.A.,  S.  Theodore  Vicarage,  Port  Talbot. 
399  Jones,  Edgar,  M.A.,  County  School,  Barry. 

'402  Jones,  Rev.  E).  Aman,  B.A. 
310  Jones,  Mrs.  Edm.,  Yscubor  fawr,  Penderyn,  Aberdare. 
367  Jones,  Rev.  Fred.,  B.A.,  Moriah,  Rhymney. 
405  Jones,  Henry,  96  Watergate  Flags,  Chester. 
360  Jones,  Rev.  J.  Avan,  B.A. 
417  Jones,  Prof.  J.  Lloyd,  M.A.,  University  College,  Dublin. 

411  Jones,  J.  Owen,  L.R.C.P.,  J. P.,  Llwyn-onn,  Holywell. 
341  Jones,  L.  D.  {Llew  Tegid),  3  Edge  Hill,  Bangor, 
362  Jones,  Rev.  R.  J.,  M.A.,  Bron  lestin,  Aberdar. 
412  Jones,  Major-Gen.  R.  Owen,  C.B.,  i  Knaresborough  Terrace, 

Cromwell  Road,  S.W.,  and  Bryn  Tegid,  Bala. 
430  Jones,  R.  W.,  J. P., /or  Lewis  School,  Pengam,  near  Cardiff. 
452  Jones,  Thomas,  M.A.,  Clunmore,  Abergavenny. 
309  Jones,  Thomas,  M.A.,  City  Hall,  Cardiff. 
413  Jones,  Prof.  W.  Jenkyn,  M.A.,  Bodalwyn,  Aberystwith, 
420  Jones,  Watkin  Samuel,  M.A.,  B.Sc,  Aberystwith. 

Kegan  Paul,  Trench  &  Co.,  Dryden  House,  43  Gerard  Street,  W. 

343  Ker,  Prof.  W.  P.,  M.A.,  D.Lit't.,  95  Gower  Street,  W.C. 438  Lewis,  Rev.  Canon,  Ystradyvodwg  Vicarage,  Pentre,  Glam. 
344  Lewis,  Prof.  D.  Morgan,  M.A.,  University  College,  Aberystwith. 

Lewis,  Henry,  118  Cottrell  Road,  Roath. 
353  Lewis,  Sir  Henry,  J. P.,  Belmont,  Bangor. 
346  Liverpool  Free  Public  Library,  The. 
456  Llewelyn,  L.,  C.E.,  J.P.,  Kings  Hill,  Newport,  Mon. 
431  Lloyd,  Charles,  M.A.,  J.P.,  Waunivor,  Maesycrugie  R.S.O. 
347  Loth,  M.  J.,  Sorbonne,  Paris. 
349  Manchester  Reference  Library,  The. 
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350  Manchester  University  Library,  The. 
450  Meyrick  Library,  Jesus  College,  Oxford. 

Miles,  T.,  95  Upper  Street,  London,  N. 

435  Mills,  Frederick,  J.P.,  D.L.,  Lhvyn-du  Court,  Abergavenny. 
415  Morris,  A.,  Esq.,  Gwynva  Gold  Tops,  Newport,  Mon. 
351  Morris,  Rev.  Principal  Silas,  M.A.,  Baptist  College,  Bangor. 
355  National  Library  of  Wales,  The. 
416  Newport  Public  Library,  The,  Mon. 

Neiv  York  State  Library,  The,  Albany,  New  York,  U.S.A. 

437  Normal  College,  Bangor,  per  Principal  D.  R.  Harris,  I\I.A. 
419  Oriel  College  Library,  Oxford. 
342  Owen  Owen,  North  &  South  Wales  Bank,  Pwllheli. 
354  Owen,  Rev.  Canon  Trevor,  F.S.A.,  M.A.,  Bod 

Elwyddan  Vicarage,  Rhuddlan. 
317  Owen,  Rev.  O.  Eilian.  M.A.,  Liverpool. 
363  Parry-Williams,  T.  H.,  M.A.,  B.Litt.,  Ph.D., 

University  College,  Aberystwith. 
374  Pedersen,  Prof.  Dr.  Holger,  Copenhagen. 
429 'Phillips,  Prof.  R.  W.,  D.Sc,  University  College,  Bangor. 
356  Plummer,  Rev.  Charles,  M.A.,  C.  C.  College,  Oxford. 
409  Powel,  Prof.  Thomas,  M.A.,  Univ.  College,  Cardiff. 
456  Price,  Dr.  Emvr  Owen,  286  High  Street,  Bangor. 

311  Price,  H.,  M.A.',  H.M.LS.,  Whitchurch,  Cardiff. 312  Prichard,  Thomas,  Llwydiarth  Escob,  Llanerchymedd. 
441  Prickard,  A.  0.,  M.A.,  Shotover,  Fleet,  Hants. 

357,  358  Pugh,  J.  Williams,  M.D.,  M.R.C.S.,  45  Upper 
Rock  Gardens,  Brighton. 

424,425  Quaritch,  B.,  11  Grafton  Street,  W. 
Quiggin,  E.  C,  M.A.,  Ph.D.,  Caius  College,  Cambridge. 

348  Randell,  Rev.  T.,  D.b.,  The  Rectory,  Sunderland. 
361  Rees,  Daniel,  ]\LA..  Ph.D.,  County  School,  Cardigan. 
444  Rees,  0.  Morgan,  Benton  House,  Whitchurch,  Glam. 
434  Rees,  Rev.  Principal  T. ,  Bala-Bangor  College,  Bangor. 
313  Reichel,  Principal  Sir  H.  R.,  M.A.,  Ll.D.,  Univ.  Coll.,  Bangor. 

400  Rhys,  Ernest,  Derwen,  Hermitage  Lane  End,  Child's  Hill,  N.W. 
433  Roberts,  D.  Lloyd,  37  Withington  Road,  ̂ Manchester. 
453  Roberts,  Sir  Herbert,  Bart.,  Bryngwenallt,  Abergele. 
442  Roberts,  R.  E.,  Meirion  House,  Llangollen. 
455  Roberts,  Rev.  R.  Gwylfa,  D.Litt.,  New  Road,  Llanelly. 
443  Roberts,  R.  Sil\Ti,  M.A.,  University  Registry, 

Cathays  Park,  Cardiff. 
428  Roberts,  W.  G.,  Hendre  Gaerog,  Carnarvon. 

364  Robyns-Owen,  0.,  Erw  Wen,  Penrhos,  Pwllheli. 
365  Royal  Library,  The,  Copenhagen. 

Roberts,  J.  Martin,  B.A.,  MinyfTford,Garnant,  Carmarthens. 
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368  Salmon,  Principal  U.,  Training  College,  Swansea. 
Simpkin,  Marshall  &  Co.,  London. 

370  Spurrell,  Walter,  King  Street,  Carmarthen. 
436  Stern,  L.  Ch.,  Ph.D.,  Biilowstrasse  45,  Berlin,  W.57. 

Stevens  &  Brown,  B.  F.,  4  Trafalgar  Square,  W.C. 
396  Taylor,  Henry,  F.S.A.,  12  Curzon  Park,  Chester. 

375  Thomas,  Dewi,  Secretary's  Office,  Euston  Station,  N.W. 
376  Thomas,  G.  Caradog,  88  Moseley  Street,  Manchester. 
445  Thomas,  Ivor,  D.Sc,  Ph.D.,  F.G.S.,  H.M.I.S., 

66  Cromwell  Terrace,  Swansea, 
Thomas,  J.,  Areulva,  Garnant,  Carmarthenshire. 

432  Thomas,  Rev.  J.,  M.A.,  Vicarage,  Carmarthen. 
Thomas,  John,  12  William  Street,  Cardigan. 
Thomas,  Rev.  Lorimer,  M.A.,  Holywell. 

418  Thomas,  Rev.  W.,  M.A.,  Bethania  House,  Blaengarw,  Glam. 
Thomas,  W.  T.,  M.R.C.S.,  J. P.,  Brynderwen,  Caerphilly. 

379  Trinity  College  Library,  Cambridge. 
380  Trinity  College  Library,  Dublin. 
406,  407  University  College  Library,  Bangor. 
410  University  College  Library,  Cardiff. 
337  Upsala  University  Library. 
427  Vachell,  C.  T.,  M.D.,  11  Park  Place,  Cardiff. 
314  Waddingham,  T.  J.,  M.A.,  D.L.,  Havod,  nr.  Aberystwith. 
381  Wade-Evans,  Rev.  A.  W.,  M.A.,  France  Lynch,  Stroud. 
446  Warren,  Rev.  Canon  F.  E.,  D.D.,  F.S.A.,  Bradwell 

Rectory,  Bury  St.  Edmunds. 
401  Watkin,  Rev.  W.  Rhys,  M.A. 
345  Williams,  Rev.  D.  D.,  63  Cecil  Street,  Manchester. 
454  Williams,  J.  A.  A.,  J. P.,  Aberglaslyn  Hall,  Beddgelert. 
390  Williams,  J.  Henry,  J. P.,  M.R.C.S.,  Aberavon,  Port  Talbot 
447  Williams.  J.  L.,  Maesquarre,  Ammanford,  S.  Wales. 
457  Williams,  Rev.  J.  0.,  London  Terrace,  Llantrisant,  Glam. 
448  Williams,  Lewis  N.,  Caecoed,  Aberdare. 

300  Williams,  Miss  Mary,  M.A.,  D.Litt.,  King's  College,  W.C. 
384  Williams,  Thomas,  J. P.,  Llewesog  Hall,  Denbigh. 
389  Williams,  T.  C,  49  Clovelly  Mansions,  London. 
366  WiUiams,  Prof.  T.  Hudson,  D.Litt.,  Univ.  College,  Bangor. 
359  Williams,  Rev.  W.,  M.A.,  Glyngarth,  Bangor. 
385  Williams,  W.  Jones,  B.A.,  Ll.B.,  42  Rutland  Park 

Mansions,  Willesden  Green,  N.W. 
440  Williams,  W-  U.,  M.A.,  County  School,  ]\Iountain  Ash. 

Williams  &  Norgate,  14  Henrietta  Street,  Covent  Garden. 

338  Willis-Bund,  J.  W.  B.,  M.A.,  LIB.,  D.L.,'  J.P., Wick  Episcopi,  Worcester. 
378  Wrexham  Free  Library,  The. 
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